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Аннотация
Леди Диана Делавер с детства ни в чем не знала отказа. Но после скандала была вынуждена отправиться в глушь, в имение престарелой тётки. Как назло, там происходит серия загадочных смертей и покойники встают из могил. А Диана все-таки темный маг. Неважно, что ее диплом пылится на полке уже несколько лет и сама она ничего не смыслит в борьбе с нежитью.
Однако на практике оказывается, что разобраться с темной магией намного проще, чем с чувствами к совершенно неподходящему человеку…
***
Книга относится к циклу "Реонерия", но может читаться отдельно - то же королевство, новые герои.
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ЧАСТЬ 1. О том, как леди Делавер поехала далеко-далеко

Глава 1 
В помещении стояла тишина, нарушаемая лишь шорохом штор. Утренний свежий ветер настойчиво врывался в распахнутое настежь окно, заставляя тюль выгибаться пузырем, словно парус, и снова опадать до самого пола в ожидании очередного порыва.
Лето в столице Реонерии — прекрасное время года. Жарко здесь, в отличие от других областей королевства, бывало лишь в послеполуденные часы и то не слишком долго. А в остальное время можно было смело носить открытые наряды и при этом не изнывать от летнего зноя.
Сейчас же, когда только-только занимался рассвет, прохладный воздух приятно освежал разгоряченную кожу, расслаблял натруженные мышцы и помогал быстрее восстановить сбившееся дыхание.
Диана вздохнула глубже и повернулась на спину, раскинув руки в стороны, благо ширина кровати позволяла; с удовлетворенной улыбкой уставилась в потолок.
Сбоку послышался шорох и недовольное сонное ворчание, а потом опять стало тихо.
«Это же надо иметь способность так быстро засыпать», — с завистью подумала Ди и, перевернувшись на бок, подложила ладонь под щеку.
В этот момент ветер опять раздул тюль, и тот, взлетев, дотянулся нижним краем до самой кровати. Огладил рельефное плечо лежащего спиной к Диане мужчины и вновь с легким шорохом опал вниз. Спящий поерзал от прикосновения ткани, но не проснулся. А Ди улыбнулась: все-таки не зря повернулась — вид из такого положения был чудо как хорош.
Она даже потянулась рукой и, раздвинув большой и указательный пальцы, попыталась измерить ширину бицепса своего сегодняшнего кавалера. Ух! Никаких пальцев не хватит!
Великолепен, что и говорить. Красивый, улыбчивый, пылкий, на все согласный... Жаль, что не спросила имя. Хотя, может, и не жаль. А то, как в прошлый раз, окажется каким-нибудь Джакомбо, и язык сломаешь, пока выговоришь. Или нет? Джакомбо вроде бы был не в прошлый, а в позапрошлый раз. В прошлый, вероятно, бы-ы-ыл... А, неважно.
Думать с утра пораньше после бессонной ночи категорически не хотелось, и Ди бросила это гиблое дело. С удовольствием огладила гладкое горячее плечо, провела ладонью по груди, ниже...
А этот неблагодарный негодяй отмахнулся от нее, как от мухи, и повернулся так, чтобы спрятать лицо в подушке. Не захрапел, и на том спасибо.
Диана фыркнула, но отстала. Ну и ладно, он все равно хорош. Если еще и не соврал и правда является сыном какого-то там лорда, пожалуй, имеет смысл встретиться с ним еще раз. Несколько раз...
Она снова не додумала мысль, но теперь не из-за собственной лени — снаружи послышался шум: топот сразу нескольких пар ног и голоса.
Ди поморщилась. Парня можно пока и не менять, а постоялый двор — всенепременно. О чем, интересно, думает его владелец, заселяя новых гостей в утренние часы? Плевать хотел, что они своим топотом перебудят старых? Это еще хорошо, что она не успела заснуть...
Однако ее предположение не оправдалось: топтуны шли не мимо, а остановились прямо напротив двери в эту комнату.
— Это еще что за фокусы… — недовольно пробормотала Диана, приподнимаясь.
А уже через мгновение, когда дверь с грохотом брызнула в разные стороны острыми щепками, Ди громко завизжала, подскочив на кровати и не зная, за что хвататься: за одеяло, чтобы прикрыть наготу, или за голову, защищая лицо.
К счастью, до постели щепки не долетели. Зато шум и визг разбудили Джакомбо... Или как там его? Ох, какая, собственно, разница, когда их грабят?!
— Какого... — сонно пробормотал этот неизвестно-как-его-зовут-кто, тоже сев и часто заморгав.
Ди бросила на него рассерженный взгляд, мол, какие еще вопросы, спасай давай. Но против воли засмотрелась на игру солнечного света на безупречной коже его подкачанной безволосой груди. И все-таки чудо как хорош….
Спасать же прекрасную леди не менее прекрасный рыцарь точно не собирался. Наоборот, стоило ему посмотреть туда, где прежде была дверь, от его лица отхлынула вся кровь, будто в него плеснули белилами.
— Э-э... — «умно» протянул красивый, но несмелый «рыцарь», и Диана недовольно вскинула бровь (одну, левую, говорили, у нее это выходит мастерски), а потом и сама обернулась к выходу.
…или не грабят.
О да, ввалившиеся в комнату люди мало походили на грабителей. Ну, разве что, если преступники не раздобыли где-то доспехи королевской стражи.
А когда стражники расступились, вперед вышел высокий худощавый мужчина — еще темноволосый, но с уже тронутыми сединой висками. И вид у него был такой суровый, что хоть сейчас падай ниц и проси прощения за то, что родился на свет.
Что, собственно, кавалер за спиной Ди и сделал: испуганно ахнул и, судя по звуку, свалился с кровати.
— Лорд Делавер! Это не то, что вы подумали! — донеслось уже откуда-то снизу.
Однако вошедший даже не обратил внимания на эти нелепые оправдания. Смотрел исключительно на Диану, и, умей он поджигать взглядом, она если бы и не сгорела заживо, то точно получила бы знатный загар.
Ди поморщилась и подтянула одеяло поближе к подбородку, прикрывая грудь.
— Недоброе утро… папа.
«Напольный рыцарь» испуганно икнул.
Диана мученически возвела глаза к потолку.
Все-таки она ошиблась: не так уж этот парень и хорош, даром что красавчик. Трус он и есть трус — подумаешь, один из советников его величества ввалился в комнату с утра пораньше. Волнительно, конечно, но не до икоты же.
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Глава 2

На семейном совете, что называется, пыль стояла столбом. И не в прямом смысле лишь потому, что прислуга в особняке Делаверов весьма ответственно подходила к своим обязанностям. Какая там пыль — все поверхности сверкали до блеска.
Сверкал глазами и лорд Делавер. И, увы, не от радости.
— Ты только посмотри на себя! До чего ты докатилась! — бушевал глава семейства, нервно меря шагами гостиную и время от времени всплескивая руками. — Позор на мои седины!
— И вовсе ты еще не седой, — негромко возразила леди Делавер и мудро замолчала, едва супруг сверкнул глазами уже в ее сторону. Подперла подбородок ладонью руки, поставленной на подлокотник кресла, и прикрыла губы кончиками пальцев.
Ясно, мама ни во что не станет вмешиваться. Впрочем, как и всегда.
Диана вздохнула и продолжила делать вид, что внимательно слушает отцовскую отповедь.
А тот, похоже, и не думал останавливаться.
— Позор! Удар по репутации семьи!
Семьи, как же. Так бы и говорил, что по его собственной в преддверии очередного переформирования Совета.
— И когда? Сейчас! Тогда, когда мне как никогда нужна ваша поддержка!..
Ну вот, что и следовало доказать.
— Вопиющее поведение!..
Ди вздохнула еще раз.
Зато не смолчал Дерек.
— Все верно, отец, — покивал старший брат, состроив скорбную мину. Вот же крысеныш.
Сидя на диване напротив него, Диана попыталась донести взглядом все, что о нем думает. Но этот подхалим и сам все понимал, а потому не стал подставляться и смотреть в ее сторону — с щенячьей верностью в глазах взирал на отца.
— Вот! — потряс кулаком старший лорд Делавер. — Даже Дерек со мной согласен.
По мнению Дианы, учитывая слово «даже», комплимент вышел весьма сомнительным. Однако брат воспринял высказывание отца не иначе как похвалу и засиял, как только что заряженный светильник. Подпевала и предатель, вот он кто.
— Стыд-то какой! — продолжал яриться лорд Делавер.
Следующей не сдержалась Лиззи: терпела, терпела, да и прыснула. Мама смежила веки, но не сдвинулась с места. Дерек, почувствовав расположение отца, повернулся к младшей сестре с самым воинственным видом. Ди мученически вздохнула в третий раз. А отец... отец взорвался.
— Вот! — возопил он. — Какой пример ты подаешь сестре?!
Как же, бери Элиза с нее пример, то молча вздыхала бы и не провоцировала, пока буря не минует. Смеяться над отцом в гневе — додумалась.
Впрочем, Лиззи взялась за ум довольно быстро: поспешила потупиться и благочестиво сложить руки на коленях… А, нет, не сама — это мать незаметно от отца сделала младшей дочери знак, чтобы сидела и не высовывалась, дабы не попасть под горячую руку. Цирк, да и только.
Диана опять вздохнула. Спать хотелось зверски, а челюсть уже буквально сводило от с трудом сдерживаемых зевков, а они…
— И чего ты вздыхаешь?! — На сей раз ее мученический вздох не остался незамеченным, и лорд Делавер разозлился еще больше. — Устала? Утомилась? А как я себя чувствовал, когда мне доложили, что видели тебя в борделе?!
Последнее слово отец прокричал в такой неистовой ярости, что у Ди едва не заложило уши. Элиза побледнела. Дерек судорожно сглотнул. Леди Делавер сжала губы в прямую линию.
— Это не бордель, — буркнула Диана.
— Притон!
— Постоялый двор, пап.
— Сомнительное место!
И Ди прикусила язык. Будь отец в более устойчивом моральном состоянии, она непременно продолжила бы спор. Но начать возражать и тем более оправдываться значило продлить экзекуцию еще на неопределенный срок. А спать и без того хотелось просто до смерти.
— Моя дочь, подумать только, моя дочь… — И с новой силой: — Мало тебе было скандала с сыном лорда Кавилла в прошлом году?!
— Дорогой, — укоризненно произнесла леди Делавер.
На что отец нетерпеливо отмахнулся, мол, нет уж, сейчас не вмешивайся.
Однако на сей раз терпение кончилось у Ди. Видят боги, она искренне хотела отмолчаться — ее вынудили.
— Да откуда я знала, что он несовершеннолетний?!
Старший брат с младшей сестрой тут же опасливо переглянулись. Все, как запахло жареным, так сразу расхотелось умничать?
— Не знала она! Ты была на праздновании его рождения!
— Мне было шесть!
Но проще достать луну с неба, чем достучаться до отца в таком состоянии.
— Вот именно, что шесть! — Остановившись прямо напротив нерадивой дочери, он рубанул ладонью воздух. — Шесть! Тебе двадцать два, ему — шестнадцать! Где это видано!
У Дианы вырвался нервный смешок. Шестнадцать... Кто же виноват, что в постели тот вел себя на все двадцать шесть? Документы она, что ли, должна у всех спрашивать?
— Не смешно! — рявкнул отец.
Мать, пользуясь тем, что оказалась у него за спиной, замахала дочери рукой: молчи, молчи...
Но черта с два. Диана тоже никогда не отличалась терпением. Все, хватит, она честно пыталась.
Кулаки сжались сами собой.
— Вот именно, что не смешно! — ответила Ди, передразнивая недавние слова лорда Делавера. — Не смешно, что я умудрилась дожить до двадцати трех лет, когда ты вдруг озаботился моим целомудрием!
— Диана... — голос отца упал до опасного шепота.
— Да что «Диана»? Что? У тебя есть Совет, у нас у всех есть своя жизнь!
Она не выдержала, поднялась с дивана и замерла перед родителем, все еще сжимая кулаки, натянутая, как струна.
Отец смотрел... страшно. На его лице играли желваки. Вот его рука поднялась, и время словно замедлилось. Замах, удар, жгучая боль, опалившая щеку, — и вот Ди уже снова на диване, куда упала, не устояв на ногах.
— Ховард, но как же… — расстроенно пробормотала мама.
— Ой, — пискнула Лиззи.
Дерек хотя бы промолчал, и на том спасибо.
Все еще держась за теперь пульсирующую щеку, Диана заставила себя выпрямить спину и сесть ровно. Вскинула голову, чтобы посмотреть прямо в пылающие гневом глаза отца.
— Никогда не разговаривай со мной в таком тоне, — отчеканил он, нависая над ней.
Ди убрала руку от лица.
— А не то? Изобьешь? — уточнила с вызовом.
Признаться, она испугалась. Никогда, ни разу в жизни отец не поднимал руку ни на одного из них. Что бы ни делали, как бы ни трепали ему нервы. Но сдаться сейчас — значило признать свою неправоту, а Диана не считала себя неправой.
Да что она сделала? Отдыхала как ей заблагорассудится? Так откуда ей было знать, что отец решил приставить за ней слежку? Так и не устроилась на службу за год, прошедший после окончания академии? А кто виноват? Отец сам был против, чтобы женщины в его доме работали. Отказала уже пятерым женихам? А он их видел? Статус и богатые родители еще не повод выходить замуж за состоятельного придурка.
Ожидаемо второго удара не последовало.
Лорд Делавер выдохнул, провел ладонью по лицу, успокаиваясь, и отступил.
Выдохнула и мать. Поежился брат. Забегала глазами от одного к другому сестра...
— Все, кончилось мое терпение, — изрек отец, надо признать, действительно спокойно.
Ди внутренне подобралась. Выдаст замуж силой за одного из присмотренных им кандидатов? Да и плевать. Она быстро устроит муженьку веселую жизнь, и тот мигом побежит к королю с прошением о разводе. Ей, может, и самой теперь невыносимо оставаться под одной крышей с человеком, который ее ударил.
— Завтра же ты уезжаешь в Сливду к тетушке Флоранс, — закончил лорд Делавер.
А вот этого Ди точно не ожидала.
— Что? — От удивления весь ее праведный гнев улетучился, как не бывало, и она растерянно моргнула. — Куда?
— В Сливду, — припечатал отец, как проклял. — Уж моя кузина сделает из тебя человека.
Мать побледнела как полотно. Сестра часто заморгала, тоже не понимая, о ком речь. А брат неожиданно подал голос:
— Тетушка Фло, пап? Это уже слишком, тебе так не кажется?
Да что там за «чудесная» тетушка, раз даже Дерек решил вступиться за младшую сестру?
— Не кажется, — отрезал лорд Делавер и снова повернулся к Диане. — Собирайся, выезжаешь на рассвете.
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Диана и сама не могла сказать, когда все полетело к чертям. Вот только что они были счастливой, образцовой семьей: папа, мама, их умница сын и две лапочки-дочери. А потом отца приняли в Королевский совет, и он перестал бывать дома. Брат стал заниматься делами фабрики и при каждом удобном случае тыкать сестер носом в то, что наследник в этом доме только один, и это, конечно же, он (не унаследовал дар, так хоть деньги, не так ли?). Сестричка ушла с головой в учебу, и в их общей гостиной стало тихо и уныло, как в склепе. А мать... Мать завела любовника и самоустранилась от всего. Естественно, наличие любовника не афишировалось. Естественно, о нем все знали. И не менее естественно, что отец отвечал супруге тем же…
Идеальная семья? Как бы не так.
Черный маг в самом Королевском совете. После стольких лет борьбы темных с тиранией светлых и предубеждением со стороны бездарных — успех, прорыв, цель всей жизни. Какая уж тут семья?
Каждый выживал как мог и делал что хотел: отец желал быть в Совете и был там, мать жаждала любви и ласки и получала ее от поклонников, брат ждал не мог дождаться наследства и с головой окунулся в семейное дело, сестра пыталась потеряться в книгах и нашла в них свою отдушину. А Ди... Ди хотела наслаждаться жизнью, и часто меняющиеся кавалеры прекрасно ей в этом помогали.
Да и помилуйте, на дворе не прошлый век. Девственницы-монашки давно не в моде, а с богатым приданым и вовсе неважно, кто, что, с кем и зачем делал до брака. Но скорое переформирование Совета заставило отца вдруг вспомнить о семье и ее моральном облике…
Да и пожалуйста!
Захолустье с какой-то родственницей-гарпией, которую Ди, оказывается, видела вживую в возрасте пяти лет? Прекрасно. Лучше так, чем выйти замуж за какого-нибудь маменькиного сынка, не знающего, что делать с женщиной в постели, кроме как навалиться сверху. Не ее вина, что отец выбирал ей жениха только в самых высших кругах. А там что ни кандидат, то придурок, видящий только себя. Она как-то проверяла пару раз — спасибо, хватило.
А потому Диана пыхтела, словно беременный еж, как любила выражаться ее подруга, и рваными, нервными движениями сдергивала с вешалок наряды, не глядя швыряя их в распахнутый на полу чемодан.
— Миледи, вам помочь? — сунулась было к ней Жнеда.
— Поди вон! — рявкнула Ди и продолжила процесс еще неистовее.
Конечно же, служанка была не виновата. Конечно же, миледи нужна была помощь. Конечно, ей хотелось реветь, бить посуду и доказывать отцу, что он неправ. Но...
Но Диана пыхтела, как беременный еж, и собирала вещи.

***
То ли Жнеда наябедничала леди Делавер, что ее дочь носится по комнате, будто ужаленная, то ли родительская любовь таки взяла верх. Но, как бы то ни было, мать появилась в спальне Дианы примерно через полтора часа после того злосчастного разговора в гостиной.
Пришла, тихонько опустилась на край развороченной постели и молча наблюдала за тем, как Ди пытается уместить в чемодан то, что уже банально не могло в него влезть. Подала голос лишь тогда, когда Диана от злости пнула босой ногой крышку чемодана и зашипела от боли — большой палец врезался в металлическую бляшку.
— Уверена, это всего на пару недель.
Ди красноречиво зыркнула на нее и не ответила, похромала обратно к шкафу. Она все-таки какой-никакой, а маг, хоть и слабенький, так что ничего, скоро самоисцеление все исправит... Но что ж сейчас так больно-то?!
— Ну, хорошо, может, на пару месяцев...
Диана, невзирая на боль в ноге, принялась освобождать очередные плечики.
— Полгода, обещаю! Не больше!
На сей раз Ди обернулась.
— Обещаешь, серьезно?
Может, любвеобильностью Диана и пошла в мать, но упрямством точно в отца. И если лорд Делавер обещал не пускать дочь на порог, пока та не образумится (она, чтоб их всех, не образумится!), то полгода — это не просто преувеличение, а самая наглая ложь.
Леди Делавер печально вздохнула.
— Милая, я ведь предупреждала тебя об осторожности.
Своим примером, не иначе. Как когда Ди в семнадцать лет столкнулась в коридоре собственного дома с любовником матери…
— Я. Никому. Не. Вредила, — отчеканила Диана. — Не уводила мужей из семей, не устраивала публичных скандалов. Да я, черт возьми, даже женихам и их продавцам — тьфу ты! — родителям отказывала вежливо. Раньше папу это вполне устраивало, так что произошло?
Леди Делавер развела руками в воздухе.
— Ты же знаешь, политика.
— Знаю, — рыкнула Ди, швырнув в уже и без того немаленькую гору, погребшую под собой чемодан, новую порцию вещей.
— Это ненадолго.
Изменения в Королевском совете ненадолго, а вот отец закусил удила явно не на шутку и не на пару недель.
Вернувшись к шкафу, Диана уставилась в его полупустые недра и вдруг замерла, уперев руку в бок.
К чему это все? Нервы? Крики? Пинание ни в чем не повинного чемодана? Отец все решил, а у нее нет ни денег, ни работы, ни мужчины, готового ее содержать. Так что и выбора в любом случае тоже нет. Что толку устраивать истерики?
— Ты ее знаешь? — спросила Диана уже спокойнее. — Тетушку Фло?
И молчание матери ответило ей красноречивее любых слов.
— Давай я позову Жнеду? — предложила Леди Делавер, ловко (нет!) меняя тему.
Ди выдохнула, зажмурилась, запрокинула лицо к потолку, вздохнула...
— Позови, — согласилась, вновь открывая глаза. — Пожалуй, мне и правда понадобится помощь.
Обернулась: мать улыбалась.
— Вот и хорошо, вот и славно, — пропела леди Делавер и, вспорхнув с кровати, поплыла к двери.
Диана проводила взглядом ее идеально прямую спину и инстинктивно расправила собственные плечи.
Да и плевать на все. Подумаешь, какая-то тетушка Фло.

***
Наутро отец прощаться не вышел. Мать передала со служанкой записку. В ней она желала дочери счастливого пути и жаловалась на плохое самочувствие, из-за которого не смогла встать с постели в такую рань (не успела наклеить ресницы, прочла Ди между строк). А Лиззи заходила к ней вечером, плакала и лезла обниматься, но сразу предупредила, что провожать не пойдет — слишком тяжело.
Так что провожал Диану один Дерек.
Только если вчера он даже пытался за нее вступиться перед отцом, то, поразмыслив, вновь вернулся к роли примерного наследника. А потому был суров и хмур.
— Ты сама виновата, — заявил он, остановившись на подъездной дорожке и с важным видом скрестив руки на широкой груди.
Ди закатила глаза.
— Ну конечно, тебе-то можно таскать в койку шлюх.
Ноздри брата гневно раздулись.
— Это другое, не сравнивай. Ты — женщина.
Диана невесело усмехнулась, покачала головой.
— А ты — свинья, — сказала на прощание и отвернулась, пошла к экипажу. — Я сама! — Отмахнулась от помощи слуги, протянувшего ей ладонь, чтобы помочь подняться на ступеньку, и взлетела в экипаж, будто была вовсе не в платье с объемной юбкой и не на каблуках.
После чего от души хлопнула дверцей.
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Мелкие городки, деревни и поселки, леса, поля и снова — мелкие городки, деревни и поселки. Дорожная пыль, вонь конского пота, бесконечная тряска, ночевки на разной степени паршивости постоялых дворах, где порой не было даже водопровода…
А еще, для полного счастья, Жнеду постоянно укачивало, и вместо собеседницы, которая помогла бы скрасить скуку во время изнурительного путешествия, Диана получила в компанию вечнозеленый балласт, способный только стонать и, зажимая рот одной рукой, махать второй, показывая, что срочно требуется остановка. Ди в ответ на это тяжело вздыхала, закатывала глаза к потолку и… велела вознице остановиться.
И так день за днем — убийственно.
От скуки Диана даже пыталась завести беседу с приставленной к ней охраной. Один из них, кстати, был молод и хорош собой (это так, наблюдение, не стала бы она связываться с тем, кто работает на ее отца). Но и он, и трое его сослуживцев отвечали ей односложно, а затем и вовсе весьма вежливо, но крайне настойчиво рекомендовали отдыхать и зашторить окна. «Здесь очень пыльно, миледи». Солдафоны, чтоб их.
Поэтому в дороге Ди развлекала себя разглядываем природы, встречных экипажей и всадников, время от времени читала взятые с собой книги (когда не очень трясло, а Жнеда не слишком громко стонала) и тайком любовалась красавчиком из отряда охраны — грех же не оценить прекрасное.

***
Очередной постоялый двор оказался на удивление приличным. И пахло на первом этаже, где располагалась харчевня, весьма аппетитно (впрочем, Диане так могло показаться от голода после долгой поездки без остановок), и паутина под потолком отсутствовала, и лестница, ведущая на второй этаж с гостевыми комнатами, не скрипела под ногами и была вымыта до блеска. Ди даже не захотелось немедленно ополоснуть руку, когда она коснулась покрытых лаком перил, — чудеса, да и только.
Предложенная ей комната тоже не вызвала отрицательных эмоций, не считая того, что хозяину удалось провернуть ключ в заедающем замке только с третьего раза. Но куда больше замка Диану волновано то, что внутри оказалось гораздо чище, чем в той комнатушке, в которой отец недавно застал ее с Джакомбо, а значит, все остальное даже не стоило внимания.
Ди улыбнулась.
— Недурно для провинции, — оценила она, критически оглядывая апартаменты и так и не находя ничего, к чему бы хотелось придраться. Дверной замок, так уж и быть, не в счет.
— Рад стараться, госпожа, — склонился в глубоком поклоне старичок — хозяин постоялого двора и, кажется, тайком отер пот со лба. Впрочем, Диана не рассмотрела — глава отряда немедленно оттеснил его, посчитав, что тот находится слишком близко к объекту их охраны.
— Остаемся, миледи? — задал вопрос сам.
Ди благосклонно кивнула.
Как они узнали у стражи на воротах, в городке было еще два достойных места для ночлега, но перебирать их не хотелось. А вот забраться в ванну, смыть с себя дорожную пыль и наконец поужинать — как можно скорее.
Вскоре хозяин заведения вместе со старшим отряда ушли вниз рассчитываться за постой, и Диана с удовольствием захлопнула дверь перед носами его подчиненных.
— И нечего торчать всю ночь под порогом! — крикнула уже через довольно толстое деревянное полотно. — Я поставлю «сигналки»!
Услышали ее или нет, Ди уже не волновало. Хотят спать в коридоре — да пожалуйста.
Она же сбросила туфли и с удовольствием прошлась по комнате, разминая ноги.
— Миледи, вам помочь раздеться? — пискнула сзади Жнеда, и Диана, откровенно говоря, только теперь вспомнила о ее присутствии.
— Да, расшнуруй корсет, — разрешила она и повернулась к служанке спиной, надеясь, что, несмотря на по-прежнему зеленоватый оттенок лица, ту на нее все-таки не вырвет. — Налей мне ванну — и можешь быть свободна.
В ответ Жнеда пробормотала благодарность и, закончив с платьем, а затем с корсетом, поспешила к ванной комнате с такой скоростью, что только рыжая коса мелькнула в дверном проеме.
— И выпей наконец противорвотное! — крикнула Диана ей вслед.
Морковный цвет волос, как ни крути, отвратительно сочетался с зеленым.

***
Выбралась из ванны Диана довольная и посвежевшая. Не став вытираться, набросила на плечи заранее приготовленный камеристкой махровый халат и, как была, босиком пошлепала в комнату, оставляя на полу влажные следы.
Постель оказалась уже расстелена, а на столике у окна дожидался ужин. Ну, не красота ли?
Не красота, немедленно подсказал внутренний голос, напомнивший, что в столице ей не пришлось бы ужинать в одиночестве и уж тем более в одиночестве ночевать. А огромная двуспальная кровать своими размерами так и намекала, что ложиться в нее следовало бы в компании.
— Эх, Джакомбо, Джакомбо… — вздохнула Ди.
Сейчас ее устроил бы и трусливый «рыцарь». Но что-то подсказывало, что он уже на пути к какому-нибудь дальнему гарнизону — лорд Делавер не прощает обид.
Ужин представлял собой жареное мясо с овощами, вино и фруктовую нарезку на десерт. Диана сморщила нос, разглядывая это «богатство», и разочарованно вздохнула, так и не найдя ни одного даже самого захудалого пирожного.
Пришлось довольствоваться тем, что есть.
«Ты уже доехала?» — едва она приступила к трапезе, над столом материализовалось письмо от подруги. Третье за три дня и с тем же вопросом. Впрочем, глубоко беременным простительно.
Ди усмехнулась и, отложив вилку, потянулась к подставке с перьями, чтобы в третий раз написать: «Нет, еще любуюсь красотами нашего любимого королевства». А еще дышит пылью и хочет придушить собственную камеристку, оказавшуюся не готовой к дальним переездам. Но это уже излишние подробности.
Щелкнула пальцами, отправляя записку магией, и вновь принялась за еду.
Один, два…
На счет три прилетел ответ: «Я уже спрашивала, да?» И Диана не выдержала — расхохоталась.
«Да, солнце».
Внизу на листок капнула капля соуса, но Ди бессовестно размазала ее пальцем и так и отправила. Мгновенная переписка — хоть какая-то польза от магического дара, которым она практически не пользовалась.
С Эль они дружили с детства и раньше всегда были на связи. Но, в отличии от Дианы, после окончания академии подруга отправилась служить в Гильдию магов. А в прошлом году наконец вышла замуж за парня, с которым встречалась несколько лет, и теперь они ждали своего первенца. Так что общение все больше сходило на нет. Ну что у Ди общего с человеком, находящимся на третьем триместре беременности?
«Рассказать про ремонт в детской?» — над столом появилось новое послание. Именно новое — листок с пятном от соуса был безжалостно выброшен.
Диана фыркнула, но таки вытерла руки, прежде чем писать ответ.
«Давай завтра? Я уже собираюсь спать».
«Приятных снов», — покладисто откликнулась подруга в последний раз и замолчала.
А Ди выдохнула с облегчением. Разговоры о пеленках и прочих радостях материнства навевали на нее тоску.
Тем не менее спать не хотелось, интересных мужчин на горизонте не наблюдалось, а поболтать было не с кем.
Может, напиться? Диана с сомнением посмотрела на бутылку вина, заботливо оставленную на столе между тарелкой с фруктами и подставкой для письменных принадлежностей. Отсутствие этикетки смущало и откровенно намекало на самопал, но, как говорится, за неимением лучшего…
Она уже наполнила бокал, но вдруг замерла, так и не успев сделать глоток, — в замке с внешней стороны двери кто-то завозился.
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В первое мгновение Диана испугалась: она же велела охране не торчать под дверью и собиралась поставить магическую «сигналку» на вход. Но ключевое слово здесь именно «собиралась». Сперва ванна, потом заманчиво пахнущая еда и переписка с подругой — и вот, пожалуйста: Ди напрочь забыла о безопасности.
И что теперь? Звать на помощь? И кто это может быть? Грабители? Убийцы, подосланные врагами отца? Или…
В последний момент Диана таки вспомнила, что магия годится не только для простецких «сигналок» и мгновенного обмена письмами, но и для защиты, и поспешила проверить магический резерв — под завязку. Так что если нападать на нее пришел не более сильный маг, то…
Мысленно чертыхнувшись из-за того, что сразу об этом не подумала, Ди перешла на магическое зрение: не маг, обычный человек, причем совершенно один. Других аур поблизости не наблюдалось, а уровень ее дара не позволял рассмотреть ничего дальше лестницы. Но один — уже хорошо. Если она поднимет шум, то, по крайней мере, у охраны будет время прибежать к ней на помощь.
Кое-как припомнив, как это делается, Диана призвала магию в пальцы и создала на ладони огненный шар размером с крупное яблоко. Получилось неплохо, и, убедившись, что в состоянии вызвать пламя в любой момент, Ди убрала его с руки. Лучше ведь напасть неожиданно, не так ли? К тому же единственным горящим светильником в помещении был тот, что располагался возле кровати — почти через всю комнату от сидящей за столиком у окна Дианы. Так что у нее имелись все шансы с первого взгляда остаться незамеченной.
А нарушитель ее спокойствия тем временем наконец справился с заедающим замком и распахнул дверь. Царящий внутри полумрак разрезала широкая полоска света из ярко-освещенного коридора. Ди замерла, приготовившись.
Мужчина, довольно высокий и широкоплечий. Дорожный плащ, сапоги для верховой езды, сумка на длинном ремне через грудь…
Возможно, следовало напасть незамедлительно, пока он ее не заметил, но Диана все еще медлила — мужчина вел себя странно. Даже не пытаясь вглядываться в темноту, он остановился к Ди боком, стянул с себя через голову сумку и по-хозяйски швырнул ее на пол. Затем повернулся к двери и, наклонившись, критически осмотрел язычок так долго не поддававшегося ему замка. Потом присел на корточки, куда-то нажал, и внутри что-то щелкнуло… становясь на место? Не иначе, потому как после этого дверь захлопнулась, а ключ в замке повернулся без всякой заминки.
Диана едва не рассмеялась. Это что, полуночная ремонтная бригада? Что за комедия абсурда, в самом-то деле?
А абсурд и не собирался заканчиваться.
Поднявшись в полный рост, мужчина сбросил с себя плащ, пристроил на вешалку возле двери и, подхватив сумку с пола, перенес ее ближе к кровати, тем самым попав в круг света лампы.
Молодой, плюс-минус тридцать, не больше, гладко выбритый… симпатичный. Ди невольно прикусила нижнюю губу: не просто симпатичный — красавчик, вполне способный дать фору Джакомбо и прочим.
Блондин? Почувствовав некий азарт, Диана прищурилась, продолжая рассматривать незнакомца. Нет, не блондин. Русый? Тоже нет. Мужчина шагнул ближе к светильнику, и Ди наконец поняла: рыжий. Но не огненно и не морковно, как та же Жнеда. Тоже явно аленсийская кровь (а в граничащей по морю с Реонерией Аленсии рыжим был каждый второй), но прилично разбавленная — до бледно-оранжевого, даже какого-то благородного оттенка. Веснушек, отличительной особенности всех аленсийцев, тоже не наблюдалось. Во всяком случае ярких и бросающихся в глаза.
Заграничный наемный убийца да к тому же красавец, пришедший по ее душу и заодно решивший починить замок? Романтично, но слишком бредово. Да и на вора, посреди ночи рыскающего по чужим комнатам, незнакомец тоже не походил — уж слишком спокойно себя вел.
Мужчина же вдруг замер, озадаченно глядя на разложенное на стуле платье, которое Жнеда перед уходом приготовила для своей госпожи на завтрашний день, и Диана окончательно убедилась, что не ошиблась: не убийца, не вор и не грабитель.
— Не понял… — пробормотал он себе под нос.
А когда незнакомец со все еще крайне озадаченным выражением лица потянулся рукой к чужой вещи, Ди наконец решила, что пора дать о себе знать.
— Хм-хм.
Аленсиец стремительно обернулся и воззрился на Диану со смесью удивления и недовольства во взгляде. Однако, сразу отметила она, не страха уж точно.
Ди же не пришло в голову ничего остроумного, кроме как красноречиво изогнуть бровь.
Сработало. Мужчина резко выдохнул, провел ладонью по лицу, словно успокаиваясь, после чего резко развернулся и шагнул к своей сумке.
— Прошу прощения, если напугал. Старый дурак перепутал комнаты. Я сейчас уйду.
Диане понравился его голос — не бас и не мышиный писк. Именно такие мужские голоса ей и были по душе. И такой типаж внешности тоже всегда нравился. А уж мужчин, умеющих адекватно реагировать на нестандартные ситуации, она просто обожала.
Хозяин перепутал номера комнат и сдал одну и ту же дважды? Вероятность такой ошибки у человека, годами держащего один из лучших постоялых дворов города, стремилась к нулю, откровенно говоря. Да и охрана умудрилась прозевать вторжение в покои своей подопечной. Поразительная череда случайностей. Так что это тогда, как не подарок судьбы?
— А может быть, выпьем вина? — предложила Диана, перестав готовиться то ли к защите, то ли к нападению, и расслабленно перекинула ногу на ногу, не забыв расположить полы халата так, чтобы они не прикрывали больше, чем нужно.
Незнакомец, в этот момент как раз потянувшийся за своим плащом на крючке возле двери, прервался на середине движения, опустил руку, обернулся. Посмотрел на Ди задумчиво и вместе с тем оценивающе.
То, что он не кинулся к ней, как изголодавшийся юнец, которого стоит только пальцем поманить, и вот он уже у ног, готовый на все, ей тоже понравилось. Не дурак, знает себе цену, делает вид, что сомневается.
А в том, что только делает вид, Диана была уверена — уж в чем в чем, а в направленных на себя мужских взглядах она научилась разбираться мастерски.
— Аделаида, — представилась Ди. Подхватила со стола бокал и сделала крохотный глоток — только чтобы смочить губы, а затем игриво слизнуть с них вино.
Метод, всегда срабатывавший безотказно, не подвел и в этот раз.
— Лоренс, — откликнулся мужчина, возвращая сумку на пол и шагая к столу.
При знакомствах на одну ночь Ди всегда называлась именем принцессы из не слишком известной легенды «О Лоренсе и Аделаиде», когда-то случайно прочитанной ей в детстве в отцовской библиотеке. И впервые столкнулась с человеком, не только мгновенно сообразившим, что она использовала фальшивое имя, но и узнавшим отсылку.
Улыбка Дианы стала шире и довольнее.
Какой, однако, начитанный красавчик ей попался.

Глава 6

Такого у Дианы еще не было… Нет, не так. Такого у Дианы не было уже очень давно. Наверняка, просто она забыла. Определенно было, потому что если признать, что нет, то получалось, будто лучше бы ей вышивать крестиком, чем тратить время на всех тех мужчин, связь с которыми у нее случалась прежде.
Лоренс (хотя он, конечно, такой же Лоренс, как она Аделаида) оказался прекрасным любовником. Нежным, внимательным, чутким и в то же время неутомимым и изобретательным. Давно Ди не было так хорошо (давно, она сказала, а не никогда!) и, пожалуй, все же ни разу ей настолько не хотелось, чтобы эта ночь заканчивалась. Целая ночь, пролетевшая как один миг.
Диана и сама не могла теперь вспомнить, с чего все началось. Вот заинтересовавший ее новый знакомый согласился разделить с ней ужин. Вот они распили бутылку вина, обмениваясь ничего не значащими фразами. Она искренне смеялась над его шутками, виртуозно балансирующими на грани приличия и пошлости, а потом… Кажется, Ди поднялась со своего места и подошла к стулу, на котором сидел ее собеседник. Но сама ли бесстыдно уселась к нему на колени, или он дернул ее на себя, не давая шанса пойти на попятный, в памяти уже не отложилось: с момента, как халат Дианы улетел на пол, а ее обнаженной кожи коснулись чужие нежные руки и губы, она вообще больше не думала, только чувствовала.
Закончилось это приятное сумасшествие лишь тогда, когда небо за незашторенными окнами начало сереть. Поцелуи стали медленными и тягучими — они уже не были обещанием взрывного продолжения, как раньше, а являлись скорее отголоском схлынувшей страсти. Правда, не менее приятным, чем все то, что происходило ночью.
— Пить будешь? — Назвавшийся Лоренсом скатился с нее (очень аккуратно, надо признать, обычно в такой момент любовники умудрялись поставить ладонь или локоть на ее волосы или еще лучше — плюхнуться на них сверху, неминуемо вырывая парочку, по их мнению, ненужных волосков) и сразу же встал с кровати; подошел к столику.
— Вина, кажется, не осталось. — Повернувшись на бок, Диана приподнялась, подставив согнутую в локте руку под голову.
К тому же из такого положения открывался превосходный вид: Лоренс и не подумал одеваться и теперь стоял к ней спиной, демонстрируя отлично сложенную фигуру — таким зрелищем Ди могла любоваться вечно.
— Увы. — Он обернулся через плечо и в доказательство своих слов приподнял в руке пустую бутылку. — Но есть вода.
Мужчина отвернулся, поставил бутылку на стол, чем-то звякнул. Диана не видела чем, впрочем, и не больно-то интересовалась — рассматривать ладное, подтянутое тело было куда приятнее.
— Воду, говорю, будешь? — снова окликнул ее обладатель шикарной фигуры и приятного голоса, и Ди, не подумав, ляпнула:
— Свежевыжатый апельсиновый сок, пожалуйста.
Снова что-то звякнуло, и на сей раз Лоренс повернулся к ней всем корпусом.
— Ты серьезно?
— М-м?.. — Пришлось приложить усилие, чтобы поднять глаза и посмотреть ему в лицо. Ну, а разве она виновата, что ей редко попадаются такие великолепные, с какой стороны ни посмотри, экземпляры?
Мужчина язвительно усмехнулся.
— Предлагаешь сбегать вниз и заказать тебе сок? — уточнил, склонив голову к плечу и прищурившись. — Что-то сомневаюсь, что охрана твоего мужа, которую я видел внизу, будет рада узнать, из какой комнаты я вышел. Да и вряд ли в этой дыре водятся апельсины.
Дыра, значит? Диана ухмыльнулась: так и знала, что он неместный — слишком хорошо одет, а уж у нее на дорогие и качественные вещи глаз наметан.
— Это моя охрана, а не моего мужа, — сказала она, откинув от себя одеяло и тоже поднявшись с кровати. Эффектно забросила за спину растрепавшиеся волосы и неспешной, плавной походкой подошла ближе. — Я вдова.
Это тоже было ее излюбленной легендой со всеми, с кем она не планировала заводить более близкое знакомство: вдова Аделаида к вашим услугам.
Довольная тем, что мужчина ожидаемо пожирает ее обнаженное тело глазами, Диана воспользовалась моментом и отняла у него стакан с водой, который он успел наполнить для себя. Сделала небольшой глоток, стараясь двигаться по-прежнему неспешно и чувственно и…
— Вдова? — Широкая светлая бровь с рыжеватым оттенком насмешливо приподнялась. — Супруг не пережил свалившегося на него счастья?
…и поперхнулась.
Закашлялась, да так, что из глаз выступили слезы.
— Дыши, я пошутил. — Ходящий ходуном стакан, разбрасывающий в разные стороны холодные брызги, безжалостно отняли, а в руку Ди толкнулась бумажная салфетка. Диана сжала ее в пальцах и поднесла к глазам, промокнула. — Тебе лучше? — заглянул в лицо этот… Лоренс. Да еще и улыбнулся. Убила бы.
— Ну ты и… — прошипела Ди, наконец перестав задыхаться.
Хотела сказать, что он та еще скотина, но прервала сама себя. Во-первых, как ни крути, за то, каким тот Лоренс оказался в постели, ему можно было простить многое. А во-вторых, кто знает, может, он на самом деле скотина и обидится на правду? Провоцировать человека, от которого понятия не имеешь чего ожидать, находясь с ним один на один за закрытыми дверями, не самый умный поступок.
Поэтому говорить гадости Диана таки не стала, но все еще смотрела на мужчину волком и держалась на расстоянии.
Он сам это расстояние преодолел. Шагнул ближе и, мягко подцепив пальцами ее подборок, вынудил поднять к нему лицо, после чего коснулся губами губ.
«Точно скотина», — подумала Ди, понимая, что больше не в силах на него злиться. Ну как можно так целоваться? Где таких делают? Покажите ей это место, она переедет туда немедленно!
Поцелуй углубился. Лоренс притянул ее к себе, она обвила его шею руками, и…
— Мне пора, пока охрана твоего мертвого мужа не проснулась, — произнес он, неожиданно отстраняясь и одновременно расслабляя объятия.
— Я вдова, — напомнила Ди.
Мужчина улыбнулся.
— Аделаида, я помню.
Чмокнул ее в кончик носа и отступил, после чего отправился одеваться. Правда, для этого ему пришлось собирать разбросанные по всему полу вещи.
Диана еще пару минут следила за его перемещениями по комнате, любуясь, потом накинула на плечи халат и устроилась за столиком — там, где сидела прошлым вечером, когда ее уединение так кстати нарушил незваный гость.
— На месте твоей жены, я бы не отпускала тебя в дальние поездки без присмотра, — не удержалась она и решила потешить свое любопытство, когда Лоренс-конечно-не-Лоренс уже был около двери.
Он обернулся.
— Я ей передам, — ответил с самодовольной ухмылкой и, перекинув длинный ремень своей сумки через плечо, не прощаясь вышел за дверь.
Судя по тому, что снаружи не раздалось ни звука, люди лорда Делавера таки окончательно проспали все самое интересное.


Глава 7

Диана редко вспоминала своих любовников (Джакомбо не в счет — такое имечко попробуй забудь), особенно тех, с кем не планировала больше встречаться. Однако Лоренс сумел ее по-настоящему впечатлить.
Стыдно признаться, но она искала его взглядом во время следующих остановок на ночлег. Ну а что? Мог же он направляться в ту же сторону? Мог. А вдоль тракта не так чтобы много населенных пунктов, где есть приличные места для ночевки. Лоренс же, судя по одежде и выбору недешевого постоялого двора в прошлый раз, явно не был стеснен в средствах и не стал бы останавливаться где попало. Значит, их пути вполне могли пересечься вновь, не так ли?
Однако не пересекались. 
И напрасно, когда у кареты отвалилось колесо и пришлось делать вынужденную остановку прямо посреди дороги, Диана вглядывалась в даль, расхаживая по обочине в ожидании, пока все починят, — ни один из проносящихся мимо всадников даже смутно не походил на так запавшего ей в душу красавчика аленсийца.
— Вы кого-то ждете, миледи? — В конце концов ее странное поведение заметила даже Жнеда.
На что Ди качнула головой и решительно отвернулась от дороги. И правда, глупость какая-то.
— Кого мне ждать? — ответила беспечно. — Все мое — со мной.
Жнеда же отчего-то сочла эти слова адресованным ей комплиментом и польщенно зарделась. Вот дурочка.
А когда колесо отремонтировали, снова были поля, леса, мелкие городки и поселки, дорожная пыль и ничегошеньки хотя бы мало-мальски интересного. Унылые остановки, однообразные ночевки, вечнозеленая Жнеда и отряд охраны, от которого и слова лишнего не добьешься.
Диана и не добивалась — сдались они ей, в самом-то деле? Скучала, смотрела в окно и готовилась к новой жизни. И плевать на родню, пытавшуюся напугать ее какой-то там тетушкой Фло. 
«Праздник — он всегда только внутри нас», — любила говаривать леди Делавер, собираясь на очередной великосветский прием. И, пожалуй, это единственное, чему Ди действительно у нее научилась. Глушь или нет, Диана даже не сомневалась, что способна привезти с собой праздник в любую точку мира. А кто не захочет праздновать — ему же хуже.
Отличный настрой, не правда ли? Отличный — и точка. Однако, несмотря на то что Ди запретила себе думать иначе, с каждым новым отправлением в путь после короткой остановки на ночлег или отдых все больше сосало под ложечкой. Какой она будет, эта Сливда? Что там ее ждет? Есть ли там интересные мужчины или только коровы да козы?
Отъезд был настолько стремительным, что Диана банально не успела хотя бы спросить, чем занимается тетушка Фло. Вдруг и правда коровами? Не то чтобы Ди хоть раз встречала коров в жизни, но в книгах писали, что те дурно пахнут, а еще могут забодать, если зазеваться.
Диана так увлеклась этими рассуждениями, что не удержалась от вопроса:
— Жнеда, а ты когда-нибудь видела коров?
Притихшая служанка, которую — о, чудо! — уже не тошнило целых несколько часов, вздрогнула от неожиданности и, повернувшись к Ди, часто заморгала.
— Что, миледи? Простите.
Диана вздохнула, уже не в первый раз поймав себя на мысли, что отец неслучайно отправил с ней именно Жнеду — в наказание.
— Коров видела?
— Конечно, миледи... — смешалась камеристка.
— И как они?
Судя по всему, Жнеда не вполне поняла вопрос, потому что снова растерянно заморгала.
— Красивые, миледи...
Диане не оставалось ничего, кроме как отмахнуться.
— И вкусные, — буркнула она себе под нос, откидываясь на спинку сиденья и прикрывая глаза.
Говядину Ди любила, но в красоте коров уж точно не разбиралась.
​
***
Нежные губы, целующие шею — сперва почти невесомо, едва дотрагиваясь, затем смелее, жарче, нетерпеливо... Сбивчивое дыхание… Горячие ладони, скользящие по спине, чтобы затем сжать ягодицы, обжигая своим прикосновением и вжимая ее в сильное твердое тело...
— Миледи! Сливда!
Диана резко распахнула глаза и села ровнее. Надо же, уснула на этих бесконечных ухабах.
— Что? — Ди недовольно потерла висок, которым, кажется, во сне ударилась об оконную раму.
— Сливда, миледи! Сливда! — За какие-то час-полтора, которые Диана проспала и успела увидеть парочку весьма откровенных снов, Жнеда заметно преобразилась: разрумянилась и теперь совершенно некультурно показывала пальцем в окно. — Сливда, миледи. Доехали. Я видела указатель!
Вот ведь и правда дурная. Чему радоваться? Коровам?
— И стоило так пугать, — недовольно проворчала Диана и потянулась к ридикюлю, чтобы достать зеркальце и пудреницу.
Глушь или нет — она собиралась выглядеть безупречно.
​
***
— Как красиво, госпожа! — восторженно ахала Жнеда, от переизбытка чувств заламывая руки. Стоило качке прекратиться, а дороге стать надежной и ровной, девушка не то что значительно посвежела — будто заново родилась. Вот уж кого Диана наверняка больше не возьмет с собой ни в одно путешествие. — Необычайная красота!
— Да, красиво, — согласилась Ди, тоже во все глаза рассматривая вид за окном.
Дорога пролегала вдоль идеально ровных, ухоженных лугов, полей и пастбищ. Никакой сорной травы здесь не было и в помине, и кривых линий, казалось, тоже не было в принципе. Диана прищурилась, ища дефекты в невысокой деревянной ограде, установленной по краю придорожной канавы, но так и не обнаружила даже легкой неровности. Мистика какая-то…
— Ох, смотрите, сколько людей! — опять подала голос неугомонная Жнеда, и Ди перевела взгляд вдаль.
И правда, в поле работали люди. Что-то копали, пололи, везли по широким бороздам на тачках, тащили в ведрах воду. Диана честно пыталась высмотреть хотя бы одного лентяя, но вновь не нашла, как и сучков на ограде, — люди постоянно находились в движении и все до единого трудились не покладая рук. А борозды, по которым они перемещались — или как это называется, колеи? (Ди была не сильна в сельских терминах и определениях), — все до одной были прямыми и ровными, будто их прокладывали под линейку. Вообще, все вокруг было настолько параллельно и перпендикулярно, что казалось ненастоящим.
— Похоже, тетушку Фло и правда стоит опасаться... — задумчиво пробормотала Диана, «любуясь» этим раем перфекциониста.
— Простите, миледи? — не поняла Жнеда.
— Все хорошо, — откликнулась Ди. — Говорю, какое чудесное место!
Камеристка наивно разулыбалась.


Глава 8

Поместье тетушки оказалось не только удушающе геометрически правильным, но и поразительно большим. Они ехали и ехали, сперва мимо сельскохозяйственных угодий, затем через лесополосу, снова мимо лугов и пастбищ, миновали озеро, кладбище, прокатились мимо деревни, в которой, навскидку, имелось не меньше полсотни хозяйств. А дорога все вела и вела вперед, петляя и извиваясь. И не было на ней ни одного ухаба, ни единой глубокой рытвины, будто ее только и делали, что ровняли да подсыпали каждые несколько дней.
Жнеда улыбалась до ушей, радуясь, что ее больше не укачивает. А Ди поджимала губы и барабанила пальцами по колену.
Может, у этой тетушки Фло какое-то психическое расстройство?
Интересно, если остановиться прямо сейчас и велеть отряду сопровождения выкопать яму посреди дороги, как скоро примчится бригада мастеровых? Через несколько часов? Минут? Пару ударов сердца?
Диана даже высунулась из кареты больше, чем приличествовало бы леди — почти по плечи: никакой смотровой башни поблизости не наблюдалось. Значит, все же не минутное реагирование, уже хорошо. Но что-то подсказывало, что решись она таки на баловство с внезапно выкопанной ямой, уже завтра от нее в любом случае не осталось бы следа.
— Миледи, вам так повезло, будете жить в таком живописном месте! — снова не к месту раскрыла рот Жнеда.
К счастью, дорогой ей вытрясло не все мозги, потому что, стоило Ди метнуть на нее недовольный взгляд, та быстро замолчала. А Диана задумчиво закусила нижнюю губу и снова повернулась к окну. Живописно-то живописно, но в том, что ей именно повезло, Ди, несмотря на весь свой природный позитив, сомневалась все больше…
Наконец грунтовая дорога закончилась. Экипаж подпрыгнул, заползая на выложенную камнем дорожку, и покатился дальше, заметно сбавив ход.
Судя по бросаемым в сторону госпожи взглядам, Жнеде вновь хотелось пищать от восторга и повторять свое «Приехали, приехали!», но она стойко держалась.
Не сдержался глава отряда охраны: прежде движущийся впереди, он придержал коня, чтобы поравняться с каретой.
— Подъезжаем к усадьбе, леди Делавер, — сообщил он, склонившись к окну.
Ценное замечание, учитывая, что у нее имелись окно и глаза.
Диана не удостоила мужчину ответом и демонстративно задернула штору. Ну его. И их всех, включая строгого отца, бесхребетную мать, мстительного братца и мнительную сестренку, не нашедшую в себе сил даже выйти на крыльцо проститься.
— Что с вами, миледи? — робко спросила Жнеда. — Вас укачало? Может быть, воды?
«Яду мне», — хотелось ответить Диане, но язык отчего-то прилип к небу. И, опустив взгляд, она вдруг обнаружила, что ее юбка смята, а ладони зажаты между коленей. Вот же…
Ди глубоко вздохнула и выпрямила спину.
— Да, воды, — ответила служанке, как и подобает: спокойно и с достоинством.
Расправила платье на коленях. Ладно-ладно, минутная слабость всем простительна, с кем не бывает?
Однако, подавая Ди фляжку, Жнеда смотрела на нее с таким видом, будто успела разглядеть в ее глазах не банальный страх перед неизвестным, а, по крайне мере, вертикальный зрачок.
Диана фыркнула, мученически возвела очи горе и от души приложилась к горлышку.

***
Скрипнули рессоры, и карета остановилась.
— Приехали, — шепот Жнеды резанул по нервам, словно звук металла по стеклу.
И если Ди всегда осуждала господ, позволяющих себе поднимать руку на прислугу, то сейчас ей самой чертовски захотелось влепить камеристке отрезвляющую затрещину.
— Прибыли, миледи! — раздался снаружи знакомый голос начальника отряда сопровождения, после чего дверца немедленно распахнулась.
Жнеда громко ахнула, во все глаза уставившись на громаду раскинувшегося перед ними особняка, стены которого были живописно оплетены каким-то ползучим растением.
— Да заткнись ты наконец! — не выдержала Диана, не узнавая девушку, всегда тонко чувствующую настроение хозяйки и умеющую вовремя притвориться ветошью. Неужели и правда может так растрясти в дороге?
Она как раз подхватила юбки, чтобы выбраться из кареты, как вдруг главу отряда оттеснили от дверцы, а в поле зрения Ди показалась рука в белоснежной перчатке.
— Добро пожаловать в Сливду, леди Делавер! — отчеканил хорошо поставленный молодой мужской голос. — Леди Гарье велела вас встретить!
Ди поморщилась от этого полукрика на одном дыхании, однако помощь приняла, аккуратно спустилась с подножки.
Встречающим оказался паренек примерно ее возраста. Может, лет двадцати пяти, не старше. Кудрявые темные волосы, как у барашка, маленькие аккуратные усики и коричневая униформа — брюки со стрелками и жилет поверх кипенно-белой рубахи. Ах да, еще и галстук. Галстук-бабочка под жестким воротником-стойкой, вынуждающим молодого человека постоянно держать голову чуть приподнятой, впечатлил Диану особенно сильно. Пожалуй, даже в королевском дворце слуги носили более свободную форму одежды.
— Кливед, к вашим услугам! — снова отрапортовал лакей, едва выпустил ее ладонь, и вытянул руки по швам. — Добро пожаловать в Сливду!
— Я уже поняла… — оторопело откликнулась Ди и обернулась к карете. Так надоевшая ей своей болтовней Жнеда теперь забилась в глубь салона и не иначе как пыталась врасти в спинку сиденья. — Там моя камеристка. Достаньте ее, будьте любезны, — попросила Диана и, не дожидаясь очередного громогласного «Добро пожаловать в Сливду», сама шагнула вперед, обходя дверцу.
У высокого крыльца с мощными колоннами стояли еще четверо: худой и длинный, как жердь, седовласый мужчина в черном костюме-тройке и часами на толстой позолоченной цепочке в нагрудном кармашке, женщина в черном платье с белыми кружевными воротничком и манжетами, молодой человек, одетый так же, как уже представившийся ей лакей, и девушка в коричневом платье с белым передником и с белой наколкой поверх волос — явно служанка.
Приближаясь, Ди не скрываясь скользила взглядом по замершей, словно статуи, четверке у крыльца. Ну, и кто тут, спрашивается, та самая тетушка Фло, то есть леди, чтоб ее, Гарье?
Женщина в черном явно не являлась хозяйкой усадьбы. Лет пятидесяти, среднего телосложения, среднего роста и со «средним» же цветом волос — не понять, что-то мышино-русое с сединой, затянутое в строгий пучок так крепко, что тонкие брови встали домиком, морщины на высоком лбу натянулись, а бледные скулы заострились, как скалы. Нет, точно не леди. Экономка? Старшая служанка?
Первым, стоило Диане приблизиться, отмер пожилой мужчина, надо понимать, мажордом. Откашлялся в левый кулак в белой перчатке и склонил голову в вежливом, но не слишком глубоком поклоне.
— Добро пожаловать в Сливду, леди Делавер, — произнес он не так громко и быстро, как его подчиненный, но и не стал заморачиваться другим выбором слов. — Леди Гарье распорядилась встретить вас и проводить в ваши покои.
Оч-чень интересно...
Ди приподняла брови.
— А сама леди Гарье?..
— Изволит отдыхать. Мое имя Гордис, миледи, я дворецкий этого дома. А это Тария, экономка. По всем вопросам, касающимся горничных, вы можете обращаться к ней.
По каким вопросам следует обращаться к нему самому, старикан хитро умолчал.
«Мышиная» женщина же при упоминании ее имени тоже кивнула, несмотря на то что по этикету ей следовало бы сделать книксен.
— Добро пожаловать, леди Делавер, — разомкнулись тонкие губы без намека на помаду. — Прошу следовать за мной.
Диана замешкалась и с сомнением обернулась на отряд охраны, топчущийся у кареты и, очевидно, тоже изрядно сбитый с толку подобным приемом. И лишь тогда старый дворецкий таки снизошел до пояснений:
— Устроитесь, отдохнете с дороги. Леди Гарье примет вас позже.
После чего качнул головой молодому слуге, и тот, словно получив удар между лопаток, резво бросился к багажному отделению экипажа.

Глава 9

Особняк поражал воображение даже Дианы, с детства привыкшей к роскоши и не раз бывавшей на приемах в самом королевском дворце. Что уж говорить о Жнеде, которая утратила всю свою неуместную разговорчивость, еще едва увидела, куда они приехали.
Теперь камеристка плелась в хвосте процессии ни жива ни мертва. Девушка втянула голову в плечи, прижав к груди свой небольшой саквояж, который почему-то не отдала нести мужчинам, и оторопело глядела на обстановку вокруг. Вид у нее при этом был такой, будто она внезапно попала в пещеру какого-то древнего божества. Божества, которое притаилось где-нибудь за углом и вот-вот выскочит, чтобы откусить вторгшимся в его обитель что-нибудь ценное.
Диана, конечно, закатила глаза, когда обернулась, чтобы удостовериться, что Жнеда таки пошла следом (кто-то же должен помочь ей избавиться от удушающего корсета), тем не менее вполне понимала, чем та так шокирована. Это же даже не прошлый век — прошлое тысячелетие! Музей древних экспонатов, а не жилой дом. Правда, очень-очень дорогой музей, надо признать.
Под потолком — вычурная лепнина с изображением пузатых ангелков со стрелами. На полу — гигантские вазоны с экзотическими цветами. Плотные портьеры на окнах в человеческий рост, подвязанные золотистыми шнурками сложного плетения и пушистыми кисточками на концах. Огромные портреты в массивных рамах — на стенах… И — просто вишенка на торте! — кроваво-красная ковровая дорожка с позолоченной оборкой — под ногами. Эта дорожка к тому же полностью заглушала звук шагов, и создавалось впечатление, что по ней движутся не люди, а бестелесные призраки. Жуткое впечатление.
Должно быть, именно так когда-то выглядел королевский дворец. Когда-то — это лет двести назад. Хотя, возможно, и пятьдесят. Но точно не теперь. Его величество Лионар Первый, нынешний правитель, взошел на трон в возрасте семнадцати лет и быстро стал переделывать дворец и все королевство под себя. И пусть ему уже перевалило за пятьдесят, он все еще придерживался весьма прогрессивных взглядов. Диане, лично знакомой с его величеством, вообще сложно было представить короля живущим в месте, подобном этому, — в его дворце все было выполнено строго и со вкусом. А если бы кто-то из оформителей вздумал притащить в королевскую резиденцию багровый ковер с золотой отделкой, в нем бы этого умника и унесли — не на кладбище, но за пределы дворца уж точно.
Особняк же леди Гарье напоминал даже не музей — в музее существовало бы деление на секции, — а сокровищницу пирата, где все дорого-богато, но при этом ослепляюще и несочетаемо.
— У хозяйки дома необыкновенный вкус, — пробормотала Ди, проходя мимо колонны, из которой выступал огромный олень: великан как будто успел высунуть рогатую голову, грудь и передние ноги, да так и застрял, окаменев, словно распиленный пополам. Выглядело… безобразно.
— Безупречный, — откликнулся дворецкий, покосившись на гостью с высоты своего роста. — Вы правы, у леди Гарье безупречный вкус.
Диана едва не расхохоталась и споро отвернулась, делая вид, что изучает портрет какого-то усатого господина в старомодном цилиндре.

***
— Вам подходят покои, леди Делавер? — чопорный голос экономки настиг Диану, когда она стояла посреди помещения и с любопытством рассматривала обстановку.
Гордис отстал где-то в середине пути, и до места Ди довела уже одна «мышиная» женщина. Как ее? Тауриния? Впрочем, не суть.
Главное, что вокруг не обнаружилось ни оленей, ни вычурных вазонов. Обычная комната, светлая и просторная, обставленная не то чтобы современно, но и не в доисторическом стиле, и уж точно не похожая на пещеру пирата — сносно. Ди, конечно, добавила бы на столик живые цветы — не экзотические лопухи, а что-то небольшое и нежное, и заменила бы тяжелые шторы на нечто менее массивное. Но после холла и коридора, демонстрирующих вкусы хозяйки во всей красе, и правда не на что было жаловаться.
И все же, обернувшись через плечо, Диана поинтересовалась:
— А какие еще есть варианты?
— Других нет, — отрезала экономка и, сделав многозначительную паузу, добавила: — Миледи. — Как сплюнула, в общем-то.
— Тогда — беру! — Диана вдруг развеселилась.
Все вокруг было таким странным, словно ненастоящим. И эта экономка, точно сошедшая со страниц сказки о бедной сиротке и издевающейся над ней злобной домоправительнице. И дворецкий, который, судя по его манере себя держать, будто прожил последние пару веков в склепе и теперь потерялся во времени. И слуги, больше похожие на механические игрушки, чем на живых людей.
Тут уж впору сесть и разрыдаться, умоляя отвезти ее домой, или получать удовольствие от новых впечатлений. Ди всегда выбирала удовольствие.
— Я распоряжусь, чтобы Мариша приготовила вам ванну, — сообщила экономка с каменным лицом и, не дожидаясь, ответной реакции, развернулась к двери, где как раз мялась, все еще цепляясь за свой саквояж, Жнеда.
При приближении суровой мадам, камеристка испуганно попятилась. А Ди, нахмурившись, уперла руку в бок.
— Зачем мне Мариша? У меня есть Жнеда.
Во взгляде загнанной в угол служанки мелькнула благодарность. А экономка от прилетевшей ей в спину фразы встала как вкопанная, на мгновение закостенев плечами. Честное слово, отрасти она сейчас крылья, как у гаргульи, и взлети под потолок, Диана бы уже не удивилась.
Тем не менее Тария (точно, вот как ее зовут!) соизволила повернуться к ней.
— Эта? — уточнила пренебрежительно, качнув головой в ту сторону, где все еще переступала с ноги на ногу шокированная происходящим Жнеда. Диана же не сочла нужным пояснять свои слова, только приподняла брови, мол, эта — и что? — А этой сперва следует пройти инструктаж, как следует себя вести в доме леди Гарье.
Ди усмехнулась.
— Проинструктируете, что запрещено качаться на оленьих рогах?
Направленный на ее взгляд невнятно цвета глаз полоснул как бритва.
— Всего доброго, миледи, — процедила Тария. После чего развернулась на каблуках и с решительностью ледокола двинулись к двери. — За мной, милочка! — бросила на ходу обмершей от страха Жнеде и скрылась в коридоре.
Диана не сдержалась и прыснула. Да они тут все чокнутые!
— Миледи? — робко спросила Жнеда, не зная, кому ей следует подчиняться.
— Иди, иди, — все еще посмеиваясь, отмахнулась от нее Диана. — Инструктируйся сколько душе угодно.
Служанка, не заметив иронии в ее голосе, торопливо поклонилась и бросилась вслед за ушедший Тарией.
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После ванны, отдыха на оказавшейся неожиданно удобной кровати и неторопливых сборов при помощи готовой во всем угодить Мариши, служанки, лицо которой, откровенно говоря, Ди даже не запомнила, настроение внезапно поднялось. Диана чувствовала себя полной сил и готовой для новых свершений.
Так что, когда к назначенному времени за ней явился Гордис, чтобы проводить на ужин с хозяйкой, Ди пребывала в самом что ни на есть хорошем расположении духа. И даже бордовая ковровая дорожка, в которую беззвучно вонзались ее острые каблучки, теперь не вызывала раздражения, а, наоборот, создавала ощущение легкости и полета.
Что толку переживать, решила она. В конце концов, вариантов всего два: или они с тетушкой найдут общий язык, или недолго повоюют, и та сама потребует лорда Делавера забрать дочь назад. В любом случае Ди останется только в выигрыше.
Да и Сливду она еще толком не видела. Вдруг тут имеется что-то интереснее параллельных и перпендикулярных лугов? 
— Гордис, скажите, — не стала Диана тратить время на предположения и решила сразу все выяснить, — а леди Гарье живет одна? Еще какие-то родственники, может быть, гости?.. 
Высоченный дворецкий, все это время шагающий рядом молчаливой тенью, бросил на нее неодобрительный взгляд.
— Никого, леди Делавер. Только господин Форст.
Мужское имя звучало обнадеживающе, но не говорило Ди ровным счетом ни о чем.
— И он?.. — подтолкнула Ди.
— Племянник леди Гарье, миледи, — снова разомкнулись тонкие губы. — Ваш кузен.
Вот это новость. Сколько же еще у Делаверов родственников, о которых Диана ни сном ни духом? Как любопытно.
Внутри мгновенно поселился целый рой вопросов: а кто этот господин Форст, откуда, сколько ему лет? В конце концов, мужчины — это всегда самое интересное. Но что-то подсказывало, что вредный дворецкий точно не тот, кто с удовольствием поделится с ней информацией и уж тем более сплетнями.
Поэтому Диана обошлась одним-единственным вопросом:
— А господин Форст будет сегодня присутствовать на ужине? 
За что немедленно заслужила еще один осуждающий взгляд.
— Всенепременно, миледи, — чопорно ответил старый дворецкий. — Всенепременно.
Всенепременно — уже отлично! Судя по тому, что этот Форст — племянник, а не, скажем, кузен хозяйки, то вряд ли он мог оказаться замшелым стариком вроде того же Гордиса. А уж к молодому мужчине Диана точно найдет подход, кем бы он ни был.
Губы невольно растянулись в предвкушающей улыбке. Однако воображение тут же сыграло с ней злую шутку: при одной только мысли о молодом мужчине сразу же подсунуло воспоминание о совсем другом кандидате на это звание. 
…Умные серые глаза, смотрящие на нее с легким прищуром…
…Светло-рыжие волосы, взъерошенные ее пальцами и в беспорядке падающие на высокий лоб…
…Нежные губы, умеющие шептать на ухо всякие глупости, провоцировать едкими шутками и возносить на вершину блаженства одним своим прикосновением…
Диана даже сама не заметила, как замечталась. Да отродясь с ней такого не бывало, чтобы какой-то мужчина так запал в душу — будь он хоть трижды красавчик. А этот — гляди ж ты.
И чтобы она врезалась в предметы на своем пути — с ней тоже обычно не случалось…
— Осторожно! — ахнул Гордис, вскинув руки в узких черных рукавах и белоснежных перчатках, и не иначе как чудом успел предотвратить столкновение замечтавшейся Ди с треклятым оленем из колонны.
Диана ойкнула от неожиданности и покачнулась, на мгновение потеряв равновесие, так, что едва не переломала тонкие каблуки туфель. Чертов аленсиец!
— Благодарю, — пробормотала она, когда уберегший ее от позорного падения дворецкий наконец убрал руки и чинно отступил в сторону. — Неловко вышло… — Потерла левое плечо, где на обнаженной коже, сразу под рукавом-фонариком, появилось красное пятно — старик стариком, а хватка у него оказалась железной.
Тот же и не подумал просить прощения за то, что невольно сделал ей больно. Зыркнул недобро и перевел взгляд на все так же безмятежно торчащую из колонны зверюгу. Аккуратно смахнул перчаткой невидимую пылинку с оленьего носа. 
Диана невольно вскинула брови, наблюдая за этой трогательной заботой. 
— Вы бы его еще за ушком почесали, — не удержалась от колкости.
Мало того, что олень действительно был верхом безвкусицы, так еще и выпячивал острые рога и колени прямо в проход: отвлечешься и не сместишься вовремя в сторону — только тебя и помнили.
Закончивший с «уборкой» Гордис неодобрительно покачал головой.
— Покойный лорд Гарье лично высек эту фигуру из камня, — сообщил он назидательно. 
Смотрел старик при этом на каменное животное с таким обожанием, что Ди невольно прыснула.
— Не с себя ли ваял? — пробормотала себе под нос.
Но вездесущий старикан услышал.
— Это не тема для шуток, леди Делавер! — упрекнул он, не забыв задрать острый нос к потолку, и потряс в воздухе костлявой рукой. — Леди Гарье крайне дорожит его работой и тщательно следит за ее целостностью!
После чего наконец оторвался от местного сокровища и продолжил движение по коридору. Этакий немой укор с идеально ровной спиной.
Ди усмехнулась этой индюшачьей важности, но поспешила следом, вновь приноровившись под широкий шаг старика.
— То есть вы спасали не меня, а произведение искусства? — поддела она все еще мечущего глазами молнии дворецкого. 
Правда, на сей раз ее не удостоили даже взглядом.
— Конечно, — коротко откликнулся Гордис и, кажется, пошел еще быстрее.
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— Леди Диана Делавер! — торжественно объявил все еще явно обиженный на Диану дворецкий, распахивая двустворчатые двери обеденного зала и пропуская ее внутрь. — Приятного аппетита, господа!
Миг — и двери за едва переступившей порог Ди стремительно захлопнулись, обдав спину прохладным потоком воздуха и заставив внутренне поежиться. А этот Гордис — мастер психологических эффектов, старый проказник.
Но уже через миг Диана и думать забыла о каком-то там своевольном дворецком — потому что на нее уставились две пары глаз (лакей у окна и две суетящиеся с сервировкой служанки не в счет). И первая пара из них была, безусловно, куда интереснее — во-первых, потому что принадлежала мужчине, во-вторых, потому что светловолосый обладатель этих глаз сидел непосредственно напротив двери.
Ярко-голубые, глубокого, насыщенного цвета, обрамленные пушистыми темными ресницами, длине которых позавидовала бы любая модница, они, как магнит, притягивали к себе внимание. Впрочем, и то, что располагалось ниже, выглядело ничуть не хуже: прямой нос, пухлые яркие губы на фоне по-аристократически бледной кожи чуть удлиненного узкого лица, длинная шея, по-щегольски обвернутая шелковым платком, широкие плечи.
Диана проскользила взглядом по свободным рукавам белоснежной рубашки, выходящим из-под строгого темного жилета, выгодно обтянувшего стройный торс, — к ухоженным пальцам, расслабленно лежащим на скатерти по обе стороны от еще пустой тарелки. Снова вверх — к губам, теперь изогнувшимся в радушной улыбке. И еще выше — опять к глазам, один из которых вдруг весело подмигнул, а затем оба красноречиво скосились в сторону.
И лишь тогда Ди отмерла. Хозяйка, ну конечно же! Вечно-то она все забывает, когда замечает красивого мужчину.
— Подойди, — сухо приказал скрипучий старческий голос, и Диана послушно шагнула к его обладательнице.
Она изначально представляла себе тетушку Фло женщиной преклонного возраста, но, что та окажется такой древней, не ожидала. Семьдесят? Восемьдесят? Больше? На самом деле, вряд ли больше — слишком идеальная осанка, слишком ровные плечи и не менее «слишком» ясный взгляд.
Да, миниатюрная женщина, затянутая в плотное черное платье с высоким кружевным воротом, выглядела, мягко говоря, немолодо. Белоснежные волосы, испещренная глубокими морщинами кожа, явно когда-то карие, а теперь выцветшие до бледно-янтарного оттенка глаза с редкими, почти отсутствующими, а потому больше нарисованными бровями над ними. Тем не менее направленный на Диану взгляд — прямой, цепкий, даже какой-то хищный и совершенно недобрый — четко давал понять, что старуха точно в здравом уме и твердой памяти.
— Добрый вечер. — Ди улыбнулась, рассчитывая на то, что леди Гарье, как это обычно бывает, отзеркалит улыбку и улыбнется в ответ.
Но не тут-то было: лицо тетушки оставалось неподвижно, лишь глаза продолжали скользить по фигуре вновь прибывшей: от свободно лежащих на плечах завитков волос, лишь прихваченных заколками у висков, по легкомысленным коротким рукавам, по яркой ткани выбранного сегодня Дианой алого платья — к острым носам туфелек, кокетливо выглядывающих из-под пышной многослойной юбки.
Ди знала, что выглядела великолепно, и полный восхищения взгляд красавчика-кузена это явно подтверждал. Однако, завершив осмотр, старуха нахмурила нарисованные брови и резко качнула головой — так, что Диана забеспокоилась, не переломится ли ее тощая шея под весом башни-прически.
Не переломилась.
— Так вот ты какая, — произнесла тетушка Фло, как сплюнула, и, брезгливо поджав губы, демонстративно повернулась обратно к столу. — Подавайте! — велела ждущим команды слугам и сделала вид, что больше совершенно не заинтересована ни в племяннице, ни в ее обществе.
Диана улыбнулась шире.
— Мне уйти?
Она, конечно, была не против варианта номер два, того самого, в котором тетка сразу выдворяет ее из своего поместья, возвращая назад в родительский дом. Но даже в самых смелых мечтах не предполагала, что это может произойти так скоро.
Кузен, сидящий по правую руку от хозяйки, мгновенно округлил глаза и качнул головой, прося… не нарываться? Во всяком случае, Ди расшифровала его посыл именно так. Но она и не нарывалась — только спросила. Так-то чемоданы еще не разобраны, и ей ничего не стоит…
— Сядь! — гаркнула тетушка Фло так, что оставалось только дивиться, откуда такая мощь легких в тщедушной высохшей фигурке. — Садись и ешь. Раз уж не можешь выглядеть прилично, хотя бы веди себя соответствующе статусу!
Ого, серьезно? Вообще-то, это не она не поздоровалась в ответ на вежливое приветствие.
Серьезнее некуда, судя по тому, как кузен резко отвернулся, сделав вид, что рассматривает пейзаж на стене. Ему тоже смешно, поэтому?
Однако долго любоваться полотном молодому человеку не дали.
— Ну, а ты чего расселся, спрашивается? — теперь леди Гарье обратила свой гнев на племянника. — Помоги кузине, прости господи!
Диана прикусила губу, чтобы не рассмеяться в голос, зато кузен мгновенно вскочил со своего места и бросился выполнять приказ старшей родственницы.
— Она всегда такая? — шепотом спросила Ди, воспользовавшись тем, что хозяйка в этот момент отвлеклась на служанку с супницей.
Кузен, как раз склонившийся к ней, чтобы помочь придвинуть стул, тихо усмехнулся, скользнув по ее щеке теплым дыханием.
— Бывает гораздо хуже, — шепнул на ухо и поспешил отстраниться, пока старуха ничего не заметила.
Диана проводила его взглядом, оценивая вид сзади. Потом вздохнула и потянулась к салфетке. Неплох, но худоват.
Другой вопрос: какого черта при взгляде на одного мужчину она опять вспомнила про другого?
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Кузена звали Себастиан, и да, он был сыном некоего лорда Форста, живущего где-то далеко на западе Реонерии и являющегося леди Гарье каким-то там то ли троюродным, то ли четвероюродным братом. То есть для Ди — седьмой водой на киселе. Немудрено, что ни о каких Форстах она ни разу не слышала.
Стоило старухе объявить, что ужин окончен, а она устала и отходит ко сну, Себастиан вызвался проводить новоиспеченную кузину до ее покоев и познакомиться поближе. Услышав это, леди Гарье, конечно же, возвела глаза к потолку и бросила что-то о нетерпеливости молодежи, но, так как не возразила, надо понимать, дала добро.
Диана тоже не видела смысла отказываться. Кузен был молод, хорош собой и явно пока что претендовал на звание самого приятного собеседника во всем поместье. Так почему бы нет?
По дороге к ее комнате он с удовольствием и поведал о своей родословной, ну, и о себе любимом, ясное дело. А когда мужчины говорили не о себе?
Так Ди узнала, что самому Себастиану недавно исполнилось двадцать семь. Жениться он пока не успел, а отцу в делах помогали старшие сыновья. Поэтому далекий родственник, посочувствовав одиночеству престарелой хозяйки Сливды, был так добр, что отправил составить ей компанию своего младшенького.
За наследством, прочла Диана между строк, но кузен, конечно же, рассказывал о благих мотивах и прочей сентиментальной чуши. Ну, а кто бы на его месте признался в своей корысти?
Диана благосклонно улыбалась и время от времени вставляла многозначительные «да» и «бесспорно». И даже несколько раз ахнула: «Не может быть!» Себастиан, вероятно, уже порядком истосковавшийся по общению с кем-то младше преклонного возраста, тоже улыбался и продолжал разливаться соловьем.
Прервала поток самолюбования Ди лишь раз — когда они проходили мимо злополучного оленя.
— Он ужасен, правда? — поделилась она своим мнением по поводу скульптуры.
На что кузен с чувством поморщился и подарил Диане понимающий взгляд.
— И не говори. Будь моя воля, избавился бы от него немедленно. Невозможное уродство!
Ди улыбнулась, а он подставил ей свой локоть, и они продолжили путь уже рука об руку.
— Ну, вот и пришли, — с нескрываемым сожалением объявил Себастиан, остановившись у ее двери.
Поразительная осведомленность, учитывая, что Диана не уточняла, в какой комнате ее поселили. Заранее навел справки? Интересовался?
— Пришли, — подтвердила она, отпуская его руку, и повернулась к спутнику лицом.
Все-таки у него были очень красивые глаза, яркие и выразительные. И смотрели они в этот момент на Ди далеко не по-родственному. Очень, очень далеко не.
А она... Нет, он был ей определенно симпатичен, а родственная связь между ними была настолько тонкой, что ее можно было не учитывать и вовсе. Но бросаться в омут с головой с человеком, с которым ей еще предстоит неизвестно сколько жить под одной крышей, в первый же день Диана точно не собиралась.
Да и образ проклятого рыжеволосого аленсийца настолько прочно поселился в ее голове, что пока она могла лишь испытывать эстетическое удовольствие, любуясь красивыми мужчинами, — на большее не тянуло.
И то ли Себастиан и не ожидал от нее такой быстрой сговорчивости, то ли вовремя понял, что она пока не настроена на более близкое знакомство, но очевидный намек на продолжение общения в ее спальне из его глаз исчез, будто и не было. А улыбка, прежде указывающая на мысли о чем-то большем, стала просто любезной.
— Тетушка попросила меня показать тебе Сливду, — сказал он, заложив руки за спину и уставившись куда-то поверх головы Ди. — Так, может быть, завтра?
Самой Диане тетка ничего не говорила, да и вообще, после своего холодного «приветствия» ни разу не обратилась к ней напрямую. Но, опять же, причин отказываться у Ди не было.
— Почему бы и нет. — Диана улыбнулась, чуть склонив голову набок и довольно наблюдая за тем, как у кузена дернулся кадык, когда она, будто бы невзначай, заправила выбившуюся из заколки прядь за ухо.
О да, она его очень даже заинтересовала, и он был бы не прочь продолжить общение. Это льстило, хоть и не удивляло.
— Тогда... На рассвете?
Чего? Диана вмиг утратила образ роковой соблазнительницы и растерянно моргнула.
— Что? На рассвете? Ты шутишь?! — Если Ди стерпела издевательство отца, заставившего ее покинуть отчий дом ни свет ни заря, это еще не означало, что она вдруг решила и дальше идти против своей природы. — Я темный маг. — Уперев руку в бок, она гордо приподняла подбородок. — А темные маги не встают на рассвете. Никогда, — добавила для пущего эффекта.
Удивила, поняла сразу. Видимо, тетушка Фло была с ним не слишком-то откровенна и не поделилась сведениями о магическом даре племянницы. Густые брови молодого человека поползли вверх, а посреди его лба образовалась длинная горизонтальная морщинка.
— Темный маг? Ты?
А вот это «ты?» неприятно царапнуло.
— Представь себе, — сухо откликнулась Диана и, развернувшись, распахнула дверь в свою комнату.
— Стой, я неверно выразился! — тут же оценил свой промах Себастиан и рванулся следом.
Ди расплылась в довольной улыбке и безжалостно захлопнула дверь прямо перед его носом.
— Дорогая кузина, прости меня! — покаянно раздалось из коридора, и ее улыбка стала еще шире.
Ну вот, то-то же, а то «ты?», понимаешь ли...
— В полдень! — крикнула она через дверь. — В полдень и ни минутой раньше!
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Собралась ли Диана к полудню, как обещала? Конечно же нет. Еще чего, заставить мужчину ждать — это святое. А то, что Себастиан явился минута в минуту и теперь топтался в ожидании под ее порогом (она видела его ауру магическим зрением) было просто усладой для глаз.
Ди могла держать пари: не просто так кузен оказался под ее дверью ровно в полдень. Наверняка выжидал за углом, сверяясь с часами, и высчитывал мгновения, чтобы удивить ее своей пунктуальностью. Наивно и предсказуемо.
Диана же не собиралась менять уже тщательно отработанную тактику, а ее опыт общения с противоположным полом четко говорил: сперва-наперво в мужчине нужно разбудить охотника, и тогда его можно брать тепленьким.
Нужно ли ей «брать» конкретно этого мужчину, она еще не решила, но и от игры отказываться не хотела. Вдруг все-таки станет слишком скучно? Тогда поклонник ей точно не помешает. Не с лакеями же проводить время, в самом-то деле?
— Госпожа? — робко подала голос Жнеда, указав острым подбородком на настенные часы.
И Ди, убедившись, что камеристка не ошиблась: миновала ровно четверть часа, — вспорхнула с кровати, на которой сидела последние несколько минут.
Служанка немедленно попятилась, освобождая место для маневра — платье Диана сегодня выбрала особенно объемное и эффектное, — и устремила глаза в пол. Вот что значит инструктаж у грымзы Тарии: один вечер, и уже наутро Жнеда — образец кротости и послушания. Однако…
— А ты чего опять такая бледная? — нахмурилась Ди. — В коридоре укачало?
Коридоры в особняке представляли собой ту еще сеть лабиринтов, а от аляповатого декора вполне могла закружиться голова, но не до тошноты же!
— Все хорошо, госпожа, — проблеяла Жнеда, по-прежнему не поднимая глаз.
Диана только махнула рукой и направилась к двери — хватит уже мурыжить кузена.

***
Честно говоря, Диана думала, что кузен возьмет экипаж или, на худой конец, предложит покататься по окрестностям верхом. Ну и что, что она не сидела в седле уже несколько лет. Такое, говорят, не забывается, а когда-то Ди считалась неплохой наездницей. Однако Себастиан заявил, что хочет пройтись пешком. Чудесное предложение, особенно учитывая, что не ему придется прохаживаться в туфлях на каблуках.
Но это было еще одним незыблемым правилом в общении с мужчинами: не ныть, не жаловаться и не пытаться рассказывать им о своих проблемах. Часть не поймет, часть отмахнется, а часть бросится их решать самым неуместным образом. Так что спасибо, не нужно.
Поэтому Диана улыбнулась, тонко намекнула, что тысячу лет не гуляла пешком и, должно быть, быстро устанет. Ожидаемо услышала, что наверняка выносливее, чем думает, и, по-прежнему с улыбкой, положила ладонь на подставленный ей мужской локоть.
— Начнем со знаменитых сливовых садов госпожи Гарье, — с энтузиазмом предложил кузен, мгновенно увлекая ее к каменной дорожке, опоясывающей здание. — Местные сливы, скажу я тебе...
Ди усмехнулась.
— Дали название всему поместью?
— И это тоже, — хохотнул Себастиан, невесомо и как бы спрашивая разрешения накрыв ее пальцы ладонью. Диана не завизжала, не дала пощечину и не высвободила руку. Кузен воспринял это как сигнал к действию и уже смело положил свою руку поверх ее. — Сейчас обойдем дом, и я все тебе покажу.
А обходить дом предстояло долго и не то чтобы увлекательно. Все-таки особняки в городах строили в несколько этажей не из любви к лестницам, а ввиду экономии площади. Сливда же была так огромна, что об экономии не шло и речи, а особняк раскинулся на территории усадьбы словно огромный паук, разбросавший в разные стороны свои лапки-пристройки.
— В этих флигелях живут слуги, — рассказывал Себастиан, пока Диана пыталась смотреть по сторонам и одновременно не попасть тонким каблуком в стык между квадратными плитами.
— С семьями? — удивилась она, когда мимо них пронесся босоногий мальчишка в компании мелкой дворовой собачки. Крошечный зверек звонко лаял на всю округу и пытался на бегу ухватить мальца за чумазую пятку.
— Тихо вы! — гаркнул на них Себастиан. Мальчишка подпрыгнул, будто его внезапно ударили, пискнул извинения и, подхватив зарычавшее на господина животное под мохнатое пузо, бросился на утек — снова засверкали перепачканные землей пятки. — К счастью, нет, — вернулся кузен к прерванному разговору, вновь заговорив тише и мягче. — Семьи прислуги живут отдельно, в деревне... М-м... Ты же не хочешь в деревню?
— Ни капли, — честно ответила Диана. Во всяком случае, точно не в этих туфлях.
— Я так и подумал, — понимающе покивал Себастиан. — Такой утонченной леди нечего там делать... Э-э... так о чем я говорил?
— Все еще про слуг.
— Точно. Все, кто работает непосредственно в доме, живут в этих пристройках. В особняке есть личные комнаты только у Тарии и Гордиса.
Да, Жнеда утром сказала, что ее поселили в желтом флигеле. А вот, кстати, и он — прямо по курсу. Чуть дальше виднелись другие разноцветные пристройки: зеленая, синяя и оранжевая.
— Да уж, пестро, — пробормотала Диана.
— Ярко, — не согласился спутник, напомнив чванливого дворецкого, считающего, что у его госпожи безупречный вкус. — Вон туда налево — конюшни, — продолжил Себастиан, наконец отпустив ее ладонь и сделав освободившейся рукой широкий жест в обозначенном направлении. — А если завернуть за зеленый флигель — там внутренний двор и площадка для наказаний.
В этот момент каблук Дианы таки соскользнул с каменной плиты и вонзился в мшистую землю межплиточного зазора.
— Осторожнее! — ахнул Себастиан, галантно подхватив ее за талию и не позволив упасть.
Но Ди в этот момент было не до его галантности.
— Что, прости? — вскинула она на него глаза. — Площадка для чего?
Безмятежная улыбка кузена стала несколько напряженной.
— Что не так? — Напряженной и на всякий случай виноватой.
Но Диана уже закусила удила и плевать хотела на эти улыбочки.
— Тетушка Фло порет наемных работников?!
Не зря она, получается, подумала, что весь этот особняк словно из прошлого века. Раньше прислугу пороли сплошь и рядом. Но сейчас-то нет! Что за дремучие нравы в этом поместье? А если слуги пожалуются королю? Диана была не сильна в законах, но точно знала, что тот, который запрещал безнаказанно применять силу к обслуживающему персоналу, точно существовал и налагал на несоблюдающего его кругленькую сумму.
Лорд Делавер рассказывал, что пару лет назад отец Эль протащил это и без того уже давно негласное правило в Совет и убедил всех, что его нужно закрепить законодательно. Так неужели леди Гарье решила, что может устанавливать в своем поместье собственные законы?
Себастиан же вдруг рассмеялся легко и непринужденно, будто выдохнул с облегчением.
— А, вот о чем ты подумала. Нет, конечно, нет.
На что Диана красноречиво изогнула бровь, мол, сделай милость, поясни.
Кузен же развел руками, давая понять, что все проще, чем кажется.
— Телесные наказания предназначены только для рабов.
Ди в ужасе моргнула, и, словно по заказу, именно в этот момент послышался хлесткий свистящий звук, вслед за которым раздался женский крик.
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— Это вообще законно? — Пальцы Дианы вцепились в рукав кузена мертвой хваткой.
Кажется, он снова обнимал ее за талию, но она этого толком не чувствовала, вздрагивая каждый раз, когда длинный кнут со свистом разрезал воздух, а затем и спину несчастной, привязанной лицом к столбу.
Чтобы не испортить платье жертвы, его спустили до самого пояса. Правда, помогло это так себе: кровь с израненной спины стекла на собранную на талии ткань страшными темно-красными струями. Кровью же пропитались разметавшиеся темные волосы, теперь слипшиеся и кажущиеся совершенно черными.
— Что именно? — спокойно уточнил Себастиан, похоже, воспринимающий происходящее как само собой разумеющееся.
— Это.
— О да, вполне.
Ее качнуло от его пожатия плеч, и она, не веря своим ушам, вскинула к нему глаза.
— Это надо остановить!
— Куда?! — Диана рванулась вперед, забыв, что двор не выложен камнем, а ее каблуки не годны даже для ровных плит, не то что для немощеного грунта. Но кузен ухватил ее за плечо и удержал. — Если Глену наказывают, значит, она действительно провинилась.
— Да? — Ди нетерпеливо дернула руку, но ее держали крепко. — И чем же?
Спокойное пожатие плеч.
— Воровство.
И за это — в мясо?!
Диана до боли прикусила губу, когда новый взмах кнута рассек воздух.
А экзекутор-то! Огромный, мускулистый, сильный — что ему тощая связанная девчонка?
— Кузина? — тихий оклик над ухом, мягкий, почти что нежный. — Кузи-и-ина-а...
Но Ди, как завороженная, смотрела на новый полет кнута. Нет, так нельзя, она обязана вмешаться... Нужно написать отцу и выяснить, насколько это все законно. А если лорд Делавер не отреагирует, то отцу подруги — уж лорд Викандер всегда ратует за правду и справедливость...
— Кузина!
Она вздрогнула, а Себастиан просто-напросто взял ее за плечи и развернул к себе лицом — спиной к площадке для наказаний.
— Смотри на меня, — по-прежнему мягко, но теперь настойчиво. Диана послушалась, и кузен довольно улыбнулся. — Это — рабыня. Ее наказывает такой же раб. Это — нормально. Здесь такие порядки. Если тебе не нравится это видеть, мы сейчас же уйдем. Ты ведь сама настояла, чтобы мы сюда пришли. Ну? — Себастьян участливо заглянул ей в глаза. — Тебе лучше? Успокоилась?
Лучше. Потому что свист кнута прекратился — экзекуция закончилась.
Диана отвела взгляд, уставилась в выкрашенную зеленой краской деревянную стену флигеля.
— Гордис и Тария тоже рабы? — От шока она даже не перепутала имена.
Не потому ли слуги тут такие запуганные? Не поэтому ли...
Ди не додумала мысль — Себастиан усмехнулся.
— Скажешь тоже. Нет, Гордис и Тария не рабы. Многие здесь — наемные работники, которые вольны уйти в любой момент. — Диана снова подняла к нему глаза, и его улыбка стала шире. — Вольны, но не уходят, потому что им здесь хорошо живется. Веришь?
Ди дернула плечом, прося ее отпустить. И стоило мужчине убрать ладони с ее плеч, она повернулась и сама обвила его руку так же, как несколько минут до этого.
— Да. Но я хочу уйти.
Сзади слышались голоса, плеск воды и редкие стоны несчастной рабыни.
Диана малодушно не обернулась.

***
— Я думала, рабство давно запрещено.
— Так и есть, дорогая кузина, так и есть. — Себастиан снова ласково поглаживал ее кисть на своем локте. — Но в других странах нет. Аленсия, Гвидор, Кеннория...
— Дхор, — подсказала уже сама Диана, припомнив уклад соседних государств, изучение которого входило в обязательную программу обучения.
— Ну, вот видишь, — обрадовался спутник. — Ты все знаешь. А если раба купили в одном из этих государств, то что?
— Что? — эхом повторила Ди.
— То он раб по законам того государства. И если его привезти сюда, документы на собственность не утрачивают своей силы.
— Но в Реонерии рабства нет.
— Поэтому здесь нельзя попасть в рабство и нет рабских рынков, — покивал Себастиан. — Но собственность есть собственность. И с рабами можно поступать так, как и с любым имуществом.
— А можно убить?
— Нет. — Улыбка кузена стала снисходительной. — Убийство — это убийство, и оно строго карается по реонерийским законам.
А рабство, значит, не карается?
Почему-то Диану это задело. Нет, она никогда не сюсюкала со слугами, как та же Эль, которая даже свою кухарку в детстве звала «бабушка Мирта», но искренне считала: не нравится — иди ищи место получше. И нанятые работники уходили и искали, а другие искали, находили и приходили. Круговорот слуг в природе. Плохо работает — уволить. Хорошо работает — поднять жалование. Украл что-то — сдать страже. Но пороть! И правда как в древние века. Или в Дхоре. Там, говорят, рабство самое лютое и даже процветает каннибализм.
— Но рабы тут неплохо живут, практически наравне с вольными, — продолжал убеждать ее Себастиан, явно одобряющий подобную дыру в законе: рабства нет, но оно есть.
— Только им не платят, — напомнила Диана.
— Только им не платят, — охотно согласился кузен. — И это здорово экономит состояние тетушки Фло. Все в выигрыше.
Ди вяло улыбнулась.
— Да, наверное. — Настроение испортилось. Вот что ей какие-то рабы? Рядом красивый мужчина, погода шепчет, однако... — Что-то у меня разболелась голова, — соврала она. — Давай перенесем прогулку на завтра?
— Конечно, как скажешь, — легко согласился Себастиан, крепче сжав ее руку.
В том, что и ему кузина нравилась больше беззаботной и веселой, не вызывало сомнений.
Мужчины не любят проблемных. И Ди только что ненароком нарушила собственное правило: не напрягать мужчин разговорами о чем-то серьезном.
Вспомнив об этом, она улыбнулась шире, расправила плечи, тряхнула волосами и озорно прищурилась, поймав взгляд кузена.
— Только, чур, завтра возьмем экипаж и поедем смотреть озеро!
Тот рассмеялся.
— Договорились!
А когда они вышли из-за угла, на подъездной дорожке что-то происходило. Подъехала какая-то крытая повозка, и кучер о чем-то пререкался с лакеем, кажется, тем самым, который вчера встречал Диану. Клевер? Кливер? Черт, она не запомнила…
— О, а вот и новые работники! — усмехнулся Себастиан, ничуть не удивившись вторжению посторонних. — Нет чтоб заехать с черного хода — приперлись к крыльцу.
Работники? Рабы, он хотел сказать?
В этот момент из-под ткани, накрывающей телегу, высунулась рыжеволосая девушка, огромными от ужаса глазами обвела двор и быстро спряталась обратно. Рабы из Аленсии, стало быть...
— И куда только Марко смотрит, — проворчал кузен, замедляя шаг и вынуждая Диану тоже идти медленнее. — Не торопись, пусть уберутся от крыльца. Вдруг они опасные.
В этом предложении было рациональное зерно, поэтому Ди не спорила и снова инстинктивно впилась пальцами в рукав спутника. Она, конечно, маг и в случае опасности может поставить щит… Сможет же?
Все бы хорошо, но Диана уже не помнила, когда делала это в последний раз. Но это же как ездить верхом, правда? Научишься — уже не забудешь?
— Марко? — переспросила, все еще внимательно вглядываясь в происходящее на подъездной дорожке.
Лакей махал руками, призывая кучера выезжать обратно за ворота, а тот явно доказывал, что ему надо именно сюда. Впрочем, никто не повышал голоса сверх меры, и до угла дома, где сейчас находились Диана и Себастьян, доносился разве что монотонный бубнеж.
— Управляющий поместьем, — пояснил кузен таким тоном, будто его попросили рассказать об изяществе дождевых червей, копошащихся у его ног. — Тетушка отправляла его в порт забрать товар как ее доверенное лицо.
У Ди даже опять поднялось настроение.
— Ты его не любишь, да? — весело уточнила она очевидное.
— Да сдался он мне. — Себастиан закатил глаза. — Просто каждый должен знать свое место.
А место управляющего, в его понимании, было примерно там же, что и у дождевых червей, о которых Диана подумала ранее. Правда, учитывая размер поместья, она бы поспорила с этим утверждением. У человека, который управляет такой махиной, как Сливда, с сотнями, если не тысячами работников, и которого сама хозяйка называет своим доверенным лицом, и место должно быть явно повыше, лучше и почище, чем грязная лужа.
Они прошли еще немного вперед. Отсюда спор стало частично слышно:
— Мне сказали сюда…
— А я говорю: не положено…
В этот момент раздался быстрый перестук копыт, и в ворота, заставив все голоса немедленно смолкнуть, влетел всадник.
— Легок на помине, — хмыкнул Себастиан.
А вновь прибывший остановился, ловко спрыгнул с коня и, сделав вперед два широких шага, всучил повод заметно расслабившемуся при его появлении лакею.
— Ну, я же сказал: въезд с другой стороны, — покачал головой, повернувшись к все перепутавшему вознице, и дал отмашку рукой. — Выезжай давай, я встречу у других ворот.
— Как скажете, вашество, — без единого возражения послушался кучер и развернул повозку. Снова мелькнула рыжая коса сидящей с краю девчонки.
А названный Марко уже резво развернулся на пятках, отчего полы его дорожного плаща взметнулись, как крылья, и быстрым шагом двинулся в сторону прохода к заднему двору. Навстречу Диане и Себастиану.
— Это управляющий поместьем? — уточнила Ди, глядя на стремительно приближающегося к ним мужчину.
Прозвучало немного хрипло, но все же ей удалось сдержаться и не расхохотаться в голос.
— Да, а что? — нахмурился кузен, почуяв подвох.
— Нет, ничего. — Она качнула головой.
Ничего такого. Подумаешь, переспала с управляющим поместьем своей тетушки. С кем не бывает, да же?..
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Он ее узнал, вне всяких сомнений. Наверняка узнал. И пусть управляющий задержался на Диане взглядом лишь на мгновение (ну, как задержался — полоснул им так, словно раскроил надвое), ей хватило времени, чтобы понять: узнал.
Тем не менее на его лице не дрогнул ни один мускул. Марко (вовсе не Лоренс!), чуть замедлив при приближении шаг, почтительно кивнул, бросив короткое: «Господа», — получил в ответ не менее короткое, но явно пренебрежительное хмыканье от Себастиана, и, сойдя с каменной дорожки, обошел их по широкой дуге в опасной близости к растущим на клумбе цветам и… был таков.
Ни единого лишнего взгляда, слова или жеста. Но он ее узнал, о да.
И теперь, распрощавшись с кузеном и оказавшись в одиночестве в своей комнате, Диана не находила себе места. Управляющий поместьем, мать вашу! Это же надо было так вляпаться.
— Спокойно, спокойно, дыши, — пробормотала Ди и, резко прервав бесполезное кружение по помещению, остановилась напротив зеркала.
Растрепанная, разрумянившаяся, с горящими глазами…
Диана прижала ледяные ладони к пылающим щекам, пристально глядя на свое отражение. Ну и видок.
Разозлившись на саму себя, Ди отняла ладони от лица, но только для того, чтобы теперь похлопать себя по щекам.
Очнись, дура! Нужно не паниковать, а исправлять! Сейчас! Немедленно!
Она резко отступила от зеркала, крутанулась на каблуках и помчалась к двери. Добежала, взялась за ручку… и остановилась. Разжала пальцы, снова глубоко вдохнула и выдохнула.
Нет уж, никаких необдуманных действий.
Вряд ли этот Марко решится хвалиться их мимолетной связью — должно же у человека быть банальное чувство самосохранения. А если самой искать с ним встречи и пытаться объясниться, он еще, чего доброго, может решить, что она хочет продолжения их мимолетной связи, чего ей точно не нужно.
А потому решено: она не будет усложнять ситуацию и что-либо предпринимать, пока ничего особенного не случилось. Не случилось же?..
​
***
Несмотря на то что Диана меняла любовников довольно часто, она всегда была разборчива. Во-первых, это всегда были красивые, ухоженные мужчины, способные поддержать разговор. Во-вторых, чаще всего это были люди благородного происхождения, но обязательно не представители высшей аристократии — у тех язык как помело, хуже, чем у базарных бабок, а тема «кто с кем спит» любимая и не изживаемая веками на любом светском приеме. В-третьих, кавалер не должен был быть как-то связан с ее семьей, близкими знакомыми или друзьями. Не связан, она сказала!
Знай Ди, что этот лже-Лоренс работает на ее тетушку, она бы даже не посмотрела в его сторону, будь он хоть трижды красавчик. А он, черт возьми, и был трижды красавчик! Но она бы сдержалась, во что бы то ни стало сдержалась…
И не то чтобы Диана когда-то особенно пеклась о своей репутации… Ну ладно, пеклась в меру возможного и всегда делала то, что считала допустимым. Это отец отчего-то вдруг решил, что ей следовало вести монашеский образ жизни. Но тем не менее связаться с каким-то там управляющим, да еще и поместьем ее же тетушки — это уже было за гранью добра и зла. Да и вообще — за гранью!
И если произошедшее станет достоянием общественности…
— Дорогая кузина, ты меня слушаешь?
Диана отвлеклась от тарелки с нетронутым супом, на который, задумавшись, кажется, смотрела уже несколько минут, и вскинула глаза. Сидящий напротив Себастиан лучезарно улыбался. Его собственная тарелка была уже почти пуста.
Ди смущенно улыбнулась и сразу схватилась за ложку. Это же надо было так выпасть из реальности. Чертов Лоренс-не-Лоренс!
— Да-да, конечно, — откликнулась, прежде чем поднесла ложку ко рту. — М-м… — похвалила, попробовав. — Суп сегодня невероятно удался.
Ну, а что ей еще было сказать? Обычно хозяева всегда обожают похвалу их интерьера, наряда или угощений и непременно добреют.
— «Вероятно», милочка, — вмешалась молчавшая до этого леди Гарье. И когда Ди вежливо приподняла брови, показывая, что не совсем поняла, к чему это ее «вероятно», безапелляционно отрезала: — В этом доме суп всегда удается. Никаких «невероятно» и быть не может.
И правда, как это она забыла, что обычно хозяева еще и ведут себя с гостями вежливо?
Диана улыбнулась шире.
— Приношу извинения, тетушка. Ваша кухарка — настоящий мастер своего дела.
Сработало. Тетка довольно хмыкнула, хоть и проворчала короткое: «То-то же», — и снова вернулась к трапезе.
Вот же старая грымза, которой и слова против не скажешь.
Впрочем, Ди сейчас было о чем подумать, кроме вечно брюзжащей старухи.
…«А если так?» — хриплый шепот прямо на ухо. Жаркое дыхание, опаляющее шею. И не менее хриплое «Да-а-а», срывающееся с собственных губ…
— Так вот, дорогая кузина… — жизнерадостный голос Себастиана опять беспардонно ворвался в ее мысли.
— Да, дорогой кузен? — Диана снова улыбнулась. Что-то она и правда увлеклась.
— Я как раз рассказывал тетушке, как ты сегодня была поражена тем, что в поместье используется рабский труд, — безмятежно продолжил Форст, не забыв бросить короткий взгляд на занятую своим расчудесным супом леди Гарье. Надо понимать, ища одобрения.
Старуха что-то крякнула в ответ, но суп для нее, однозначно, был важнее.
Да и для Ди, откровенно говоря, тоже. Зачем он вообще поднял эту скользкую тему?
— Да, так и есть, — осторожно ответила она. — Я… э-э… не сторонник членовредительства в принципе.
И на сей раз здорово ошиблась.
Ложка, выпавшая из скрючившихся от злости пальцев, со звоном врезалась в край тарелки. А пылающий гневом взгляд выцветших глаз уперся в Диану с таким недовольством, что она поняла: все же есть для хозяйки кое-что поважнее супа и даже коридорного оленя — всеобщее раболепие и полное согласие со всем, что она делает.
— Да-а? — прошипела тетушка Фло, не отводя от нее пылающих возмущением глаз. — Эта девчонка украла столовое серебро и надеялась сбыть в Иволге! — Хотела бы Ди знать, что это за Иволга… — Как прикажешь иначе ее наказывать?!
«Уволить», — хотела было сказать Диана, но вовремя прикусила язык. Уволить — это для наемных работников. Лишить жалования — тоже. Сдать страже — опять-таки, нельзя натравить представителей закона на свою же собственность…
Ди повела плечом.
— Как-то… иначе.
Заметила, как Себастиан снисходительно улыбнулся. Не зло, нет. И даже не издевательски. Именно снисходительно, как будто наблюдает за ребенком, который нечаянно облился и удивленно спрашивает, почему вода такая мокрая.
А старуха же расхохоталась. Будто закаркала простуженная ворона.
Диана шире распахнула глаза, наблюдая за такой реакцией. Кузен же, перехватив ее взгляд, наконец прекратил улыбаться и едва заметно покачал головой, мол, не нарывайся, потерпи.
Она смежила веки, показывая, что понимает это не хуже него. Какой смысл ей спорить с чокнутой бабкой? Пусть смеется, сколько влезет. Какая у нее уже радость в жизни в таком возрасте, в самом-то деле? Может, тоже вспомнила что-нибудь приятное, как сама Ди несколько минут назад?
Однако Диана ошиблась в очередной раз: тетушка Фло развеселилась не из-за воспоминаний.
— И как же это «иначе», милочка? — отсмеявшись, поинтересовалась леди Гарье. — Может быть, отрубить дурехе руку?
Ди от неожиданности вздрогнула и поспешила покачать головой: нет, конечно, нет, что за ерунду та вообще несет?
— А может, лишить ее пайка, и пусть ее малолетний сын пухнет с голоду за ее провинность? — продолжила тетушка, не иначе как с искренним удовольствием. — Или, может быть, сдать ее в публичный дом в той же Иволге, чтобы отработала свой долг без — как ты там сказала? — членовредительства?
Какая, однако, фантазерка. Это публичный дом-то без членовредительства?
— Пожалуй, это уже чересчур, — дипломатично сказала Диана.
— Вот именно, — со значением каркнула старуха. — Вот именно.
«Вот именно», — мысленно передразнила Ди. Вот же карга.
— Тетушка всегда выбирает меньшее из зол, — поддакнул Себастиан, все так же безмятежно улыбаясь.
— Конечно, — расплылась Диана в ответной улыбке.
Спасибо дорогому кузену — теперь-то она определилась наверняка: этого подхалима в ее постели точно не будет.
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Он написал ей сам. Поймал Жнеду где-то в недрах особняка и передал записку: «Приходи в деревню, как только стемнеет». Ни приветствия, ни полноценной подписи: наскоро начертанная буква «М» — и ничего больше.
Будто они знакомы миллион лет. Будто уже тысячу раз обменивались любовными записками. Будто… Стоп, почему любовными-то?!
Диана отшвырнула бумагу на столик, а сама сжала пальцами переносицу. Ну, и как, спрашивается, ей быть? Пожаловаться тетушке — значит рассказать о том, откуда она знает управляющего поместьем, хотя впервые встретилась с ним сегодня и он даже не был ей официально представлен. Просто проигнорировать? А что, если этот Марко оскорбится и сам растреплет об обстоятельствах их знакомства? Ди его совсем не знает, мало ли на что он способен. И зачем зовет сейчас? Хочет продолжения того, что произошло на постоялом дворе, или… что? Шантаж, угрозы, вымогательство?
Как назло, при мысли о продолжении Диану весьма характерно бросило в жар, а в горле мгновенно пересохло.
Самый лучший, самый чуткий и внимательный любовник, который у нее когда-либо был…
Ну уж нет!
Диана стремительно шагнула к столу и, снова схватив листок, решительно порвала его на мелкие клочки.
— Что-то не так, миледи? — осторожно спросила Жнеда, о присутствии которой в комнате Ди успела счастливо забыть.
О да, много что было не так.
Диана тряхнула волосами, расправила плечи и улыбнулась.
— С чего ты взяла? Все отлично, просто замечательно.
— Но… — Глаза камеристки стали большими, как плошки. — Вы же…
— Без но, — перебила Ди и повернулась к шкафу. — Помоги лучше переодеться.
Не идти же ей на ночь глядя в легком светлом платье, в самом-то деле.

***
По уму, следовало бы не только переодеться, но и переобуться. Увы, у Ди не нашлось ни одних туфель на плоском ходу. И, несмотря на то что она выбрала самый невысокий и устойчивый каблук из всех имеющихся, мелкие камешки немощеной дороги то и дело заставляли оступаться и несколько раз даже подворачивать ноги. Платье (самое темное и закрытое из всех, что были у нее в гардеробе) тоже оказалось не подходящим для посещения подобных мест и подметало подолом не только дорожную пыль, но и все те же мелкие камешки.
Жнеда же, в своей коричневой форме, как у всей местной прислуги, ступала рядом почти неслышно. А то, что она заблаговременно избавилась от белого передника, делало ее в темноте и вовсе едва различимой. О да, если все пространство в пределах усадьбы было ярко освещено фонарями с лампами на основе магических накопителей, то на узкой грунтовой дороге, ведущей к деревне, не имелось ни единого источника света.
— Нужно было взять фонарь, госпожа, — посетовала камеристка, когда Диана, поскользнувшись на влажных от ночной росы камнях, споткнулась в очередной раз.
— Не нужно, — огрызнулась Ди.
Она и так еле отвязалась от кузена, с которым случайно столкнулась в коридоре. А куда, а зачем, а почему так поздно — сразу посыпался на нее град вопросов. Не хватало еще, чтобы он сообразил, что Диана наврала ему про усилившуюся с утра головную боль и идет вовсе не подышать свежим воздухом в саду. И так, чтобы он не увязался следом, пришлось трижды повторить, что ей нужно побыть в тишине и одиночестве. А увидь он у нее или у служанки фонарь? Точно бы заподозрил неладное.
— Как скажете, госпожа, — пробормотала Жнеда и больше не приставала.
По-хорошему, следовало не брать с собой и ее. И вообще никого не вовлекать в свои дела — тайна должна оставаться тайной. Но Ди не рискнула идти куда-то на ночь глядя в одиночестве. Кроме того, не исключала появления поблизости как диких зверей, так и не менее диких деревенских мужиков. Она, конечно, всегда сможет защититься при помощи магии (если вовремя вспомнит, как это делается, и успеет среагировать, если уж быть честной), но дополнительные глаза и уши не помешают. Да и с живым человеком рядом все равно спокойнее.
— Миледи, вы такая смелая, — снова подала голос Жнеда, не успели они побыть в тишине и пары минут.
— А ты стала такая болтливая, — рыкнула на нее Диана.
Долго удерживать магическое зрение было непривычно и неудобно, но без него она бы уже точно не только споткнулась, но и переломала бы себе ноги. Так что приходилось терпеть и вспоминать, чему ее так долго учили. Увы, Ди никогда не была прилежной ученицей. Да и о каком прилежании могла идти речь, когда вокруг постоянно крутилось столько симпатичных студентов и преподавателей?..

***
Огни деревни появились во мраке как-то резко и сразу: вот только что было совершенно темно, несколько шагов вперед — и стали видны жилые дома, в окнах которых горел свет.
Сама деревня представляла собой, по сути, одну единственную длинную улицу с одноэтажными домиками, расположенными друг напротив друга, и хозяйственными постройками за ними. Просто улицу, в которую упиралась идущая от усадьбы дорога, — ни ворот, ни ограды.
— Деревня тоже называется Сливда, миледи. Мне рассказывали, — поделилась информацией Жнеда, хотя Диана ее ни о чем не спрашивала. Вглядывалась в полутемные и совсем темные дворы, гадая, каким образом ей искать того, с кем она собиралась увидеться: стучать в каждый дом и спрашивать, не видели ли они управляющего? Зачем он вообще выбрал деревню? Почему в таком случае не встретил?
На голос Жнеды отреагировала собака. Залаяла, бросившись к калитке, загремела тяжелой цепью.
Камеристка ойкнула и отпрыгнула, чудом не затоптав Диану.
Ди возвела глаза к звездному небу.
— Она привязана, — буркнула пугливой девице.
Однако на всякий случай перестраховалась и призвала темную магию в ладони. Правда, больше, чем нужно: черная энергия забурлила, готовая сорваться с кончиков пальцев. Зато и собака мигом вняла предупреждению и тут же заткнулась, загрохотала цепью, отбегая подальше в глубь двора, — прелесть, иногда животные гораздо понятливее людей.
Ди намеревалась пойти дальше, надеясь встретить кого-то из местных на улице (мысль стучаться в чужие двери она все же оставила на крайний случай), однако они со Жнедой успели сделать всего несколько шагов, как во дворе, откуда недавно раздавался лай, громко стукнул засов. Распахнулась входная дверь, и темноту разрезала широкая полоска света. Изнутри донесся звон посуды и голоса — похоже, местные ужинали только ближе к ночи.
— Кто там собак пугает?! — рявкнул здоровенный бородатый детина в холщевой рубахе, появившийся на пороге.
Псина, поднявшая шум, только жалобно заскулила из-за забора, словно жалуясь хозяину.
— Ну? — Диана ткнула Жнеду локтем в бок, намекая, что ей как помощнице следовало бы побежать вперед и все разузнать для своей госпожи. Но та непонимающе заморгала — только замелькали в темноте белки глаз. — О боги, — в очередной раз вздохнула Ди и, приподняв объемный подол платья, чтобы хотя бы не собирать им птичий помет, пошла к калитке сама.
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— Так это… — бубнил деревенский мужик, назвавшийся Кортом, провожая Диану вверх по улице. Стоило ему узнать, что его почтила вниманием сама хозяйская племянница, он быстро сменил гнев на милость и стал максимально любезен. Ну, как максимально — настолько, насколько может быть любезен деревенский мужик. — Марко меня предупредил, но что вы появитесь затемно и надобно вас встретить. Но я думал, попозже. Если бы он сказал, что пораньше, я бы не садился за стол, ждал бы на улице, встретил бы по всем правилам…
— Ничего, все в порядке, — заверила Ди, устав слушать оправдания, и все же не утерпела — отошла от провожатого подальше.
Разило от него до рези в глазах: каким-то едким хозяйственным мылом и свежим, явно только что съеденным сырым луком — сочетание запахов, как оказалось, дающих воистину ядреную смесь. Немудрено, что, когда местный пристроился рядом, Жнеду сразу же как ветром сдуло, и теперь девушка плелась сзади, отставая по меньшей мере на несколько шагов. К сожалению, Диана не могла себе такого позволить.
— Эх, если бы таки сказал… — все еще сокрушался Корт. — Осторожнее, госпожа, тут канавка, — вовремя предупредил он и приподнял фонарь, который все это время нес на вытянутой руке, чтобы Диана могла рассмотреть препятствие.
В этот момент в одном из дворов раздался очередной жалобный скулеж.
— Собаки сегодня какие-то странные, — озадаченно пробормотал Корт, обернувшись на звук. Луч фонаря качнулся вместе с ним, разбросав по узкой улице длинные тени.
Вокруг и правда стояла зловещая тишина. Уличное освещение в деревне также отсутствовало, дворы озарялись лишь светом, падающим из окон. Под ногами шуршали камешки. Изредка хлопали двери и ставни, поскрипывали ступени, когда кто-то выходил из домов. А вот животные затаились: ни конского ржания, ни собачьего лая (раздающийся время от времени скулеж не в счет), ни банального кошачьего мяуканья. А что еще бывает в деревнях, Ди толком и не знала. Мычание коров? Блеянье овец? Кудахтанье кур? Или куры кудахчут только на рассвете? Нет, на рассвете же поют петухи, а куры… Неважно, в любом случае, она, похоже, знатно перестаралась, пугая собаку в первом дворе, так что умудрилась заодно перепугать всю деревню.
— Еще канавка! — предупредил зазевавшийся Корт буквально в последний момент — еще чуть-чуть, и Диана туда наверняка бы свалилась.
— Почему у вас даже поля идеально ровные, а тут канава на канаве? — возмутилась она, осторожно переступая через препятствие. — Жнеда! — бросила через плечо. — Не упади там! Тут канава!
— Да, миледи! — как-то уныло раздалось сзади, однако догонять источник света камеристка не спешила, а ждать ее было не с руки.
— Вон там Марко, у старосты. Сказал привести вас, как появитесь…
Вновь приподняв фонарь, чтобы осветить больше пространства, бородач указал на крайний на улице домик, расположенный ближе всего к…
— У вас тут что, еще и кладбище? — ахнула Диана, наконец сообразив, что же она такое чувствует, помимо вони, исходящей от ее провожатого.
— А вы откуда?.. — начал было мужик растерянно, но так и не договорил. Вдруг вскинул фонарь вперед и вверх — так, чтобы посветить Диане в лицо.
На мгновение ослепнув, она шарахнулась в сторону, прикрывая запястьем глаза.
— Ты что, сдурел?!
— Простите, госпожа… Я это… Так вот, почему Марко вас позвал…
— Потому что любит издеваться над людьми и тешить свое самолюбие? — выпалила Ди, наконец вновь обретя способность видеть.
— Э-э… Потому что вы темный маг? — кажется, после этого вывода в его голосе еще больше прибавилось почтения.
А вот у Дианы неприятно засосало под ложечкой. Маг-то маг. Ну, то есть…
С чего тот вдруг решил, что она маг, да еще и черный, уточнять было бессмысленно — с кладбищем Ди сама знатно прокололась.
— Пойдемте, госпожа. — Открывая перед ней калитку, мужик внезапно сложился в поклоне чуть ли не надвое, и Диане окончательно стало нехорошо. Хорошо бы, если они тут просто так уважали и побаивались темных, а не…
Она не додумала мысль. Стоило им войти во двор, как распахнулась дверь дома, и по широким ступеням крыльца сбежал вниз ее старый знакомый. Не то чтобы старый, конечно, но во снах поселившийся уже весьма основательно.
— Леди Делавер, вы уже здесь! — выдал он Ди вместо приветствия и снял фонарь с невысокого столба. Стукнул по накопителю пальцем, и из-под плафона полился теплый оранжевый свет.
Диана не ответила. Уперла руку в бок и смотрела на мужчину волком. На самого привлекательного мужчину, которого она когда-либо встречала, — безусловно. Но и на того, кого ей вдруг захотелось придушить своими руками прямо сейчас.
— Как ты узнал? — прошипела она, когда он подошел ближе.
А этот тип даже не удивился, не переспросил и не потрудился сделать вид, что не понимает, о чем она. Как ни в чем не бывало подставил ей локоть и, убедившись, что она крепко за него взялась, повел обратно — в сторону калитки.
— В каком смысле «как»? Зашел к твоей тетушке согласовать вызов темного мага из города, а она говорит: денег не трать, племянница моя бесплатно поможет. Она разве не предупредила?
Нет, черт возьми! Вот же старая карга. Явно ведь провернула это еще до ужина.
Впрочем, Ди сама хороша: ничего не узнала, не послала служанку с ответным письмом с дополнительными вопросами, а сама мигом собралась и поперлась неизвестно куда и неизвестно зачем по первой же просьбе. И это еще как посмотреть, просьба это была или приказ.
— Что? — едко уточнил Марко, что-то прочтя в ее лице. — Ты решила, я позвал тебя зачем-то другим?
Диана и не подумала в ответ строить из себя невинность.
— Вообще-то, решила. Тебе не кажется, что нам не мешало бы кое-что обсудить?
— Обязательно, — покладисто согласился Марко, тем не менее не меняя темпа и продолжая увлекать ее за собой. — Но давай сперва кое-что проверим.
Хотела бы она поспорить, но появившийся в воздухе и все усиливающийся по мере приближения к кладбищу запах мертвечины напрочь отбил желание вести светские беседы.
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Идти под руку с Марко оказалось приятно. Даже на кладбище, приближение которого Диана отчаянно чувствовала даром.
От фонаря по дороге плясали причудливые тени. Впереди наперерез тропинке в сторону леса пронесся хвостатый путальщик, мелкая и безобидная нечисть. Где-то в кронах деревьев ухала ночная птица, а Ди поймала себя на мысли, что ей хорошо и уютно, здесь и сейчас, несмотря на место, время и на совсем не подходящую компанию.
Управляющий поместьем, ну надо же…
Она повернула голову, намереваясь тайком порассматривать спутника, и… наткнулась на пристальный взгляд светлых глаз.
— Что? — буркнула тут же. Лучшая защита — нападение, не так ли?
Марко усмехнулся.
— Ничего.
И первым отвел глаза, уставился вперед на дорогу.
Диана мысленно хмыкнула и больше не смотрела в его сторону. Еще она не пялилась на управляющих, будь они хоть трижды красавцами…

***
— Ну? — со скучающим выражением на лице спросила Диана, ковырнув ногтем деревянный столбик с начертанной на нем защитной руной. — И чего ты от меня хочешь? Кладбище как кладбище. Защита стоит, все спят, никто не ходит-бродит.
— Точно? — серьезно переспросил Марко. — Уверена?
Ди закатила глаза.
— Точно. Уверена. Кто из нас двоих специалист по черной магии? Ты или я?
Хотела бы она быть специалистом на самом деле. Да только даром не вышла. Четвертый уровень из девяти возможных. «Серединка на половинку», — как высказался лорд Делавер, когда у его еще тогда маленькой дочери проверяли магические способности. Но ведь человеку без дара вовсе об этом знать необязательно, а ударить в грязь лицом не хотелось.
— Ты, — покладисто согласился управляющий.
И даже чуть улыбнулся. Красивый зараза. Настолько, что Диана была бы не прочь прямо сейчас притянуть его к себе, запустить пальцы в волосы и…
Она резко отвернулась и уставилась на погост. К ночи похолодало, и над могилами стелился белесый туман. Вершины надгробий торчали из него как шляпки грибов из травы (у отца в кабинете висел похожий лесной пейзаж). Ни ветерка, ни каких-либо звуков, кроме далекого уханья спугнутой ими птицы, которая предпочла убраться от незваных гостей подальше.
— Ну, значит, я не зря не стал вызывать темного мага из Иволги, — произнес Марко за ее спиной, как ей показалось, с облегчением, и Ди стремительно обернулась, нахмурилась.
— А в чем, собственно, был вопрос?
Притворяться специалистом — это, конечно, хорошо, особенно возле ограды тщательно защищенного кладбища. Но если и правда существует какая-то опасность, связанная с нежитью, неплохо было бы вызвать на место настоящего спеца. Что-что, а кидаться на амбразуру только для того, чтобы впечатлить понравившегося ей мужчину, Диана точно не собиралась.
— Да ничего, наверное. — Управляющий качнул головой и убрал руки в карманы. Перекатился с пятки на носок и тоже еще раз обвел взглядом кладбище. — Жене старосты почудилось, что она видела прошлой ночью Четырехпалого Джо.
Ди даже показалось, что он намеренно не смотрел на нее в этот момент, словно ему было неловко повторять чей-то бред.
— А Джо это?..
Марко наконец перевел на нее взгляд.
— Кузнец, которого похоронили пару дней назад, — уточнил он, глядя теперь ей прямо в глаза. — Могила еще свежая, поэтому не поймешь… А, неважно. — Управляющий перебил сам себя, после чего шагнул ближе и снова подставил локоть. — Пойдем. Если с защитой кладбища все в порядке, то нечего тут делать.
Диана помедлила, но все же положила ладонь на его руку. Не стоило бы к нему подходить слишком близко (тесный контакт с этим человеком вызывал в ней совершенно определенные желания, более чем неуместные при разговоре о мертвецах), но так было меньше шансов споткнуться во мраке и свалиться в какую-нибудь канаву. Этот-то не услужливый Корт, не будет предупреждать о каждой неровности.
Они пошли в обратную сторону. Марко нес перед собой фонарь и молчал. Диана тоже не произносила ни слова и лишь поглядывала тайком на него из-под ресниц. Правда, на этот раз они ни разу не столкнулись взглядами. Управляющий стал серьезен и задумчив и явно больше переживал о видениях жительницы деревни, нежели о своей спутнице.
Самолюбие Дианы заворочалось у нее внутри разбуженной кошкой и даже, кажется, несколько раз ударило по ребрам хвостом. Ну не сердце же у нее так громыхнуло о грудную клетку, в самом-то деле?
— Да не ваш Джо это был, — сказала она, чувствуя, что нужно немедленно привлечь к себе внимание. Получилось: Марко тут же повернул к ней голову, и Ди с трудом сдержала довольную улыбку. — Привиделось жене старосты. С кем не бывает?
— Поясни, — потребовал спутник.
И Диана с деланной беспечностью пожала плечом. Так ведь опытные маги должны говорить о том, с чем постоянно имеют дело? Хоть эти лекции она в свое время посещала прилежно и даже вела конспекты — преподающий теорию темной маги был чудо как хорош собой, и грех было прогуливать его занятия.
— Призраки могут появляться сами по себе: кто-то умер и не упокоился, кто-то умер, упокоился, но пробудился…
— Как пробудился? — уточнил Марко, показывая, что внимательно слушает.
Ди улыбнулась.
— Можно пролить кровь на кладбище в особую фазу луны. Можно стащить что-то из могилы. Можно сильно пожелать кому-то смерти возле чужого захоронения. Да мало ли.
— Но? — подсказал управляющий.
— Но это все будут бестелесные сущности. Они могут напасть в таком виде, могут подселиться в живого…
— Но тело не встанет?
— Но тело не встанет, — подтвердила Диана. — Поднять тело можно только некромантией. А она карается смертной казнью. Да и умельцев уже почти не осталось. А если где и есть, то им точно не будет дела до какого-то там кузнеца. А уж поднимать и класть обратно, вновь зарывая могилу, тем более никому в голову не придет.
Направленный на нее взгляд вдруг полоснул как нож. Причем так внезапно, что Ди моргнула от неожиданности. Что она такого сказала?
— «Какого-то там кузнеца», — с недобрым смешком процитировал Марко. — Я понял, спасибо за лекцию.
Ах вот что его задело…
Диана инстинктивно вскинулась возразить, что она не это имела в виду. Вернее, это, но не о нем. Вернее… А потом опомнилась. Что значит «не это»? Это она и имела в виду. И все он правильно понял. И с ним ей не стоит иметь дела, потому что он тоже «какой-то там управляющий» — все верно, и не имеет значения, что она тайком наслаждается его близостью.
Стоило им выйти к окраине деревни, Марко резко остановился, а так как Ди так и не решилась во тьме отпустить его руку, вынужденно остановилась и она.
— Ну, и где твоя охрана? — требовательно спросил он, приподнимая фонарь выше.
Однако, покуда хватало света, улица была совершенно пуста.
— Какая охрана? — не поняла Диана. — Я пришла сюда только со своей служанкой.
Ответный взгляд управляющего будто без слов спрашивал: «Ты правда дура или прикидываешься?»
Ди возмущенно вскинула подбородок.
— Да откуда мне было знать, что я могу взять с собой охрану!
Выражение устремленных на нее глаз немного изменилось, но точно не в лучшую сторону. Теперь из них исчез вопрос и появилось утвердительное: «Не прикидываешься».
— Может быть, потому что ты хозяйская племянница и не должна ходить ночью без охраны, особенно в таком виде? — вкрадчиво предположил Марко. Да таким тоном, что Диане до зуда в ладонях захотелось влепить ему пощечину.
— Это в каком это виде? — вспыхнула она.
Ну да, вырез великоват для ночных прогулок, каблуки высоковаты, платье… Платье, черт возьми, красивое, просто теперь пыльное до самого колена, да еще и мокрое от собранной с травы и камней росы. И что? Он все равно не имеет никакого права.
— В таком. — Управляющий сделал в воздухе какой-то неопределенный жест, словно описывая ее фигуру, и у Дианы, несмотря на злость, кровь прилила к лицу.
— Не твое дело! — выпалила она и все-таки решилась — отпустила его руку и гордо направилась в сторону двора старосты, надеясь, что у странно ведущей себя в последнее время Жнеды хотя бы хватило ума дождаться ее и никуда не уходить.
Догонять ее никто не стал (совсем обнаглел, мужчина называется), тем не менее следующие за ней по камням шаги Ди слышала за спиной отчетливо.
К слову, эти шаги никуда не исчезли, когда Диана забрала от старосты таки дождавшуюся ее Жнеду, и они вместе пошли в сторону усадьбы.
— А господин Марко, он?.. — шепотом поинтересовалась камеристка.
— Тебя провожает. Волнуется, — огрызнулась Ди и ускорила шаг.
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Спала следующей ночью Диана просто отвратительно. И кровать, показавшаяся ей в прошлый раз удобной, теперь воспринималась слишком мягкой. И подушка, к которой вчера не было претензий, — чересчур твердой. А вместо уже привычных в последнюю неделю весьма жарких снов с красавчиком Лоренсом, то есть теперь, конечно, уже Марко в главной роли ей снился Четырехпалый Джо, ищущий по всему погосту свой пятый палец.
В итоге проснулась Ди больше уставшей, чем отдохнувшей. Убедилась, что это все страшный сон и никто на самом деле не ломился в ее окно снаружи. После чего без сил откинулась на твердокаменную подушку, намереваясь снова заснуть и проспать до самого ужина. И плевать она хотела на Марко, с которым они так и не обсудили то, что собирались, и на мертвого кузнеца Джо со всеми его пальцами. И...
— Миледи!.. Ах, вы еще спите? — В комнату заглянула встревоженная Жнеда. — Ах, простите, я...
— Да говори уже, — велела Диана, приподнявшись на локтях.
— Леди Гарье и лорд Форст приглашают вас присоединиться к ним и позавтракать вместе на террасе.
А вот на тетушку, к сожалению, все-таки пока демонстративно плевать не стоило...
Ди, мученически застонав, рухнула на постель. Потом выдернула подушку из-под затылка и накрыла ею лицо.
— Так что передать леди Гарье? — осторожно уточнила Жнеда, все еще топчущаяся возле кровати.
— Я пуфу.
— Простите, что, миледи?
Пришлось оторвать подушку от лица. 
— Я буду! — рявкнула Диана уже внятно. — Передай и дуй назад — поможешь собраться.
​
***
Летняя открытая терраса находилась с той стороны дома, с которой открывался вид на покрытый сочной травой холм и расположенный прямо за ним лес, — свежо и живописно, Ди оценила. Да и небольшой столик, установленный под навесом, защищающим от прямых солнечных лучей, был не в пример уютнее огромного стола в обеденном зале, где она прежде присутствовала на совместных трапезах. В общем, прелесть, да и только. Еще бы не сводило губы от беспрестанного желания зевать, тогда все было бы вообще просто чудесно.
Диана как раз боролась с очередным приступом зевоты и, глядя на пирожное в своей тарелке, гадала, каким образом можно его съесть, не раскрывая рта, когда после затянувшегося молчания вдруг заговорила хозяйка поместья.
— Марко сказал, что ты вчера очень помогла ему, девочка.
Мгновенно проснувшись, Диана вскинула голову к сидящей напротив нее тетушке. 
«Девочка»? Даже не «милочка»? Это что-то новенькое. Да и благодушное выражение лица, с которым старуха смотрела на нее в этот момент, тоже оказалось весьма неожиданным. Тетка вообще сегодня выглядела поразительно довольной и даже облачилась в бледно-желтое платье вместо уже привычных черных, в которых Диана видела ее прежде. Правда, Ди думала, что эта метаморфоза произошла из-за хорошей погоды и благоприятно влияющего на старческий мозг свежего воздуха. А смотрите-ка…
— Вот как? — сдержанно отреагировала Диана. 
Бросила взгляд вбок: при упоминании управляющего Себастиан мгновенно подобрался и сжал губы в прямую линию. Понял, что его вчера надули, конечно же.
— Именно так, — подтвердила леди Гарье с осторожным кивком, будто бы резким движением опасалась растрепать свою идеальную прическу. — Марко — ценный работник, мнению которого я всецело доверяю. Поэтому, не скрою, мне было приятно, что ты, дитя, оказалась весьма полезной.
«Дитя»? Вот это да. Что, интересно, управляющий успел ей наплести? 
Хотя, что бы ни наплел, Диана собиралась с чистой совестью этим воспользоваться. Хорошее отношение тетушки ей точно не помешает.
— Была рада помочь, — откликнулась она с улыбкой и наконец-то потянулась к столовым приборам, чтобы попробовать пирожное.
Но не тут-то было.
— А потому я велела Марко привлекать тебя по всем делам, касающимся черной магии, как только в этом возникнет необходимость, — изрекла старуха, после чего поднесла к губам чашечку с чаем, явно показывая, что теперь-то высказала все, что собиралась.
Пирожное, кусочек которого Диана таки успела засунуть в рот, резко потеряло вкус. 
Себастиан с явно фальшивым сочувственно покачал головой и отвел взгляд. Та-а-ак…
— А «по всем делам» это, простите, по каким? — уточнила Ди, когда смогла наконец прожевать. 
— Нежить, нечисть, упокоение умерших, — безмятежно пояснила леди Гарье, одарив ее хитрым взглядом над ободком чашки.
Какая… хм… радужная перспектива. Диана так и увидела себя с деловым видом склонившейся над полуразложившимся трупом. Фу!
— Боюсь, тетушка, у меня… э-э… — Она стрельнула глазами в кузена, надеясь, что тот проявит благородство, забудет, что она ему вчера соврала, и протянет ей руку помощи, но не тут-то было: Себастиан внезапно увлекся разглядыванием пейзажа. — … мало опыта! — наконец нашлась Ди с ответом. — Лорд Делавер, должно быть, вас проинформировал. Я никогда…
Однако договорить ей не дали — старуха властно подняла правую руку, пальцы которой были унизаны крупными тяжелыми перстнями.
— Мой дорогой троюродный брат проинформировал меня обо всем, — значительно сообщила она, сделав очевидный акцент на последнем слове. — А опыт, милочка, дело наживное. Ты же не думала, что будешь жить здесь на всем готовом и ничего не делать? 
Вообще-то, именно так Диана и думала.
— Нет, дорогуша, так не получится, — отрезала леди Гарье и только теперь опустила ладонь на скатерть, будто королева, вынесшая смертный приговор. После чего повернулась к племяннику. — Верно я говорю, Себастиан?
Ди тоже заинтересованно перевела на кузена взгляд: поддакнет или?..
— Бесспорно, дорогая тетушка, — покладисто отозвался тот. — И я помню о вашей просьбе: я уже распорядился, чтобы завтрашним утром мне приготовили экипаж для визита к леди Кюпри.
Ди мысленно усмехнулась. Вот оно что: он тут что-то вроде мальчика на посылках.
Но позлорадствовать дольше ей не дали.
— Полагаю, мы пришли к взаимопониманию? — уточнила хозяйка, вновь посмотрев на Диану в упор.
Ответная улыбка Ди скорее напоминала оскал.
— Полагаю, меня поставили перед фактом, дорогая тетушка.
Старуха благосклонно кивнула: ее поняли верно, ей подчинились, она довольна. 
Вот же старая карга.
​
***
— Не хочешь составить мне завтра компанию и поехать со мной в Иволгу? — как ни в чем не бывало предложил по дороге Себастиан, отправившись провожать ее до комнаты после трапезы.
Диана усмехнулась и подняла на него глаза.
— С визитом к какой-то там леди? Нет уж, уволь.
— С визитом к старой подруге тетушки, — со значением поправил кузен, важно приподняв указательный палец. — Ежемесячный визит вежливости. Мы передадим письмо и подарок, а потом будем пить чай с пирожными до тех пор, пока леди Кюпри не напишет ответное послание.
Звучало как что-то неимоверно скучное. 
— А почему тетушка не хочет сама нанести визит вежливости? — не поняла Диана.
Себастиан флегматично пожал плечами.
— Кому охота трястись в экипаже по два с лишним часа в обе стороны?
Действительно. Предложение — заманчивее не придумаешь. И Ди уже хотела решительно отказаться, как вдруг кое-что вспомнила.
…Хозяйская племянница не должна ходить ночью без охраны, особенно в таком виде…
Ах так, значит? Ну, погоди, засранец!
— А в Иволге есть приличные лавки? — внезапно передумала она.
Себастиан красноречиво поморщился.
— Смотря что считать приличным… А что именно тебя интересует?
— Одежда.
Взгляд кузена мгновенно метнулся к вырезу ее платья. И, судя по выражению, которое в этот момент приобрело его лицо, он был бы последним, кто предложил бы ей сменить гардероб.
— Думаю, можно что-то найти, — пробормотал Себастиан, продолжая завороженно пялиться на ее грудь.
Диана рассмеялась.
— Тогда решено. Я еду!
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— Я думал, мы поедем вдвоем, — удивился Себастиан следующим утром, увидев на подъездной дорожке Диану в компании Жнеды.
Камеристка густо покраснела и, замерев, попыталась не иначе как срастись с каменными плитами двора, изображая немую статую.
Ди же беспечно улыбнулась.
— Незамужняя женщина и свободный мужчина — наедине, за закрытыми дверями? Ты же не хочешь бросить тень на мою репутацию, дорогой кузен?
Судя по выражению его лица, именно на это он наивно и рассчитывал (не на порчу репутации, конечно, а на закрытые двери экипажа и отсутствие свидетелей). Однако о приличиях на людях не забыл и покладисто склонил голову, пряча полный досады взгляд.
— Ты, разумеется, права, дорогая кузина.
— Разумеется, — шире улыбнулась Диана и нырнула в полумрак зашторенного салона. — Жнеда! За мной!
Служанка пискнула извинения и бросилась следом.
Себастиану не оставалось ничего, кроме как посторониться.

***
Путь до Иволги и правда занял около трех часов. Причем у экипажа тетушки Фло были такие расчудесные рессоры, что на грунтовке не растрясло даже чувствительную Жнеду.
Себастиан всю дорогу забавно вздыхал, бросая красноречивые взгляды то на Диану, то на ее спутницу. Камеристка же, чувствуя, что чем-то невольно вызвала недовольство господина, молчала в тряпочку и жалась к хозяйке как к родной.
В других обстоятельствах Ди, должно быть, ее немедленно бы оттолкнула, но злить кузена оказалось неожиданно весело. Неужели он и впрямь полагал, что она позволит ему распустить руки, как только поблизости не окажется лишних глаз? Можно подумать, в поместье мало укромных уголков, если бы у нее вдруг возникло такое желание.
— Ничего себе! И это — город? — рассмеялась Диана, когда они наконец-то въехали в гостеприимно распахнутые ворота.
Стража, выставленная возле них, узнав карету владелицы Сливды, лишь почтительно склонила головы, приветствуя важных господ, и даже не стала задерживать их, чтобы проверить документы. Колеса перемахнули через небольшой «порожек» и покатились дальше по такой же немощеной дороге, как и за пределами населенного пункта.
— А чего ты ожидала от места под названием Иволга? — буркнул кузен, которого теперь, кажется, раздражало все вокруг.
Однако, учитывая то, что главный город Реонерии уже лет триста как вообще утратил название, став называться просто «столица», Диана не была бы столь категорична в предположениях.
Увы, Иволга действительно соответствовала своему сельскому названию и отличалась от деревни разве что размером и наличием ратуши, которая легко угадывалась по тому, что одна на весь город имела два этажа и большие круглые часы под козырьком крыши.
— Будь добр, высади меня на торговой улице, — попросила Ди, вдоволь налюбовавшись в окно местными «красотами».
— То есть ты не поедешь со мной к леди Кюпри? — нахмурился Себастиан.
— То есть я не поеду с тобой к леди Кюпри, — подтвердила Диана с широкой улыбкой.
Кузен прожег ее обиженным взглядом, но в присутствии Жнеды сдержался и тоже заставил себя улыбнуться.
— Конечно, дорогая сестра. Как тебе будет удобнее.
Сестра, как же. Считай он ее своей сестрой, то точно не раздевал бы глазами на протяжении всей поездки.

***
— Сколько-сколько? — возмутилась Диана, когда владелец ломбарда, круглый невысокий человечек в очках с толстыми стеклами, озвучил ей стоимость старинного перстня ее бабушки. — Тридцать золотых?! Да вы спятили?! Оно стоит по меньшей мере триста!
Мужчина одарил ее равнодушным взглядом и молча подвинул кольцо к краю прилавка.
— Тридцать золотых — и не монетой больше, — повторил безапелляционно.
Глядите-ка на него. Ну и пожалуйста.
— Как хотите, — запальчиво откликнулась Ди, забирая бабушкин перстень. — Найду того, что ценит действительно дорогие и качественные вещи.
— Ищите, — все так же спокойно прилетело ей в спину, когда она, пылая праведным гневом, уже шагнула к двери. — Может, в столице и найдете.
Диана замерла.
— Что вы сказали? — переспросила, не оборачиваясь.
Конечно, Ди не хотелось что-либо кому-либо продавать. Однако какой у нее был выбор? Отец в качестве наказания не дал ей с собой и жалкого медяка, а просить денег у тетушки Фло или кузена — нет уж, увольте. Так что подумаешь, бабушка давно отошла в мир иной, и ей уже все равно. Но за бесценок!
— Сказал, — самодовольно протянул толстяк, явно наслаждаясь своей властью и значимостью, — что я здесь единственный скупщик драгоценностей на всю округу. Можете предложить колечко Дюмке из мясного ряда — он с удовольствием даст вам взамен окорок или свиную голову. — И гаденько захихикал. Вот же скотина алчная.
— В свиньях вы точно знаете толк, — процедила Ди и, повернувшись, снова шагнула к прилавку. — Держите. — Швырнула перстень на столешницу, и тот закружился по щербатой поверхности, разбрасывая вокруг солнечные зайчики.
Мужчина, ничуть не обидевшись, прытко вытянул руку и накрыл кольцо пухлой ладонью. Оправа на прощание жалобно звякнула.
— Так уж и быть, тридцать два, — осклабился ломбардист и сально подмигнул. — За сговорчивость.
Диана презрительно скривилась.
Толстяк, довольный крайне выгодной сделкой, гаденько захихикал.

***
Звякнул колокольчик над дверью, и Ди наконец-то вышла из душного тесного помещения, насквозь пропитавшегося запахом пота и жадности своего владельца. Расправила плечи, глубоко вздохнула и шагнула с крыльца — вот теперь можно и за покупками.
Камеристка, прислонившаяся было в тенечке плечом к стене здания, мгновенно выпрямилась и кинулась к ней.
— Миледи! — Заглянула в глаза с выражением верной собачки. — Что же это, вы все же…
И замолчала под тяжелым взглядом хозяйки.
— Скажешь кому-нибудь, где я была и что делала, уволю к чертовой матери, — серьезно предупредила Диана.
Жнеда испуганно округлила глаза, зачем-то схватившись за живот, и понятливо закивала.
То-то же.


Глава 21

По большому счету, Иволга оказалась не так плоха, как Диана сперва решила. Лавок тут было пруд пруди, причем в кое-каких из них нашлись весьма неплохие, качественные вещи. Да и продавцы большей частью пытались по-настоящему угодить, а не настырно навязывали откровенно неподходящие товары.
Так что, в общем и целом, Ди осталась довольна как прогулкой, так и обновками.
И теперь она не спеша шла по краю дороги, помахивала перетянутым шнуром бумажным свертком в своей руке и наслаждалась остатком свободного времени.
Людей на улице было не так чтобы много. Светило яркое солнце, в небе над головой плыли белоснежные перистые облака, а за спиной пыхтела нагруженная остальными покупками Жнеда — ну, не красота ли?
Ди вздохнула полной грудью, улыбнулась сама себе и миру вокруг. И уже хотела завернуть в булочную, аромат из которой ощущался даже с противоположной стороны улицы, как вдруг ей на плечи легли чьи-то ладони!
Она взвизгнула, вздрогнула, рванулась, но… ее уже отпустили, толком так и не попытавшись удерживать.
Диана стремительно развернулась, одновременно замахиваясь пусть и легким, но довольно объемным свертком, и…
— Ты! — выдохнула возмущенно, рассмотрев своего обидчика, и, что уж там, не стала сдерживаться, огрела этого негодяя кульком от всей души — давно напрашивался. — Ты нормальный вообще? Я чуть не поседела!
Вернее, она думала, что огреет. Марко преспокойно перехватил сверток, а потом и вовсе без особых усилий вырвал его у нее из рук. Ди успела только оскорбленно охнуть.
— Отдай, — потребовала она, смотря на управляющего волком и от злости еще и притопнув ногой. — Отдай немедленно.
Однако тот и не подумал подчиниться — так и стоял, держа перед собой квадратный сверток, будто щит, и смотря на Диану не более дружелюбно, чем она на него.
— Какого черта ты делаешь посреди города без охраны?
— Отдай, — повторила Ди сквозь зубы.
— Это сквозной город, перевалочный пункт, тут кого только нет, если глубоко копнуть, — продолжил Марко, полностью ее игнорируя.
— Отдай, говорю, — прошипела Ди в третий раз, не отводя от него пристального взгляда и, кажется, даже не моргая.
Аленсиец страдальчески закатил глаза и чуть ли не силой всунул сверток обратно ей в руки. «Подавись» он, конечно же, не сказал, но выражение лица у него в этот момент было весьма говорящим.
Диана же, сама не зная зачем, вцепилась в шуршащий кулек мертвой хваткой и прижала к груди как самое дорогое на свете. Да как этот наглец вообще посмел!
— Еще раз: почему ты опять без охраны?
Не только посмел, но и смеет продолжать. Смотрите-ка на него.
Они так и стояли посреди торговой улицы, а пешеходы обходили их, словно река, омывающая препятствие, с обеих сторон. Диана бросила короткий взгляд за плечо мужчины, где маячила испуганная, сбитая с толку Жнеда, и снова уставилась на своего обидчика; гордо вскинула подбородок.
— А вам, господин управляющий, какое дело, где я и с кем?
Следил за ней, претензии высказывает, да что он…
— Никакого, — неожиданно спокойно ответил Марко, и Ди от неожиданности даже расслабила мертвую хватку на своем свертке. Бумага, расправляясь, страдальчески заскрипела. — Мне — никакого. Но леди Гарье ясно дала понять, что за тобой следует присматривать.
Диана едва не расхохоталась.
— Присмотрел? — поинтересовалась с вызовом.
Управляющий поморщился.
— Насмотрелся, — отрезал он. После чего повернулся к Жнеде, которую, оказывается, тоже прекрасно видел все это время. — Привет, давай помогу донести. — И тон, и выражение лица — сама любезность.
Девушка сразу расплылась в улыбке от уха до уха и с явным удовольствием сгрузила добровольцу всю свою поклажу.
— Привет, Марко. Спасибо.
Ах, они уже на «ты» и «привет»? Ди и сама бы не могла сказать, что в этом факте ее так взбесило. Но взбесило просто невероятно.
— Вообще-то, я не разрешала отдавать мои вещи посторонним, — холодно напомнила она.
— Но Марко… — растерялась Жнеда.
— К сожалению, не совсем посторонний, — закончил управляющий за нее сам. — Ну? Где ваш экипаж? Я провожу. — И не дожидаясь, пока все еще пышущая гневом Диана соблаговолит ответить, уже повернулся в сторону выхода с торговой улицы.
Предательница Жнеда посеменила за ним.
Ди мысленно ругнулась, помедлила пару секунд и, поднимая резкими ударами каблуков дорожную пыль, все-таки пошла следом. А догнав, пристроилась рядом с Марко, по-прежнему прижимая к груди свой один-единственный сверток. Жнеде пришлось посторониться.
Управляющий бросил на нее тяжелый взгляд и никак не стал комментировать ее поведение. Только уточнил:
— Так где ваш экипаж?
Диана дернула плечом.
— Лорд Форст уехал на нем к леди Купро.
— Кюпри, — поправил Марко, и Ди возвела глаза к облакам — все-то он знает.
— Заедет и заберет в три пополудни, — зачем-то продолжила она. Потом сообразила, что эта информация уже чрезмерная, а то и вовсе похожа на оправдание, и прикусила язык. — В общем, все обговорено и решено без тебя, — все же добавила напоследок и важно вздернула нос, демонстративно смотря в другую от него сторону.
Все настроение испортил поганец. А ведь все было так замечательно…
— Воры! Воры! Держите вора! — внезапно раздалось совсем рядом, и мимо них, расталкивая толпу, пронесся парнишка сомнительной наружности, такой же чистоплотности и с явно не принадлежащем ему ридикюлем. — Воры! Помогите! — отчаянно кричала ему вслед хозяйка похищенной вещи.
Кто-то откликнулся на призыв и кинулся за воришкой.
Кто-то засуетился:
— Стражу! Стражу!
Кто-то подхватил:
— Стражу, вызывайте стражу немедленно!
— О черт, — прошептала Диана, опять крепко вцепившись в свою ношу.
— Неожиданно, да? — откликнулся Марко приторно-добрым тоном, каким говорят с умалишенными. — Вот это да! — Скорчил гримасу. — Тут процветает преступность. Невероятно!
Ди не успела огрызнуться.
— Страх-то какой, — в этот момент пробормотала бледная от испуга Жнеда и самым наглым образом пристроилась к управляющему буквально под бок. — Мы вон там договорились встретиться, у ратуши, — затараторила, смотря на своего героя и защитника глазами брошенного щенка. — Подождешь с нами? Ведь подождешь?
Диана фыркнула и отвернулась.

***
Он не подождал.
Довел их до скамьи под деревом, где Диана условилась дожидаться кузена. Сложил свертки с покупками на длинное сиденье. А потом перехватил одного из стражников, прибывших на вызов по поводу грабежа, и самым наглым образом заявил, что племянница леди Гарье срочно нуждается в охране на ближайшие полчаса. После чего был таков. Дела у него, понимаете ли.
— Зачем тогда следил за мной, если сбежал… — пробормотала Диана, устроившись на скамейке рядом с Жнедой.
Служанка, вынужденная присесть раньше нее, чтобы придерживать покупки и не дать им упасть на землю, теперь приобняла высокую стопку свертков рукой и с недоумевающим выражением на веснушчатой физиономии повернулась к Ди вполоборота.
— Почему следил, миледи? — спросила удивленно. — Господин Марко покинул усадьбу почти сразу после рассвета. Я сама видела. Случайно он нас встретил, я вас уверяю. Случайно все вышло.
— Случайно, — проворчала Диана и отвернулась. — Все-то с ним выходит случайно.
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Пыль, взлетающая в воздух от каждого шага, оседала на гладкой коже высоких сапог. Плоские подошвы мягко, но уверенно ступали по немощеной поверхности заднего двора усадьбы. Хрустели под ногами, перекатываясь и вдавливаясь в землю и в друг друга мелкие камешки. Шаг, еще шаг, быстрее и свободнее, потому что теперь не нужно было осторожничать, придерживая длинную юбку, — юбки не было вовсе. Как не было и привычного корсета, функцию которого сегодня выполнял тесно облегающий фигуру жилет из плотной ткани. А широкие рукава хлопчатобумажной рубашки раздувались на ветру, время от времени прикасаясь прохладной тканью к коже и создавая ощущение легкости и полета. Стремительная, воодушевленная, обновленная Диана Делавер — право слово, такой ее еще никто не видел, включая и ее саму.
— Вызывал? — Остановившись в распахнутых настежь воротах конюшни, Диана привалилась плечом к воротному столбу и, перекрестив ноги в лодыжках, сложила руки на груди.
Марко был внутри. Стоял между пустыми в это время дня стойлами — с раскрытой тетрадью в твердом переплете в одной руке и занесенным над ней самописным пером во второй. Рядом с ним топтался кто-то из местных работников — бородатый мужичок в холщевой косоворотке, подпоясанной широким кожаным ремнем, и с выгоревшей на солнце мохнатой бородой.
Когда Ди вошла, мужик, явно за что-то только оправдывающийся, вздохнул с видимым облегчением. Управляющий же повернулся к ней и недовольно нахмурился.
Диана буквально кожей почувствовала, как он проскользил по ней взглядом: от круглых мысков сапог на плоском ходу вверх — по облегающим ноги брюкам, выше — от затянутой в жилет талии к скрещенным на груди рукам, еще выше — по весьма скромному вырезу рубашки к видимым из-под него ключицам, и еще выше — к лицу.
Ди усмехнулась, красноречиво изогнув бровь, мол, что, и повела плечом, сбрасывая с него зацепившуюся за рукав волнистую прядь.
Марко ожидаемо проследил и за этим движением. И да, ему нравилось то, что он увидел, Диана даже не сомневалась. Тем не менее она не была удостоена даже мимолетной улыбки.
— Во-первых, не вызывал, а попросил прийти, когда у вас будет время, — ответил он строго, вполне определенно выделив интонацией официальное «вас». — Во-вторых, будьте добры, подождите минуту. Я почти освободился. — Расслабившийся было работник конюшни тут же вытянулся по струнке, когда управляющий поместьем перевел на него взгляд. — Ну, что, ты подумал? Вспомнил, куда пропала седьмая скатка сена?
— Э-э... — протянул мужик, потерев пятерней затылок, отчего его короткие цвета соломы волосы стали дыбом. — Так нет же, вашество. Как есть, запамятовал.
В отчет на что Марко поморщился и, найдя нужную графу на странице, что-то там коротко записал. После чего сунул перо в карман и резко захлопнул тетрадь.
— Так вспоминай. Время — до вечера. — Припечатал подчиненного взглядом, сунул тетрадку под мышку и подошел к Диане. — Я закончил. Прогуляемся? — сказал уже без всякого официоза — мужик остался далеко и не мог теперь их услышать.
— Ну, пойдем, — согласилась Ди, оторвавшись от столба, но демонстративно не убирая с груди скрещенных рук.
Марко скользнул по ней взглядом, наверняка оценив закрытую позу, но комментировать не стал. Сделал приглашающий жест рукой, предлагая ей выйти первой.

***
— Что нужно сделать?! — переспросила Диана, внезапно встав как вкопанная.
Марко тоже остановился, сощурился, на слепящем солнце вглядываясь в ее лицо.
— Нужно проверить на упокоение местную жительницу, скончавшуюся этим утром, — повторил, как само собой разумеющееся. Еще бы, не ему же возиться с трупом. — А что, есть какие-то проблемы?
— Никаких, — огрызнулась Ди и снова решительно пошла вперед.
Под ноги стелилась низкая ярко-зеленая трава, кое-где разбавленная мелкими фиолетовым цветочками. Жужжали стрекозы. Одна, особо ретивая, не рассчитала траекторию полета и чуть не влепилась Диане в лоб, так что ей пришлось махнуть рукой, отгоняя дурацкое насекомое от лица. Стрекоза улетела, а Ди упрямо пошла дальше.
Прямо по курсу располагалась не слишком большая территория для выгула новорожденных жеребят и их матерей, огороженная деревянной изгородью. Диана дошла до ограждения и остановилась. Зацепилась взглядом за совсем маленького жеребенка, не иначе как рожденного только на днях: он еще неуверенно стоял на своих длинных тонких ножках и, казалось, будто вообще норовил в них запутаться.
Примерно так себя сейчас чувствовала сама Ди: иди и упокой мертвеца — всего-то. Вот только возле нее не было поблизости мамы-лошади.
— Да нет, правда, никаких проблем, — бодро заявила Диана, с беспечной улыбкой повернувшись к управляющему. И с облегчением обнаружила, что он все-таки пошел за ней. Вот смеху-то было бы, если бы она обернулась и никого не обнаружила за спиной.
— Хорошо, — ровным тоном откликнулся Марко. — Тогда займись этим, будь любезна, как только сможешь.
— Сегодня? — уточнила Ди.
Он кивнул, не переставая внимательно следить за ее выражением лица, словно ища подвох.
— Желательно сегодня.
— А если не сегодня? — тут же прицепилась она.
— Тогда завтра.
— А если не завтра? — Диана хитро прищурилась и скрестила руки на груди, как делала это возле конюшни.
Марко пожал плечами.
— Тогда мы похороним Шелеку так. Раньше же как-то хоронили.
Ди округлила глаза.
— И не вставали?
Проверять умерших на упокоение — это же одно из самых важных правил. Не проверишь — потом проблем не оберешься. Потому что одним богам известно, в каком виде и когда восстанет из могилы неупокоенный дух.
— Иногда вставали, иногда нет. — Марко невесело усмехнулся и, видимо, собирался развести руками в воздухе, но чуть не уронил свою тетрадь и не стал. — В любом случае контракт с черным магом из Иволги у нас на визит раз в полгода. Остальное — по сверхтарифу. Так что сама понимаешь…
О да, Ди понимала: старая карга решила с ее помощью здорово сэкономить.
— И когда же его визит запланирован в очередной раз? — поинтересовалась она.
Вдруг таки удастся прикинуться больной и потянуть время до приезда специалиста?
— Через полгода. — Управляющий с треском разбил все ее надежды и снова уточнил, не сводя с нее пристального взгляда: — Давай еще раз: у тебя с этим какие-то проблемы? — Какой чуткий, смотрите-ка на него. — Мне не нужны сюрпризы. Проблемы есть? Да или нет?
Ди тоже прищурилась.
— Никаких, — повторила уверенно.
Он первым отвел взгляд, уставился себе под ноги и покачал головой каким-то своим мыслям. Диана не стала уточнять, ясно же, что заподозрил неладное, но это его проблемы. Жаловаться и просить помощи у него она точно не станет.
Тем не менее кое-что нужно было обсудить с ним и ни с кем другим.
Ди шагнула к ограде, развернулась, ухватилась за тонкую жердь за своей спиной, разведя руки в стороны, и, оттолкнувшись ногой от нижней перекладины, запрыгнула на верхнюю, оказавшись к Марко лицом. Села, естественно, широко расставив ноги, чтобы не потерять равновесие и не спикировать вниз. Удачно, что была в брюках.
Или неудачно, потому как ткань брюк натянулась, плотно обхватив бедра и не скрывая теперь ни одного изгиба.
Диана любила играть с мужчинами в игры, но, честное слово, не в этот раз. Может, даже в первый раз в жизни не хотела играть (ну, не с управляющим же поместьем собственной тетки!). Но вышло как вышло, и когда Марко скользнул по ее ногам внимательным взглядом, Ди на мгновение забыла, как дышать.
Впрочем, он быстро отвернулся. Тоже подошел к ограде, пристроил свою тетрадь на траве, чтобы не мешала, и, вновь выпрямившись, встал к Диане боком. Оперся локтями на верхнюю перекладину и переплел пальцы.
О, если бы она не помнила, что эти пальцы умеют выделывать...
Смотрел Марко при этом исключительно на лошадей в загоне. А Ди — на его профиль. Сейчас абсолютно спокойный и даже немного скучающий.
— Ты хотела поговорить, — первым заговорил управляющий, и Диана очнулась.
— Да, хотела, — откликнулась она преувеличенно бодро и вместе с тем с вызовом. — То, что произошло на том постоялом дворе...
Марко усмехнулся и повернулся к ней голову.
— Насчет этого можешь не переживать. Я никому ничего не говорил и не скажу. И портить твою репутацию не собираюсь. Как и пытаться повторить, — он сгримасничал, пытаясь скопировать ее интонацию, — «то, что произошло на том постоялом дворе».
— Ах, не собираешься?! — возмутилась Ди.
Конечно, она тоже не собиралась. Она, а не он! Так ее еще никто не унижал.
Марко вопросительно приподнял брови. А Диана спрыгнула со своего насеста и уверенно направилась в сторону дома.
— Приду через два часа! — крикнула уже через плечо. — Зайди за мной!
— Кого-нибудь отправлю! — ответил этот невыносимой тип.
Ди мстительно сощурилась, но не обернулась.

***
«Эль, срочно! — Диана бросилась писать письмо подруге, едва вбежала в свою комнату. — Как упокаивают трупы?»
«Трупы не упокаивают, упокаивают дух умерших», — к счастью, практически сразу ответила Эль. Ди успела сделать по помещению только один панический круг.
«Ой, да плевать. Рассказывай!» — торопливо заскрипела пером.
Но подруга, на последних месяцах беременности ставшая особенно любопытной, не спешила делиться ценными сведениями.
«Кто там наступил тебе на хвост? — прилетело новое послание. — Какой-то местный красавчик бросил вызов твоим магическим способностям?»
Диана даже рыкнула от злости. Красавчик бросил вызов ее привлекательности, вот что он сделал. Не собирается он, понимаете ли...
«Не он, а тетка Фло».
«Не он?! Кто это «он»? Рассказывай».
Диана закатила глаза.
«Эль!»
«Ди!»
Ну как в детстве, честное слово.
«Никто. Ты — рассказывай».
«Ладно, — добрая подруга наконец сдалась. — Все просто. Сперва надо проверить, не упокоился ли дух сам. Потом...»
Диана читала письмо и все сильнее вонзала зубы в нижнюю губу.
И где были ее глаза и уши, когда они все это проходили на занятиях? Хотя ясно где: смотрели на красавцев-преподавателей и заслушивались тембром их голоса.
Вот она влипла-то…
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Закончив переписку и кое-как разложив по полочкам в голове то, что сказала подруга, Диана бросила взгляд на часы, подмигнула своему отражению в зеркале и вышла из комнаты.
Ой, да подумаешь, упокоить какую-то там крестьянку. Неважно кого, все умирают одинаково, и Ди теперь была вполне подкована в знаниях. Во всяком случае, в теоретических. Да и вообще, умершая могла упокоиться сама собой, и возможно, придется это только проверить и подтвердить — делов-то.
Воодушевившись такими мыслями, Диана не на шутку разогналась по коридору, ловко увернулась от рогов декоративного оленя, выскочила на крыльцо и… встала как вкопанная.
— Э-э... — протянула «глубокомысленно». — Это что?
— Это — лошадь, — не менее «умно» ответил оказавшийся во дворе бородатый мужик Корт, старый знакомый Ди из близлежащей деревни.
Лошадь-то лошадь, но…
— А коня не было?
Спустившись по ступеням, Диана подошла к белоснежному созданию и критически осмотрела его со всех сторон — точно лошадь, она в смысле, кобыла. А Ди всегда предпочитала иметь дело с самцами, как с людьми, так и с животными.
— Марко сказал приготовить для вас именно Роззи, — сообщил Корт с такой значимостью, словно ему сами боги велели взять из конюшни конкретно эту Роззи, а не кого-нибудь другого.
— Ах, ну если Ма-а-арко, — язвительно протянула Ди.
Однако деревенский мужик иронии в ее голосе или не услышал, или не понял.
— Так точно, миледи! Все как было сказано! — Еще бы каблуками щелкнул. — Берете?
Корт попытался всучить ей повод, но Диана и не подумала его брать, покачала головой и вновь с сомнением посмотрела на лошадь.
— А дамского седла что, не было?
Корт же воззрился на нее как на безумную.
— Так это ж...
— «Егошество» велело приготовить мужское? — подсказала Диана.
Судя по выражению лица мужчины, он не сразу понял, как она извратила привычное ему «вашество», которое местные часто использовали по отношению к управляющему поместьем. Потом до него наконец дошло, и он интенсивно закивал.
Ясно, мужское, значит. Что ж, учитывая, что она специально купила брюки для удобства, это логично. Но, черт возьми, в последний раз Диана сидела в мужском седле лет десять назад…
— Брать будете? — повторил Корт, снова протянув ей повод.
А может, не надо?..
— Буду! — рявкнула Диана так, что мужик, вдвое шире и в полтора раза выше нее, побледнел и отшатнулся.
Боги, да их же тут правда лупят, чуть что не так. Как она могла забыть?
— Лошадь — брать буду, — сказала Ди мягче. — Повод пока подержите.
Кажется, Корт тайком смахнул пот со лба, но просьбу выполнил.

***
При свете дня деревня оказалась вовсе не такой уж зловещей. И стало понятно, что за ней ухаживают ничуть не меньше, чем за остальной территорией поместья: за те два дня, что Ди тут не было, дорогу здесь успели присыпать и разравнять, и теперь на ней не наблюдалось ни единой ямы или рытвины. А бревенчатые избушки, может, и не были раскрашены в яркие цвета, как примыкающие к усадьбе флигели, но все выглядели добротными и крепкими.
Заново привыкая к верховой езде, Диана так и не перешла с шага на рысь. Тем не менее Корт все время держался на полкорпуса позади нее. То ли для выражения почтения госпоже, то ли потому что доставшаяся ему старая кляча и без того еле перебирала ногами. Однако, стоило въехать в деревню, бородач распрямил плечи и, дав своей кобыле шенкеля, поравнялся с Ди.
— Неплохо тут у вас, — поделилась она впечатлениями, вспомнив, какие захолустья проезжала по дороге в Сливду. На их фоне это место и правда выглядело ухоженно и богато.
— Так-с стараемся, миледи, — откликнулся тот не без гордости и даже, кажется, разрумянился от похвалы. Впрочем, из-за густой растительности на его лице нельзя было сказать наверняка. — Хозяйка у нас строгая, никому не даст залениться.
— И щедрая? — прищурилась Диана.
— И щедрая! — с готовность закивал Корт, для верности приложив крупную пятерню к груди.
Ди усмехнулась и больше первой разговор не заводила — глазела по сторонам.
В разгар рабочего дня в деревне было еще тише, чем ночью. По дороге спокойно бродили куры и гуси. На завалинке одного из домов дрых толстенный полосатый кот. Дворовые собаки находились на привязи. Некоторые из них вовсе не реагировали на не касающееся их движение на улице, другие с любопытством высовывали носы между досок заборов, а из всех залаяла только одна. Но и то Ди не пришлось, как в прошлый раз, применять магию.
— Ополоумела, что ли?! — рявкнул на собаку Корт. — Свои!
И та, быстро осознав ошибку, приветливо замахала хвостом.
Все-таки день — это вам не ночь. И в светлое время суток деревня, однозначно, нравилась Диане больше.
— Кого это к нам принесло… — вдруг недовольно проворчал провожатый, и Ди, отвлекшаяся на прыгающего по крыше белого котенка, повернула к нему голову: Корт, приложив ладонь козырьком ко лбу, хмурясь, смотрел вдаль.
Диана сощурилась. А ведь и точно: у одного из невысоких заборов был привязан черный жеребец. Причем такой холеный и блестящий, что солнечные лучи отражались от его лоснящейся шкуры, точно от поверхности воды.
— Простите, госпожа, я сейчас, — коротко бросил Корт и поторопил свою лошадку.
— А-а?.. — начала было Диана, но мужика уже и след простыл.

***
— Себастиан! — расплылась Диана в широкой улыбке, когда увидела, что за гость на шикарном коне посетил деревню одновременно с ней.
Ну как гость… Судя по всему, гость, считающий себя не то чтобы гостем.
Разбитый кувшин, молоко, разлитое по земле. Совсем юная девушка, недавний подросток, с длинной русой косой — красная как рак, обнявшая себя руками и отчего-то стыдливо смотрящая себе под ноги. В шаге от нее — явно недовольный, что ему помешали, красавец-кузен в распахнутом сюртуке и без привычного шейного платка. И Корт у калитки — грозный и злой, как черт, но в то же время не говорящий ни слова и не предпринимающий каких-либо действий, только пристально глядящий исподлобья на холеного, как и его конь, господина, да бессильно сжимающий могучие и совершенно бесполезные в данной ситуации кулаки.
— Кузина?! — изумленно вскинул голову Себастиан. Надо сказать, физиономию его в этот момент знатно перекосило: нелегко одновременно изобразить радушную улыбку — ей и угрожающую рожу — Корту. — А ты… хм… откуда здесь?
— Ветром судьбы принесло, не иначе, — весело откликнулась Диана, подъехав к самому забору. — Рада тебя видеть. Составишь мне компанию?
Окаменевший у калитки Корт бросил на нее удивленный взгляд и торопливо отвел глаза. Девушка все еще не двигалась с места, зябко обнимая себя за плечи. А кузен смотрел на Ди с видом нашкодившего ребенка, который надеется, что его шалость никто не заметил.
— Компанию? — несколько ошалело переспросил он.
И Диана улыбнулась шире.
— Компанию, компанию. Ты же обещал мне экскурсию по поместью?
Настороженная гримаса на лице кузена сменилась на нечто напоминающее оскал и только потом стала похожа на настоящую улыбку.
— Конечно, дорогая кузина, буду только рад! — И широким шагом направился к выходу со двора.
Девушка попятилась, чтобы оказаться от него как можно дальше. Жалобно скрипнули под ногами черепки разбитого кувшина.

***
— Любишь посвежее? — лукаво спросила Диана, когда они бок о бок поехали по улице.
— Что? — Задумавшийся было кузен растерянно повернул к ней голову, и Ди не выдержала — звонко рассмеялась, заметив, как он воровато забегал глазами по улице.
— Молоко, — пояснила она. — Ты же за парным молоком заезжал, верно?
Напрягшиеся плечи Себастиана мгновенно расслабились, и он с чувством ими передернул.
— А, да. Ты заметила? Попросил молока, а глупая девка все уронила!
— Криворукие слуги — это всегда беда, — с сочувствием покивала Диана.
Как и господа, распускающие руки. Но кому это интересно?


Глава 24

Марко во дворе старосты не оказалось, и Диана вдруг испытала из-за этого такое горькое разочарование, что сама себе удивилась. Сдался он ей, в самом-то деле...
Сдался, черт его дери. Выдал ей задание, как какой-нибудь крестьянке, и ушел по своим управленческим делам — каково!
— Ты чего пыхтишь, как объевшаяся мышь? — поддел ее кузен, незаметно подъехав совсем близко.
— Это называется «пыхтеть, как беременный еж», — огрызнулась Диана.
Себастиан шире распахнул глаза и даже приоткрыл рот, видимо, чтобы уточнить, откуда у нее такие познания в ежах, но Ди уже взяла себя в руки и улыбнулась.
— Не бери в голову. Не нравится мне тут, вот и нервничаю.
Кузен кивнул и проследил взглядом за Кортом, который спешился первым и отправился в дом звать старосту. Потом снова посмотрел на Диану.
— То есть это была не шутка? Ты правда сейчас будешь упокаивать труп?
Ди, правда, не поняла, скривился он при этих словах от ужаса или отвращения.
Недоволен, смотрите-ка на него. А кому, спрашивается, она обязана своим поручением в том числе? Кто так сладко поддакивал тетушке Фло, когда та рассуждала, что в ее доме все должны быть при деле?
— Во-первых, — наставительно сообщила Диана, припомнив слова Эль, — упокаивают не труп, а дух. А во-вторых, я ведь темный маг, и это моя работа.
Даже самой понравилось, как это прозвучало.
Себастиан тоже проникся, потупил взгляд и буркнул:
— Конечно, извини.
Извинять его не больно-то хотелось, как и в принципе не хотелось, чтобы он ошивался поблизости, когда она будет пытаться применить худо-бедно известную ей теорию на практике. Но и избавиться от него сейчас не было возможности: сама позвала — самой и расхлебывать.
Поэтому, придав своему лицу самое что ни на есть деловое выражение, Диана слезла с лошади и тоже направилась в сторону избушки.
— Ты со мной? — бросила уже через плечо.
Пауза, которая за этим последовала, дала ей надежду, что любитель молоденьких доярок отстанет-таки сам. Но не тут-то было.
— Конечно, дорогая кузина! — откликнулся Себастиан и тоже спрыгнул с коня.

***
Старуха умерла естественной смертью. Во всяком случае, обычным зрением не было заметно каких-либо внешних повреждений, а магическим — проклятий. Бабка и бабка. Только бледная чересчур, с пергаментно-тонкой кожей. Руки со скрюченными пальцами то ли просто от старости и тяжелой физической работы, то ли еще и от болезни лежали сцепленными на впалой груди. Гуляющий во дворе ветерок колыхал седые волнистые пряди, выбившиеся из-под платка, повязанного вокруг худого морщинистого лица.
Ди задержалась взглядом на этом лице и отвернулась. Уперла руки в бока, закрыла глаза и задрала голову к небу.
На заднем дворе домика старосты воцарилась воистину мертвая, гробовая тишина.
Корт ушел ослабить подпруги у лошадей и отвести их к поилкам, да так и не вернулся.
Староста, седой как лунь старик в длинном балахоне, на манер каких носили белые маги лет тридцать назад, топтался у стены избушки, не мешая, но и неустанно приглядывая за происходящим.
Его жена, старуха, с точно так же повязанным, как у умершей, платком (вокруг головы и узелок под подбородком), молча цеплялась за локоть супруга одной рукой, а второй промокала платком слезы размером с горох. При этом, как и старик-староста, смотрела на Ди во все глаза, будто ожидала не упокоения почившей, а, наоборот, оживления или еще какого-нибудь чуда.
Себастиан топтался недалеко от них — подальше от трупа. Но тоже пялился на Диану, как на цирковую обезьяну.
Мертвая старуха — просто лежала.
Даже отвернувшись от всех действующих лиц, Ди кожей чувствовала впивающиеся ей в спину взгляды. И, как ни странно, мертвую тоже чувствовала.
Диана даже распахнула глаза от этого открытия. Действительно чувствовала. И это была не вонь, как возле кладбища, хотя она ощущала его близость и отсюда. Нечто другое — энергию смерти, такую плотную, что чуть ли не осязаемую.
Ди обернулась. Прищурилась, переходя на магическое зрение... Нет, ей не почудилось: у трупа была аура — дымчато-серая и колеблющаяся. А у трупов не бывает ауры. А энергия смерти не должна быть такой яркой, если человек скончался не несколько минут назад.
Но черт возьми, она же осматривала тело магическим зрением первым делом, как только его к ней вынесли. Буквально только что — и ничего этого не было. Так какого...
И тут до нее дошло. Слушала же она кое-что на лекциях, слушала. Жаль, что мало и вскользь, но слушала же!
— Бегите, — выдохнула Диана, в ужасе наблюдая за тем, как сцепленные между собой пальцы старухи начали разъединяться. Локоть пополз вниз, ладонь заскользила по груди — все это медленно, неспешно и в то же время неотвратимо.
— Чего? — не понял Себастиан.
Однако с инстинктом самосохранения у него было все в порядке — сперва попятился, а потом спросил.
— Что происходит, леди Делавер? — более внятно и строго сформулировал староста, да еще и шагнул вперед, увлекая за собой, как на буксире, все еще цепляющуюся за его руку жену.
Ответить Диана не успела — мертвая старуха не просто вскочила, а будто взлетела в воздух, причем резко и с места. После чего приземлилась на четвереньки, выкрутив руки и ноги под совершенно невозможным для живого человека углом, и, клацая челюстью, пошла на тех, кто был в этот момент к ней ближе всего, — к хозяевам дома.
— Бегите! — на сей раз закричала Ди что есть мочи. — Это подселенец!
Его не было, не было в теле несколько минут назад. Она была готова поклясться! Это чертово кладбище совсем близко или...
Себастиан среагировал первым: охнул и кинулся наутек, будто ему дали ногой под зад. Староста же и его старуха, наоборот, замерли, выпучив глаза и застыв от ужаса.
— Да бегите же вы! — Диана тоже инстинктивно попятилась, но, в отличие от сбежавшего кузена, не к дому, а в сторону хозяйственных построек и небольшого огорода, разбитого за ними. — Не стойте столбом!
Но именно столбами те и встали, ожидая своей смерти. А их смерть медлила лишь потому, что еще осваивалась в новом теле, привыкала и...
Момент будущего прыжка Ди почувствовала чуть ли не кожей. Захотелось зажмуриться, закрыться, сбежать — да хоть в тот же самый огород и спрятаться под какой-нибудь тыквой. Ее этому не учили, или она прогуляла занятия, или...
Нежить, занявшая недавно освободившееся тело старухи Шелеки, наконец прыгнула, по-паучьи широко расставив переломанные конечности (ну не могут целые кости и суставы так гнуться!), и Диана, больше не рассуждая, выбросила руки вперед.
Сорвавшееся с пальцев черное пламя врезалось в спину умершей и кувыркнуло ее в воздухе. Однако не уничтожило. Как кошка, после падения приземлившись на четыре лапы, подселенец клацнул полубеззубым ртом и, развернувшись, пошел в наступление на обидчицу.
Насколько Диана помнила, у свежих подселенцев всего два инстинкта: есть и убивать. И похоже, так как нежити помешали заняться первым, та резко переключилась на второе.
— Бегите! — снова закричала Диана и сама рванула с места.
Не побежала бы — нежить повалила бы ее в прыжке и обглодала лицо. Ди даже показалось, что она ощутила сверхъестественное зловоние из широко распахнутой пасти, прежде чем успела увернуться.
Кинулась прочь, швырнув магией на бегу. Один раз промазала. Другой раз попала. Тварь ослабла и чуть замедлилась, однако подыхать не собиралась.
Еще один бросок магией. И еще…
А она всего-то маг четвертого уровня. И резерв у нее для таких подвигов более чем скромный — и таял он буквально на глазах.
Тело старухи обгорело, обуглилось, воняло паленым мясом и гарью, но продолжало наступать. Прыгнуло, но Диана сумела выпустить щит. Тонкий и слабый, но и его хватило, чтобы она успела отбежать, а тварь ее не схватила.
Еще один огненный залп из обеих ладоней. Упавшая на грядку отвалившаяся рука старухи...
Нужно было еще немного, всего парочка ударов, Ди видела, чувствовала. Покрытый копотью, уже совершенно лысый череп пошел трещинами. Еще совсем чуть-чуть...
Диана собрала остатки магии, готовясь нанести контрольный удар, и вдруг споткнулась о брошенные поперек канавы вилы. Рухнула на землю спиной. А пламя из уже вскинутой для атаки руки рвануло вверх и бессмысленно ушло в небо.
Ди попыталась встать, но не успела — тварь прыгнула ей на грудь.
Не осталось ни магии, ни сил столкнуть с себя нежить. Диана лишь бессильно выставила перед собой руки, чтобы не дать черным кривым зубам дотянуться до горла в первое же мгновение. Всхлипнула, глотая слезы бессилия...
И вдруг тварь отшвырнуло от нее. Ди закашлялась, когда в освободившиеся от тяжести легкие хлынул воздух.
— Вставай! — прикрикнул на нее знакомый голос.
Диана едва не расхохоталась: может, у нее уже начался бред?
Она приподнялась на локтях, смаргивая перекрывающие обзор слезы, а потом шире распахнула глаза — не бред и не галлюцинации. Неизвестно как оказавшийся здесь Марко подобрал с земли те самые вилы, о которые Ди так не вовремя споткнулась, и теперь насадил на них то, что осталось от старухи. Тварь в теле извивалась, пытаясь соскочить с острых зубцов, и то, что ей это удастся, было лишь вопросом времени. Судя по всему, очень недолгого времени.
— Вставай, черт тебя подери! Черный маг ты или кто?! — рявкнул управляющий и, выдохнув от натуги, сделал резкий выпад вперед. Держа черенок вил двумя руками, воткнул их острие в стену сарая.
— Это ненадолго, — прохрипела Диана, наконец поднявшись и подхватив рукой побежавшую из носа струйку крови. — Вот черт… — Удивленно уставилась на окрасившуюся алым ладонь.
— Надеюсь, — огрызнулся Марко, явно имея в виду не то, что тварь сейчас высвободится и всех сожрет. И, не отпуская вил, вынул из кармана какой-то сверток, швырнул его Ди. Поймала она не иначе как чудом. — Убей ее, ну же!
Сверток оказался самым обычным носовым платком, развернув который Диана обнаружила полностью заряженный перстень черного мага.
Просить дважды не пришлось.
Кольцо было хорошим, вместительным. Но, если у тебя не слишком большой резерв, впитать в него много магической энергии ты, увы, все равно не сможешь. Тем более быстро.
К счастью, много уже было и не нужно. Диана забрала в резерв столько, сколько могла, и от всей души швырнула черным огнем прямо в раззявленную пасть чудовища.
Тело, пришпиленное вилами к стене, обмякло и занялось теперь равномерным, будто бы никуда не спешащим пламенем.
С губ Дианы сорвался нервный смешок. Она попыталась зажать себе губы рукой и почувствовала вкус сажи и крови. А потом небо качнулось и вдруг оказалось прямо перед глазами, будто кто-то его перевернул и потряс.
И только до Ди дошло, что перевернулось вовсе не небо, а она сама, как небо и все остальное исчезло.


Глава 25

— А-а-ы-пха-а! — взвыла Диана, когда на нее обрушился поток холодной воды, и рванулась вверх, судорожно хватая ртом воздух.
Пульс отбивал бешеный ритм в ушах, мокрые волосы облепили лицо, подобно стеблям хищных растений. Вода попала в нос, залилась в рот и застилала глаза.
Мгновения паники и дезориентации, пока Ди пыталась отплеваться, откашляться и отлепить от себя волосы-«щупальца», а затем раздвинуть их в стороны, открывая обзор, показались ей вечностью.
А потом она увидела причину своих мучений, стоящую неподалеку с пустым ведром в руках, и вызверилась не на шутку.
— Ты рехнулся, придурок?! — рявкнула Диана так, что с соседней грядки сорвалась в небо стайка перепуганных мелких птичек.
Не сиди Ди посреди канавы в луже воды, точно вскочила бы и отвесила бы этому идиоту зубодробительную пощечину. Или еще лучше — дробительный кое-что другое пинок. От всей широты души, так сказать. Но она, черт их всех дери, именно что сидела посреди залитой водой канавы, грязная, мокрая и сама злая как черт.
— Скотина, — прошипела Диана, в ярости ударив кулаком по влажным комьям земли, и, вскинув подбородок, воинственно сдула с лица вновь упавшую поперек него прядь. — Ненавижу тебя.
Однако возвышающийся над ней Марко лишь красноречиво закатил глаза, ясно давая понять, где видит ее мнение о своей персоне. Отбросил уже не нужное ведро в сторону (то с грохотом приземлилось на грядку) и как ни в чем не бывало шагнул к Ди, протягивая руку.
— Вообще-то, если ты не заметила, я спас тебе жизнь, — напомнил таким тоном, будто она и правда ему что-то должна, и нетерпеливо согнул и разогнул пальцы, намекая, что ей стоит поторопиться.
Она скорчила зверскую гримасу, но помощь все же приняла, схватилась за протянутую ладонь, и управляющий, потянув на себя, рывком поднял ее на ноги.
И все бы хорошо, но сапог слишком глубоко увяз в месиве, в которое превратилась канава. Диана пошатнулась и, вместо того чтобы оказаться на сухой земле возле Марко, всем весом рухнула ему на грудь. Он инстинктивно подхватил ее, не давая упасть. Покачнулся сам, пытаясь сохранить равновесие, и... Удержал бы он его, что уж там. И ее бы удержал. Отделался бы легким испугом и в прямом смысле вышел бы сухим из воды... Как бы не так!
Все эти мысли пронеслись в голове Ди буквально за мгновение, и она, недолго думая, вцепилась в плечи управляющего мертвой хваткой и подставила ему подножку.
Дальновидно ли это было? Черта с два. Приятно ли? До безумия.
Впрочем, надо отдать Марко должное, падая, не он шлепнулся на нее, а она на него, и произошло это вовсе не ее стараниями. Удар, поднятый в воздух столп грязевых брызг, боль от резкого приземления…
Марко выругался. Ди охнула, от удара об чужую твердую грудь из глаз выступили слезы, но она сморгнула их и все же нашла в себе силы, чтобы приподняться и победно ухмыльнуться. О, каким взглядом он ее одарил.
— И это я рехнулся?! — прорычал управляющий, тоже приподнимаясь.
Диана милостиво сместилась, давая ему пространство для маневра, и поза получилась весьма двусмысленной: аленсиец лежал, опираясь на локти, упертые в нутро канавы позади него, а Ди восседала на его животе верхом. Всего-то чуть-чуть сдвинуться назад и...
Фантазии одна откровеннее другой немедленно понеслись вскачь, но Диана упрямо тряхнула головой, отгоняя их от себя подальше.
— Ты! — Ткнула его пальцем в грудь, уже не зная толком, на что больше злится: на то, что он облил ее водой, вместо того чтобы бережно побрызгать в лицо или сбегать за каким-нибудь приводящим в сознание снадобьем к лекарю, или на то, что не может раздеть его прямо здесь и воплотить свои фантазии в жизнь. — Ты вообще!.. — Она уже хотела высказать ему еще что-нибудь «лестное» касательно его поступка, как замерла, окинув взглядом совершенно пустой огород. Лишь обгоревшие останки мертвой старухи все так же сиротливо лежали у стены сарая. — М-м… А где все?
— Слезь с меня, — холодно велел Марко.
Смотрите-ка на него, раскомандовался. Можно подумать, она не увидела и не почувствовала, что получившаяся поза тоже навела его на определенные мысли.
— Да пожалуйста, — огрызнулась она и действительно встала. Правда, неспешно и осторожно — чтобы не поскользнуться и в прямом смысле не ударить в грязь лицом.
Управляющий, надо признать, поднялся быстрее и ловчее. Выбрался из канавы, остановился напротив Ди. Гневно хмуря брови, посмотрел на нее, потом опустил взгляд на себя...
Диана так и не поняла, кто из них рассмеялся первым. И хорошо, что поблизости никого не было — хохочущая парочка, с ног до головы перепачканная грязью, могла напугать не хуже восставшей нежити.
Когда ее собственный смех перешел в рыдания, Ди тоже не поняла. Она же чуть не умерла, черт возьми, по-настоящему чуть не умерла. Еще миг промедления, и бабка обглодала бы ей лицо или перегрызла бы глотку. Один миг — и все. А он — водой в морду!
— Эй, ты чего? — Марко мгновенно изменился в лице и шагнул к ней.
Диана собиралась упрямо отшатнуться, а еще лучше оттолкнуть его от себя, но опять запнулась о дурацкие вилы, которые сбежавшие хозяева так и не удосужились убрать с дороги. Взмахнула руками, пытаясь не свалиться в канаву в третий раз, но в этот момент ее обхватили чужие руки.
Марко прижал ее к себе и крепко обнял. Ласково провел ладонью по волосам, должно быть, только размазывая по ним жидкую грязь.
Эта проклятая грязь была повсюду, даже во рту, не говоря уже про насквозь пропитавшуюся ею одежду, теперь неприятно липшую к коже. На гуляющем по огороду ветерке в мокром было еще и холодно, а Марко... Он был теплый и даже горячий, как тогда, на постоялом дворе мелкого городка, название которого Диана так и не запомнила.
И она вцепилась в него с неожиданной для самой себя силой и заревела сильнее.
Так еще одна из заповедей леди Делавер — никогда не показывать мужчинам свою слабость — была с позором нарушена.
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Так называемая подмога прибыла к тому времени, когда помогать было уже решительно нечем. Оружием уж точно. Поэтому отряд из десятка здоровенных детин с мечами наперевес, поднятый по тревоге примчавшимся в усадьбу Себастианом, был послан... обратно в усадьбу.
Сам кузен, к немалому облегчению Дианы, в герои записываться не спешил и на помощь не явился, а от этих Марко с легкостью отделался. И несмотря на то что отдавал распоряжение он, все еще будучи похожим на свинью, только что принявшую грязевую ванну, послушались его беспрекословно.
Местные же галдели, переживали, разносили по деревне сплетни и толпились у калитки старосты, не рискуя войти хотя бы во двор. Староста — в собственный двор, к слову, тоже.
— То есть ты действительно решил меня притопить из благих побуждений? — фыркнула Диана, подставляя сложенные лодочкой ладони.
Марко плеснул в них водой из ковша, и Ди с наслаждением смыла грязь с лица. Руки она уже с трудом отмыла несколько минут назад. А привести в порядок волосы, тело и одежду — в походных условиях все равно было невозможно, поэтому она высушила их магией и оставила как есть.
— Нет, решил поиздеваться, — огрызнулся Марко. — Лежишь там в канаве, вся присыпанная черным пеплом, бледная как смерть. Что мне было еще делать?
На сей раз Диана фыркнула в поданное ей полотенце.
— Бежать за лекарем, конечно.
— В Иволгу?
— Да хоть куда.
— Некуда. Шелека и была местной знахаркой. — Час от часа не легче... — И я уже извинился.
Да, когда принял на себя ее отвратительную истерику. Утешал, как маленькую, и извинялся. Самый позорный день в ее жизни.
— Извинился, — признала Диана и, только теперь подняв на него глаза, криво улыбнулась. — И ты правда спас мне жизнь.
Марко же только дернул плечом, отбрасывая благодарность, и вручил ей ковш.
— Полей мне тоже. А то уже глаза щиплет от этой грязи.
Диана усмехнулась, но вредничать не стала.
Судя по тому, что гомон, доносящийся с улицы, становился все громче, жители деревни, хоть и не участвовали в битве с нежитью, но тоже здорово струхнули. Поэтому нужно было поскорее отвезти останки старухи на кладбище и закопать — для всеобщего спокойствия. Повредничать можно и потом.

***
— Что значит не будете? — переспросил Марко, недобро нахмурившись.
И Диана, стоящая у него за плечом спиной к калитке, из-за которой они только что вышли, едва не рассмеялась. Взгляд у управляющего поместьем, может, и вышел суровым, но торчавшие в разные стороны волосы сплошь в засохшей грязи делали его вид скорее комичным, нежели грозным.
Сама Ди выглядела не лучше. Свою перепачканную и перепутанную копну она свернула в жгут и засунула за ворот рубашки, чтобы не мешала. Разве что вытащила из волос запутавшиеся в них соломинки, веточки и несколько совершенно отвратительных на вид гусиных перьев. К счастью, на улице темнело, а крестьяне были слишком перепуганы случившимся, чтобы ее рассматривать.
А вот на Марко смотрели во все глаза. Не смеялись, нет, но упорно стояли на своем.
— Мы не будем этого делать, — тверже повторил староста.
Жена, маячившая за его спиной, согласно закивала, будто ей тоже предлагали брать лопату и идти на кладбище закапывать труп.
— Вы совсем обнаглели, что ли? — повысил тон управляющий.
Староста отвел взгляд, но мнения не изменил. Скорбно покачал головой и застыл. Мол, хоть убивай, не сдадимся. Люди согласно зашумели.
Марко шагнул вперед. Кто знает зачем. Схватить старика за грудки? Запугать? Ударить? Ди пока не решалась выносить точный вердикт, на что он способен и как именно ведет дела.
Но тут ему преградил дорогу Корт. И хотя управляющий сам был довольно высоким и крепким, в сравнении с огромным бородачом смотрелся он просто мальчишкой.
— Пойми, вашество, — пробасил Корт не агрессивно, но весомо, — не подойдем мы к этой дряни. И не проси. Хоть головы руби! — Крестьянин демонстративно рубанул ручищей воздух и тоже опустил глаза, точь-в-точь как староста.
— Да почему?! — чуть не взвыл Марко.
— Дык, а вдруг она… оно… опять встанет?
— Вдруг встанет! — поддерживающе выкрикнул кто-то из задних рядов.
— Не встанет. — Сочтя необходимым вмешаться, Ди оторвалась от забора, к которому успела привалиться плечом, и шагнула вперед. — Все, я ее… его… Я это сожгла! Телом завладел подселенец, но теперь его нет!
— А вдруг опять залезет? — нахмурил густые брови Корт.
— Не залезет. — Ди мотнула головой. — Куда теперь залезать? Там кучка обгоревших костей.
Кто-то из женщин испуганно вскрикнул, представив себе это зрелище.
— Скелеты тоже ходят, — вновь подал голос староста. — Сам видел.
Глядите-ка, какой опытный…
— Мы — видели! — поддержала его супруга. Вот же два сапога пара. — И вообще, подселенцы, говорят, лезут только в живое, — осмелев, продолжила старуха. — А оно в мертвое полезло. Может же и опять!
Толпа одобрительно загудела:
— Может! Может!..
— Да чтоб вас, — ругнулся Марко и повернулся к Диане. Прищурился, глядя на нее в упор и явно что-то прикидывая.
И взгляд этот ей очень не понравился.
— Чего ты на меня так смотришь? — огрызнулась она и скрестила руки на груди, точь-в-точь как Корт. Правда, у того вышло внушительнее. — Леди не копают могилы. Сам иди и рой!
В толпе кто-то прыснул от смеха. Кто-то поддержал. Но стоило Марко обернуться, все тут же заткнулись и уставились в землю, без слов повторяя Кортово «не пойдем, хоть руби».
Диана же с интересом склонила голову набок, наблюдая за управляющим.
У него должность, власть, сама тетка Фло говорит, что всецело доверяет ему и его мнению. Он может здесь приказывать и может наказать за отказ подчиняться, и хозяйка это одобрит. А может надавить на крестьян, может вызвать из усадьбы бесправных рабов, а может…
— Позже обсудим, — сухо произнес Марко, прошелся взглядом по притихшей толпе и остановился глазами на старосте. — Палий, мне нужна тачка, мешок и лопата. И быстро.
…а может пойти и сделать сам.
— Так это мигом, вашество, — тут же расцвел Корт, видимо, являющийся тут правой рукой старосты.
— В сарае все есть, — благосклонно кивнул ему старик Палий.
Бородач серьезно кивнул и поспешил к калитке — выполнять распоряжение.

Глава 27

Темнело стремительно. А ночью, как известно, за оградой кладбища делать нечего. Вернее, за как раз и нужно быть — за ее пределами, снаружи. А на территории погоста — точно не стоит.
Увы, если Марко и был хорошим управленцем (в чем, опять же, Ди не так чтобы была полностью уверена), то закапыватель могил из него вышел так себе — над навыками и скоростью еще определенно следовало поработать. И это еще повезло, что закапыватель, а не копатель — саму яму вырыли загодя, вероятно, планируя устроить похороны сразу после проверки тела на упокоение. Кто же знал, что рутинная обычно процедура выйдет такой... волнующей?
Диана передернула плечами и обвела кладбище взглядом. В сгущающихся сумерках и под аккомпанемент мерно врезающейся в грунт лопаты здесь было, мягко говоря, жутковато. А после сегодняшних «приключений» погост тем более выглядел подозрительно и многообещающе. Надо будет, как только получится вернуться в усадьбу, написать Эль и поспрашивать, что это вообще могло быть — подселенец в труп.
Может, Ди в панике сразу и не сообразила, но жена старосты была права: нежить тянется к живому, и подселенцу нечего делать в мертвом теле. А то, что напало на нее во дворе домика, точно не было духом той самой почившей старухи — что-то сильное, старое и жутко голодное.
Ди снова поежилась и чуть не сверзилась с надгробия, на котором сидела (ну а какие у нее были варианты — стоять устала, а на землю садиться не хотелось). В последний момент она успела ухватиться за холодный неровный камень и остаться на месте. Бросила взгляд на Марко, заметил ли? Но тот был увлечен своим занятием и в ее сторону даже не смотрел.
Зато она, убедившись, что падать больше не собирается, — смотрела.
Смотрела, как он сгибается, набирая лопатой землю, как скидывает ее внутрь еще довольно глубокой ямы, как поворачивается, чтобы снова набрать грунта, как напрягаются при этом мышцы на его руках… Жаль, что он не снял рубашку, а только подкатал ее рукава. Но и так полюбоваться было на что. Красавчик, что и говорить. И надо же было ему оказаться работником бабки Фло...
В этот момент Марко громко выдохнул и выпрямился, вонзив острие лопаты в землю. Отер пот со лба тыльной стороной ладони и... наткнулся на пристальный взгляд Ди. Да что там пристальный — она очень подозревала, что почти что плотоядный.
Однако Диана и не подумала отводить глаза — вздернула подбородок и посмотрела прямо в ответ. Мол, да, смотрю, любуюсь, надо было надеть тулуп, если не хотел, чтобы рассматривала.
Марко хмыкнул, покачал головой каким-то своим (явно нелестным!) мыслям и вновь взялся за лопату.
— Почему не сказала-то, что ни черта не умеешь?
Он заговорил впервые с тех пор, как начал работать. И надо же ему было сказать именно это!
Диана оскорбленно фыркнула.
— А я и не говорила, что умею.
— Леди Гарье сказала, что ты дипломированный темный маг.
— Дипломированный. — Ди повела плечом. Что тут отрицать? Обученный, дипломированный, потомственный. — Какое это имеет отношение к «опытному» и «умелому»?
Марко как-то недобро усмехнулся.
— Значит, дипломы в Реонерии выдают за родословную, а не за мозги?
Если он пытался ее этим задеть или оскорбить, то здорово просчитался. Естественно, диплом ей дали за фамилию и деньги отца, она этого и не скрывала. Отец хотел, чтобы у нее было образование, — оно у нее есть. Большего от Дианы не ждали, а она и не рвалась на подвиги. Кому от этого плохо?
— Можно подумать, в Аленсии не так, — спокойно откликнулась Ди. — Или еще где.
Ей показалось, или Марко скрипнул зубами? Вряд ли показалось, потому что лопатой он замахал куда интенсивнее. Какие-то неприятные воспоминания? Своими словами она наступила на его больную мозоль? Ему самому сложно далось образование? Диана не стала спрашивать — только чужой жизненной драмы ей не хватало.
— Кстати про Аленсию, — спросила о другом, о том, что действительно ее задело еще совсем недавно. — Тебе не противно оттого, что в поместье, в котором ты работаешь, содержатся в рабстве твои же соотечественники? Как тебе быть надсмотрщиком над невольниками?
Лопата со скрежетом вонзилась в землю. Марко вскинул к ней глаза, и Ди уже ожидала увидеть в них гнев или возмущение, но наткнулась на иронический прищур.
— А ты у нас, значит, борец за права рабов?
Диана изогнула бровь в ответ.
— А ты — прихвостень рабовладелицы.
Он закатил глаза.
Она приподняла вторую бровь.
— Не говори о том, чего не знаешь.
— Ну так объясни. — Диана вернула брови на место и даже подалась вперед. Правда, теперь, наученная горьким опытом, заранее взялась за край могильного камня, чтобы не потерять равновесие.
Марко поморщился.
— Может, еще начать оправдываться?
О да, было бы неплохо.
Но Ди только дернула плечом, а он в очередной раз возвел глаза к уже почти совсем темному небу, и вновь взялся за лопату.
— Да уж, поторопись, — одобрила Диана. — Еще полчаса — и ноги моей тут не будет. Мало ли что тут еще бродит по ночам.
Управляющий не ответил, но и правда замахал своим орудием быстрее.
А Ди спрыгнула с надгробия и, перейдя на магическое зрение, прошлась по проходу между захоронений взад-вперед. Не факт, конечно, что она сумеет защититься, но вдруг хотя бы увидит опасность заранее...
— Леди Гарье... хозяйка крайне… экономная, — заговорил Марко, не прекращая работу, и Диана, сморгнув магию, повернулась к нему.
Хмыкнула.
— Скупердяйка, ты хотел сказать?
Еще лопата земли во все уменьшающуюся и уменьшающуюся яму — и еще.
— И это... тоже. — Бедняга уже и правда порядком устал и запыхался. Земля была глинистая и тяжелая, а тот, кто копал могилу, то ли стремился выслужиться, то ли рыл подкоп в Подземное царство — зачем так глубоко, в самом-то деле? — Но рабы здесь... ничем не отличаются... от обычных... крестьян.
— Да ладно, — не поверила Ди, душа в себе сочувствие. Ничего, не смог заставить подчиненных работать, пусть вкалывает сам.
— Еще как, — настаивал управляющий. — Попавшие в рабство как... вещи. — Еще взмах лопатой и еще. — Их могут убивать, калечить, насиловать... А тут... им дают кров, пищу... нормальные условия.
— Порку, — не преминула напомнить Диана.
И звук лопаты на мгновение смолк. Марко даже выпрямился.
— Ты видела, как пороли Глену? — спросил, вглядываясь в ее лицо, кто знает, что пытаясь в нем высмотреть.
Диана обняла себя за плечи и только кивнула.
Марко кивнул в ответ, мол, ясно, и вернулся к работе.
— Это скорее исключение... из правил. Физические... наказания обычно… только... за воровство и насилие.
— Только, — буркнула Ди и отвернулась. Потом отступила в сторону и опять перешла на магическое зрение. Пока все было спокойно. За лесом таяли последние лучи рыжеватого заката. — Ты бы поторопился, что ли?! — крикнула она через плечо, продолжая осматривать окрестности. — Скоро активируется защитный купол!
— А я уже все! — прилетело в ответ.
Когда она подошла, Марко и правда уже закончил и теперь сидел прямо на земле, согнув ноги в коленях и свесив между ними перепачканные руки (перчатки крестьяне ему дали, но они оказались слишком большими и грубыми, чтобы в них удобно было держать лопату).
— Проверяй, — кивнул он ей на свежий холмик земли.
Диана пожала плечами и опустилась рядом на корточки. Вытянула руки, концентрируясь.
— А про тетку ты зря, — сказал Марко, и она, зашипев сквозь сжатые зубы, стремительно обернулась.
— Можно не отвлекать?
— Можно дослушать, чтобы не сочинять небылиц? — откликнулся он ей в тон.
Вот же упрямый осел. Диана скорчила гримасу, но кивнула. Правда, что-то подсказывало, что, откажись она, он бы все равно сказал то, что собирался.
— Леди Гарье действительно крайне скупа. И рабы обходятся ей гораздо дешевле, чем свободные наемные работники. Но нигде больше рабы не могут рассчитывать на человеческие условия жизни. Так что да, я в этом участвую и буду принимать участие и дальше.
Ди прищурилась, глядя на него сверху вниз. Потом ухмыльнулась и уверенно заявила:
— Ты все-таки оправдываешься!
Аленсиец скривился, однако на сей раз не стал отпираться.
— Пожалуй.
И Диане расхотелось глумиться. Рабство — отвратительное явление само по себе. Но если даже законы Реонерии не предусматривали борьбу с ним, то глупо что-то требовать от обычных людей.
— Давай закончим уже, — сказала примирительно.
И Марко согласно кивнул.

Глава 28

Останки были всего лишь останками. А могила — обычной могилой. Земля, камни, обожженные кости — ничего подозрительного. Ди все проверила трижды, прежде чем уйти.
К этому времени совсем стемнело. Фонаря они с собой не взяли, и пришлось ориентироваться только на ее магическое зрение. Повезло, что благодаря кольцу-накопителю спущенный на подселенца резерв стремительно восстанавливался.
— Откуда он у тебя? — спросила Диана, подхватив Марко под локоть. Чтобы указывать ему путь, разумеется. Зачем же еще?
— Кто? — не понял управляющий, тоже не выразивший сопротивления или нежелания идти с ней под руку. Чтобы с ее помощью не заплутать в темноте, конечно же.
— Не «кто», а «что». Перстень.
Который теперь лежал у Ди в кармане брюк и с которым она даже не думала расставаться. Впрочем, никто и не пытался забирать его назад.
— А, это. Гордис узнал, что ты идешь на первое задание, и просил передать.
Старый дворецкий? Неожиданно.
— А сам чего не передал?
Марко дернул плечом, тем самым, к которому прицепилась Ди, и ее немного качнуло. Под сапогами заскользили мелкие камешки.
— Не успел. А может, не хотел отвечать, откуда узнал, куда ты поехала.
Она рассмеялась.
— И так ясно откуда. Подслушал, конечно же! У него должность такая. Это всем известно.
Марко усмехнулся.
— Дай старику сохранить лицо.
Ди прыснула, но спорить не стала. Ее интересовало кое-что поважнее старческих причуд.
— Откуда оно у него вообще? Не лицо в смысле. Кольцо-накопитель. Только не говори, что тут раньше постоянно работал черный маг, которого... м-м-м... — Она помедлила, выбирая наиболее красочный вариант. — … сожрала нежить, а останки утащила лесная нечисть или еще какая-нибудь дрянь.
В темноте не было видно, но Диана была готова поклясться, что собеседник закатил глаза.
— Почти так. Но гораздо скучнее. Маг банально уволился и уехал.
И Диана опять с трудом сдержала смех.
— Почему уволился-то? Тетка экономила и на нем?
— Не знаю. — Марко качнул головой, и его все еще слипшиеся от грязи, засохшие в беспорядке волосы кончиками задели Ди щеку. Вполне красноречивый сигнал, что стоило бы отодвинуться, но она и не подумала и крепче обвила его руку своими, будто так оно и надо. — Меня тут еще не было. Это было лет восемь назад.
Вообще, с ним было удивительно комфортно. Даже брести среди ночи по сельской дороге, возвращаясь с кладбища. Но у Ди не было желания анализировать сейчас свои чувства, а ловить момент и наслаждаться жизнью — весьма.
— А ты здесь?.. — уточнила она.
И да, болтать с ним, по сути, ни о чем, ей тоже нравилось.
— Шесть лет. — Видимо, и Марко не имел ничего против этой бессмысленной болтовни, потому что ответил сразу и без увиливаний. — Так что, если хочешь узнать, не осталось ли от того мага что-то полезное, спрашивай Гордиса или Тарию.
И все же день был очень сложным, глаза слипались. И когда управляющий произнес последнюю фразу, Диана как раз раздумывала, насколько двусмысленно может быть расценено, если она сейчас положит голову ему на плечо.
Сдержалась.
— Эти-то двое тут точно полжизни, — пробормотала только затем, чтобы что-нибудь сказать и не уснуть на ходу.
— Да почему пол-то? — откликнулся спутник, и не подозревая, какую борьбу она в этот момент вела со своим внутренним «я». — Всю жизнь. Тария вообще здесь родилась.
И Диана все-таки не сдержалась, зевнула ничем не лучше какой-нибудь крестьянки.
— Кто бы сомневался, — проворчала сонно. — То-то они такие неживые — черт-те сколько лет в этом дворце пирата с оленями.
Марко ничего не ответил. Только высвободил руку из ее захвата. Но, прежде чем она успела возмутиться, обнял ее, притянув к своему боку и поддерживая.
— Не спи, почти пришли, — сказал куда-то ей в макушку.
— Угу, — вяло отозвалась Диана и все-таки положила голову ему на плечо.
В конце концов, ее сегодня чуть не убили. Имеет право.

***
— Не спи, — повторил Марко, и Диана вскинула голову.
И правда пришли.
Улица была темной, но в домике старосты ярко горел свет, освещая также и часть пустого двора.
Смаргивая сонливость, Ди сама отстранилась от спутника и повела плечами. С ума сойти, на полном серьезе чуть не уснула прямо на ходу. А все он. Как можно быть таким возбуждающим и одновременно уютным?
В магическом зрении больше не было нужды (впрочем, возможно, и вообще не было, как-то же он довел ее до деревни, когда она прикорнула на его плече), поэтому Ди не стала прибегать к магии. Сделала в темноте шаг вперед, глядя на яркие окна находящейся прямо по курсу избушки и… чуть не наступила на вдруг выросшую перед ней невысокую щуплую фигурку.
Она вообще будто соткалась из темноты посреди дороги. Диана взвизгнула, отпрянула, инстинктивно вскидывая руку...
— Ты рехнулась? — Марко вскинутую руку тут же перехватил, сжал запястье и вынудил опустить. — Это ребенок, не видишь, что ли?
Теперь она видела. Правда, на всякий случай проверила по ауре. Действительно ребенок, вполне себе живой, не мертвый и не призрачный.
— А чего он тогда… э-э… такой? — прошептала Ди, на сей раз пятясь от стоящего посреди дороги препятствия уже совершенно осознанно.
Мальчик стоял и не шевелился. И если бы не его светлая рубаха, должно быть, Диана в темноте и вовсе бы его не заметила и сбила бы с ног, если бы вообще не затоптала. Мелкий совсем, ей по пояс, и тощий, как веточка.
— Болеет, — сухо ответил Марко и уверенно шагнул к мальчишке. Тот по-прежнему никак не реагировал. — Янис, ты что тут делаешь? Пойдем-ка к маме. Она тебя, наверное, уже потеряла.
Наконец ребенок поднял к нему глаза — жуткие такие, огромные, кажущиеся во мраке совершенно черными, — и заторможенно повторил:
— Ма-ма.
Была бы у Дианы шерсть на спине, точно бы встала дыбом от этого замогильного голоса. Боги, этот ужасный день вообще когда-нибудь закончится?
Марко же ухватил мальчика за руку и куда-то уверенно повел. Тот не сопротивлялся.
— Подожди меня у Палия! — крикнул управляющий Диане уже с расстояния в несколько шагов. — Я быстро!
Прекрасно, просто прекрасно. Теперь ее еще и оставили одну посреди деревни. Хотя какое там «посреди» — на окраине под боком у кладбища.
И, словно в издевательство, во дворе старосты хлопнула дверь.
— Кто здесь? — спросил настороженный женский голос. — Кто здесь?! Четырехпалый Джо, это ты?!
— Да нет там никого! — тут же приглушенно донеслось из глубины избушки.
Палий — это, видимо, и есть староста. Еще бы Диана помнила имена.
— Э-эй? Есть кто живой или мертвый?! — не унималась старуха. — Выходи, кому говорят!
Гениально. У нее мужик дома, а она сама бежит спрашивать, кто там.
Ди почему-то захотелось завыть, изображая нежить, или сделать еще что-нибудь донельзя глупое, но страшное — староста и его женушка после всего случившегося точно не вызывали у нее симпатии. Но она же леди, черт возьми, и надо вести себя соответствующе.
Поэтому Диана, не таясь, шагнула к забору и толкнула калитку.
— Свои! Попить, что ли, дайте.
Ну а что? У леди тоже бывает жажда.
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— А-ап-чхи-и! — Диана оглушительно чихнула и зажала нос рукавом. — Ну вы даете. У вас везде ни пылинки, а тут... — проворчала уже сквозь ткань рубашки, осматриваясь по сторонам, чтобы не влипнуть в паутину.
— Сюда никто годами не поднимается, леди Делавер, — чопорно отозвался дворецкий, открывая перед ней очередную дверь. — Пришли, — объявил торжественно.
Ди с завистью покосилась на его перчатки (снимет, да и все) и, брезгливо убрав собственные руки в карманы, прошла в узкий дверной проем.
Здесь было не только еще более пыльно, чем на последних ступенях ведущей сюда лестницы, но и мрачно — ламп на потолке не имелось, а узкие окна во фронтонах с обеих сторон здания не могли обеспечить огромный чердак достаточным количеством света.
— И где же? — спросила Диана, осматривая представшие перед ней «богатства»: старые полотна, в рамах и без, просто пустые рамы, целые и поломанные, накрытую пропылившимися насквозь простынями громоздкую мягкую мебель, какие-то коробки, сундуки, огромные рулоны неровно выцветшей от времени ткани.
Что ж, пожалуй, она была слишком строга: чтобы поддерживать тут чистоту, следовало в первую очередь избавиться от хлама, а старуха-хозяйка им, видимо, дорожила.
— Не могу знать, миледи, — ответил Гордис, как Ди показалось, с некоторым злорадством. — В одной из коробок. — Рука в белой перчатке (ха, уже не такой уж белой после лестничных перил и дверной ручки) обвела помещение. — Будете искать?
О, еще как будет. Сам же сказал, что от бывшего местного мага остались книги и еще какие-то вещи. Вдруг там есть что-то ценное? Например, выведенное на лоскуте кровью: «Ма-а-аги! Бегите отсю-у-уда!»
Диана усмехнулась своей фантазии и уверенно качнула головой, мол, так просто ее не испугать.
— Жнеду мне пришлите, будьте добры.
Гордис уже привычно чопорно кивнул и удалился. По лестнице застучали металлические набойки его туфель.

***
К тому времени, когда Жнеда таки добралась до чердака, Диана успела начихаться, прочихаться, продышаться, немного попривыкнуть к творящемуся в помещении хаосу и даже найти светильники, расположенные на покатых стенах на уровне человеческого роста. Просто кто-то заставил их высоченными картинными рамами и зачем-то притащенными сюда самыми обычными длинными досками.
Как перемещалась по этим завалам — отдельная история. Ди чувствовала себя ледоколом, пробивающим путь через целину своим же корпусом. Правда, гипсовый бюст какого-то усатого джентльмена с лихо топорщащимися бакенбардами чуть было не помешал ее планам — спикировал со спинки накрытого простыней дивана и врезал ей прямехонько под коленку. Да так, что нога подогнулась, и Диана неминуемо рухнула бы на четвереньки — будь перед ней пустое пространство, разумеется. А за неимением оного она лишь врезалась ладонями вытянутых рук в мягкие сиденья сразу двух поставленных бок о бок стульев. Да так и замерла в «интересной» позе, восстанавливая сбившееся дыхание и сердцебиение, разогнавшееся от неожиданного нападения бюста. Черт-те что, а не чердак в богатой усадьбе.
Кое-как вернув себе вертикальное положение и равновесие, Ди таки добрела до стены, где углядела выглядывающий из-за доски край светильника. Поднатужилась, скинула доски (те грохнулись на пол, подняв в воздух целое облако сизой пыли) и побрела в поисках следующего.
Выключатель в итоге так и не нашла, поэтому, плюнув и пожалев свое время, зажгла светильники собственной магией. Если дело пойдет так и дальше, того и гляди она и правда вспомнит все, чему ее учили в академии. Докатились...
Словом, когда камеристка наконец донесла свои стопы до чердака, внутри было светло и даже стало можно нормально дышать — не добравшись по завалам до окон, Диана распахнула их магией. И теперь сквозняк носил по помещению не только пыль, но и свежий воздух. Стоит ли говорить, что Ди осталась очень довольна собой?
Жнеда же довольной не выглядела. Как и здоровой. Как и… Словом, выглядела камеристка плохо. Впрочем, Диана уже и не помнила, когда служанка выглядела хорошо, особенно в первую половину дня. Почему-то, что бы там ни говорили про живительную силу свежего воздуха сельской местности, Жнеде он явно пошел не на пользу.
И вот снова — осунувшееся лицо, бледная кожа с зеленоватым отливом, припухшие веки.
— Звали, миледи? — Войдя, девушка тут же приняла позу покорности: подбородок к груди, взгляд в пол, ноги вместе, руки... к счастью, не по швам, но точно не расслабленны — напряженно вцепились в перекинутую через плечо вперед морковную косу.
А ведь подобное поведение появилось у Жнеды после первого же «инструктажа» у злючки Тарии. А что, если...
У Дианы даже голова закружилась от подобной мысли.
— Жнеда, они тебя били? — выпалила Ди прежде, чем толком подумала. Рванулась вперед, намереваясь во что бы то ни стало добиться от служанки признания, но тут же врезалась бедрами в стоящий поперек помещения диван и остановилась. — Говори, били?!
Жнеда от ее резкого тона дернулась, и правда как от удара, шарахнулась и вскинула руки, словно защищаясь.
— Нет, что вы, госпожа, — залепетала испуганно, а потом вновь вцепилась в уже и без того растрепанную косу. — Как вы могли подумать…
Как-как... Да черт уже знает, чего ожидать от этих местных.
Однако вряд ли девушка врала: и Себастиан, и Марко в один голос утверждали, что физическим наказаниям подвергаются только невольники. И все же...
Диана подозрительно прищурилась.
— Точно? — Жнеда, все еще в испуге глядящая на нее во все глаза, торопливо закивала. И Ди выдохнула с облегчением. — Но ты бы мне сказала, правда? — Еще один, на сей раз осторожный кивок. — Я имею в виду, что ты должна знать: никто и никогда не имеет права поднимать на тебя руку. Ты поняла?
В ответ Жнеда снова закивала, а потом еще и всхлипнула, неосознанно шагнув вперед. Повезло, что дорогу ей преградил все тот же диван. А то кто знает, что она собиралась делать. Не обниматься же?
— Госпожа, вы такая добрая! — Жнеда смотрела на нее едва ли не с обожанием. Вот же дурочка.
— Я — не добрая, — отрезала Ди. Знала бы та, сколько раз по дороге в Сливду она и впрямь мечтала ее отлупить. — Но справедливая. — Не отлупила же. — А ты... — Диана снова прищурилась, вглядываясь в лицо девушки. — Что с тобой? Ты почему опять… такая?
— Какая, миледи? — Кажется, Жнеда опять перепугалась. Во всяком случае, побледнела знатно и вцепилась в несчастную косу уже воистину мертвой хваткой.
— Такая. — Диана сделала неопределенный жест рукой, в ответ на что служанка еще больше выпучила на нее глаза. — А, неважно, — отмахнулась Ди. Не хочет жаловаться — ее дело. — Но помни: если у тебя что-то болит, скажи — я попрошу у отца денег, и мы съездим к целителю в Иволгу. Никакого самолечения. Хорошо?
— Хорошо, миледи. — Только теперь Жнеда успокоилась и даже разрумянилась. — Это все местное молоко, — затараторила очень даже бодро. — Здесь пьют его сразу после коровы без кипячения и...
Диана прервала ее красноречивым взглядом.
— Ну так не пей или кипяти.
В чем проблема, в самом-то деле?
— Но Тария, госпожа…
— Тария тебе не госпожа, — отрезала Диана и, устав от этого бессмысленного разговора, наконец отвернулась и прошлась взглядом по разбросанным тут и там коробкам. — Плохо — не пей. Нравится — пей. Что тут непонятного?
— Все понятно, миледи, — пролепетала Жнеда, но уже ей в спину — Ди побрела к стене, где увидела на столе любопытную резную шкатулку.
— Значит, так, — бросила через плечо. — Ищем, что могло остаться от живущего здесь восемь лет назад темного мага. Что угодно: книги, записи, артефакты...
— Артефакты? — ахнула Жнеда, отработавшая в доме черных магов не один год.
— Угу, ты верно поняла, — откликнулась Диана. — Подозрительное не трогай руками — сразу зови меня.
— Спасибо, госпожа.
Ди стремительно обернулась. Она издевается? Всем известно, что неодаренным нельзя трогать заряженные артефакты голыми руками — прожгут до кости. Неспроста же Марко принес ей кольцо-накопитель в платке, а не просто в кармане. Так за что спасибо? За то, что не хочет, чтобы ее служанка запеклась до хрустящей корочки?
Но спросить Диана не успела — Жнеда уже приступила к поискам, раскрыв стоящую возле нее коробку.
Ди хмыкнула и отвернулась.
Дурное место, и все в нем становятся дурным.
Увы, и сама она не исключение.
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— Тария очень строгая и требует выполнять ее распоряжения точно и быстро, — рассказывала Жнеда, не переставая перебирать содержимое огромного грубо сколоченного деревянного ящика, возле которого, подобрав юбку, уселась прямо на полу. — Но незлая... кажется. Просто очень дотошная. А девочки-горничные очень милые…
И если пришла на чердак камеристка бледно-болезненно-зеленой, то свежий воздух из открытого окна явно придал ей сил и вернул хорошее самочувствие. А монотонная работа заставила заскучать и развязала язык.
Впрочем, Диана уже сама так утомилась от этих бесконечных раскопок, результатом которых за два часа дыхания пылью стал лишь найденный журнал вызовов бывшего местного мага, что готова была слушать даже Жнеду.
— ...Гордис тоже гораздо добрее, чем показался мне с первого взгляда… Ух, как я его испугалась там, на крыльце, госпожа. Думала, умру прямо в карете!
Или наделает под себя. О да, Ди тоже этого опасалась.
— …Работники тоже все очень добры и приветливы... — продолжала девушка, словно читая ребенку сказку перед сном — монотонно и не интересуясь, слушают ли ее.
Диана, в общем-то, и не слушала. Так, воспринимала фоном и дополнительным фактором, не дающим уснуть от скуки. Ну не мог же этот маг ничего не оставить, в самом-то деле?! А сдаваться несолоно хлебавши не хотелось как минимум из вредности.
Выбрав большую картонную коробку, примостившуюся за спинкой громоздкого дивана, Ди опустилась перед ней на корточки. Открыв, чихнула от поднявшейся в воздух пыли и принялась перебирать содержимое. Еще парочка, и довольно с нее — закончит с самодеятельностью и потребует у тетки целый штат прислуги, чтобы перетрясти все тут до последней пылинки.
Она как раз рассматривала фарфоровую статуэтку некогда крылатой девы, теперь лишившейся не только части обоих крыльев, но и половины головы, когда Жнеда произнесла:
— Но Марко, конечно, самый замечательный и самый отзывчивый во всем поместье...
Статуэтка выскользнула из дрогнувших пальцев и вдребезги разбилась об пол.
— Ох, миледи! — вскинулась Жнеда. — Вы не поранились? Я сейчас... — И хотела было нестись к ней, несмотря на разделяющую их добрую половину чердака и кучу хлама, но Ди отмахнулась.
— Оставь. Тут и так черт-те что творится — одной испорченной вещью больше, одной меньше… Так что там, говоришь, Марко?
Прозвучало ведь равнодушно, верно? Просто вопрос от скуки, не так ли? Однако щекам вдруг стало жарко, и Диана поспешила отвернуться в другую сторону, чтобы служанка ничего не заметила.
Что за чертовщина, в самом-то деле? Сдался он ей, глядите-ка. Но организм-предатель бурно отреагировал на одно только упоминание управляющего.
Чуткие губы, игриво касающиеся мочки ее уха и спускающиеся все ниже и ниже — к шее, а затем к груди... Горячее дыхание, щекочущее кожу…
Пришлось тряхнуть головой, чтобы вытрясти из нее эти навязчивые воспоминания. Ну что ей стоило вспомнить о Марко что-нибудь менее приятное? Например, как они вместе хоронили обгоревшую старуху…
Жнеда же, понятия не имея о том, что творится в голове у ее хозяйки, вернулась на прежнее место и безмятежно продолжила:
— Миледи, поверьте, он очень хороший человек. Всегда и за всем следит. В курсе всех дел и проблем в поместье. К нему всегда можно обратиться за помощью.
Ди нахмурилась. Когда это ее личная служанка успела обращаться за помощью к управляющему?
Но спросила совершенно о другом:
— А он часто тут бывает?
— В доме, госпожа?
— В доме, конечно. Не на чердаке же.
— В доме — раз в день точно. Леди Гарье требует отчитываться ей о делах поместья каждое утро. — Руки девушки продолжали мерно перебирать содержимое ящика, а губы улыбались. — К Марко даже Тария прислушивается. А милорд Форст как-то раз сделал ей замечание, так она выслушала и все равно сделала по-своему. А Марко...
— Даже так, — задумчиво пробормотала Диана.
И служанка опомнилась. Бросила старый ботинок, который только что успела извлечь из недр ящика, и, торопливо прижав руки к груди, испуганно вытаращилась на Ди.
— Госпожа! Я не это хотела сказать! Простите меня! Я… я случайно!
Жнеда замолчала и замерла в ожидании господского гнева. А Ди — рассмеялась. Распевая дифирамбы управляющему, служанка прошлась по хозяйскому племяннику — вот уж случайность так случайность.
Но то, что все в этом месте дуреют, чистая правда. Иначе, как сама Ди могла забыть, что большими сплетниками, чем представители высшего общества, являются разве что их же слуги?
Камеристка вздрогнула, когда Диана с шумом отодвинула стул, освобождая себе проход, и, подойдя ближе, устроилась прямо на бортике ящика перед Жнедой.
— Рассказывай, — велела той. — Рассказывай все, что успела выведать о местных жителях.
Жнеда растерянно моргнула.
— И без утайки, — добавила Ди с широкой предвкушающей улыбкой. — Гарантирую амнистию за все, что ты скажешь в этом месте.
— Ам... — еще больше потерялась Жнеда, очевидно, не знающая такого слова.
— Ам-ам, — энергично закивала Диана. — «Ам» не буду, что бы ты ни сказала.

***
— Почему ты меня избегаешь? — догнал ее после ужина Себастиан.
Да не просто догнал, а обогнал и забежал вперед, преграждая путь. Пришлось остановиться.
— Я? — «удивилась» Диана, не забыв скептически изогнуть бровь. — Когда это? Ты что-то путаешь, дорогой кузен. Мы только что сидели за одним столом в обеденном зале. До этого — завтракали на террасе. А вчера...
— Ты издеваешься?! — возопил Себастиан.
У него даже грудь выпятилась от возмущения. Как у петуха, который собирается кукарекать. Диана как раз на днях насмотрелась на петухов в деревне.
— Я? — Она качнула головой. — Вовсе нет.
Ноздри кузена гневно раздулись.
Красивый он все-таки. Ладный да видный. И когда изображает из себя смесь петуха и павлина, ему это даже идет и придает некого шарма. Но...
— Ты, — твердо ответил Себастиан. — И ты сказала тетушке Фло, что я сбежал, как только на тебя тогда напала та нежить внутри бабки!
Ах вот оно что.
Диана игриво усмехнулась и, сделав полшага в сторону, оперлась плечом о стоящую неподалеку колонну. Есть все-таки плюсы в отсутствии корсета и каблуков — можно вести себя более раскованно. И раздражающе — о да.
Стоящий напротив Себастиан продолжал испепелять ее взглядом. К слову, находящийся за ним олень ему тоже невероятно шел — рога мраморного животного словно росли из головы самого кузена. И это было оч-чень живописно.
— Во-первых, я сказала правду.
— А во-вторых? — Кузен шагнул ближе, угол обзора изменился, и рога словно съехали ему на макушку. Ди едва сдержалась, чтобы не прыснуть.
— А во-вторых, я не понимаю, что так сильно тебя возмущает…
— Ты обещала мне прогулку! Я хотел устроить нам романтический пикник у озера!
О да, Жнеда упоминала озеро: хозяйский племянник обожал приглашать к озеру горничных, кухарок, дворовых и даже рабынь. А одним из первых пунктов в инструктаже Тарии было как раз ни при каких обстоятельствах не соглашаться идти с молодым господином на прогулку, не сопровождать его купаться и по возможности не заходить в его комнаты, когда он там.
Интересно, той испуганной молочнице он тоже обещал романтический пикник или таки прямо сообщил, что если не согласится по-хорошему, то он все равно получит свое по-плохому? Жнеда сказала, что бывало и такое. Потому-то хозяйскому племяннику не отказывали, только старались лишний раз не провоцировать.
— Мой дорогой кузен... — вздохнула Диана, оторвавшись от колонны, и, протянув руку, коснулась ладонью щеки мужчины. Тот смежил веки и разве что не замурчал от удовольствия. — Мы ведь брат и сестра. Ну какая романтика?
Себастиан широко распахнул глаза и даже отшатнулся.
— Что ты несешь?! — рявкнул он, смотря теперь на нее волком.
Ди пожала плечом и улыбнулась шире.
— Снова правду, дорогой кузен. До встречи за завтраком! — После чего аккуратно обошла его, чтобы не напороться на острые оленьи рога, и, не оборачиваясь, направилась по коридору в свою комнату.
В том, что ее бедра прекрасно выглядели в брюках, она даже не сомневалась. В том, что Себастиан смотрел ей вслед — тоже.
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Диана нарисовала на последнем вбитом в землю колышке закрепляющую руну и, довольная собой, поднялась с корточек, отряхнула руки. Вот так-то. Всего и делов. И неважно, что после того, как ей передали просьбу управляющего съездить погонять лесную нечисть, повадившуюся разорять поля, Ди битый час донимала невыспавшуюся Эль вопросами. Справилась же!
С дороги послышался стук копыт, и она, обернувшись, приставила ладонь козырьком ко лбу, спасаясь от яркого солнца. Всадник. Знакомый донельзя. Привлекательный до желания придушить.
Корт дожидался ее на соседней борозде. Ди кивнула ему, что закончила, и направилась к дороге.
Подъехав, Марко остановился, но не спешился. Экий грубиян — ничего нового.
— Ты опоздал, я уже все сделала, — бросила ему Диана, проходя мимо к своей белоснежной Роззи. — Мог бы уже не ехать.
— Леди Гарье велела убедиться, что ты справляешься с возложенными на тебя обязанностями. — Управляющий даже не попытался сделать вид, что приехал за ней по собственному желанию.
— Справляюсь, — заверила Ди, так и не обернувшись, и взлетела в седло. Именно что взлетела — раза этак с пятого у нее стало получаться весьма неплохо. — Видишь, никакие трупы не ожили и меня даже не пришлось обливать холодной водой.
На сей раз она таки повернулась к собеседнику, чтобы посмотреть, какой эффект на него произвели ее слова. Смутится? Устыдится? Разозлится, что ему напоминают о его промахе?
Но как бы не так. Марко вообще никак не отреагировал, словно воспринял упрек как должное. И как ни в чем не бывало подъехал на своем коне ближе и пристроился сбоку от Роззи — все будто так и надо.
— Корт! — Обернулся через плечо и махнул крестьянину рукой. — Я сам провожу леди Делавер до усадьбы!
— Как скажешь, вашество! — пробасил Корт в ответ и изменил направление движения — пошел обратно в поле.
— Кстати об оживших трупах... — Пока управляющий перемахивался с работником, Ди успела уехать немного вперед, но он тут же ее нагнал и снова пристроился рядом. — Ты узнала, что это могло быть?
Узнала-то узнала...
Диана раздраженно дернула плечом.
— Всеобщие галлюцинации.
Именно так Эль и ответила на ее письмо: «Дорогая, а ты уверена, что тебе не показалось?» Конечно показалось. Ей же вечно кажутся горящие старухи, пытающиеся перегрызть кому-нибудь глотку.
— Поясни.
— А нечего пояснять, — невесело усмехнулась Ди. — Нежить сама в трупы не залезает. Рядом должен был быть черный маг, который бы это организовал.
Марко нахмурился.
— Но в Сливде нет черных магов, кроме тебя.
— Вот именно.
Диана специально потратила целый день, объезжая окрестности и осматривая все вокруг магическим зрением — ни одного одаренного. А непосредственно перед эпизодом с восставшей старухой Сливду никто не посещал и не покидал.
— А может такое быть, что... — начал Марко и вдруг замолчал и даже отвернулся, надо понимать, подбирая слова.
Ди, не понимая, моргнула. Что же такого неприятного он собирался сказать, если...
И тут до нее дошло.
— Сдурел?! — воскликнула она так громко, что Роззи вздрогнула и запрядала ушами, а конь управляющего нервно всхрапнул. — Это не я! Как бы я могла сотворить такое и не заметить?
Если на то пошло, ей вообще банально не известно, как подобное в принципе можно сделать. И даже если бы она прилежно училась, не помогло бы — такому не учат на лекциях, это запретная магия.
Марко же бросил на нее снисходительный взгляд.
— Ну, ты же сама сказала, что недостаточно опытна. — Диана гневно прищурилась. — И показала, если уж на то пошло, — закончил этот наглец совсем уж оскорбительно.
Ди фыркнула.
— Ты тоже в тот день великолепно продемонстрировал свои способности управленца, знаешь ли.
Марко в ответ одарил ее тяжелым взглядом, но возразить на сей раз наглости не хватило. И правильно, рано ему еще забывать о своих подвигах с лопатой на кладбище.
— То-то же, — победно прокомментировала Диана.
Довольная своей маленькой победой, она запрокинула лицо к небу и закрыла глаза.
Послушная Роззи двигалась мерным шагом. Под ее копытами стелилась ровная, как всегда, регулярно подсыпаемая дорога. Воздух был свежим. Легкий ветерок играл волосами и рукавами рубашки. Солнце, хоть и светило ярко, но не жарило, а дарило приятное тепло.
Сейчас бы не возвращаться в душную усадьбу с дурацким оленем, а махнуть на пикник у озера, как приглашал Себастиан. Не зря же он водит туда своих пассий — значит, там есть укромные уголки, скрытые от посторонних глаз…
От этой мысли фантазия Дианы немедленно понеслась вскачь. Причем, в главной роли с одним конкретным человеком вместо кузена.
— Ты, кстати, нашла что-нибудь на чердаке? — произнес едущий рядом герой ее фантазий, и Ди разочарованно вздохнула. — Что? — не понял Марко. — Тебе дурно? Опять истратила магический резерв?
Что же у нее было за выражение лица, если он решил, что ей плохо? Хотя… Плохо ей было определенно. Это, может, самое долгое воздержание в ее жизни. А воздержание никому не на пользу.
Управляющий же чуть склонил голову набок и по-прежнему смотрел на нее с беспокойством. Не беспокоиться надо, а помогать — в решении проблемы.
— Не израсходовала, — огрызнулась Ди. — Пить просто хочется. — Во рту и правда неприятно пересохло, и пришлось откашляться, чтобы продолжить. — Нашла на чердаке несколько журналов, тетрадь с сопливыми стихами и три кольца-накопителя.
И, увы, из перечисленного ценность представляем лишь перстни, несмотря на то что все три оказалась разряженными.
— Я так и думал, — откликнулся Марко. — Говорят, Рерик покидал Сливду со скандалом и забрал все, что только мог увезти, чтобы больше не возвращаться. Осталось только то, что забыл или что вовсе не нужно.
Ди усмехнулась.
— Очень его понимаю.
Только если бы ей дали возможность убраться отсюда прямо сейчас, она бы побросала все и побежала вприпрыжку — и гори оно все огнем.
Марко одарил ее каким-то нечитаемым взглядом и отвернулся, теперь смотрел вперед на дорогу.
А вот Диана сдуру повернула к нему голову и… засмотрелась. В лучах яркого полуденного солнца его волосы казались не светло-рыжими, как обычно, а по-настоящему золотыми. Прямой нос, мужественная линия подбородка, широкие плечи… Сразу вспомнилось, какие эти плечи на ощупь, когда на них нет одежды, и снова захотелось к ним прикоснуться — до покалывания в кончиках пальцев.
Диана резко выдохнула и отвернулась. Ерунда какая-то, ни разу в жизни она так ни на ком не зацикливалась. Не иначе потому, что запретный плод сладок. И если бы Марко не работал на ее тетушку, то ничего не мешало бы им поехать к озеру прямо сейчас. Уж Ди бы это устроила.
А что, собственно... Она задумчиво прикусила нижнюю губу.
Может, к черту тетушку? Сколько своих принципов Диана уже нарушила? Подумаешь, еще один разок согрешит? «Или много, очень много раз», — предвкушающе шепнул ей внутренний голос.
— А почему бы... — начала она.
Хотела уже прямо сказать: «А почему бы тебе не показать мне озеро?» — но не успела. Впереди показался стремительно приближающийся всадник. Ни аура, ни сам наездник были Ди не знакомы.
Зато Марко человека явно узнал. Коротко выругался и поскакал навстречу.
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Кровь была повсюду: застыла сеткой потеков на стенах, раскинулась тысячей клякс-брызг на потолке, впиталась в скатерть и шторы и залила весь пол. Бордово-коричневая, а кое-где совсем темная до черноты, зловещая в полумраке маленького домика с закрытыми ставнями, она пропитала своим смрадом все вокруг настолько, что, стоило Ди переступить порог, у нее защипало в глазах, а к горлу подкатило. Пришлось зажать нос рукавом.
Подумаешь, кровь и ошметки тел. Что она, трупов не видела? Вон та же недавняя старуха, например. Да и в академии их не раз водили в морг для наглядности... Вдох-выдох...
Диана на полном серьезе была уверена, что справится. Но когда под подошвами сапог что-то характерно чавкнуло, не выдержала и попятилась.
Правда, всего через полшага врезалась в грудь управляющему, который какого-то черта оказался у нее прямо за спиной. Ах да, он же пропустил ее вперед как черного мага. Вот засада.
Марко же и не подумал посторониться, остался на месте, словно гранитная скала, преграждая ей путь к свободе.
— Можно я уйду? — прошептала Диана, вынужденно оставшись на месте.
— Нельзя, — так же тихо ответил управляющий. Наверное, ему тоже казалось, что громкий голос может потревожить погибших. Ей казалось. А еще душил запах крови и смерти, и хотелось сбежать отсюда как можно скорее. — Ты темный маг и должна проверить тела на упокоение, — все так же негромко продолжил Марко, и на ее плечи легли тяжелые ладони. Она толком не поняла, чтобы удержать от побега или в качестве поддержки.
— Где тут тела-то? — Диана обвела взглядом залитое кровью помещение, бывшее прежде домиком старосты. Прежде — это пока неведомая сила не разорвала обоих хозяев жилища на несколько десятков маленьких старост, развесила повсюду их внутренности на манер праздничной гирлянды, да еще и присыпала эту «красоту» гусиными перьями из разорванной в клочья подушки. — Что проверять? Вон ту ногу, или вот эту руку? — Ди кивнула на столешницу под задубевшей от крови скатертью, на которой лежала женская кисть с тремя оставшимися пальцами.
Последовала пауза.
— Не знаю, — честно ответил Марко, и она почувствовала его дыхание на своей шее. — А что обычно проверяют?
— Не знаю, — так же честно призналась Ди. — По логике — грудь, но у нас ни одной целой. Предложения?
Она обернулась к нему через плечо. Всегда уверенный в себе управляющий сейчас сам был бледным как снег. Еще бы, не каждый день видишь, как знакомые тебе люди превращаются в кровавое месиво. Да и незнакомые. Диана едва знала старосту и его старуху, а все равно пробрало.
— Проверь что можешь, — решил Марко, тоже еще раз обведя взглядом место побоища, и только теперь убрал от нее руки. Желание немедленно сбежать мгновенно вернулось.
Но Диана кивнула и шагнула в глубь домика.
А куда было ей деваться? Она же, черт их всех дери, тут единственный черный маг. А ее тетка-скупердяйка не хочет тратить деньги на специалистов.

***
Погибшие упокоились. Или Диана не смогла определить, что не упокоились, по тому, что от них осталось. Или все же упокоились. Или нет. Ди предпочла думать, что да.
Какие все-таки в Сливде дисциплинированные покойники: что бабка-знахарка, что староста с супругой — все упокоились сами, не доставив Диане лишних хлопот. К счастью, в отличие от прошлой старухи, в этот раз не осталось тел, чтобы туда мог кто-то вселиться. Ну, как «к счастью»…
Поняв, что сейчас начнет истерично смеяться, Ди сжала губы и несколько раз глубоко вдохнула и выдохнула. И чего тут впечатляться, действительно? Черные маги всегда имеют дело с кровью и смертью — подумаешь. Та же Эль наверняка восприняла бы подобное как должное.
Вот только Диана не Эль. Это подруга с детства мечтала работать в Гильдии магов и защищать людей от нежити и нечисти. Ди же хотелось наслаждаться жизнью, танцевать на балах и очаровывать поклонников. Разве она так многого хотела?
Ди вздохнула и посторонилась на ступеньке крыльца, на котором сидела, когда из домика вышли стражники, вызванные на место происшествия из Иволги. Толку от них, конечно, никакого, но Марко сказал, что по закону при убийствах положено.
— Кто нашел тела?! — гаркнул один из прибывших. — Вы?! — И уставился на Диану сверху вниз, угрожающе загородив собой оранжевое к вечеру небо.
— Не я! — огрызнулась Ди в той же громко-хамской манере и отвернулась, покрепче обняв колени. Еще она оправдываться будет перед неизвестно кем.
— Сюда подойдите! — окликнул стражника управляющий, и тот, и не подумав извиниться за грубость, направился к нему.
— Я нашел, я! — тут же затараторил молодой визгливый голос. Ди его помнила: когда этот паренек примчался за Марко, он рассказывал в такой же истеричной манере. — Зову, зову, а Палий не отвечает. Я захожу, а там — оно!
— Что «оно»? — не понял стражник.
— Крови — немерено!
— А зачем шел?
— Так поносило три дня. Прошло, пора к работе приступать…
Диана поморщилась, но гордо уходить не стала. Деревенщины — что с них взять?
— …Ну, так это… Ставни закрыты, хотя день уже… Я стучу…
Стучит, «а там оно», ну конечно. Ди бросила брезгливый взгляд на потеющего и бледнеющего перед стражем порядка паренька, перевела оценивающий на Марко (но он стоял к ней боком и не смотрел в ее сторону), глянула на торчащие из-за забора головы местных зевак, не решающихся войти во двор, и… остановилась на бурых полосах, идущих поперек балки крыльца, поддерживающей навес. Постойте-ка…
Она встала со ступеньки, подошла ближе и присмотрелась. Потом примерила свою руку — пальцы. Наверняка. Кто-то коснулся опоры крыльца вымазанными в крови руками. Только вместо следа от среднего пальца осталось пустое место.
А ведь погибшая жена старосты говорила, что ей мерещился мертвый кузнец. И Диана тогда с легкостью отмела это предположение, потому что подумала о некромантии. Но ведь и старуха-знахарка восстала не собой — в нее забрался подселенец. И если предположить, что это повторилось, то убить несчастных мог действительно кто-то, кто использовал тело — как его там? — Четырехпалого Джо.
— Четырехпалый Джо! — вторя ее мыслям, раздалось из-за дома, и оттуда выскочил запыхавшийся от быстрого бега Корт. — Вашество, мы нашли Четырехпалого Джо!


Глава 33

— Леди Делавер! — как всегда, торжественно объявил дворецкий, распахивая руками в белоснежных перчатках двустворчатые двери обеденного зала. — У нас не принято опаздывать на ужины, — шепнул он Ди, почти не разжимая губ, когда она проходила мимо.

***
Ужин проходил в гробовом молчании. То есть действительно в гробовом. Казалось, пролетит муха — будет слышно. Но мух в доме, конечно же, не было — артефакты для защиты от насекомых работали исправно. Кузен, сидящий напротив Ди, один раз неловко стукнул ложечкой по тарелке, так едва ли не втянул голову в плечи, ожидая реакции гневающейся тетушки. Но нет, этим вечером гнев леди Гарье был направлен исключительно на племянницу.
Заговорила тетка Фло лишь тогда, когда допила свой чай и все так же беззвучно, как и все, что она сегодня делала за ужином, вернула чашку на блюдце.
— Надо полагать, ты опоздала из-за случившегося в деревне?
Диана осторожно улыбнулась.
— Вы правы, тетушка.
Однако взгляд тусклых глаз не сделался добрее.
— Марко доложился, что вы закончили час назад.
Ну, если Марко поперся докладываться немедля, то это его проблемы. Ди учили, что после контакта с покойниками сперва следует помыться, а уже потом наносить визиты.
Она приподняла подбородок выше.
— Я должна была привести себя в порядок после работы.
Себастиан, пользуясь тем, что тетка смотрела исключительно на Диану, отчаянно замотал головой, мол, не то, не то ты говоришь, замолчи.
Но было поздно.
— Ах, после работы?! — рявкнула эта тщедушная старушка так, что зазвенел хрусталь. — И что же ты такого делала, милочка, позволь узнать?!
У Дианы от такой постановки вопроса даже дар речи пропал. Что она делала? Сначала встала раньше, чем хотела бы. Потом черт-те сколько рисовала руны в поле. Затем смотрела на куски убитых нежитью людей и проверяла их на упокоение. И ее даже не стошнило!
А когда за домом нашли полуразложившийся труп кузнеца, упавший там, где его оставил подселенец, Ди снова все проверяла и, проконсультировавшись по переписке с Эль, опять чертила какие-то знаки, чтобы треклятый Джо наверняка не встал, пока его не похоронят.
Да за одно то, что она своей рукой сунула за пазуху несвежему трупу листочек с руной и ее опять не стошнило, ей можно было поставить памятник. При жизни!
Старуха же продолжала испепелять ее взглядом.
— Ничего не делала? — ответила Ди вопросом на вопрос.
— Недостаточно, — весомо поправила ее тетка, для обозначения значимости своего высказывания еще и подняв ложечку вертикально вверх на манер указки.
Нет, ну это уже наглость.
— Да неужели? — возмутилась Диана. Это как во время скандалов с отцом. Она терпит, терпит, а потом говорит то, что действительно думает. — А давайте вы в следующий раз сами проведете часик-другой среди кишок и оторванных конечностей? Тогда и посмотрим, достаточно с вас будет или нет.
Кузен, наблюдающий за нарастающей ссорой тише воды ниже травы, красноречиво (правда, беззвучно) хлопнул себя ладонью по лбу.
— Ах, в следующий раз! — Тетка аж побелела от гнева. — Из-за твоего недосмотра и случился этот раз!
И Диана уже открыла рот, чтобы послать местную нежить, тетушку и всю Сливду куда подальше, и... снова закрыла.
Черт возьми. Она же и правда не проверила могилу этого Джо, когда Марко о нем упомянул. Он, конечно, сам не настаивал. Но ведь можно было заранее закрыть выход Четырехпалому Джо руной, просто на всякий случай. И, возможно, эта местная загадочная нежить не вселилась бы в кузнеца, а староста и его жена не умерли бы такой страшной смертью.
Диана сглотнула ком, вставший поперек горла. Чувство вины — самое отвратительное из всех чувств. Именно поэтому Ди старалась никогда не жалеть о содеянном.
Но не сегодня.
— Да, вы абсолютно правы, это моя вина, — сказала она, отведя взгляд.
Леди Гарье громко хмыкнула.
— Марко сказал то же самое. Мол, он виноват. — И Ди вновь вскинула к ней глаза. — Да-да, заступился за тебя. Дурак благородный.
К счастью, Диане хватило самообладания сдержаться и не расплыться в улыбке.
И тут вмешался-таки Себастиан. Откашлявшись в кулак, вежливо привлекая к себе внимание, он предложил:
— Дорогая тетушка, а вам не кажется, что все произошедшее говорит о том, что пришла пора вызвать магов из Иволги?
Вступился, ну надо же. Вот уж от кого Диана не ожидала.
Тетка же одарила племянника пренебрежительным взглядом.
— Без вас, молодой человек, не догадались бы, — проворчала издевательски. — Вызвали уже. Завтра приедут.

***
Себастиан догнал ее в коридоре.
Диана спешила к себе, яростно впечатывая каблуки в бордовое напольное покрытие, и, пыхтя, как беременный еж, толком не разбирала дороги. Мало ей было сегодня впечатлений, так еще и карга высказалась. А снять стресс... не с кем!
Марко заступился за нее, глядите-ка, лучше бы пришел… утешить! Или не лучше — вдруг бы она на эмоциях дала ему от ворот поворот. Или не дала бы...
Нет, это все определенно слишком много для одной маленькой Дианы. Она просто хочет радоваться жизни, ей не нужно никакого чувства вины. И совесть не нужна. И плевать она хотела на старосту и его женушку вместе с Четырехпалым, чтоб его, Джо. Может, не будь Джо, к ним вообще явился бы другой труп с подселенцем. Или не явился бы… Или, может...
Вот только себя не обманешь. И Ди бежала, бежала... Пока ее не нагнал кузен.
— Диана! — окликнул он, но она не остановилась. — Да погоди ты! — Не выдержал, обогнал ее в два широченных шага (чертовы каблуки!) и, схватив за руки, прижал лопатками к стене. — Стой, кому говорят.
— А ну, пусти! — Ди дернулась, пытаясь высвободить запястья. Но не тут-то было: кузен держал крепко. Не больно, чтобы могли остаться синяки, но зафиксировал на славу. — Я сказала: пусти! — окончательно вызверилась она. — Я маг, ты забыл? Со мной не получится как с беззащитными служанками и рабынями. Я и сдачи могу дать!
По кончикам ее пальцев пробежали черные искорки, и Себастиан сдал назад. В прямом и переносном смысле: выпустил ее руки и отступил. Правда, недалеко, по-прежнему не давая ей пройти.
— Что ты сказала? — Его лицо окаменело, в глазах зародился нехороший блеск.
— Что слышал. — А вот Диана идти на попятный не собиралась. Не сегодня. — Знаешь, что я люблю в этой жизни больше всего? — Кузен качнул головой, явно не понимая, к чему она ведет. — Удовольствие, — отчеканила Ди. — Взаимное. А ненавижу — принуждение.
А теперь физиономия кузена вытянулась.
— Тебе что, напели, что я насильник?
— Нет. — Пришел черед Дианы покачать головой. — Но ты не принимаешь отказов, а несчастные женщины не смеют тебе противиться.
Себастиан скривился.
— Так уж и несчастные. Я хозяйский племянник — это честь для них.
— Оставь эту честь себе! Я — не они.
После чего оба замерли, испепеляя друг друга взглядами.
— Дура! — вдруг припечатал кузен. И Ди удивленно моргнула. Неожиданно… Себастиан же коротко возвел глаза к потолку, а затем снова уставился на нее, прожигая взглядом. — Ты что, совсем ничего не понимаешь? — его голос внезапно стал тише, словно кузен только теперь забеспокоился, что их разговор могут подслушать. — Сколько старухе осталось? Год? Два? Все равно недолго, — еще тише и вкрадчивее.
Диана нахмурилась, наблюдая эту метаморфозу, и даже не сразу осознала, кого он назвал старухой вместо привычной «дорогой тетушки».
— Даже так… — пробормотала она.
Но Себастиан воспринял ее реакцию по-своему.
— Так. Так! — закивал он и продолжил, хоть и почти шепотом, но с еще большим жаром и убежденностью. — Подумай сама, зачем мы тут вдвоем на склоне ее лет? Ближе родни у нее нет. Она наверняка собирается оставить Сливду нам!
А теперь его глаза блестели как от лихорадки. Бедный алчный кузен, считающий себя самым хитрым во всем поместье.
Диана хмыкнула, сложила руки на груди и одарила мужчину оценивающим взглядом.
— Прямо-таки «нам»?
— Конечно, нам, — обрадовался тот, что она наконец поняла. — Как паре.
А не потому ли он так неожиданно кинулся защищать ее перед теткой, что…
Ди едва не расхохоталась от посетившего ее озарения. «Как паре», разбежался!
— Тетушка уже сказала, что ты ничего не получишь, ведь так? — поинтересовалась она с внезапным азартом. Шагнула вперед, и от неожиданности Себастиан даже попятился. — Предупредила, чтобы ни на что не рассчитывал, и ты решил перестраховаться на случай, если что-то перепадет мне, не так ли?
Глаза кузена забегали. Всего мгновение растерянности, но и его хватило, чтобы Диана поняла: она угадала.
А уже через миг Себастиан взял себя в руки и возопил:
— Что ты несешь?!
Улыбка Ди стала шире.
— Правду, дорогой кузен. Снова только правду.
После чего она уверенно прошла мимо него и направилась к себе. К счастью, кузен, ошарашенный ее проницательностью, даже не попытался препятствовать. Догонять тоже не стал.
Впрочем, Диане уже было не до него. Сливда, ну надо же. Сколько она приносит в год? Ди не то чтобы была сильна в цифрах, но что-то подсказывало ей, что сумма должна быть впечатляющей. Огромной. Астрономической! И если тетка всерьез рассматривает вариант вписать в завещание ее, Дианы, имя (откуда-то же лизоблюд Себастиан это взял), то это… меняет все.
Балы, наряды, финансовая независимость — свобода!
Словом, последние шаги до своей комнаты Ди совершила пританцовывая.
Шанс — это еще не гарантия успеха, но уже вероятность, которой можно попытаться воспользоваться.

ЧАСТЬ 2. О том, как леди Делавер влюбилась

Глава 1 
«Моя ненаглядная, как я жил без тебя раньше? Не видал я женщин краше…» — писал в своем дневнике поэт-самоучка, рифмуя все, что только можно и нельзя рифмовать, не забывая вставлять повсюду приторные обращения вроде «ненаглядной», «божественной», «великолепной» и «самой яркой из звезд на небе».
Диана сморщила нос и перелистнула еще одну страницу.
«Небесная!..» — начинался очередной шедевр, и Ди, подперев кулаком щеку, зевнула и перелистнула опять.
«Нежнейшая!..»
— О боже, — простонала она. — Надеюсь, эта несчастная ему отказала.
Увы, на то, кто эта бедная женщина, нигде не имелось даже намека. И напрасно Ди уже битый час листала потертую тетрадь: везде были только безвкусные дифирамбы, воспевающие несметную красу и кроткий нрав избранницы. Немудрено, что у дамы сердца поэта-недоучки нрав был именно кроткий — другая бы уже придушила его за подобные вирши.
Диана вздохнула, из упрямства переворачивая еще одну страницу, и в этот момент над столом материализовался бумажный листок. Покачался в воздухе и плавно опустился на раскрытую тетрадь.
«Привет, чем занимаешься?» — спрашивала Эль.
И, прежде чем Ди успела что-либо ответить, перед ней появился еще один листок: «Я такая тяжелая, что просто ужас. Лежу и скучаю».
И сразу третий, почти мгновенно: «Развесели меня».
Диана закатила глаза: ох уж эти будущие матери. Что только беременность ни делает с мозгом…
А тем временем на стол опустилось четвертое послание: «Пожалуйста».
И на сей раз Ди рассмеялась. Ну ничего, как только подруга родит и снова поумнеет, Диана обязательно припомнит ей все эти беременные закидоны. Когда ее ребенок подрастет и перестанет ходить под себя и они наконец смогут с подругой увидеться. Не раньше, уж точно не раньше.
А пока она подхватила из подставки-стакана самописное перо и недолго думая переписала первое попавшееся четверостишие бездарного поэта-подхалима. Ну а что? Веселить так веселить!
«Боже! — прилетело в ответ. — Надеюсь, это посвятили не тебе?»
Ди прыснула, представив себе, как какой-нибудь деревенщина опускается перед ней на одно колено, театрально прижимает ладони к груди и зачитывает нечто подобное.
«Слава богам, нет. Это потуги бывшего поместного мага».
«О, того самого Рерика? — Эль, в последние месяцы забывающая все на свете, неожиданно продемонстрировала хорошую память. — Хочешь все-таки узнать о нем побольше? Ну так можно попросить найти информацию твоего папу. Или моего. Если хочешь, я могу попросить».
Ну точно, давайте поднимем по тревоге самых влиятельных темных магов королевства, чтобы Диане было проще искать то, чего нет.
А именно этим она и занималась, как сказали гильдейцы, приезжавшие на вызов из Иволги. Кладбище отлично защищено, купол исправен, нежить не бродит, подселенцы ни в ком не затаились — они так не умеют и уже бы проявились, хоть в теле, хоть нет. Словом, «или вам показалось, или мимо проезжал какой-то черный маг с отвратительным чувством юмора, который все это и устроил, а потом исчез, не оставив следов». Ну и конечно же, «спасибо за вызов, в поместье более чем безопасно, ежели чего — всегда рады».
Рады ни за что получить кругленькую сумму — еще бы.
«Не надо никого просить. — Диана быстро заскрипела пером, пока Эль и ее беременный энтузиазм не натворили дел, которые разозлили бы тетушку Фло еще больше. — Мне просто любопытно. Было бы здорово найти бывшую любовь этого Рерика и расспросить ее о нем».
«Так, может, она покинула Сливду вместе с ним?» — тут же предположила подруга.
«Нет, он уехал один».
«Или умерла?»
«Эль!»
«Что?»
Диана закатила глаза, глубоко вдохнула, выдохнула и написала:
«Ничего. Все чудесно, ты же знаешь. Я просто развлекаюсь в этой глуши, проводя свое маленькое расследование».
Которое явно зашло в тупик, потому что все, кого Ди только ни спрашивала о Рерике, либо его не знали (Марко и Себастиан), либо понятия не имели о причинах его отъезда (слуги, у которых по ее просьбе наводила справки Жнеда), либо не желали о нем говорить (тетушка Фло).
Но ведь не может нежить взять и появиться из неоткуда, а потом еще и забраться в мертвое тело, наворотить дел, тихо-мирно развоплотиться и… что? Улететь с косяком уток на юг?
«Тебе там очень одиноко, да?» — придумала Эль свою причину ее мытарств.
«Нет, я не хочу больше иметь дела с чужими внутренн…» — уже начала писать Диана, но остановилась. Не хватало еще расстраивать подругу своими страхами.
Поэтому Ди смяла испорченный листок, отбросила в сторону и взяла другой.
«Ничего подобного, — написала, нацепив на лицо улыбку, как если бы разговаривала с подругой вживую. — У меня есть ты. Балов, нарядов и поклонников, конечно, не хватает, но потерплю немного».
«И, если так пойдет и дальше, меня возьмут в монастырь за праведный образ жизни», — добавила уже мысленно.
Месяц. С ума сойти, месяц! Месяц она спит одна и в принципе обделена мужским вниманием. Так и правда недалеко до монашеского пострига.
«Нет поклонников? — в свою очередь удивилась Эль. — Ты же говорила, там водятся красавчики».
«Водятся. Целых два».
Только кузен после более близкого знакомства вызывает у нее желание разве что поджарить ему магией зад. А Марко…
«И?» — поторопила подруга, так и не дождавшись ответа.
А вот именно — что «и»? Она ведь и так уже один раз чуть было не плюнула на все и не позвала управляющего к озеру. А потом ее отвлекли убийство, мертвый кузнец, черные маги и разгневанная лишними тратами тетушка…
Да и к черту все это. Жизнь слишком коротка, чтобы отказывать себе в удовольствии.
«И одного из них я планирую соблазнить прямо сегодня», — в приливе энтузиазма написала Диана и сразу отправила.
Потом только опомнилась и схватила новый листок.
«Спасибо, дорогая! Ты мне очень помогла!» — дописала на прощание и вскочила из-за стола, бросив на нем бесполезную тетрадь мага Рерика.
— Жнеда! — крикнула уже на бегу.
И куда только запропастилась эта болезная девчонка?
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Диана успела вся известись, пока не услышала звук приближения всадника. Ну наконец-то. А то она уж было подумала, что не сработало.
Перешла на магическое зрение, оценила расстояние до появления «гостя» на поляне и, сбросив с плеч заранее расстегнутое платье, поспешила зайти в воду и сделать вид, что все это время преспокойно купалась, а вовсе не маялась в ожидании.
Теплая, успевшая основательно прогреться за солнечный день озерная вода с тихим всплеском приняла ее в свои объятия, и Ди поплыла, тем не менее стараясь не слишком отдаляться от берега. В конце концов, она здесь вовсе не затем, чтобы купаться.
— И как это понимать? — раздался с поляны недовольный голос.
Диана развернулась.
Марко подъехал к самой воде, но спешиваться не торопился. Остановился и теперь смотрел на Ди взглядом, очень-очень далеким от радостного.
Неблагодарный. Она и так все сделала за него. Но Диана сегодня твердо решила получать от жизни только удовольствие. Поэтому не стала обращать внимание на такие мелочи, как злобные взгляды.
— Что именно? — Она улыбнулась и подплыла ближе, но раньше времени выходить на берег не спешила. А мокрые обнаженные плечи и верхняя часть груди должны были прекрасно смотреться над поверхностью воды. Пусть полюбуется.
Он и любовался, но радоваться все так же не спешил.
— Это, — сухо ответил управляющий, указав подбородком на разложенное на траве покрывало, на котором стояла корзина с вином и фруктами и лежало сброшенное платье Дианы.
Она улыбнулась шире, не забыв коснуться кончиком языка нижней губы.
— Это — приглашение на пикник.
В ее понимании, все уже было сказано и сделано. На постоялом дворе Марко уже продемонстрировал, что умеет пользоваться моментом. А Диана своими действиями сейчас явно показывала, что передумала оставлять их случайную связь в прошлом. Так что, по всем расчетам, Марко должен был немедленно спрыгнуть с коня и броситься к ней. Ладно, мог и не кидаться в воду, но позвать ее к себе — обязательно.
Он же усмехнулся далеким от настоящего веселья смешком и покачал головой.
Диана изогнула бровь.
— Может быть, ты спешишься?
Пальцы ног коснулись илистого дна, и она замерла, позволив воде спуститься ниже и почти полностью открыть грудь. Почти.
Должно было сработать, черт возьми. На любом бы сработало...
Сработало и сейчас.
Ди тайком выдохнула, когда Марко спрыгнул с коня. Если бы он сейчас сбежал, это был бы знатный удар по ее самолюбию. Но нет, она все рассчитала верно. Потому что, спешившись, аленсиец принялся ослаблять подпругу — значит, собирался задержаться.
— Гуляй, — хлопнул он коня по крупу, и тот покладисто отошел щипать траву.
А Марко присел на корточки у самой воды. Набрал горсть мелких камушков и пересыпал их между пальцев. «Шлеп-шлеп», — попадали они в озеро, забрызгав ему сапоги, но он этого будто и не заметил. Отряхнул ладони и поднял лицо к внимательно следящей за его действиями Диане.
Склонил голову набок.
— А тебя не смущает, что нас может кто-нибудь увидеть? Территория открытая.
Открытая территория закрытого поместья. Кто может здесь оказаться во второй половине дня еще задолго до окончания рабочих часов? Разве что Себастиан, но и тот еще утром укатил в Иволгу по поручению тетушки.
Диана гордо приподняла подбородок.
— Если хочешь, я могу поставить «сигналки» и тогда заранее почувствую приближение названных гостей. Я ведь маг, ты не забыл?
Он усмехнулся.
— И потому, что ты маг, ты плаваешь голой в уединенном месте, опять не подумав взять с собой охрану?
Ди рассмеялась.
— Чтобы плавать голой при них?
Сдалась ему эта охрана, в самом-то деле.
— Чтобы не получить по темечку, пока успеешь воспользоваться магией, — выдвинул свою версию Марко.
Ну, хоть не сказал «пока вспомнишь, как пользоваться магией», хотя подтекст и так очевидно повис в воздухе.
Но Диана дала себе слово сегодня только радоваться жизни и не отвлекаться на всякую ерунду. Поэтому пропустила последние слова мимо ушей, отбросила за спину намокшие волосы и решительно шагнула вперед. Вода с тихим всплеском качнулась. Показавшийся прохладным воздух коснулся мокрой кожи. Другой шаг — и теперь водное прикрытие заканчивалось на уровне талии. Еще шаг и еще.
Марко резко поднялся на ноги, а Диане пришлось приложить усилия, чтобы сдержать свою улыбку на уровне «я довольна» и не позволить ей превратиться в «я сейчас запрыгаю от радости».
Спокойно, без нервов, это все затянувшееся воздержание. Это просто мужчина, а в них преобладают инстинкты. Не мог он не отреагировать, просто не мог.
И Марко реагировал.
Ди чуть ли не физически чувствовала, как его взгляд скользит по ее обнаженному телу. От этого взгляда стекающие по коже капли воды показались раскаленными, а дыхание сбилось.
Еще шаг — и они стоят прямо напротив друг друга. Теперь его ход, она и так уже преподнесла ему все на блюде. Внутри сладко заныло от предвкушения.
Марко выдохнул, не сводя с нее воистину голодного взгляда, и...
Вместо того чтобы потянуться к ней или приняться раздеваться, шагнул в сторону и подхватил с покрывала ее платье.
— Оденься! — Швырнул им в нее, и Ди едва успела перехватить вещь в полете и не дать ей ни врезаться в лицо, ни улететь в воду.
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— Оденься!
Диана не поверила своим ушам.
— Ты рехнулся? — ахнула она, прижав к груди смятый ком, в который превратилось платье. — Да как ты смеешь?!
Никто еще так ее не унижал. Никто и никогда. Это просто бред, это не может быть правдой. Не с ней. Уж точно не с ней…
Но это происходило. И на лице стоящего напротив мужчины больше не было и тени желания, которое она ясно видела, пока выходила из воды, скорее… презрение?! Да как он... смеет, да, она это уже сказала.
— А ты не рехнулась? — ответил Марко ей в тон. — Захотелось — побежала и прислала мне записку, по тексту которой можно было судить, что тебя тут убивают.
Она фыркнула.
— Я хотела, чтобы ты точно приехал.
Он закатил глаза.
— А то, что у меня могут быть дела, в твою хорошенькую головку не пришло?
Нет, ну это уже ни в какие ворота…
— Приехал — значит, мог, — огрызнулась Диана и, кое-как встряхнув платье, рваными, нервными движениями начала натягивать его на себя.
— Конечно мог! — возмутился Марко. — Бросил прибывшего всего на несколько часов закупщика и помчался к тебе!
Ох черт...
Но Ди и не подумала извиняться.
— Значит, не надо было мчаться! — бросила в ответ. Платье на влажную кожу категорически не налезало, и она со злости пнула мятый подол.
— И не надо было! — охотно согласился Марко, тоже разошедшийся не на шутку. — Только я все время забываю, что имею дело с избалованной аристократкой, которой нет дела ни до кого, кроме себя любимой!
Смотрите-ка на него, нашелся святой праведник.
Диана кое-как натянула платье на плечи и, так и не застегнув его сзади, с открытой спиной шагнула к этому наглецу, намереваясь... что? Она и сама не знала. Поэтому остановилась, вскинув к нему лицо и сжимая от ярости кулаки.
— Что-то на том постоялом дворе ты тоже не больно-то думал о других. Я могла быть чужой женой, чьей-то невестой, да хоть давшей обет монахиней. Но чужими обязательствами ты отчего-то не больно-то интересовался.
Марко поморщился.
— Вот уж точно не монахиней...
— Не смей меня оскорблять, — перебила Диана. — Ты понял, о чем я. И приглашая тебя сюда, я прежде всего рисковала своей репутацией, а не чьей-то еще.
Он прожег ее взглядом.
— То есть о моей репутации ты даже не подумала?
И Ди, уже набравшая в грудь побольше воздуха, чтобы продолжить высказывать ему все, что о нем думает, медленно выдохнула.
Нахмурилась.
— Что? Ты-то при чем?
— А при том, — отчеканил управляющий, все еще испепеляя ее взглядом, — что здесь каждая дворовая собака знает, сколько работниц поимел твой расчудесный братец. Думаешь, про меня будут судачить меньше?
Незастегнутое платье поползло с плеча, и Ди нервным движением вернула его на место.
— Я — не работница.
— Я — работник, — отрезал Марко. — И если своему племяннику хозяйка спускает с рук «мелкие шалости», — он скривился, коверкая голос и явно цитируя упомянутую только что старуху, — то мне она за шашни с тобой спасибо не скажет.
Диана фыркнула, собираясь высмеять использованное в адрес их не случившейся связи слово «шашни», но отвлеклась. Дурацкое платье снова соскользнуло с плеча, да так, что полностью оголило левую грудь.
— Черт тебя, — ругнулась Ди, подхватывая рукав-фонарик и возвращая его на место.
Марко, глядя на это, возвел глаза к небу, после чего подошел к ней и самым наглым образом повернул ее за плечи спиной к себе.
Диана же так удивилась такому самоуправству, что даже возмутилась не сразу.
— Да стой ты, — буркнул Марко, когда она таки сообразила, что надо бы воспротивиться. И Ди почувствовала, как борта платья на ее спине сходятся вместе. — Сейчас застегну. — И он действительно взялся за крючки.
Диана раздраженно топнула ногой, но осталась на месте. Сама она и правда возилась бы с застежками целую вечность.
— Ну и узнала бы, — запальчиво продолжила прерванный разговор. — Не убила бы. В крайнем случае нашел бы себе другую работу. Подумаешь, велика потеря.
Руки Марко вдруг замерли.
— Что? — Ди попыталась обернуться через плечо, но он уже вернулся к крючкам и шикнул на нее, чтобы стояла ровно. — Да что?! — все еще не понимала она. Потому что если напряжение между ними и раньше витало в воздухе, то теперь оно едва ли не звенело.
— Ничего, — отозвался Марко гораздо спокойнее, чем разговаривал прежде. — Ты только еще раз подтвердила, что тебе плевать на всех, кроме себя.
— Неправда, — возразила Ди.
— Да-а? — в его голосе послышались язвительные нотки.
— Представь себе.
— Ну, хорошо... — загадочно произнес Марко, после чего, закончив с застежками, вновь взял ее за плечи и повернул теперь уже лицом к себе.
— Хватит крутить меня как куклу! — возмутилась она, ударив его по кисти.
Марко сверкнул на нее глазами, но руки и правда убрал и даже заложил себе за спину.
После чего ошарашил Диану внезапным вопросом:
— Кто принес сюда эту тяжеленную корзину?
Ди пораженно моргнула и даже попятилась от него.
— Это-то тут при чем?
— Кто. Принес. Сюда. Эту. Корзину? — с нажимом повторил управляющий.
Диана раздраженно всплеснула руками.
— Да чего заладил? Жнеда принесла.
Марко как-то многозначительно сощурился.
— Не тебе же тяжесть тащить, да?
— Да. — Она пожала плечами.
А зачем тогда слуги? Подумаешь, корзина.
— А попросить кого-то, кроме беременной женщины, ты не додумалась? — тон голоса Марко снова изменился, став теперь мягко-снисходительным, будто он разговаривает с кем-то умственно отсталым
— Кого? — Ди посмотрела на него соответствующе.
Единственной беременной женщиной, которую она знала, была ее подруга Эль, и она тут точно ни при чем. А Жнеда...
Диана уже открыла рот, чтобы опять возмутиться, да только схватила губами воздух.
Боги, вот почему Жнеду так укачивало. Вот почему ей так плохо от местного молока. Вот почему...
— О боги, — ужаснулась Ди уже вслух и сама не заметила, как запустила руку в волосы. — Как я не заметила…
— И правда — как, — саркастически поддакнул Марко, и она вскинула к нему глаза.
— Ты-то откуда знаешь?
На что он лишь пожал плечами.
— Я же не слепой.
А она, получается, слепая? Хотелось бы возразить, но чем больше Диана вспоминала поведение камеристки с тех пор, как они покинули столицу, тем больше ощущала себя именно слепой. Слепой идиоткой.
— Если тебе, как ты говоришь, не плевать, — сказал Марко, подойдя ближе, — то имей в виду. — Леди Гарье со Жнедой никак не пересекается, поэтому еще не в курсе.
Ди, не понимая, нахмурилась.
— А на что это влияет?
Он смотрел на нее серьезно, но на сей раз не зло и не снисходительно, кажется, вообще без всякого подтекста. Серьезный до ужаса. Красивый до подгибающихся коленок.
— Твоя тетка против распутства. Или вышвырнет Жнеду взашей, или потребует выйти замуж немедленно.
— Здесь? — ахнула Диана, почему-то махнув рукой в сторону деревьев, как будто в лесу Жнеде и предстояло жить.
Марко пожал плечом и отступил.
— Я предупредил. Скоро живот станет заметен, и никто не будет ее больше покрывать.
А ведь Жнеда говорила, что обращалась к Марко за помощью...
— Где твоя лошадь?! — окликнул ее управляющий, успевший, пока она задумалась, отойти к своему коню.
— Я пешком.
Направленный на нее взгляд был настолько красноречив, что не требовал пояснений.
Ди в ответ развела руками. В тот момент ей показалось, что так будет лучше. Кто же знал, что Жнеда с корзиной…
— Ясно, — вздохнул Марко и забрался в седло. — Отдыхай, дыши свежим воздухом. Я пришлю за тобой кого-нибудь.
По правде говоря, Диана рассчитывала, что он ее довезет или уступит своего коня. Но раз уж управляющий так дорожит своим местом в поместье и до смерти боится, что хозяйка прознает, что у него может быть личная жизнь, то это, конечно, не вариант. Особенно учитывая, что с собой нужно забрать плед, корзину для пикника и саму Ди в мятом платье.
— Буду премного благодарна, — ответила она сдержанно.
Он не ответил, развернул коня и только затем бросил на прощание:
— «Сигналки» свои поставить не забудь!
Заботливый, мать его.
А когда поляна опустела и звук от копыт стих, Диана плюхнулась на все еще расстеленное покрывало, обхватила голову руками и разревелась.

Глава 4

— Жнеда! Жнеда! Ты здесь?!
Диана нетерпеливо толкнула очередную дверь. В нос ударила смесь запахов специй, рыбы и чего-то приторного — несочетаемо до рвотного позыва. Ди отшатнулась от летящего навстречу облака пара, зажмурилась и замахала рукой перед лицом. А когда открыла-таки глаза, обнаружила, что и тут камеристки нет — на нее уставились дородная повариха, ее помощница и двое подростков-поварят.
— Вы не видели Жнеду? — спросила Диана, окончательно проморгавшись в этом царстве пара.
— Кто это? — не понял один из поварят.
— Да та новенькая, брюхатая, — подсказал ему второй. — Уй! — И тут же получил подзатыльник от пожилой кухарки.
— Не видели, миледи, — ответила за всех ее помощница.
Брюхатая? Выходит, все знали? Даже дети?
Злость, которая обуяла Диану еще у озера, когда слезы обиды и унижения высохли, и которая заставила ее гнать во весь опор в усадьбу, оставив присланного за ней провожатого далеко позади, внезапно схлынула, словно прибой.
Получается, Марко был прав, и все всё знали и видели? Все, кроме нее…
— Если Жнеда появится, ей что-нибудь передать? — учтиво спросила все та же девушка, которая и ответила прежде.
Пожилая кухарка так и не вымолвила ни слова, но, как Ди показалось, смотрела на нее с немым осуждением.
— Нет, не нужно. — Диана качнула головой и попятилась.
Выпустила ручку двери, и та с глухим щелчком захлопнулась, отрезав от коридора жар и ароматы кухни.
— Миледи? — приглушенно донеслось удивленное уже через дверь, и Ди попятилась еще.
Злиться было легче. Прореветься, сбросить напряжение, а потом накрутить себя мыслями о том, как Марко несправедлив на ее счет, как незаслуженно ее унизил и вообще какой он негодяй, чем… Чем посмотреть правде в глаза.
Все еще переваривая снизошедшее на ее откровение, Диана медленно повернулась на негнущихся ногах и... чуть было не врезалась в грудь незаметно подошедшего к ней сзади мужчины.
— Гордис! — возмутилась Ди, мгновенно придя в себя. — Зачем же так подкрадываться?
Дворецкий в ответ одарил ее оценивающим взглядом с головы до ног и осуждающе покачал головой.
— Леди Делавер, позвольте узнать, как давно вы смотрели на себя в зеркало?
Мятое платье, растрепанные после купания и быстрой скачки волосы, наверняка припухшие глаза — о да, вид у нее, должно быть, и правда был тот еще. Но она торопилась, черт бы их всех побрал! И здесь не бальный зал королевского дворца, в конце-то концов.
Вот только выяснять сегодня отношения еще и с чопорным стариком не было никаких сил.
Поэтому Диана гордо приподняла подбородок и, великодушно пропустив слова дворецкого мимо ушей, сдержанно поинтересовалась:
— Гордис, а вы не видели Жнеду? Я везде ее ищу.
Дворецкий продолжал смотреть на нее свысока. И отнюдь не только из-за своего немаленького роста.
— Вы потеряли ее на озере? — Седая бровь иронично приподнялась.
— Ч-что? — Ди от возмущения едва не лишилась дара речи. — Вы следили за мной?!
Однако Гордис оставался невозмутим.
— Моя работа — знать все, что происходит в этом доме.
И на озере, надо понимать, тоже. Вот же старый пройдоха.
Впрочем, а чего Диана ожидала? Когда он в прошлый раз подслушал, куда она собирается, и вовремя передал Марко припасенное кольцо черного мага, Гордис уже прекрасно продемонстрировал свою осведомленность обо всем, что творится в поместье.
При мысли, что дворецкий может быть так же в курсе того, как с ней обошелся Марко, кровь опалила щеки. Но пришлось проглотить и это.
— Так вы поможете мне найти Жнеду? О ее местонахождении вы, должно быть, тоже знаете.
— Безусловно, леди Делавер. — Гордис кивнул с таким видом, будто ему только что отвесили комплимент. — Я знаю, что графиком и распределением прислуги заведует Тария. Вам следует обратиться к ней и узнать информацию из первых рук.
Врет или действительно на сей раз таки не в курсе всего на свете?
Диана прищурилась, испытывающе глядя на собеседника. Но тот оставался все так же невозмутим.
Ну, что ж…
— Я обязательно последую вашему совету, — сказала она холодно и, обогнув живую преграду сбоку, уверенно двинулась по коридору подальше от кухни.
Мало ей было на сегодня унижений, так еще и старикан-дворецкий решил погонять ее по дому теперь уже в поисках Тарии.
Однако она успела сделать лишь несколько шагов.
— Леди Делавер! — окликнул ее Гордис.
Ди обернулась.
— Переоденьтесь, леди Делавер. Леди Гарье очень огорчится, если увидит вас в подобном виде.
Диана закатила глаза и не ответила.

***
«Мышиная женщина», она же Тария, нашлась во дворе — отчитывала девушек-рабынь (Ди уже начала разбираться в униформе и понимать, кто есть кто) за то, что те неправильно выбивали ковры. Сами ковры, цветастые и аляповатые, висели на специальных деревянных брусьях, а рабыни с понурым видом топтались рядом: одна — сжимая в руках палку-пылевыбивалку, вторая — повинно заведя руки за спину. Тария же размахивала явно только что отобранной у второй девушки палкой, с важным видом показывая, как нужно делать правильно.
— Что ж вы за неумехи такие… — выговаривала экономка между резкими ударами по ковру. — Что тут… сложного…
Рыженькая бледнокожая аленсийка, у которой отняли орудие труда, густо и пристыженно краснела. Черненькая, смуглая, скорее всего, гвидорка, часто моргала, слушая эту отповедь, а ее тонкие плечи нервно вздрагивали от каждого удара.
Уму непостижимо. Что за рабовладельческая древность!
Диана не выдержала и подошла ближе. Она все-таки вняла настойчивому совету дворецкого и переоделась, так что теперь, в брюках и в сапогах без каблуков, преспокойно передвигалась по немощеной поверхности двора.
«Мышь» ее видела — она была готова поклясться: видела! — тем не менее не прервалась и продолжила посылать по двору клубы пыли.
Так, значит? Диана мстительно прищурилась и взмахнула рукой.
Все-таки в поездке в Сливду имелись определенные плюсы — магией Ди теперь пользовалась чаще и почти не задумываясь. Вот и сейчас дар сработал быстро и точно: маленькая черная молния сорвалась с пальцев и врезалась прямо в пылевыбивалку в руках грымзы-экономки.
Аленсийка вскрикнула от неожиданности и накрыла губы ладонями. А гвидорка, уроженка страны, где магов не было вовсе, и, очевидно, только недавно приехавшая в Реонерию, как подкошенная бухнулась на колени в пыль и, уронив свою палку, в ужасе обхватила голову руками.
Вот же черт, если Диана и хотела кого-то напугать, то точно не несчастных рабынь.
Однако ее цель и не думала пугаться. Тария лишь приподняла руку, рассматривая тлеющий кончик колотушки, после чего с совершенно равнодушным видом бросила ту к ногам.
— Ну, и чего вы добились? — спросила без толики эмоций, качнув головой в сторону всхлипывающей на земле гвидорки.
— Пощадите, пощадите…
О господи. Диана зыркнула на бессердечную экономку и сама подошла к насмерть перепуганной девушке. И вовсе Марко не прав, не плевать ей на других, она им очень даже сочувствует.
— Ну все, перестань, — сказала, как ей показалось, мягко, мягче некуда и, присев рядом на корточки, осторожно коснулась плеча несчастной. — Все хорошо, это всего лишь магия.
— Магия! — вскрикнула девушка и шарахнулась от Дианы так, будто ее ладонь прямо сейчас была опутана магическим пламенем. — А-а-а!
Вздохнув, Ди поднялась на ноги. А Тария, до этого внимательно следящая за ее действиями, торопливо отвернулась. Впрочем, недостаточно быстро: Диана успела заметить глумливую ухмылку на ее лице.
Увидела и не сдержалась:
— Очень смешно. Вы же запугали девчонок до полусмерти!
— Я? — с фальшивым недоумением переспросила экономка. — Уверены, что я? — И уже привычно добавила, как сплюнула: — Миледи.
— Не бойся, не бойся… — Тем временем ко все еще дрожащей на земле гвидорке подошла аленсийка. — Госпожа тебя не тронет. Она сейчас уйдет, уйдет…
Диана, поморщившись, посмотрела на рабынь и… выдохнула. Что толку, если она на их глазах еще и вцепится мерзкой «мыши» в волосы? Поможет это девушкам справиться с испугом? Точно нет.
— Нам нужно поговорить, — сказала она Тарии спокойно, но твердо.
Тонкие брови экономки удивленно приподнялись, тем не менее она кивнула.
Однако и про рабынь не забыла.
— Успокоитесь — продолжайте, — велела им «мышиная женщина» и только после этого пошла вслед за Ди.


Глава 5

В желтом флигеле желтыми оказались не только внешние стены, но и внутренняя отделка, и даже полы. А узкие коридорные окна напоминали бойницы, и, несмотря на то что снаружи солнце только-только двинулось к закату, внутри флигеля для слуг царил густой полумрак.
Диана осторожно прошла по пружинящим под ногами половицам, скрытым явно повидавшей жизнь, но тщательно вычищенной ковровой дорожкой, и остановилась перед дверью с номером пять, как и сказала Тария.
Остановилась, вздохнула и только после этого постучала.
— Войдите, открыто! — тут же ответил знакомый голос, и Ди толкнула дверь.
Комната оказалась небольшой, скромно обставленной, но чистой и, благодаря большому окну на противоположной от входа стене, куда более светлой, чем коридор. Сейчас одна из рам была приоткрыта, и поднявшийся к вечеру ветер беспрепятственно развевал короткий белый тюль со строгим геометрическим узором.
Жнеда лежала на боку на узкой односпальной кровати прямо под окном, лицом к двери, и танцующий от ветра тюль разбрасывал по ее однотонному форменному платью причудливые тени.
— Госпожа?! — испугалась хозяйка комнаты, явно вознамерившись немедленно вскочить на ноги, но Ди качнула головой, и Жнеда успела лишь сесть. — Миледи, я... — Вцепилась в растрепанную морковную косу и уставилась на неожиданную гостью во все глаза. — Простите, я предупредила Тарию, что я... что мне... — Все-таки отвела взгляд, уперлась им в нервно подрагивающие колени.
— Не здоровится, — подсказала Диана и, так и не дождавшись приглашения, переступила порог. Притворила за собой дверь, после чего прошла через комнату и устроилась на деревянном стуле возле кровати.
Как все-таки удачно сложилось, что она не нашла Жнеду в господском доме по возвращении с озера. В тот момент Ди явно была не в себе и могла наговорить лишнего.
— Почему не сказала? — спросила она теперь совершенно спокойно.
Жнеда в немом вопросе вскинула на нее огромные, как плошки, глаза.
— Да, я про беременность, — подтвердила Диана, и служанка прикусила нижнюю губу с такой силой, что от нее отлила вся кровь. — Так почему? — повторила Ди, все же почувствовав укол раздражения, несмотря на то что обещала себе быть с несчастной настолько мягкой, насколько это возможно. — Мне — почему не сказала?
И Жнеда, наконец выдохнув и отпустив бедную губу, залилась краской до самых корней волос.
— Боялась, госпожа.
Очень умно, учитывая, что в курсе были уже все вокруг.
— Чего?
— Что вы меня выгоните! — В широко распахнутых глазах плескалось отчаяние. — Лорд Делавер, он...
Диана нахмурилась.
— Что — «он»?
Только не говорите, что…
— В прошлом году лорд Делавер уволил Люси без выходного пособия, стоило ей забеременеть! — выпалила Жнеда, и Ди выдохнула с облегчением. И придет же подобная глупость в голову, в самом-то деле...
— Не бойся, этого не произойдет, — пообещала Диана твердо.
— Правда, миледи? — Сидящая на краю кровати девушка даже выпустила задерганную косу и приложила ладони к сердцу. — Спасибо! Спасибо вам, я знала, что вы... что вам не все равно… что…
...Тебе плевать на всех, кроме себя…
Диана поморщилась от этого воспоминания и от жара, с каким Жнеда начала ее благодарить. И может, она и правда оставила бы глупую девчонку саму разбираться со своими проблемами, но теперь позаботиться о ее благополучии для Ди стало едва ли не делом чести.
— Я сделаю все, что смогу, — сказала честно. — Я напишу отцу и расскажу, как ты помогала мне все это время, и попрошу не лишать тебя выплат и дать хорошие рекомендации на будущее... Что? — Лицо Жнеды бледнело и вытягивалось с каждым ее словом все сильнее, что Ди не выдержала. — Почему ты на меня так смотришь?
— Выплаты? Рекомендации? — Глаза камеристки увлажнились. — Вы же сказали, что не уволите.
Можно подумать, она может всерьез ей что-то пообещать или дать…
Диана попыталась ободряюще улыбнуться, но сама почувствовала, что улыбка вышла натянутой.
С ресниц Жнеды сорвалась крупная слезинка и медленно покатилась по щеке. Но девушка не стала ее вытирать — так и смотрела на Диану глазами больного щенка и даже не моргала.
Да дала бы она ей денег, конечно же, и целителя бы к ней приставила, и увольнять бы не стала — что ей, жалко, что ли? Вот только у Дианы самой нет ни денег, ни свободы. Но не объяснять же это Жнеде, если она сама до сих пор не поняла?
— Видишь ли... — начала Ди, тщательно подбирая слова и с усилием душа в себе так и просящееся на язык: «О чем ты все это время думала? Что проблема рассосется сама собой?» — Родителям не нужна еще одна служанка, раз я здесь. Поэтому, в случае твоего возвращения в столицу, с тобой распрощались бы, независимо от твоего положения.
Темно-рыжие брови сошлись на переносице, демонстрируя сложную и, судя по всему, безуспешную работу мысли.
— Но вы же... — вот и все, до чего додумалась Жнеда.
— Но я здесь, — отрезала Ди тверже, чем следовало. — А моя тетушка не потерпит здесь ребенка, рожденного вне брака.
Жнеда часто и растерянно заморгала.
— А как же...
Да, в деревне жили несколько матерей-одиночек, Диана специально уточнила это у Тарии. Но две из них родили, будучи в браке, и затем овдовели, а третья являлась рабыней, и выгнать ее тетка банально не могла.
Поэтому Ди уверенно покачала головой и еще раз подтвердила:
— Не потерпит.
Жнеда вцепилась в косу мертвой хваткой и задышала чаще.
— Ты знаешь, кто отец ребенка?
— Ч-что?.. — разомкнулись бледные до синевы губы.
Диана тяжело вздохнула и повторила доходчивее:
— Ты. Знаешь. От кого. Забеременела?
— Миледи... — Глаза камеристки вновь в ужасе широко распахнулись. — Вы что же... Я же… Я в жизни только с одним-единственным!
Серьезно? С одним? Сколько ей? Двадцать один или двадцать два, кажется.
В первое мгновение Диана удивленно моргнула, а потом расплылась в широкой улыбке.
— Так это же чудесно! Первый и единственный. Мы вас поженим. Хочешь?
О, Жнеда хотела, то, как вспыхнули ее глаза в этот момент, ни с чем не перепутать. Но уже через мгновение взгляд девушки потух, а пальцы крепче сжали косу.
— Не получится, госпожа.
— Он что, женат?
В ответ Жнеда покачала головой, а потом накрыла лицо ладонями и наконец совершенно разрыдалась.
Диана мученически возвела глаза к потолку и, откинувшись на спинку стула, задумчиво побарабанила пальцами по колену.
Звуки рыданий действовали на нервы не хуже скрежета металлом по стеклу. С ума сойти, несколько часов назад Ди сама так же ревела у озера. Фу, ужасно, она больше так не будет.
Тем не менее мысль о слезах на берегу напомнила о том, что этому предшествовало, и Диана мстительно прищурилась, как наяву услышав голос Марко.
...Если тебе, как ты говоришь, не плевать…
Ну, что ж, дело чести так дело чести.
— Не реви, — строго сказала она камеристке. — Я что-нибудь придумаю.

Глава 6

Диана: «Привет, сестренка! Можешь порасспрашивать прислугу, с кем встречалась Жнеда?»
Элиза: «Так, значит? Я пишу тебе, волнуюсь, спрашиваю, как доехала и устроилась, а ты или игнорируешь, или отвечаешь, что очень занята своими новыми обязанностями. А теперь «помоги»? Так просто?»
Диана: «Лиииииз…»
Элиза: «Что «Лиз»? У меня экзамен на носу, а ты просишь вынюхивать сплетни».
Диана: «Не сплетни, а важную для меня информацию».
Элиза: «С каких пор тебя стала волновать личная жизнь слуг?»
Диана: «Меня и твоя волнует, дорогая».
Элиза: «Моя личная жизнь — учеба. И если я завтра не сдам экзамен, ей придет конец».
Диана: «Конечно сдашь».
Элиза: «Сдам. Если не буду отвлекаться».
Диана: «Ну Лиииииз…»
Элиза: «Ладно, я попробую».
Диана: «Спасибо, солнце. Знала, что ты не откажешь. Буду ждать информацию».
Элиза: «Серьезно? Это все? Ты даже не спросишь, как у нас дела?»
Диана: «Как у вас дела?»
Элиза: «Мама уже неделю не разговаривает с папой!»
Диана: «Эка невидаль».
Элиза: «Ди, это серьезно. А Дерек почти не появляется дома!»
Диана: «Загулял?»
Элиза: «Ди!»
Диана: «Не дуйся, тебе еще к экзамену готовиться. Жду сведений про Жнеду. Мне пора — долг зовет».
Элиза: «Осторожнее там».
Диана: «Само собой».

***
Не вовремя вспомнив переписку с младшей сестрой, Диана отвлеклась и чуть не пропустила атаку нечисти. Притихший было снус, каким-то образом умудрившийся всего за секунду забраться на верхнюю полку с домашней утварью, вдруг сиганул прямо на нее.
На пол посыпалась посуда, разлетелась осколками по всему помещению, а Ди еле успела накрыть голову руками. Когти снуса прошлись по предплечью, располосовав рукав рубашки и тело под ним от локтя до запястья. А сама нежить с утробным рыком кинулась под кровать.
Диана выругалась и рванулась следом. Под сапогами заскрипели осколки посуды. Рука онемела от боли. Но сдаться сейчас означало бы, что придется прийти сюда еще раз и повторить попытку. А на это Ди точно не подписывалась.
Она вообще ни на что не подписывалась. Ее подписали, даже не спросив согласия. А отец, чтоб его с его переизбранием и политикой, всячески одобрял решение своей кузины привлечь Диану к работе. Еще бы, не ему же гоняться за игольчатой «кошкой», сотканной из темной энергии, которая завелась в одном из домов в деревне.
«Снус безобидный, — инструктировала прошлым вечером ее Эль. — Как увидишь — просто бей, он не слишком сильный».
Не слишком. Сильный.
Да что ты говоришь! Нельзя было уточнить, что эта дрянь не только похожа на кошку, но и царапается ничуть не хуже?
Кровь из разорванной руки горячей струей потекла в ладонь. И Ди сама рыкнула от боли и досады.
Снус, говорите? Ну, держись, подлый снус!
Снус — это мелкая домашняя нечисть, которая может завестись от чужой зависти или недоброго пожелания. А поселившись, усиливает отрицательные эмоции и с удовольствием их же и жрет, увеличиваясь в размерах и посылая вокруг волны агрессии. А поэтому, когда в деревне вдруг ни с того ни с сего подралась самая счастливая и спокойная семейная пара, люди мигом смекнули, что имеют дело с чем-то сверхъестественным.
Сообразили — молодцы. Вот и разбирались бы сами. Но по совершенно скотскому стечению обстоятельств возиться с этой дрянью пришлось Диане.
А самым отвратительным было то, что при свете снус был абсолютно невидимым. И гоняться за ним нужно было в темноте, ориентируясь исключительно на магическое зрение. Которым Ди тоже владела не то чтобы в совершенстве. Черт-черт-черт…
«Ты даже не спросишь, как у нас дела?» — мысленно передразнила Диана сестру. А не пошли бы они, живущие в столице припеваючи в тепле и комфорте, куда подальше? Отец поссорился с матерью — просто мировая проблема. Побегала бы Лиззи сама за такой колючей тварью по тесной деревенской избушке, где банально не хватает места для маневра, тогда бы и рассуждала. Но нет, обладательница пятого уровня силы Элиза Делавер не собиралась гоняться за всякими зубастыми и когтистыми тварями, а училась на артефактора.
Вот только Диана тоже не собиралась...
Лезь за снусом она не рискнула: взмахнула рукой — и кровать, встав на дыбы, отлетела к стене. Домик содрогнулся, с полок посыпалась уцелевшая посуда, а лишившаяся укрытия нечисть побежала... по потолку!
— Су-у-ука! — взвыла Диана и кинулась следом.
Стул, стол, прыжок... К такому жизнь ее не готовила, а вся физическая подготовка начиналась и заканчивалась «упражнениями» в постели с любовниками. Но злость и азарт битвы гнали вперед.
С грохотом рухнул карниз, по которому толстопузая туша снуса пробежала на пути к другой стене. Долбанул Ди по плечу, а ее саму чуть не спеленало шторой. Цветочные горшки посыпались с подоконника на пол.
Диана выругалась от досады и в очередной раз пальнула черным пламенем в обидчика. Удар, еще удар...
Попала! Снус взвизгнул и кулем свалился на пол, но не развеялся, а, вновь вскочив, побежал под стол.
Безобидный и слабенький, как же. Она умудрилась спустить на него почти весь магический резерв и уже два полностью заряженных кольца.
Осталось последнее, и у Ди были все шансы и правда проиграть схватку какой-то там «кошке», но ей наконец повезло: по пути к столу нечисть наступила в лужицу крови, натекшую из руки Дианы, и, обжегшись, заревела и заметалась, не зная, куда деваться.
Тут-то Ди и спалила снуса дотла одним точным ударом.
Больше никогда она не будет смеяться над черными магами, не брезгующими в работе использовать собственную кровь. Больше никогда...
Чувствуя, что ее начинает распирать от неконтролируемого нервного смеха, Диана привалилась плечом к выпирающему дверному косяку и зажала рот здоровой рукой.
Ничего так... поработала.
Как у нее дела? Просто прекрасно!


Глава 7

— Нормально, все разместились. — Скрипнула дверь, и в домик вошел Корт. Как новый староста деревни он занимался вопросом, где будет временно жить семья поврежденного во время охоты за снусом жилища. — Вы в порядке, миледи?
Диана поморщилась и не ответила.
Он что, не видит, что у нее все хорошо? Прекрасно как никогда — хоть сейчас на бал в королевский дворец.
Старуха Глашира, в этот момент накладывающая повязку на ее распоротую руку, подняла на вошедшего глаза и осуждающе покачала головой.
— Иди погуляй еще. Леди Делавер пока не готова ехать в усадьбу. — И продолжила обматывать ее предплечье длинным узким отрезом белой ткани. Полный оборот вокруг руки и еще один...
Люди без дара считают, что на магах все заживает как на собаках. Неверно считают: на магах заживает лучше. Вот только чем выше уровень — тем быстрее работает самоисцеление. А у Дианы четвертый, серединка на половинку. Кровь остановилась быстро, но до полного заживления, судя по виду раны и ощущениям, было еще далеко. День? Два? Боги, она понятия не имела.
Но болело чудовищно. И рана откровенно пугала и своими рваными краями, и глубиной. Поэтому, когда соседка лишившейся жилья семьи за неимением целителя и даже знахаря предложила ей помощь в перевязке, Ди не стала отказываться.
Сейчас она сидела у стола в тесной кухоньке сердобольной старушки, вытянув поврежденную руку, а бабка Глашира обворачивала ее тканью.
Сегодня Диана в полной мере поняла, что не зря в Гильдии магов черные и белые всегда работали в паре. Когда-то так было принято в связи с «ненадежностью» темных. Их боялись и им не доверяли, считая, что светлый напарник необходим исключительно для контроля. Времена изменились, а принцип работы «черный плюс белый» — нет. Кто-то же должен был лечить темных...
Только у тетки Фло были свои принципы — принципы жадности, о да.
— Диана, — буркнула Ди, и старуха, не понимая, перевела на нее взгляд. — Диана, не «леди Делавер», — пришлось пояснить. Ди обвела помещение взглядом и невесело усмехнулась. — Тут как-то… неуместно.
А старуха... разулыбалась, будто ей сказали что-то приятное.
— Ну, я пойду, да? — как-то неуверенно переспросил Корт, все еще топчущийся на пороге.
— Иди, иди, — покивала ему хозяйка домика. — Выдохнет госпожа, отдохнет и поедет.
Диана вздохнула и не стала спорить.
От растраты резерва глаза слипались. Куда уж тут спорить?

***
В итоге добралась в усадьбу Диана уже затемно. И, должно быть, и вовсе ползла бы от усталости, если бы пришлось идти пешком. Но Корт, преисполненный энтузиазмом и ответственностью в связи со своей новой должностью, не только привел Роззи прямо к крыльцу бабки Глаширы, но и вызвал охрану из хозяйского дома. Сам ли он озаботился сопровождением или получил нотацию от «вашества», Ди не интересовалась — не было сил.
Резерв благодаря кольцам-накопителям она истратила не полностью, и он исправно восстанавливался. А вот к подобным физическим нагрузкам Ди не привыкла, а потому хотелось только лечь и не вставать с постели до следующего обеда.
Да и нервное истощение никто не отменял. Видеть маленького съежившегося снуса в клетке на практическом занятии в академии — это одно, и совсем другое — столкнуться с отожравшейся нечистью, готовой дорого продать свою жизнь.
А еще этот жуткий ребенок, которого Диана уже однажды видела в деревне и чуть сдуру не пальнула в него магией. Оказалось, что мальчик с задержкой в развитии не кто иной, как внук старухи Глаширы. Ди только-только пришла в себя, как он зашел с улицы и уставился на нее таким убийственным взглядом, что даже разъяренный снус казался по сравнению с ним милым ручным питомцем.
— Янис просто не любит чужих, — ляпнула тогда старушка и торопливо прикусила язык. Шутка ли — назвать племянницу хозяйки «чужой».
Но Диана пропустила это мимо ушей. Зато поскорее засобиралась домой.
Никогда она не хотела быть борцом с нежитью и нечистью — и была совершенно права. Впрочем, дети казались ей не менее пугающими и непонятными…
Двор усадьбы в это время был пуст и тих. Выскочивший со стороны внутреннего двора конюх быстро забрал Роззи и увел за собой. А вооруженный коротким мечом здоровый детина, которому поручили доставить госпожу до места в целости и сохранности, вежливо осведомился, не нужно ли ей что-то еще, получил отрицательный ответ и был таков. А Диана вошла в дом, не чувствуя под собой ног от усталости.
В таком состоянии даже противный олень показался ей не таким уж уродливым и уж точно не страшным.
Она как раз прошла мимо каменного животного, завернула за угол и… чуть от неожиданности не пальнула остатками магии во внезапно выросшее перед ней живое препятствие.
— Ты почему не была на ужине? — строго спросил притаившийся в тени колонны Себастиан.
Одетый в наглаженный костюм-тройку, с золотистым шелковым платком на длинной шее, идеально причесанный и надушенный, после грязи и крови, с которыми Диана столкнулась совсем недавно, он выглядел словно человек из другого мира. Не того, в каком внезапно оказалась она.
Ди и сама не знала, что взбесило ее больше: лощеный вид кузена, с которого тетка требовала разве что посещать скучных старух-подружек, или же то, что он за каким-то чертом притаился в полумраке коридора, чтобы застать ее врасплох.
— Спятил?! — рявкнула она, сжимая руку, с которой чуть было не сорвалось черное пламя, в кулак. — Ты что, следишь за мной?!
Кузен же, явно даже не догадывающийся, какой опасности только что избежал, скривился, возведя глаза к потолку.
— Зачем мне за тобой следить? Увидел в окно, что ты подъехала к дому, и решил встретить.
Встретить? Как же, так она и поверила.
Он наконец вышел из-за колонны, и Диана инстинктивно сместилась вправо, чтобы не дать кузену, как в прошлый раз, перекрыть ей пути к отступлению.
Встряхнула волосами и вскинула подбородок.
— Вот и я думаю: зачем тебе за мной следить, — согласилась холодно.
Себастиан усмехнулся каким-то своим мыслям и осуждающе покачал головой.
— Ты так и не поняла, да, дорогая кузина? Тетушка Фло терпеть не может, когда кто-то пропускает семейные ужины.
Ах, семейные? Так вот как это называется? Теперь они одна большая семья?
— А то что? — прямо спросила Диана.
Кузен пожал плечами с деланной небрежностью.
— А то плакало наше наследство.
С ума сойти, какая самоуверенность. Какая наглость!
Желание таки поджарить магией зад этому зарвавшемуся родственничку стало почти нестерпимым. Но все же «почти». О да, она тоже не забыла о шансе получить состояние тетки.
— Я только что заплатила за благосклонность старухи потом и кровью, — огрызнулась Ди, всплеснув раненой рукой.
И Себастиан изумленно нахмурился, кажется, только теперь заметив, как кузина этим вечером выглядит.
— Что это… хм… с тобой? — уточнил он, задумчиво почесав переносицу. — Это… — Холеное лицо мужчины некрасиво сморщилось. — Это… кровь?
— Это инвестиции в мое будущее, — отрезала Диана и, повернувшись так резко, что распущенные волосы хлестко ударили по спине, направилась к себе, с силой впечатывая подошвы сапог в ковровую дорожку.
— Да что ты?..
Оскорбленный Себастиан рванул следом, но Ди, не оборачиваясь, демонстративно приподняла руку, выпустив из пальцев черные искорки. Может, жечь людей черным магам и запрещено, но в случае чего чью-то тощую задницу она подпалит с превеликим удовольствием.
К счастью, кузен внял немому намеку и остановился.
— Ты пожалеешь, — пообещал сквозь зубы, как проклял.
Не опуская руку, Диана сжала пальцы в кулак. Все, кроме среднего.
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В комнату Ди влетела разъяренной фурией. Испугала Жнеду, которая в этот момент как раз меняла постельное белье.
— Миледи? — охнула и без того бледная камеристка, побледнев еще сильнее, и выронила из рук только что расправленную из свертка простыню.
— Все хорошо! — рявкнула Диана, галопом промчавшись в ванную.
Глянула на себя в зеркало и чуть не взвыла. Да ее хоть сейчас на сцену театра — изображать живой труп! И Себастиан не заметил, как она выглядит? Серьезно?!
— Миледи? — робко переспросила Жнеда, подобрав с кровати простыню и теперь прижимая ее к груди, как самую великую ценность. — С вами все в порядке?
Ди едва не расхохоталась. В порядке? Похоже, что у нее все в порядке? Она устала, она голодна, она похожа неизвестно на кого. В порядке — это жить в столице, красиво наряжаться, кружиться на балах и принимать комплименты от поклонников, а не… вот это вот все.
Но ответить Диана не успела — в дверь постучали.
Жнеда удивленно приподняла брови и только хотела пойти открывать, как Ди рванула к двери сама.
Боги, это уже просто ни в какие ворота. Он ходит по усадьбе в своем глаженном костюмчике, укладывает в постель безвольных рабынь и не способных за себя постоять служанок, а еще смеет ей указывать и на что-то претендует!
Магия прилила к рукам, по кончикам пальцев заплясали черные искры — убить, конечно, не убьет, но ожог оставит знатный. С теткой потом как-нибудь объяснится.
Добравшись до двери в два широких шага, Диана рывком распахнула дверь, уже занося руку для удара…
Да так и замерла. Потому что за порогом стоял вовсе не Себастиан.
— Хм, — коротко и вместе с тем многозначительно прокомментировал Марко, переведя взгляд на ее вскинутую руку.
Вот же черт.

***
Они стояли напротив друг друга.
Диана, выглядящая точно так же, как и пять минут назад: нечесаная, взъерошенная, в одежде, забрызганной кровью.
И Марко — гладко выбритый, причесанный, в отглаженной рубашке и брюках со стрелками. Не такой лощеный, конечно, как тот же Себастиан. Но мужчина, черт возьми, и не должен проводить полдня у зеркала, попутно опрыскивая себя духами. А Ди даже не сомневалась, что кузен именно этим и занимался большую часть своего свободного времени.
Но почему-то ей не было стыдно, что тот увидел ее растрепанной и чумазой, а перед теткиным управляющим захотелось провалиться сквозь землю.
И не то чтобы она хотела ему понравиться. Какой смысл, если он уже видел ее во всей красе и все равно отверг? Просто… Просто не хотела попадаться ему на глаза в таком виде, и все!
— Я все сделала, госпожа, — пискнула за спиной Жнеда, о присутствии которой Ди успела совершенно забыть. — Можно я пойду к себе?
И Диана очнулась. Сколько они так стояли и смотрели друг на друга? Мгновение? Дольше?
Одна ее рука все еще сжимала ручку двери. Вторая была заведена за спину, куда она ее поспешно убрала, когда поняла, что поджаривать Себастиана сегодня не придется. Марко же держал руки в карманах брюк и, кажется, тоже так и не поменял позы, в которой Ди его увидела, распахнув дверь. Значит, все-таки мгновение?
— Иди, конечно, — качнула она головой, отпуская служанку.
Жнеда пробормотала благодарность и, так как Диана была еще не совсем в себе и банально не сообразила, что нужно отойти с прохода, бочком протиснулась между ее плечом и дверным косяком, коротко шепнув Марко:
— Привет.
— Привет, — откликнулся он эхом и, в отличие от Ди, вежливо отступил с пути.
Жнеда благодарно улыбнулась и поспешила по коридору.
Они остались вдвоем. Теперь на самом деле, несмотря на то что именно так Диана и чувствовала с того момента, как отворила дверь.
Проводив Жнеду взглядом, Марко снова повернулся к ней.
— Как ты? — спросил предельно серьезно, будто бы ее состояние и правда для него что-то значило.
Вот только с чего бы? Ди уже уяснила, что он ищет с ней встречи первым исключительно в случае поручения хозяйки.
Поэтому она скептически хмыкнула и, прислонившись плечом к дверному косяку, скрестила руки на груди. При этом взгляд управляющего мгновенно прикипел к повязке на ее предплечье. И Диана из вредности поменяла руки, сложив их так, чтобы сверху оказалась здоровая.
— А что? — уточнила холодно. — Тетушке Фло сообщили, что я поранилась, и она прислала тебя проверить, смогу ли я и дальше выполнять свои обязанности черного мага?
Направленный на нее взгляд светлых глаз заметно потяжелел.
— Корт сообщил мне, что ты пострадала. И я пришел спросить, насколько все серьезно.
«Я» и «мне» он ясно выделил интонацией. Но Ди от этого только еще раз хмыкнула.
— Как видишь. — Она ненадолго расцепила руки, чтобы развести ими в стороны, как бы демонстрируя свой «великолепный» вид после столкновения со снусом, и тут же скрестила их вновь, закрываясь. — Все отлично, жива-здорова. — А потом подумала и добавила уже откровенно ядовито: — Можете не беспокоиться, господин управляющий, завтра я снова буду в строю.
Марко же продолжал до ужаса серьезно вглядываться в ее лицо, кажется, и вовсе пропустив мимо ушей шпильку про «господина».
— Уверена? — Пристальный взгляд прямо в глаза, потом вниз — по заляпанной кровью рубашке, еще ниже — к порванным на коленке брюкам, где через дыру была заметна основательно содранная кожа.
О да, в отличие от кузена, этот мужчина явно умел не только смотреть, но и видеть, потому как хмурился Марко при этом осмотре все больше.
— Да на тебе живого места нет, — вынес он наконец вердикт, и его взгляд снова метнулся к ее лицу.
«Ха, это еще кровоподтек на щеке успел уже сойти», — хотела с иронией парировать Диана и даже уже приоткрыла рот. Но слова застряли в горле. Он так на нее смотрел… Она не смогла найти определение этому взгляду. Но щекам вдруг сделалось жарко, а ей самой отчего-то неловко.
— Давай я пошлю гонца в Иволгу? Пусть привезет целителя? — предложил Марко, все еще не сводя с нее пристального взгляда, будто из-за полученных во время схватки со снусом ссадин она могла прямо сейчас развалиться на кусочки.
От целителя Диана и правда не отказалась бы. Потому что, по ощущениям, будто недавно не бегала по крохотной комнатке в погоне за одной маленькой нечистью, а катилась кубарем с высоченного косогора, попутно собирая своим телом острые камни.
Но целителя поблизости не было. Послать письмо магией неизвестно кому без личного знакомства с адресатом невозможно. А пока гонец доедет и вернется, пройдет столько времени, что часть ран затянется сама, как это уже произошло с ссадиной на лице…
Она вдруг потеряла мысль, остановившись взглядом на губах собеседника. Очень красивых, на ее взгляд, губах: правильной формы, четко очерченных, не ниточках, но и не пухлых, словно у женщины, — сейчас напряженно сжатых в прямую линию.
Неужели и правда беспокоится?
Чудак. Ее надо желать, а не жалеть!
Неловкость истаяла, пришло раздражение.
— Обойдусь! — выпалила Диана и схватилась за ручку двери. — Благодарю за беспокойство, господин управляющий, но оно совершенно бессмысленно. Можете сообщить леди Гарье, что ее бюджет не пострадает — мне не требуется вызов белого мага.
Потянула дверь на себя, намереваясь захлопнуть ее прямо перед носом незваного гостя, но Марко, проявив неожиданную прыть, умудрился шагнуть вперед и перехватить дверь ладонью.
— Если дело только в мнении леди Гарье, то я обосную ей траты, — заявил уверенно.
Ах да, ну конечно же. Кому ли не знать о состоянии хозяйского бюджета и о том, что он может позволить, а что нет, как не управляющему поместьем?
— Лучше обоснуй ей, что ты делаешь на пороге моей комнаты на ночь глядя, — огрызнулась Диана, вздернув левую бровь. — Репутация, помнишь?
И, воспользовавшись тем, что таки застала своими последними словами Марко врасплох, вновь с силой дернула дверь на себя.
К счастью, он снова продемонстрировал хорошую реакцию и успел отдернуть руку, пока ему не переломало пальцы. А может, и не к счастью — заслужил.
Пульс отбивал бешеный ритм в ушах, а сердце грохотало в груди, как будто она только что не спокойно разговаривала, стоя на одном месте, а снова катилась по тому самому вымышленному косогору, собирая ребрами острые камни.
— Да чтоб тебя… — простонала Диана и, прижавшись лопатками к двери, сползла по ней спиной до самого пола, после чего спрятала лицо в коленях. — Остановись! — Ударила себя кулаком в грудь, где все еще с силой стучало разошедшееся сердце. — Стоп, я сказала!
Но глупое сердце продолжало бить о грудную клетку в ускоренном темпе.
Как будто только что произошло что-то важное. Нечто, от чего уже не будет возврата…
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— Ты скверно выглядишь, милочка, — оценила ее внешний вид леди Гарье следующим утром.
— Дурно спала, — выдавила Диана из себя улыбку.
И не соврала и полусловом. Потому что, несмотря на дикую усталость, прошлой ночью уснула она далеко за полночь. А утром… А утром на ее пороге нарисовался, как всегда, бодрый до омерзения Гордис и сообщил, что хозяйка опять затеяла совместный завтрак на свежем воздухе и настаивает на присутствии племянницы.
Могла ли Ди отказать? Безусловно. Стала ли она рисковать? Нет.
Червячок надежды на старухино наследство плотно засел у нее в мыслях, и она предпочла пересилить себя, нежели злить и так далеко не добрую тетушку.
— Ночи нынче душные, — поддакнул сидящий напротив нее Себастиан, не забыв лучезарно улыбнуться сперва тетке, а затем и Диане.
О да, кто-то тоже до сих пор рассчитывает на наследство.
Пользуясь тем, что леди Гарье повернулась к племяннику, Ди тоже уставилась на него в упор и мстительно прищурилась. Тот же, делая вид, что ничего не замечает, продолжал улыбаться тетушке во все свои белоснежные тридцать два. Чертов подхалим.
Тетке это переглядывание надоело первой, и она, перестав испепелять Себастиана недовольным взглядом, потянулась к чашечке с чаем.
— Девочка, должно быть, перетрудилась вчера, — сказала, как бы ни к кому не обращаясь. — Бери пример, если хочешь чего-то добиться в этой жизни… мальчик.
— Я?! — От удивления кузен некрасиво выпучил глаза. Боги, и как он мог в первую встречу показаться Ди привлекательным?
— Ты, ты, — безмятежно подтвердила старуха, продолжая смотреть исключительно перед собой, будто возмущенный «мальчик» и вовсе не стоил ее внимания. Пригубила чай и с удовольствием сощурилась, катая на языке теплую жидкость. В лучах яркого утреннего солнца ее кожа казалась тонкой, как пергаментная бумага, а испещрившие ее морщины — глубокими рытвинами.
Вдоволь налюбовавшись тетушкой, Диана отвела взгляд и принялась задумчиво помешивать чай в своей чашке. Однако полный злобы взгляд кузена ощущала, даже не видя его.
Марко смотрел на нее совсем иначе. Даже когда злился…
Почувствовав, как ускоряется пульс при только одной мысли об управляющем, Ди с силой прикусила щеку изнутри и начала двигать ложечкой интенсивнее.
Бред какой-то, зацикленность. Говорят, у мужчин, которым отказали, включается режим охотника, и они не могут успокоиться, пока не получат свою добычу. Но она ведь не мужчина и в жизни не переживала из-за того, что что-то не получилось. Не вышло — пошла дальше с высоко поднятой головой. А тут…
— Дитя, тебя что-то беспокоит? — ворвался в ее мысли скрипучий голос старухи, и Диана от неожиданности дернула рукой слишком резко и расплескала чай.
Янтарные капли кощунственно упали на кипенно-белую скатерть, стремительно впитываясь и увеличиваясь в размерах. Служанка, все это время тихо дежурящая в уголке, тут же кинулась к Ди с полотенцем в руках, но была остановлена властным жестом «пергаментной» руки.
— Оставь, — бросила старуха, впившись в племянницу выцветшими глазами. — Я задала вопрос, — произнесла уже куда менее мягко. — Тебя что-то беспокоит? Скажи, если так.
— Да-да, — тут же вклинился Себастиан, не желая оставаться не у дел. — Если тебе нужна помощь, ты всегда можешь сказать, и я с удовольствием помогу.
Диана подарила ему весьма красноречивый взгляд, но тот, на глазах тетки, естественно, сделал вид, что ослеп, и продолжал смотреть на нее с фальшивым участием.
— Что вы, тетушка, это все новый для меня образ жизни, — ответила Ди. — Я еще не привыкла.
Старуха довольно крякнула, сразу же поверив. Верить в то, что удобно, всегда очень просто, не так ли?
— И этот новый образ жизни тебе явно на пользу, — весомо высказалась она и, вновь потеряв интерес к обоим племянникам, поднесла чашечку с чаем к губам.
— Да, и новый стиль в одежде тебе невероятно идет, — в свою очередь ввернул Себастиан.
Правда, при этом посмотрел на ее застегнутую на все до последней пуговицы рубашку с неприкрытым сожалением.
Ах, новый стиль, говоришь?..
Но Диана не успела ответить кузену очередной вежливой колкостью — ведущие на террасу ажурные двери внезапно распахнулись, а в проеме вытянулся прямой, как жердь, дворецкий.
— Прошу прощения, леди Гарье, лорд Форст, — по очереди кивнул старик названным. — Леди Делавер, вы срочно нужны в деревне по очень важному делу.
В деревню? Опять? Еще не до конца заживший порез на предплечье зачесался с новой силой. И Ди с надеждой повернулась к тетушке. Та ведь не любит, когда кто-то отсутствует на семейной трапезе, так, может, она отошлет Гордиса и велит не мешать Диане завтракать?
А когда тетка одарила дворецкого недовольным взглядом и сухо осведомилась: «Что еще за дело?» — надежда Ди и вовсе расцвела и окрепла.
Ну же, вели ему идти вон и оставить твою бедную племянницу в покое хотя бы ненадолго. Давай, ну пожалуйста…
— В деревне совершено убийство, — невозмутимо сообщил Гордис.
Диана мысленно выругалась.
Старуха сложила губы в куриную жопку.
Себастиан ахнул, как шокированная видом голого зада девица.
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Все повторилось. Снова. Разорванное, изувеченное тело и кровь, залившая, забрызгавшая все вокруг и расписавшая стены страшным узором. 
Диана накрыла губы ладонью и попятилась. Уперлась пятками в высокий порожек и остановилась. Куда бежать и чем это поможет, когда увиденное уже навсегда запечатлелось в памяти?
Глубокий вдох и глубокий выдох… Зря, потому что царящий в тесном помещении запах еще больше ввинтился в легкие. Замутило сильнее. 
Пересилив себя, Ди взмахнула рукой, магией распахивая не открытые с утра ставни. И, лишь когда внутрь полился яркий солнечный свет, рассмотрела то, что осталось от хозяйки жилища. Именно хозяйки — девушки, от которой в целости сохранилось только лицо с широко распахнутыми глазами и исказившимися от ужаса застывшими чертами. 
Разбитый кувшин, молоко, разлитое по земле. Девушка с длинной русой косой — красная как рак, обнявшая себя руками и отчего-то стыдливо смотрящая себе под ноги…
Картинка-воспоминание так ясно встала пред глазами, что пришлось мотнуть головой, чтобы от нее отделаться. Да, та самая «молочница», к которой бессовестно приставал Себастиан. Совсем юная, недавний подросток…
Только если староста жил на самой окраине деревни вблизи кладбища, то дом несчастной «молочницы» располагался в середине поселения. Шла ли нежить сюда целенаправленно или забралась в первую попавшуюся незапертую дверь? И откуда, черт вас всех дери, взялась эта самая нежить, если гильдейцы из Иволги обновили защиту погоста всего две недели назад, а Диана лично проверяла целостность защитных рун каждые три дня и была там буквально позавчера? Откуда? Как? Почему?.. 
Все это казалось неправильным и каким-то до ужаса несправедливым. Отчего-то смерть пожилого старосты не впечатлила Диану так сильно, несмотря на то что крови в тот раз было значительно больше. 
Возможно, потому что тогда она зашла в дом в компании Марко и ни на миг не оставалась с телами одна. А может, потому что у тех мертвецов не сохранилось лиц. Искривленных ужасом, совсем как живых…
Ди тяжело вздохнула и таки сделала шаг к пропитанной кровью постели. Вздрогнула, когда, резанув по нервам, скрипнули половицы и… Нет, не проверила умершую на упокоение — в первую очередь провела ладонью по ее глазам, опуская веки.
Наверное, надо было сказать что-то вроде «Спи с миром».
— Да к черту все это, — сказала Диана.
​
***
Дальше все тоже повторялось до омерзения точно: суетящийся Корт, прибывшие стражи порядка из Иволги, опрашивающие свидетелей, несколько раз проносящийся мимо Марко, на ходу бросивший ей: «Как ты?» — и получивший в ответ: «А что со мной будет?»
Повторялось так, да не так. По старосте и его супруге тихо плакали несколько старушек. Остальные больше боялись за самих себя, нежели горевали по усопшим. Сейчас же мать жертвы надрывалась так, что закладывало уши. 
Из отрывков фраз, еле различимых меж отчаянных рыданий, Ди поняла, что та осталась на ночь у соседей присмотреть за кем-то захворавшим, а вернувшись наутро, нашла дочь уже мертвой. 
Женщину уводили и успокаивали. Она позволяла себя увести. А через несколько минут опять врывалась во двор и… даже не плакала — выла, распластавшись по крыльцу и уже заметно изломанными ногтями царапала древесину ступеней, в муке вонзая в них пальцы. А страшные рыдания вновь сотрясали двор. Невыносимо!
Не выдержав, Диана таки рванулась к выходу, но дорогу ей преградил стражник.
— Понадобится ваша подпись на документах, далеко не уходите, — бросил он строго, и Ди не оставалось ничего, кроме как кивнуть и отложить идею побега. 
— Боги, да на вас лица нет, — внезапно выросла возле нее старушка в подвязанном под горлом голубом платке. Глашира, как ни странно, Диана даже помнила ее имя. — Пойдемте, пойдемте, я вам хоть попить налью. Передохнете немного.
— А… — начала было Ди, бросив взгляд в сторону стражника, в этот момент уже стоящего к ней спиной и о чем-то беседующего с Марко.
— Так я же через два дома живу, — не дала ей договорить Глашира, мягко, но настойчиво подталкивая к калитке. — Позовут, как приспичит. 
Что и говорить, никогда еще Диана не соглашалась на чье-либо предложение с большим удовольствием.
​
***
Старые качели, не предназначенные для взрослых, поскрипывали под ее весом. Но Диана снова и снова отталкивалась ногой, приводя их в движение. Скрип и снова скрип...
«Как серпом по яйцам», — слышала она как-то от местных описание неприятного звука и смеялась над таким определением едва ли не до слез. Теперь же поняла, каким точным оно было.
Скрип и снова скрип...
Качели были фабричные, металлические, не рукотворные. Такие ставят в богатых домах, а в последние годы на общественных детских площадках в городах. Кто знает, откуда взялись эти в деревне. Возможно, из города и достались в наследство — судя по тронувшей опоры ржавчине, от которой не спасала даже явно свежая краска, и глубоким вмятинам, несколько деформировавшим конструкцию, качелям шел далеко не первый год. Списали и выбросили на помойку, а местные подобрали и нашли применение? Или же рачительная леди Гарье купила отслужившую свое вещь за бесценок и преподнесла крестьянам как щедрый подарок?
Как бы то ни было, нынешний хозяин качелей оказался не рад, что их использует кто-то, кроме него, и, встав напротив, попытался согнать Ди убийственным взглядом. 
Яниса увела в дом Глашира, а Диана осталась. Правда, чувствовала себя при этом немного преступницей, отнявшей игрушку у и так нездорового ребенка. Но лучше уж скрип качелей, чем вопль обезумевшей от горя матери. Он доносился и сюда, но благодаря расстоянию воспринимался не так остро. А еще качели…
Скрип, снова скрип, отвлекая и заглушая чужие рыдания…
А потом раздался другой скрип — более звонкий и не такой протяжный, и Диана, уже несколько минут неотрывно гипнотизирующая взглядом свои пыльные сапоги, вскинула голову.
— Идти подписывать? — уточнила мрачно, увидев вошедшего в калитку управляющего.
Однако тот только отмахнулся.
— Подписал за тебя. Переживут.
И подошел к ней.
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Качели скрипели, Марко стоял рядом, привалившись плечом к их боковой опоре, Ди — качалась. Выглянувшая было на улицу бабка Глашира, увидев, что гостья не одна, торопливо спряталась в доме.
Скрип, снова скрип...
Да к черту!
Диана уперла ногу в землю, порывисто останавливая качели, и вскинула к управляющему лицо. Он в ответ вопросительно приподнял брови.
— И не смей говорить, что мне все равно! — выпалила она. — Мне ни черта не все равно. Мне, если хочешь знать...
Лицо мертвой девочки так и стояло перед глазами. И Диана не собиралась останавливаться. Считает он ее непроходимой эгоисткой — да и пожалуйста. Может, это частично и правда. Ладно, пусть даже не частично — правда. Но говорить, что ей все равно, когда рядом потрошат людей, это уже просто за гранью!
— Я знаю, — спокойно сказал Марко, и Ди осеклась на середине фразы.
Прищурилась подозрительно.
— Да неужели? Может, еще скажешь, что это не моя вина? Что это не я опять просмотрела нежить у себя под носом?
Управляющий, ненадолго отвернувшийся в другую сторону, вновь обратил к ней лицо. Дернул уголком губ, будто поморщился и ухмыльнулся одновременно.
— Утешать я не то чтобы умею. Но Гильдия магов тогда тоже ничего опасного не обнаружила. — Пауза, пожатие плечом. — Если тебя это утешит.
— Не утешит, — огрызнулась Диана и, с силой оттолкнувшись, вновь начала раскачиваться. Быстрее и яростнее.
Ветер пахнул в лицо, остужая отчего-то разгоревшееся лицо.
— Я так и понял, — вздохнул Марко и уставился куда в землю, подковырнул небольшой, размером с ладонь камень носком сапога, и тот перекувыркнулся, явив на свет свою другую сторону — во влажной почве и мхе. — Я должен перед тобой извиниться.
Диана отвлеклась, засмотревшись на грязно-зеленый каменный бок, что чуть не слетела с качелей, услышав эти слова. В последний момент ухватилась за цепи сразу обеими руками.
— За то, что лично не проконтролировал, как я исполняю свои обязанности? — хохотнула зло и с силой оттолкнулась уже двумя ногами. Качели протяжно заскрипели, разгоняясь, словно из последних сил.
— За то, как повел себя у озера.
Диана резко опустила ноги, и подошвы сапог с шумом проехались по каменистой поверхности двора, вспарывая землю. Качели остановились, Ди по инерции качнуло вперед, но на сей раз она была к этому готова и заранее уцепилась крепче.
— О да, черт возьми, ты должен был повести себя по-другому! — запальчиво согласилась она, вскинув подбородок и прожигая собеседника взглядом.
Марко сгримасничал.
— Я не об этом.
— А я об этом!
Нет, он серьезно? Завести такой разговор сейчас? Когда ее и так распирает от эмоций и хочется кого-нибудь пришибить только для того, чтобы спустить пар? Что ж, кажется, она нашла прекрасную кандидатуру.
— Ты!.. Да ты хоть понимаешь, как ты меня оскорбил?!
Марко, успевший опять увлечься ковырянием земли под своими ногами, вновь поднял к ней лицо. Ди же красноречиво вскинула бровь, мол, что ты на это скажешь?
Он одарил ее тяжелым взглядом, но тем не менее уступил:
— Да, ты права. Я должен был сразу объяснить свою позицию, а не швыряться в тебя платьем.
Смотрите-ка, запомнил все самое важное.
— Нет, ты должен был не строить из себя недотрогу, а быть благодарным за то, что все сделали за тебя! — возмутилась Диана, от переизбытка чувств топнув ногой.
И может быть, если бы он не изображал из себя неизвестно кого, она бы уже перегорела и сейчас не чувствовала бы эту дикую, не объяснимую ей самой тягу к этому человеку…
На лице Марко появилось крайне озадаченное выражение.
— Ты это сейчас серьезно? — вкрадчиво уточнил он, словно ослышался. — Быть благодарным?
— Да!
Мгновение глаза в глаза. Диана даже подалась вперед, чтобы наверняка прожечь в нем взглядом дыру.
Ему же тоже понравилось, там, на постоялом дворе. И у озера ее выход из воды тоже не оставил его равнодушным. Так какого черта? Зачем набивать себе цену?
Марко первым разорвал контакт взглядов и с силой оттолкнулся от опоры качелей ладонью, выпрямляясь и сразу отступая.
— Премного благодарен за оказанную честь, леди Делавер, — отчеканил с теперь ничего не выражающим лицом, будто с него вмиг стерли тряпкой все эмоции. — А теперь не соблаговолите ли пройтись со мной на кладбище и проверить могилу Четырехпалого Джо?
Как еще не поклонился? Ох она бы ему тогда соблаговолила...
Вдох-выдох. Держать лицо.
Диана королевским жестом отбросила за спину разметавшиеся по плечам волосы и максимально грациозно поднялась на ноги. Жаль, рост не позволил ей посмотреть на мужчину свысока, но она очень старалась.
— Конечно, господин управляющий. Долг — превыше всего.
После чего развернулась и решительной походкой от бедра двинулась к выходу из двора.

***
Диана: «Да клянусь тебе, я все проверила. Спит этот Джо вечным сном. Не вставал он!»
Эль: «Ты чего? Естественно, я тебе верю».
Диана: «Угу».
Эль: «Что «угу»? Сказала же: верю. А другие могилы ты проверила?»
Диана: «Издеваешься? Проверила, ясное дело. Все тихо-мирно, защита стоит. Я же не настолько глупая».
Эль: «Ди, конечно, ты неглупая. Не психуй. Кто-кто, а ты всегда умеешь находить в ситуации что-то позитивное. Соберись, все хорошо. Теперь ты хотя бы знаешь, что это не нежить с местного кладбища».
Диана: «А что тогда?»
Эль: «Не знаю. Спрошу сегодня совета у папы».
Диана: «Спасибо».
Эль: «Не кисни. Все будет».
Диана: «Обязательно!»

***
Все обязательно будет хорошо. Диана и привыкла, что все хорошо, а что нехорошо, на то можно закрыть глаза и веселиться.
Так почему сейчас закрыть глаза не получалось?
Она отвернулась от стола, за которым сидела, пока вела переписку с подругой, и уперлась взглядом в кровать. В пустую, широченную, мать ее, кровать.
Ди рыкнула от злости на себя, на кровать, на управляющего и на ситуацию в целом и запустила пером для письма в подушку.
Попала. Будь подушка тверже, перо, должно быть, застряло бы в ней, как стрела в дереве. Но жесткости не хватило, и оно лишь проткнуло наволочку и упало на простыню. А в образовавшуюся дыру высунулся кончик другого пера — гусиного, из набивки.
Диана моргнула, судорожно пытаясь ухватить мелькнувшую в сознании ассоциацию. А потом вскочила и бросилась вон из комнаты.
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— Вот здесь, миледи, — указала Жнеда на массивную деревянную дверь и попятилась, пропуская Диану в узком коридоре вперед.
В синем флигеле Ди бывать еще не доводилось. В общем-то, он ничем не отличался от желтого. Разве что в нем имелись такие вот двери — словно не отсюда, как будто крепкая дверца от банковского хранилища, вдруг оказавшаяся в хлипком сарае.
Диана хмыкнула, оценив внушительный внешний вид и наверняка немаленькую стоимость двери и кивнула.
— Спасибо, Жнеда. — Видимо, в кабинете управляющего хранились действительно важные документы, раз скупая старуха раскошелилась на то, чтобы его можно было так надежно запирать. Интересно, окна в таком случае там с решетками? Или вообще отсутствуют — для надежности? — Можешь... — Ди прервалась, опомнившись (и правда, сдалась ей эта дверь), и повернулась к робко застывшей в ожидании приказа служанке. — Я не спросила. Как ты себя чувствуешь? Все хорошо?
Наивная Жнеда тут же разулыбалась и ласково погладила свой еще совсем плоский живот. Во всяком случае, под форменным платьем и немного собранным на талии передником ее положение действительно было совершенно незаметно.
— Все хорошо, миледи. Тошнота еще мучает, но становится не такой сильной. Спать только все время хочется.
Диана в ответ тоже чуть улыбнулась.
— Тогда иди, я тебя на сегодня отпускаю.
Отчего камеристка расцвела пуще прежнего.
— Спасибо, миледи, спасибо, — затараторила радостно. А потом вдруг прервалась, видимо, что-то вспомнив. — Миледи, я только хотела спросить... Но раз вы сами... — Диана нахмурилась, не понимая, к чему та ведет. — Тария все время говорит, что мне пора искать мужа среди местных или паковать чемоданы. А я…
Ах, вот оно что. Ди закатила глаза. Вот же неугомонная женщина-мышь. Уже просила ведь не лезть к Жнеде. Весьма настойчиво просила, если на то пошло.
— Я поговорю с ней еще раз, — пообещала испуганной служанке. — Время еще есть. Есть же? — По правде говоря, Диана понятия не имела, когда живот у беременных становится заметен.
— Есть, — покивала Жнеда, впрочем, не то чтобы уверенно. — По-разному бывает, миледи. У кого постепенно растет, а у кого — раз! — и выпрыгнет. — Выставив перед собой руки, она изобразила, так сказать, масштаб будущего «выскакивания».
Да уж, если у нее выскочит такое, то ее будет видно из соседней деревни.
— Будем считать, что время есть, — решила Диана. — Сейчас разберусь с одним делом и займусь твоим. Договорились?
— Конечно, миледи, я никогда бы не... — в свою очередь чего-то испугалась Жнеда.
— Я уже занимаюсь твоим вопросом, — добавила Ди для большего успокоения совсем уж нервной девушки.
Правда ведь занимается, не так ли? Вот и сестре написала. Разве что не спросила, удалось ли той что-нибудь выяснить. Но время действительно есть, да же?
Недавно поселившийся в ней червячок совести вновь неприятно завозился в груди, и Ди пришлось мысленно на него ругнуться, чтобы он на время затих. Помнит она обо всем, все знает. Но сейчас есть дела объективно поважнее.
— Иди и ни о чем не переживай, — сказала служанке.
Та опять закивала, повторно пролепетала: «Спасибо, миледи», — и поспешила по коридору к выходу. В свой желтый флигель, надо полагать.
А Диана повернулась к двери и наконец постучала.

***
— Да-да! Войдите! — откликнулся знакомый голос.
И сердце совершенно спокойной до этого Дианы сразу же ускорило свой бег. Да что ж такое-то...
Сжав зубы и несколько раз глубоко вздохнув, она таки нацепила на свое лицо маску спокойствия и дернула дверь на себя.
Кабинет оказался меньше, чем Диана себе представляла. И да, окно в нем имелось — и решетки тоже.
А уже через миг Ди поняла, что ошиблась: кабинет был немаленьким, просто по всему его периметру располагалось столько стеллажей, что они поглотили большую часть пространства. Полки, полки, книги, книги, папки с бумагами, а посередине стол и два стула. Один спинкой к окну — хозяина кабинета. Второй — к выходу, для посетителей.
Дивана в кабинете не было, это Ди отметила сразу. Никакой личной жизни на рабочем месте, господин управляющий? Впрочем, мало ли вариантов при желании?
Увы, немного, поняла она, рассмотрев стол. На нем было навалено столько документов, что для чего-то, кроме работы, он тоже вряд ли годился. Правда, «навалено» в данном случае, конечно, не то слово — картонные папки и просто листы бумаги лежали на столе высокими ровными стопками, окружая хозяина кабинета, как прямоугольные скалы со срезанными вершинами.
Марко сидел на месте и что-то не прекращая писал. Время от времени перелистывал в тетради на страницу назад, чтобы свериться с данными, и продолжая записывать. Вид у него при этом был донельзя серьезный и сосредоточенный. Глаза на гостью он так и не поднял.
А до Ди вдруг дошло, что он и правда работает!
Нет, она, конечно, понимала, что управляющим таким огромным поместьем не становятся только за красивую мордашку (хотя у него она, как ни крути, красивая), но до сих пор ей приходилось видеть Марко исключительно на бегу: то он ошивался в близлежащем городе, то в деревне, то зачем-то мотался в поле, присутствовал на всех местах убийств, общался со стражей.
И при этом его ждала гора документов здесь...
— Ну, что там? Я слушаю, — по-прежнему не отрывая глаз от тетради, бросил Марко, когда понял, что молчание затянулось.
— Надо поговорить, — сказала Диана.
Результат, надо признать, превзошел все ее ожидания: голову Марко вскинул так резко, что чудо, как только не свернул шею.
— Что ты тут делаешь? — Посмотрел на нее в упор взглядом, далеким от дружелюбного.
Ну еще бы. Вчера они сначала поцапались во дворе Глаширы, потом Диана наотрез отказалась идти на погост с ним вдвоем и вцепилась в Корта мертвой хваткой. Корт, в свою очередь, не поняв, что происходит, тоже вцепился в Марко, не дав ему уйти, и потащил с собой. По пути к тому же именно управляющему пришлось успокаивать новоиспеченного старосту, вполне себе обоснованно боящегося очередного восстания нежити. И вряд ли все это добавило Марко хорошего настроения и симпатии к одной конкретной леди.
«Хочу обсудить кое-что касательно убийств», — хотела сказать Диана.
— Почему у тебя в кабинете нет дивана? — спросила она вместо этого.
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— То есть ты уверена, что с восставшей Шелеки сыпались перья? — спросил Марко — в какой? — кажется, уже в третий раз с тех пор, как они выехали из усадьбы. — И за этим мы и едем в деревню?
Диана скорчила рожицу и специально, чтобы спутник наверняка увидел ее гримасу, придержала норовящую вырваться вперед Роззи.
— Может, еще раз спросишь? — огрызнулась, передернув плечами. — За этим. Уверена. Ты правда не помнишь? Ты же сам доставал их из моих волос.
Марко усмехнулся.
— Что я только из них в тот день ни доставал.
— Вежливость в общении с дамами только забыл достать, — проворчала Ди себе под нос.
— Что-что?
— Ничего, говорю, какой ты приятный собеседник, — отмахнулась она и больше не стала удерживать лошадь — пусть себе торопится.
Дело в том, что конь Марко полностью соответствовал характером своему хозяину и, вместо того чтобы мирно идти с Роззи бок о бок, уже несколько раз агрессивно клацнул у ее морды зубами. То ли так странно заигрывал, то ли правда она ему чем-то не нравилась. Тем не менее лошадка оказалась явно умнее Дианы — не стала ничего доказывать и молча решила убраться подальше. Вот уж у кого стоит поучиться мудрости.
Однако стоило Диане уехать вперед, Марко догнал ее сам, пристроился сбоку и даже легонько хлопнул коня между ушей, когда тот опять попробовал задирать Роззи.
— Я не спорю, я рассуждаю, — сказал примирительно.
— И я всего лишь рассуждаю, — вынуждена была согласиться Ди. — Но подумай сам. У вас очередной труп за достаточно короткий срок...
— У нас, — поправил Марко.
Ди, нахмурившись, повернулась к нему.
— Что?
— У нас, говорю, — повторил он. — Уже не у нас без вас.
Диана одарила его тяжелым взглядом, но спорить не стала. Увы, теперь действительно «у них» — вместе.
— Хорошо, допустим. — Тряхнула головой, отбрасывая потревоженные ветром волосы обратно за спину. — Итак, сколько в Сливде смертей за последний месяц?
Марко прищурился.
— Учитывая Четырехпалого Джо?
— Учитывая Четырехпалого Джо.
Он даже не раздумывал.
— Пять. Джо, Шелека, Палий и Марика, и вот вчера Ани.
— Пять, — повторила Диана, задумчиво. Поместье, конечно, большое, но пять за месяц... И все же не хотелось накручивать. — А сколько обычно?
Марко посмотрел на нее как на полоумную.
— В месяц? Издеваешься? Ни одного.
Ага, конечно, тут собрались все бессмертные.
Управляющий что-то прочел в ее взгляде и сдал назад:
— Ну, то есть умирают, естественно, но не так... — Он на мгновение запнулся, подбирая слово, и Ди любезно предложила свой вариант:
— Кучно?
Марко поморщился, но кивнул.
— Ладно, пусть. Да, не так кучно. Смерть раз в год, раз в полгода, но уж точно не раз в неделю.
— Угу, — многозначительно протянула Диана. Знала бы она еще сама, что имеет в виду. — Итак, еще раз. — Попробовала собраться. — У нас пять трупов за очень-очень короткий срок. И начались они...
— С твоим приездом, — мрачно подсказал Марко.
— Неправда! — тут же возмутилась она. — Джо умер еще до моего прибытия, и ты сам говорил, это был несчастный случай, а не смерть при загадочных обстоятельствах.
— Умер — до, а встал из могилы — нет.
Диана уже хотела снова возмутиться, но осадила. И правда ведь нет. Но и Марко ее вроде бы не обвинял, а только констатировал факты.
— Думаешь, кто-то или что-то могло испугаться присутствия черного мага?
Спутник пожал плечом.
— Как вариант. Или попытаться испугать тебя.
Что ж, в таком случае у этого таинственного гада здорово получилось…
— Поднял Джо, Джо убил Палия и?.. — Вечно-то у нее проблемы с именами.
— И Марику, — напомнил Марко, впрочем, без всякого раздражения.
— И Али, — продолжила Диана.
— Ани.
— И Ани, — повторила Ди. Это имя тоже не отложилось у нее в памяти, чего нельзя было сказать о все еще стоящей перед глазами посмертной маске несчастной. — Весь дом Палия и Марики был завален перьями, с Шелеки тоже сыпались перья...
— Но она-то умерла от старости, — не согласился Марко.
— А восстала точно не от скуки, — парировала Диана, продолжая пытаться выстроить свои рассуждения в логическую цепочку. — Все это связано, я уверена, и перья тоже.
— Но у Ани в доме не было растерзанных подушек, — заметил Марко.
Она тоже помнила. И это рушило, казалось бы, ровную цепочку на корню. И все же...
Диана снова повернулась к спутнику и даже приподняла руку с вытянутым вверх указательным пальцем, обозначая значимость своих следующих слов.
— Но что, если перья были у Джо? — объявила она трагическим шепотом.
Марко поморщился от этой театральщины, однако и спорить не стал. Так же, как и тогда, когда Ди ворвалась в его кабинет и заявила, что они должны срочно ехать в деревню.
Когда вокруг постоянно умирают знакомые тебе люди, будешь цепляться и за соломинку.

***
Когда они доехали до дома Корта, Марко спешился первым и, взяв коня под уздцы, шагнул к калитке.
— У Палия хранились ключи от дома Четырехпалого Джо. Корт как староста должен был все забрать. Проверим дом и кузницу, а уже потом сходим на кладбище... — Он резко замолчал, сообразив, что за ним никто не следует. — Ты не идешь? — Обернулся и вопросительно приподнял брови, когда увидел ее все еще верхом.
— Сами проверьте, — качнула Ди головой. — С меня и кладбища хватит.
Марко все еще не понимал.
— А ты что, все это время будешь мотаться туда-сюда по улице?
Вот еще удумал.
Диана пожала плечами и погладила по холке обеспокоенно запрядавшую ушами Роззи.
— А я пока заеду к Глашире. Вчера мы так быстро ушли, что я не поблагодарила ее за гостеприимство.
После этих слов брови Марко поднялись еще выше и встали, не то что, как говорится, домиком, а целым дворцом.
— Ты что не сделала? — недоверчиво переспросил он.
— Не поблагодарила, — огрызнулась Ди. — Представляешь, я это умею.
Доверчивее его взгляд не стал, скорее еще более подозрительным.
— С чего вдруг? — Марко так удивился, что даже шагнул к ней от калитки обратно. Его своенравный конь всхрапнул, но послушно поплелся следом. — Ты же даже имен местных не запоминаешь, с чего вдруг тебя потянуло в гости? — И это ей-то показалось, что он подсказывал ей имена без раздражения? Как бы не так. Видимо, просто смирился. — Если это для того, чтобы мне что-то доказать...
Диана фыркнула, не дав ему договорить, и наконец-то посмотрела на него сверху вниз.
— Это — чтобы что-то доказать мне, — отрезала она и, больше не глядя на него, развернула Роззи в нужную сторону.
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Диана и сама не знала, почему ей понадобилось благодарить старуху Глаширу. Приспичило — и все. В последнее время она только и делала, что думала, прежде чем что-то сделать. Думала и думала — больше, чем за всю свою жизнь, черт возьми. А потому поддаться сиюминутному желанию оказалось необычайно приятно. Ди словно вмиг сбросила с себя груз навалившихся проблем и невеселых мыслей и наконец-то расправила плечи.
«Праздник — он всегда только внутри нас», — учила старшая леди Делавер. Так почему бы внезапно не устроить себе праздник и не заявиться в гости? Без приглашения!
О том, что понятие «праздник» с роскошного бала в королевском дворце перетекло для нее в визит к старушке-крестьянке, Диана старалась не думать. Не думать, она сказала! Только легкость, только беспечность и только поступки по велению сердца.
Правда, беспечность чуть ее не подвела — то, что Глашира, в общем-то, не обязана круглые сутки быть дома, пришло Ди в голову, когда она уже почти добралась до места назначения. Ясное дело, что в таком возрасте старуху не должны были послать на работу в поле, но мало ли у человека может быть других дел?
Немало, с облегчением убедилась Диана, когда наконец доехала до знакомого домика и увидела-таки Глаширу в собственном дворе. Старуха стирала белье: терла мылом, возя по ребристой доске, в одной лохани, потом полоскала в стоящей рядом другой и, выкрутив, вешала на веревку, растянутую между специально вбитых в землю столбов.
Понаблюдав за этими нехитрыми, но явно физически непростыми действиями из-за ограды, Диана наконец спешилась и шагнула к калитке.
Старуха в этот момент раскинула на веревке очередную простыню, кинула в таз с водой следующую и тяжело выпрямилась, держась ладонью за поясницу
— Диана? — удивилась Глашира, увидев незваную гостью. — Проходите, госпожа, проходите! — Приветливо ей замахала, отняв руку от спины.
И Ди, прицепив повод Роззи к забору, толкнула калитку.
— Случилось чего опять, госпожа? — подслеповато заморгав, забеспокоилась хозяйка.
Но Диана лишь улыбнулась и покачала головой.
— К счастью, нет... — И отчего-то даже смутилась. — Просто была поблизости.
Старческие плечи облегченно расслабились, а уголки губ поползли вверх.
— А вот и правильно. А вот и верно, — похвалила она. — А я как раз варенья сливового наварила. Чай будем пить!
Варенья, а уж тем более из слив предостаточно имелось и в хозяйской усадьбе, но Диана отчего-то так ни разу его и не попробовала.
А, собственно, почему бы и нет? Решила же расслабиться и позволить себе действовать импульсивно.
— А давайте! — согласилась она.

***
В домике было жарче, чем на улице, и немного душно, несмотря на распахнутые окна. И Диана не сразу поняла, что это из-за печи, на которой недавно варили обещанное варенье и только что вскипятили чайник.
— А накопители? — удивилась она, помешивая ложечкой поставленный перед ней травяной чай в пузатой глиняной кружке. — Я думала, в них давно уже нет нигде недостатка.
Дешево и удобно, а потому уже много лет артефакторы изготавливали накопители огромными партиями во всех уголках королевства.
— Да откуда у нас? — беспечно отмахнулась Глашира, в этот момент накладывающая варенье в небольшую, но глубокую плошку. — Да и без надобности.
Про надобность Ди бы поспорила.
Но не стала. Пожала плечами и обняла ладонями кружку. Из нее поднимался ароматный пар, щекочущий нос запахом цветов и трав.
— Вы не побрезгуете? — осторожно спросила хозяйка, и задумавшаяся Диана растерянно вскинула к ней глаза.
Старушка стояла напротив с другой, еще пустой кружкой в руках.
— Ах, да, конечно. — Диана наконец сообразила, что та спрашивает разрешения присесть с ней за один стол.
Глупость какая-то, если вдуматься: это же Ди пришла к ней, а не наоборот.
— Пробуйте, пробуйте варенье. — Глашира поставила на стол чашку, а сама вернулась к плите, чтобы налить чай и для себя.
Диана с любопытством покрутила предложенную ей ложку. Размером она была примерно с десертную, но все же чуть больше, а по форме скорее напоминала лопату. Тем не менее блестела на солнце и, на первый взгляд, выглядела чисто. В домике Глаширы вообще все было очень опрятно. Поэтому Ди пожала плечами и, набрав немного густой янтарной массы из плошки, сунула ее в рот.
— М-м-м... Вкусно!
Причем так вкусно, черт возьми, что она даже не ожидала. Да в столице вся знать с руками оторвала бы такое угощение, а того, кто может его приготовить, немедленно угнала бы в рабство!
Только в Сливде рабство не шуточное, а настоящее. И вспомнив об этом, Диана тут же подавилась и отчаянно закашлялась. Хорошо, что она еще не сказала, о чем думала, вслух.
— О боги! Воды? — забеспокоилась хозяйка.
Но Ди уже вновь начала дышать и только замотала головой, стараясь незаметно смахнуть выступившие от кашля слезы.
— Это я... от жадности.
— Рада, что вам понравилось, — снова расслабилась пожилая женщина. — Вы ешьте, ешьте, не торопитесь. Я Янису всегда так и говорю: ешь не спеша, а то подавишься.
Диане сразу стало не по себе при упоминании мальчика с жутким взглядом.
— И он вас понимает? — спросила она откровенно бестактно.
Однако Глашира не обиделась и лишь немного снисходительно, но вместе с тем по-доброму улыбнулась.
— Он понимает гораздо больше, чем всем кажется, госпожа, гораздо больше.
И грусть в ее голосе тоже была, и тоска, и сожаление.
— А где он, кстати? — полюбопытствовала Диана, окинув взглядом пустой тихий дом. Да и тема местонахождения мальчика явно была куда безопаснее, чем обсуждение его недуга.
Ход был верным: грусть с лица старухи исчезла, вернулась улыбка.
— С Гленой обед повезли в поле, — сказала она не без гордости. — Она сегодня в усадьбе выходная, так тут помогает. Вот и сына с собой взяла.
Диана участливо покивала и вновь рискнула набрать в ложку варенья.
Старушка же наконец присела с противоположной стороны стола и придвинула к себе вторую кружку. Правда, ни ложку, ни варенье для себя не взяла. Да и на разговоре больше не настаивала, сидела, молча прихлебывая чай, и не мешала гостье наслаждаться своим кулинарным шедевром.
Почему в королевском дворце вечно подают безвкусный клюквенный джем, когда можно...
Осененная другой, внезапно пришедшей в голову мыслью, Диана отложила ложку в сторону.
Глена, Глена... Она же постоянно путалась в именах местных, но это имя застряло на подкорке мозга, словно песок на зубах — мешая и царапая.
— Глена — это девушка, которую недавно пороли! — выпалила Ди, наконец поняв, откуда ей известно это имя.
Глашира помрачнела, но кивнула утвердительно.
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— Подождите, как такое возможно? — Диана отодвинула от себя варенье, вмиг потерявшее для нее привлекательность. — Глена ведь рабыня, но она ваша дочь, а вы... — начала она перечислять известные ей факты и оборвалась под мудро-снисходительным взглядом собеседницы. — Вы тоже, — сделала Ди очевидный уже вывод и уставилась на Глаширу во все глаза. — Как так может быть?
Себастиан ведь говорил... Впрочем, мало ли что он говорил. И она тоже хороша — нашла кому поверить.
— Ну, а как это бывает? — печально улыбнулась Глашира. — В Гвидоре легко попасть в долговую яму, а пусть оттуда — либо деньги, либо рабство. Отец Глены скончался, когда я еще только ждала ее появления на свет. Набрала долгов, выплатить не смогла... — Пожилая женщина развела руками в воздухе. — И вот итог.
Диана смотрела на нее во все глаза.
— То есть Глена стала рабыней с рождения из-за вашей... — Она чуть было не ляпнула жестокое «из-за вашей ошибки», но вовремя заменила слово: — ...задолженности?
— Это Гвидор. — Лицо старухи вновь исказила невеселая улыбка. — Но беременность меня и спасла. Меня не отправили в бордель, как это случается со многими, а продали в качестве кухарки в приличный дом. Там и родилась Глена.
— Рабыней, — мрачно произнесла Ди.
— Это Гвидор, — повторила Глашира и, отведя взгляд, поднесла к морщинистым, сухим и выцветшим от возраста губам свою кружку. Сделала глоток. Лицо ее при этом было совершенно спокойным и каким-то умиротворенным, чего нельзя было сказать о глазах.
Какую жизнь видела эта женщина? Что сейчас проносилось перед ее внутренним взором?
Диане стало неловко, будто она заглянула в чужую спальню в самый интимный момент. Она тоже взяла в руки кружку и отпила стремительно остывающий чай, начавший теперь отчего-то горчить.
— Что было дальше? — спросила, качая кружку в ладонях.
Глашира вздрогнула, словно проснувшись, и подняла к Диане глаза.
— Много чего было, госпожа. — Повела она худым плечом. — А потом нас вместе выкупил лорд Гарье и привез сюда.
— Давно?
— Двадцать пять лет назад. Глена была еще ребенком.
С ума сойти. Это же четверть века. Диане самой только недавно исполнилось двадцать три, и такой срок ее поразил до глубины души.
— А Янис?
— А что Янис? — Наконец-то улыбка на лице старушки стала самой обычной — без дополнительных полутонов и оттенков. — Мы ведь теперь в Реонерии. Он свободный человек и, когда вырастет, сможет уехать отсюда, когда и куда захочет.
То, что это вряд ли когда-либо произойдет, учитывая заболевание мальчика, произнесено не было, но явственно повисло в воздухе.
Ди уставилась на чаинки, плавающие на дне ее кружки.
— А его отец? — спросила, качнув кружку, чтобы осадок пустился в пляс.
— Да шут его знает, — вздохнула собеседница. — Дочка уперлась и так и не сказала. Шелека, думаю, одна и знала. Дурочка-то моя избавиться от дитяти хотела, все к ней бегала, просила правильные травки. Шель тогда ее, слава богам, отговорила, а тайну унесла с собой в могилу.
Так себе тайна, подумала Ди, как будто отцом ребенка мог быть проезжавший мимо наследный принц. Ясно же, что какой-нибудь крестьянин или другой раб. Да хоть бы и Рерик, маг, сбежавший из Сливды как раз примерно в тот же период времени, когда Янис появился на свет. Вот только ауру Яниса Диана видела и не раз — магического дара у мальчика не было, а значит, личность его отца не имела никакого значения.
— А вы не знаете, ее ухажер случайно не писал ей стихов? — с азартом поинтересовалась Ди.
Вот была бы умора, если бы она раскрыла «тайну века» с первого же предположения.
— Не видела, — пожала плечами старушка, превращая теорию Дианы в прах. А потом вдруг вскочила из-за стола, будто ее ошпарили. Всплеснула руками. — Ох, что ж это я? Простите, госпожа! Совсем вас заболтала старая! Вы ешьте, пейте, я сейчас горячего подолью!
Есть и пить Ди больше не хотелось ни капли. Да и рассказ старухи и правда подпортил настроение. Хотела легкости и беспечности? Вот так зашла на чаек...
Но упускать возможность что-то узнать из первых уст она тоже не стала.
— Значит, рабы живут не только во флигелях в усадьбе? — спросила хозяйке в спину.
Глашира изумленно обернулась.
— Кто вам такое сказал, госпожа? — Вскинула седые редкие брови. — У нас все везде.
Так и знала. Крыса-кузен соврал ей с три короба еще в первые дни.
— Я поняла, — кивнула Диана. И уже оперлась ладонями на столешницу, намереваясь встать и отказаться от новой порции чая, как вдруг вспомнила кое-что важное и опустилась обратно. — Можно последний неприятный вопрос?
— Конечно, госпожа.
— Диана, — напомнила Ди, что уже давно разрешила звать себя по имени, и та виновато улыбнулась. Поставила перед ней кружку со свежим чаем и опустилась на стул напротив, показывая, что вся внимание. — Зачем Глена украла столовое серебро?
Лицо Глаширы окаменело. По правде говоря, Диана ждала жарких уверений, что дочку оклеветали, но старуха лишь опустила глаза.
— Янис захворал. Травки Шелеки не помогли. А Марко...
— А что Марко? — тут же оживилась Ди, но, к счастью, Глашира на нее в этот момент не смотрела.
— Марко был в отъезде, — ответила пожилая женщина так, будто это все объясняло.
Однако Диана теперь совсем запуталась и нахмурилась.
— А если бы не был? — уточнила осторожно.
— Может, денег бы нашел, может, сам свозил бы Яниса к целителю в город. У него-то свобода действий.
Верно, как бы там ни жили рабы в Сливде, хорошо или плохо, но свободы у них точно не было.
А старуха вздохнула.
— Запаниковала моя девочка. Украла эти чертовы вилки — прости меня, Богиня! — хотела продать в Иволге...
— И попалась, — поняла Диана. — Кому? Тарии? Гордису?
Глашира бросила на нее быстрый взгляд.
— Милорду Форсту, госпожа.
Ди шире распахнула глаза. О том, как кузен мог найти на теле женщины несколько столовых приборов, которые та тайком проносила в кармане или под одеждой, не стоило даже спрашивать.
— А Леди Гарье не прощает воровства, — закончила Глашира. — Оно и понятно. У нас тут все есть.
Кроме свободы, денег и нормального лечения, она хотела сказать?
Желание поджарить кузену зад вернулось с новой силой. Это еще повезло, что мальчик выздоровел, а если бы нет?
— А часто у вас... хм... телесные наказания? — спросила Диана. После чего сделала глоток из новой кружки и, поняв, что и ее содержимое уже непоправимо остыло, отставила от себя посуду.
— Не часто, госп... Диана, — покачала головой старушка. — Марко — он против таких мер. И когда он на месте, то...
Жадно вслушиваясь в каждое слово, Ди даже подалась вперед. А Глашира вдруг побелела как полотно и уставилась на нее испуганными глазами.
— Госпожа, не обращайте внимания. Я старая уже, треплю всякую ерунду!
Например, о том, что Марко прикрывает местных и рассказывает хозяйке далеко не обо всем, что происходит в поместье?
О нет, Диана как раз считала, что эта информация — чуть ли не самая важная из услышанного сегодня.
— Не бойтесь, — сказала она, наконец встав из-за стола. — Я тоже категорически против таких мер.

***
С Марко Диана столкнулась в калитке. В переносном смысле. Впрочем, не столкнулась на самом деле только потому, что это она шла, глядя себе под ноги и все еще гоняя в голове мысли о недавней беседе с Глаширой, а он-то прекрасно ее видел через редкий штакетник и успел не только отступить в сторону, но и придержать калитку, которую уже успел открыть.
— Спасибо, — буркнула Ди.
Управляющий вопросительно приподнял брови, без слов спрашивая, что произошло. Но она только отмахнулась.
— Ну? Куда подевался Корт? Вы что-нибудь нашли? — спросила уже гораздо бодрее и, уперев руки в бока, оглядела пустую улицу. Ну, как пустую? Вечно бродящие по ней куры и гуси никуда не делись, но уже воспринимались привычным антуражем.
Марко хмыкнул, но комментировать резкую смену ее настроения не стал.
— Ничего не нашли. Собираемся на кладбище. Корт пошел в сарай за лопатой, сейчас догонит.
Догонит, значит...
Стремительно повернувшись, Диана лукаво прищурилась.
— А ты, получается, торопился ко мне?
Марко одарил ее красноречивым взглядом.
— Получается, — огрызнулся эхом.
И, судя по всему, он уже сам пожалел, что не дождался Корта возле сарая.
— Ладно, — примирительно сказала Диана, еще раз окинув взглядом улицу, на которой, покуда хватало глаз, не виднелось никого живого, кроме домашней птицы, — думаю, сегодня Корт нам без надобности.
Управляющий тут же нахмурился.
— Хочешь опять заставить меня копать? — возмутился он, не скрывая враждебности ни в тоне, ни во взгляде. — Развлечений мало?
Увы, именно, что мало. И Ди с радостью полюбовалась бы на его фигуру, когда он занят работой, но частить и правда не стоило.
— Вот еще, — соврала она, тряхнув волосами и гордо задрав нос. — «Без надобности» — это без надобности. У меня сейчас полный резерв, и я справлюсь без всяких лопат.
Ответный взгляд Марко был далеким от благодарного.
— То есть без подвоха? — недоверчиво уточнил он.
И Диана закатила глаза. Смотрите-ка, можно подумать, она хоть раз обещала сделать то, чего на самом деле не может. Ладно, не раз — много раз. Но сейчас не тот случай.
— Без подвоха, — отрезала она.
А когда на горизонте появилась крупная фигура с лопатой наперевес, вскинула скрещенные в запястьях руки, сигнализируя «отбой».
Корт, не понимая, замер посреди дороги.
Ди выжидательно посмотрела на Марко, и тот, бросив на нее еще один полный сомнения взгляд, повторил ее жест для новоиспеченного старосты.
Корт в ответ приподнял над головой черенок лопаты — словно древко знамени. После чего развернулся и пошел в обратную сторону.
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Днем кладбище было тихим и безлюдным. Появление незваных гостей спугнуло вечных обитателей этого места — ворон. Птицы, с хриплым карканьем взмыв в воздух, черным облаком полетели к близлежащему лесу.
Какой-то месяц назад Диану пробил бы озноб от одного подобного зрелища. Теперь же она вошла за ограду, не испытывая ни малейшего трепета. Подумаешь, погост — сколько раз она уже побывала в этом месте за последние недели.
Магия тоже не подвела: слежавшаяся земля поднялась из могилы, повинуясь движению рук, и рухнула рядом, разметав в разные стороны мелкие камешки и комья глины, обнажая крышку деревянного гроба.
Диана покосилась на Марко (он стоял неподалеку, положив одну руку поперек груди, а второй подпирал подбородок и терпеливо ждал, пока Ди закончит), поборола соблазн заставить его таки лезть в яму и, немного напрягшись, рассчитывая вектор силы, таки открыла гроб магией.
— О черт, — простонала она уже через минуту и зажала нос рукавом. Кто там говорит, что черным магам приятен запах тления? Ткнуть бы их самих в эту вонь носом за такие фантазии. — Посмотришь? — Диана инстинктивно попятилась.
Как-то там создается щит, перекрывающий доступ запахам. Но ей еще ни разу не приходилось его ставить, и она понятия не имела, как это делается.
К счастью, на сей раз Марко не стал показывать характер. Молча кивнул и шагнул к краю образовавшейся ямы. Присел на корточки, вглядываясь в темноту.
Точно! Диана спохватилась и послала в могилу «светлячок».
— Спасибо. — Видимо, управляющий воспринял ее жест как должное.
А Ди поймала себя на том, что расплылась в совершенно идиотской улыбке от этой, казалось бы, простой благодарности. Сообразила, мысленно отругала себя и снова сделала серьезное лицо.
— Ну что там? — спросила спокойно, благо мужчина все это время был повернут к ней спиной и понятия не имел, как она только что позорно оконфузилась от банального доброго слова.
— Иди посмотри сама. — Он обернулся через плечо.
Но Диана, вместо того чтобы подойти, наоборот, попятилась и уверенно покачала головой.
— Не хочу. Это мерзко.
Марко изогнул бровь.
— Серьезно? Ты уже видела тут зрелища и похуже.
— Но не нюхала, — упрямо напомнила Диана и обняла себя руками, как бы демонстрируя свою решимость позой: «Нет, не пойду, даже не уговаривай».
Марко и не стал уговаривать. Пожал плечами, мол, как хочешь, и выпрямился в полный рост. Отряхнул ладони, будто касался чего-то грязного. А он не касался — она же следила. Но, видимо, отвратительный запах инстинктивно вызывал желание немедленно почиститься не только у Дианы.
— На рукаве действительно прицепилось что-то похожее на перо.
— «Похожее»? — переспросила она.
Марко сгримасничал.
— Думаю, это испачканное в крови перо.
Думает он, понимаете ли. Нет, так не пойдет.
И Диана, тут же забыв, что не собиралась близко подходить к могиле, решительно шагнула к краю.
Четырехпалый Джо выглядел именно так, как и должен был выглядеть человек, скончавшийся больше месяца назад. То есть еще хуже, чем когда Ди видела его в последний раз.
— Хм... может, и перо, — пробормотала она, вглядываясь в то, что осталось от кузнеца. — Кусок какой-то... О, а это точно перо! — воскликнула она, когда перевела взгляд ниже.
Управляющий и шагнул ближе — позвала же. Вот только сделал это слишком стремительно, и Диана, попятившаяся от могилы, чтобы освободить ему место, с размаха врезалась спиной в его грудь. Дернулась от неожиданности и... наверняка рухнула бы носом прямо в яму, чтобы составить компанию мертвому кузнецу, если бы Марко не успел среагировать и не обхватил ее руками под грудью, крепко прижимая к себе. Ди даже показалось, что она лопатками ощутила, как бьется его сердце.
Раз-два-три — и момент истаял. Марко попятился от ямы, увлекая ее за собой, а потом разжал хватку и отошел обратно к могиле, сделав вид, будто бы ничего не произошло.
Оно и не произошло, в общем-то, но сердце Дианы предательски совершило кульбит, а когда он перестал ее касаться, и вовсе зачастило, словно пытаясь громким стуком привлечь к себе внимание и вновь получить объятия.
Хотя нет. Она все же ошиблась. Когда Марко вновь опустился на корточки перед могилой, его спина явно была напряженнее, чем прежде.
— Хм... — Ему даже пришлось откашляться, прежде чем заговорить вновь. — Да, ты права, это перо.
Диана не ответила.
Тогда Марко выпрямился и обернулся. А она все еще стояла, глядя на него во все глаза, и кусала губы.
Нельзя так с ней. Просто нельзя. Потому что, если голова у нее еще что-то понимает, то тело — нет! И это тело, черт его дери, реагирует на прикосновения привлекательного мужчины. А вынужденное воздержание даже не собирается входить в привычку, как рассказывают некоторые, а делает ее только еще более «голодной».
Наверное, это было написано у нее на лице. Да и плевать, потому что у него написано было совершенно точно.
Марко шагнул к ней, не сводя с нее глаз.
Диана прикусила нижнюю губу едва ли не до крови, и...
Он целовался как бог. Во всяком случае, именно так Ди это себе представляла. Жадно, страстно и одновременно нежно. Безумное, казалось бы, невозможное сочетание, от которого перехватывало дыхание и подкашивались ноги.
Его пальцы запутались у нее в волосах. Она вцепилась в его плечи, чтобы не упасть. Все чувства обострились, а мир вокруг померк и схлопнулся до маленького участка земли, на котором они стояли. И плевать, что всего в шаге от них разрытая могила, где вечным сном спит Четырехпалый Джо, плевать, что они на кладбище — на все плевать, потому что такого наслаждения Диана, кажется, не испытывала никогда в жизни.
Марко взял себя в руки первым. Прервал поцелуй и отстранился. Правда, не слишком и все еще держа ее в объятиях.
— Не смей останавливаться, — прошипела Диана с закрытыми глазами. Не хотела открывать, чтобы он ненароком не прочел в них бушевавшую в ней в этот момент бурю эмоций, среди которых, к ее позору, была не только похоть.
Когда он прижался лбом к ее лбу, она вздрогнула.
— Нужно, — прошептал Марко, даже не пытаясь скрыть, что ему тоже не хочется останавливаться.
— Кому нужно? — огрызнулась она, все еще не открывая глаз.
— Всем.
— Плевать на всех.
— Мне — нет, — на сей раз его голос прозвучал тверже.
Объятия разжались.

***
Дорога назад выдалась тихой и неловкой. Они просто шли бок о бок и молчали — не касаясь.
Диана убрала руки в карманы и смотрела только под ноги. Она изрядно потратила резерв, раскапывая и закапывая могилу. Но чувствовала себя уставшей и опустошенной далеко не из-за этого.
Один раз Ди запнулась, и Марко галантно предложил ей руку. Она отказалась.
К черту все это. Не нужны ей эмоциональные качели, никогда не была поклонницей этого дерьма. Вверх или в пропасть — никаких полумер.
— Как думаешь, что значат эти перья? — пересилив себя, все же спросила она через некоторое время.
Марко, идущий от нее по правую руку, хмыкнул.
— То, что в деревне много гусей? — Ди сжала губы и не ответила. — Ты права, — признал он, — глупая шутка. Но да, это может быть именно потому, что в деревне много гусей.
— Или потому, что людей сперва душили подушками, а уже потом рвали на части.
— Или потому, что людей душили подушками, — мрачно согласился Марко.
Диана вскинула к нему глаза и, вмиг наплевав на все рассуждения по поводу прикосновений к этому человеку, подалась к нему и вцепилась мертвой хваткой в его рукав.
— То есть ты допускаешь, что Шелеку тоже мог придушить Джо?
Марко поморщился от этой мысли, тем не менее признался:
— Допускаю.
— Причем точно после смерти, — с азартом продолжила рассуждать Диана. — Потому что в доме и в кузнице никаких перьев нет.
— Само собой, — кивнул Марко. — Живой Джо и мухи бы не обидел. Но почему тогда не порвал и Шелеку?
Диана прищурилась, раздумывая и уже сама не замечая, что все еще держится за чужой рукав.
— А очень просто! — придумала она наконец. — Он не был голоден!
Марко посмотрел на нее с недоверием.
— Он же их не ел...
Но Диана несогласно мотнула головой.
— Жрал! Энергию он жрал. Если не додушил, а рвал живых, то это больше энергии, много больше. А чем дольше подселенец сидел в теле Джо, тем голоднее становился.
К чести Марко, на сей раз он не спешил ни возражать, ни соглашаться.
— То есть шел душить, как Шелеку, но голод взял свое? — уточнил он, поразмыслив.
— Именно! — Ди чуть не подпрыгнула от переполняющего ее энтузиазма.
— Но Ани убил точно не Джо.
— Да, он не вставал больше.
— И на месте ее смерти не было перьев.
— Второе доказательство, что это не он.
Имитация, вот как это называется. Ну конечно же!
Осененная внезапной догадкой, Диана резко остановилась, не дойдя до двора погибшего старосты, где они привязали лошадей, буквально нескольких шагов.
— Ты понимаешь, что это значит? — спросила она восторженно.
Марко, впрочем, непохоже, чтобы тоже пришел в восторг от сделанных ими выводов.
— То, что Ани убил кто-то живой? — ответил он вопросом на вопрос.
О да, именно это она и имела в виду.
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Ночью ей снился Марко. Он снова целовал ее, на сей раз невзирая на свои надуманные запреты. Целовал... и смело шел дальше, нетерпеливо срывая с себя и с нее одежду.
Обстановка менялась с каждым сорвавшимся с губ стоном. Вот только что они были у озера — и вот оказались в ее спальне. Новая вспышка — в его заваленном бумагами кабинете на роскошном кожаном диване.
Откуда в кабинете управляющего Сливдой мог оказаться диван из библиотеки столичного особняка Делаверов, Диана не задумывалась — только чувствовала. И горела в собственных чувствах и фантазиях.
Менялись места и позы, поджимались пальцы ног, а пальцы рук, которые во сне впивались в горячую мужскую спину, в реальности комкали простыню...
В итоге, когда наутро в дверь ее спальни постучала Жнеда, Ди проснулась мокрая, будто не спала, а действительно купалась в озере (о да, во сне они были не только у воды, но и в ней). Влажная простыня оказалась накручена поперек талии. А одеяло и вовсе нашлось скомканным на полу под окном.
— Миледи, что с вами? Вы заболели? — испуганно ахнула служанка, прижав ладошку к губам. — О боги, госпожа, да у вас жар! — сделала вывод еще через несколько мгновений, когда подбежала к Ди и, забыв всякий пиетет перед хозяйкой, дотронулась до ее горячего влажного лба. — Не вставайте, миледи, я сейчас!
— А ну, стой! — Окрик Дианы нагнал ее уже на пути к дверям.
Кто знает, что она намеревалась делать: бежать к начальству, чтобы госпоже вызвали целителя, или же банально принести ей из кухни стакан молока с медом. Но в любом случае ни в том, ни в другом не было никакой необходимости. А с тем, в чем Ди на самом деле нуждалась, камеристка уж точно помочь была не в силах.
— Извини, — Диана заговорила мягче. — Ничего не нужно. У магов не бывает простуды.
— Правда, госпожа? — Замершая было в ужасе Жнеда наконец отмерла и робко улыбнулась.
— Правда, — кивнула Диана. — Это просто... э-э… ночной кошмар, — с заминкой придумала реалистичные оправдание. — Да-да, просто дурной сон.
Камеристка сложила руки на животе и сделала к кровати скромный шажок.
— Говорят, если рассказать о страшном сне, он не исполнится, — предложила, мучительно краснея от собственной смелости. — Вы можете рассказать, миледи. Я никому не скажу, можете во мне не сомневаться.
Диана невесело усмехнулась, представив, как откровенничает со Жнедой о своем более чем откровенном «кошмаре», и уверенно покачала головой.
— Нет, не нужно. Просто смени постель, пожалуйста.
Глаза служанки на мгновение удивленно округлились, а затем она быстро-быстро засеменила к окошку и подняла одеяло с пола. Разрумянившись, прижала его к груди и посмотрела на Диану совершенно счастливыми, восторженно блестящими глазами.
— Это я мигом, госпожа, я сейчас! — выпалила на одном дыхании.
Диана озадаченно изогнула бровь, но Жнеда, так ничего и не пояснив, опять закивала и бросилась к двери. Сушить одеяло, что ли?
Все еще сидя на кровати, опершись на матрас ладонью, Ди проводила служанку взглядом, а потом еще несколько минут гипнотизировала дверь, перебирая в голове все, что только что сказала.
Неужели такая реакция на простое «пожалуйста»?
Однако, как она ни старалась, так и не смогла вспомнить ни одного случая, когда прежде при общении со Жнедой облекала свои слова в просьбу, а не в приказ.
Вот же черт.

***
— Ох, тетушка, леди Вальдис — такая шутница, — разливался соловьем за завтраком Себастиан, рассказывая об очередном визите к очередной же теткиной подруге. — Смешила меня несколько часов кряду!
Диана незаметно закатила глаза и уставилась в свою тарелку с десертом.
На жаре крем на пирожном потек, и аккуратная прежде роза, превратившись в склизкую массу, масляной кляксой сползла набок. Ди ковырнула покосившийся кусочек с краю и с отвращением отложила ложку — аппетита не было. А ведь она та еще любительница сладкого…
Леди Гарье сухо рассмеялась какой-то нелепой шутке своей подруги, не менее нелепо пересказанной ей племянником. Громко клацнули стрелки настенных часов. Над столом, назойливо жужжа, пролетела стрекоза. А Диана вдруг поняла, что с нее хватит. Просто хватит. Если так продолжится и дальше, она просто сойдет с ума.
Она и так уже практически одержима управляющим поместьем. И общаться ей с ним нравится, и просто быть рядом, а уж целоваться... Да, боги, ей же даже трупы рассматривать легче, когда он рядом! Что дальше-то? Куда хуже?
— Кузина, ты меня слушаешь? — словно издалека донесся до нее голос Себастиана, и Диана вскинула на него глаза.
И замерла.
Он что-то говорил, но она не слышала. Только видела, как двигаются красиво очерченные губы, как подрагивает кадык, как длинные гибкие пальцы касаются изящной ручки чашки...
— Милочка, ты оглохла? — раздраженно поинтересовалась тетка, и Ди словно вынырнула из глубокого омута.
С ума сойти! Она пялилась на кузена! Негодяя, угрозами принуждающего беззащитных женщин к близости и со спокойной совестью отдающих их на избиение. Она — на него!
Ее затошнило от самой себя, как если бы она таки засунула то пирожное в рот. Целиком. И оно встало у нее поперек горла.
Да, Диана всегда любила красивых мужчин, но никогда не прыгала в постель к тем, кто ей не нравился. А от Себастиана и его поступков ее воротило, особенно после откровений Глаширы. И при этом она сидит и смотрит на него... как голодная самка!
О господи...
Так и не ответив ни кузену, ни тетушке, Ди швырнула салфетку со своих колен на стол и стремительно поднялась на ноги.
Тонкие брови леди Гарье взлетели едва ли не к волосам.
— Прошу прощения! — выпалила Диана. — Мне дурно!
И бросилась к выходу с террасы.

***
Она нашла Жнеду на кухне. Причем в прямом смысле с куском во рту — пользуясь тем, что госпожа на завтраке, служанка тоже пошла перекусить.
— Фылефи? — не успев прожевать, растерянно пробормотала Жнеда.
Находящаяся на кухне повариха сочувственно посмотрела на бедную камеристку и осуждающе — на Диану. Однако не произнесла ни слова.
— И вам здравствуйте, — огрызнулась на нее Ди.
— Да она ж немая! — тут же высунулся из-за могучего плеча кухарки мелкий поваренок с торчащими из-под колпака рыжими вихрами. — Ей еще в Аленсии хозяин язык отрезал! — И, красочно высунув собственный язык, махнул возле него рукой.
Жнеда, побледнев, перестала жевать и, судя по тому, как дрогнуло ее горло, проглотила то, что успела засунуть в рот, целиком.
— Уй! — взвыл подросток, получив оплеуху от поварихи, и умчался в подсобку — с глаз долой.
— Простите, я не знала, — зачем-то сказала Диана.
Грозная женщина моргнула от неожиданности, а потом вдруг улыбнулась и кивнула, вмиг потеряв всю свою грозность. Да что ж такое-то?!
Не в силах больше анализировать происходящее, Диана подлетела к Жнеде и, подхватив ее под руку, буквально силой сдернула с табурета и поволокла к выходу.
— Кстати, вы великолепно готовите! — бросила на прощание кухарке.

***
— Миледи, вы... — хлопала рыжими ресницами Жнеда, еле поспевая за широким шагом Дианы.
— Я, я, — покивала Ди, не останавливаясь. — Сошла с ума? Возможно. Но мне нужна твоя помощь. И мне не плевать, что ты не доела. Но мне срочно, и... — Набранного в легкие воздуха не хватило, и Диана хватанула губами еще, но так и не продолжила.
— Миледи, конечно я знаю, что вам не плевать, — сказала Жнеда.
И Ди вдруг остановилась, выпустила из себя весь только что набранный воздух и с надеждой заглянула камеристке в глаза.
— Так ты мне поможешь?
Та преданно закивала.
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— Миледи, простите, но я просила лорда Делавера отправлять мое жалование родителям... — Сидя на краю хозяйкой кровати, куда Ди ее только что усадила, Жнеда повинно склонила голову. — У меня семеро младших братьев… Я… я ведь не знала…
Диана и сама не знала, что ей могут понадобиться в поместье деньги, поэтому и потратила тогда все, что получила за бабушкин перстень.
— Да уж, — пробормотала она и совсем неаристократично с размаха плюхнулась на покрывало сбоку от Жнеды. Пружины жалобно скрипнули, Жнеда ойкнула от неожиданности.
Вот именно, что «да уж». А ведь пока Диана бежала на кухню, идея одолжить денег у доверчивой камеристки казалась ей просто блестящей...
— Ладно, — она попыталась собраться — не время унывать. — А есть здесь кто-то, у кого можно взять деньги в долг?
Жнеда покосилась на нее с сомнением.
— Не знаю, миледи, я же тут совсем недавно. Вряд ли кто-то доверяет мне настолько, чтобы...
Она не договорила. Ди махнула рукой, мол, погоди, и потянулась к нижнему ящику прикроватной тумбы. Достала шкатулку.
— А в залог на это? — Извлекла со дна тоненькое золотое колечко с совсем скромным, по столичным меркам, бриллиантом.
Жнеда тут же сбледнула с лица и даже отклонилась в сторону, словно желая увеличить расстояние и от сошедшей с ума госпожи, и от опасного предмета.
— Ох, миледи...
— Так надо, — надавила Диана. А потом до нее запоздало дошло, что служанка может банально бояться, что ее обвинят в воровстве, если она появится с таким кольцом. — Могу написать расписку, что подарила тебе его на день рождения, например, м? — предложила Ди в приливе энтузиазма. — Поставлю дату задним числом?
Жнеда смотрела на нее с сомнением, но все же кивнула, правда не слишком уверенно.
— Говорят, Тария...
Диана поморщилась. Женщина-мышь — вот уж с кем она предпочла бы не иметь никаких дел. Но что поделать?
— Или можно спросить у Марко...
— Нет! — отрезала Ди так категорично, что служанка, не понимая, выпучила на нее глаза. — Нет, — повторила Диана спокойнее и тверже. — Без Марко.
— Тогда Тария, — пожала плечами Жнеда. — я сделаю, как вы скажете, конечно. Но, миледи, — впилась она тревожными глазами Ди в лицо. — Вы уверены? В том ломбарде в Иволге за это кольцо наверняка дадут больше.
Бесспорно. И его тоже можно будет выкупить, но...
Одно большое но.
— Мне нужны деньги здесь и сегодня, — сказала Диана. — И не позже обеда.

***
«Семейные» обед и ужин в тот день Диана нагло пропустила, передав через пришедшего за ней Гордиса, что плохо себя чувствует, и провела день перед зеркалом, примеряя наряды и выбирая помаду. А когда едва стемнело, а тетушка и кузен еще были в обеденном зале, Ди надела на платье длинный черный плащ с капюшоном, дала Жнеде последние указания и вышла из комнаты.
Дом, как и всегда в это время, был пустынен и тих. Надеть туфли Диана не рискнула — не настолько она еще сошла с ума, чтобы ехать верхом в неудобной обуви, — поэтому ноги в сапогах на плоском ходу мягко ступали по коридорной ковровой дорожке. Правда, подол платья, чтобы поменьше шуршал, пришлось придерживать рукой, но оно того стоило — она двигалась по особняку беззвучно, подобно призраку или тени.
Торчащий из колонны олень смотрел на нее с немым осуждением. Ди весело подмигнула каменной зверюге и преспокойно прошла в двери мимо охраны.
Дежурящий на входе мужчина даже не повернул головы в ее сторону — все как договаривались: Жнеда отнесла ему крупную монету и попросила оглохнуть и ослепнуть, когда племянница хозяйки будет проходить мимо. Конечно, охрана в доме — для предотвращения нападения из вне, а не для того, чтобы не выпускать жильцов наружу. Но Диана предпочла перестраховаться.
Да и никто ее, в общем-то, и не запирал. Просто она не хотела огласки. Не хотела, чтобы тетка снарядила с ней телохранителя или, не дай боги, назойливого кузена. Ничего этого не хотела! Только вздохнуть полной грудью и почувствовать себя свободной.
По идее, можно было бы прикрыться щитом для отвода глаз и не тратить зря деньги, обойдясь только взяткой конюху, но Диана решила не рисковать вовсе — если она отправляется в путь одна, то полный резерв ей вполне может пригодиться.
Вспомнив, как дотошный Марко всегда настаивал на том, чтобы она не ездила никуда без сопровождения, Ди злорадно ухмыльнулась. На тебе, выкуси, недотрога. Диана Делавер не из тех, кто ждет кого-то или чего-то годами — она берет и делает то, что хочет.
— Миледи... — Стоило свернуть во двор, как из-за угла показалась сутулая фигура конюха, ведущего Роззи под уздцы. В фонарном свете светлая шкура животного отливала серебром.
Диана молча кивнула и забрала повод. Подошла ближе, чтобы убедиться, что седло для нее приготовили такое, как она заказывала, — ну а как лезть в обычное в платье?
— На воротах предупредили? — спросила негромко.
— Как вы велели, миледи, — сложился конюх в поклоне.
Ди удовлетворенно кивнула и забралась в седло. Раньше ей было неудобно в мужском, а теперь показалось ужасно непривычно в женском. Но, ничего, цель оправдывает средства, а отказываться от своей затеи Диана не собиралась.
Главное, чтобы никому не пришло в голову бежать к тетке с докладом об ее отъезде. Но звонкая монета должна была поумерить желание выслужиться у всех участников этого мероприятия.
Что же касается наказания в случае недовольства леди Гарье, так Диана же здесь не пленница, всегда можно сыграть в дурочку, что не догадалась предупредить. Лишь бы те, кто взял у нее деньги, об этом с испугу не рассказали, и тогда она что-нибудь наплетет, чтобы им не влетело.
А если не попадется, так и говорить не о чем. Здорово же Диана придумала?
Так, довольная собой, она и выехала за пределы усадьбы и направила лошадь по направлению к большой дороге.

Глава 19

Несмотря на то что Диана больше всего опасалась пути до города, он прошел лучше некуда. Не было ни подозрительных попутчиков, ни засады разбойников в кустах, ни пугающих встречных всадников — только лунный свет, чистое звездное небо и стук копыт Роззи, внезапно показавшей свою прыть во всей красе. То ли прежде на небольших расстояниях лошадке не было надобности разгоняться, то ли она просто застоялась и решила размяться, но неслась Роззи настолько резво, что на дорогу до Иволги ушло не больше часа. В то время как в экипаже с кузеном в прошлый раз они тряслись около двух с половиной часов.
Оставалось только без приключений въехать в город и надеяться, что у вредной тетки нет тут шпионов быстрого реагирования. Пусть и донесут о ее позднем визите в Иволгу, лишь бы не сегодня.
Но ей повезло и тут. В город въезжал торговый обоз, состоящий по меньшей мере из двух дюжин крытых повозок и целой толпы всадников. А стража на воротах хотела спать и денег (первое можно было понять по широким зевкам обоих дежурных, второе — по мешочку с монетами, споро перекочевавшему в ладонь одного из них от обозников), так что документы у въезжающих никто проверять не стал — пропустили быстро и без лишней волокиты. На Диану в черном плаще и с капюшоном на голове, пристроившуюся возле замыкающей повозки, и вовсе не обратили внимания.
— Эй, а ты еще кто? — только и буркнула какая-то старуха, высунувшись из матерчатого кузова.
И Ди поспешила отъехать от нее подальше.
А больше одинокая путница никого не интересовала. Удача? Безусловно. И Диана со спокойной совестью посчитала это добрым знаком и наконец-то расслабилась. Потому что одно дело — смело рвануть в ночь, рассчитывая в случае чего на свою магию. И совсем другое — столкнуться с неизвестной опасностью лицом к лицу и вовремя эту самую магию применить. К счастью, проверять это на собственном опыте так и не пришлось.
А потому, стоило въехать в город, Ди расправила плечи, вздохнула полной грудью и поторопила Роззи, чтобы поскорее оторваться от обоза.

***
Чего у Себастиана было не отнять, так это того, что он обладал прекрасным даром рассказчика. И пока Диана не испортила с ним отношения, о близлежащей Иволге он рассказывал много и красочно. Поэтому нужную улицу она нашла без труда, благо и с указателями в городке все было в порядке.
Единственным «приличным» местом, по словам кузена, в городе являлся трактир «Надежда». А так как Себастиан и сам периодически проводил там время и даже несколько раз приглашал Ди составить ему компанию, намекая на наличие там очень чистых и уютных комнат, Диана была склонна ему поверить и посмотреть на эту «Надежду» собственными глазами.
И посмотрела. Ну, что сказать? У них с кузеном явно был разный вкус. Не то чтобы Ди это удивило, но расстроило. «Надежда» же, и Диана искренне надеялась, что заведение и правда окажется достойным.
Что ж, крыша не падала, а по двору не бегали ни крысы, ни куры, но внешне трактир представлял собой нечто деревянное и несуразное. А от дороги к зданию вел скрипучий деревянный настил, между досок которого от каждого шага выступала, собственно, и прикрытая им жидкая грязь. Во всяком случае, Диана очень надеялась, что это именно грязь, а не помои. Не зря она все-таки недавно озаботилась вопросом постановки запахонепроницаемых щитов — проверять, чем пахнет коричневая жижа, категорически не хотелось.
Фонарь под навесом крыльца покачивался на ветру, разбрасывая вокруг кривые длинные тени. Окна первого этажа были прикрыты снаружи ставнями, и о том, что внутри горит свет, можно было догадаться лишь благодаря узким щелям на стыке створок. Второй этаж отпугивал темнотой. Светло было только в одном-единственном крайнем в ряду окне, завешенном непрозрачными шторами. В общем-то, оно и логично: до сна еще далеко, вечер в самом разгаре. С другой стороны, это мрачное заведение не вызывало никакого доверия.
А может, ну это все?
Диана остановилась, не дойдя до крыльца буквально одного шага. С сомнением обернулась на Роззи, в тусклом свете фонаря напоминающую светящийся в темноте призрак.
Лошадка повела ушами, словно разделяя сомнения хозяйки.
— Ничего-то ты не понимаешь, — вздохнула Диана. — Кто же сдает назад, когда уже проделал такой путь?
Кобыла презрительно фыркнула. Или Ди показалось, что презрительно. Но недовольно уж точно. Должно быть, в это время Роззи уже ложилась спать, а не шастала по неустойчивым прогибающимся доскам.
— Доброго вечера. Вы к нам?
Отвлекшись на «крайне важную» беседу с лошадью, Диана, естественно, пропустила самое главное — вышедшего откуда-то из-за угла человека.
К счастью, несмотря на неожиданность своего появления, одет он был, насколько она видела при таком освещении, весьма прилично. Да и лицо у молодого мужчины было приятным. Гладко выбритое, не одутловатое, как бывает у любителей приложиться к бутылке, и без шрамов или носа набекрень, словно у какого-нибудь бандита. Обычный служащий, которому хватает мозгов, воспитания и опыта вежливо и вместе с тем сдержанно улыбаться посетителю и вовремя остановиться при приближении, чтобы не нарушать личного пространства.
И Диана решилась.
— К вам. — Она сбросила с головы капюшон и выше приподняла подбородок. — Я здесь проездом. Хотела бы отдохнуть у вас и, вероятно, снять комнату на ночь.
А уже через миг убедилась, что не ошиблась: опыта работнику трактира и правда было не занимать. Потому как, мгновенно определив, что перед ним кто-то знатный и платежеспособный, молодой человек сложился в поклоне.
— Конечно, госпожа. Позвольте забрать вашего коня?
— Лошадь, — значительно поправила Ди. — Это лошадь.
Тем не менее благосклонно кивнула и отдала повод Роззи.

Глава 20

Диана в жизни совершала много необдуманных и даже рискованных поступков. Но в основном это были все же поступки, способные оставить отпечаток на ее репутации, а не грозящие реальной опасностью для жизни. Заявиться на бал в вызывающем платье, устроить званый прием с нарядами и развлечениями на грани приличий, бессовестно флиртовать с женихами неприятных ей дам, отправиться на постоялый двор с малознакомым кавалером, при этом обязательно в знакомом районе и выбрав приличное безопасное место... 
Да даже случайная связь с незнакомым аленсийцем бог весть в какой дыре не была таким уж безумным поступком. Скорее уж просто незапланированным и неожиданным для нее самой. Ну, а чем она рисковала — с полным резервом и с отрядом охраны неподалеку? Может, магией и не защитила бы себя, но шума наделала бы точно, а там и телохранители бы подоспели.
То же, что Диана учинила сегодня, не шло ни в какое сравнение с ее предыдущими «подвигами». А потому ей было и страшно, и волнительно, и приятно одновременно. Да, приятно, черт возьми. Решать за себя, делать что хочешь, искать удовольствий и получать их — вот она, настоящая жизнь!
— Еще вина? — широко улыбнувшись, предложил ей сидящий рядом с ней светловолосый мужчина. Молодой, статный, широкоплечий и белозубый — тот самый типаж, который нравился Ди больше всего.
Она приметила его сразу, как только вошла в трактир. Народа в это время в заведении было немало. При этом (надо же, Себастиан иногда говорил правду) среди посетителей не наблюдалось никакого пьяного сброда. Да, люди пили, ели, общались, время от времени громко смеясь или с грохотом роняя посуду на пол. Но при этом никто не дрался и не бузил.
Даже девушки-разносчицы, снующие между столов, если и оказывали какие-то услуги вне едального зала, не несли на себе отпечаток подобной «подработки» — улыбчивые, румяные и в наглухо застегнутых платьях.
Впрочем, девушек Диана воспринимала скорее как часть вполне себе устроившей ее обстановки, и они мало ее интересовали. А вот мужчины — весьма.
Троих кандидатов на совместное времяпрепровождение она присмотрела еще с порога, но из них лишь один не только обладал шикарным телосложением, но и был гладко выбрит.
Отсутствие бороды решило ход дела. Демонстративно стреляя глазами в выбранную «жертву», Диана не просидела за столиком в одиночестве и четверти часа: стоило любителю бриться заметить ее внимание — и вот он уже сам подошел к ней, красноречиво оттеснив плечом тощего бородача, попытавшегося полезть к ней знакомиться первым…
— Да, конечно, — весело ответила Ди на очередной вопрос о вине и, игриво качнув бокал в пальцах, подвинула его мужчине поближе. 
Кавалер тут же подхватил бутылку, и бордовая жидкость хлынула в бокал. Лил при этом не глядя — смотрел только на Диану.
— Прольешь! — засмеялась она, эффектно тряхнув волосами, чтобы они красиво рассыпались по плечам.
— Да и шут с ним, — улыбнулся назвавшийся Винсентом еще шире.
Диане и правда повезло — даже имя у выбранного ею красавчика было простым и легко запоминающимся: Винсент — это вам не Джакомбо.
— Так как ты тут оказалась, Аделаида? Одна и без сопровождения? — продолжил прощупывать почву мужчина, уже не стесняясь раздевать ее взглядом.
Ди лукаво улыбнулась.
— Сбежала от мужа. — Задержала бокал у лица так, чтобы над его ободком были видны только глаза.
А вот собеседник ощутимо напрягся.
— Ты замужем?
Вот поэтому-то прежде Диана и предпочитала называться вдовой. Скажешь, что не замужем — будут бояться, что попытаешься потом их на себе женить. Скажешь, что состоишь в законным браке — испугаются гнева оскорбленного супруга. 
Вдова была идеальным вариантом. Но что делать вдове посреди города, через который проходит Большой тракт? Сочинять небылицу про жадных мужниных родственников, выгнавших бедную вдовушку в ночь, было бы слишком сложно и долго. Да и не факт, что тоже бы не спугнуло — а вдруг решит, что беглянка ищет покровителя и защиты? 
Поэтому...
— Мой муж уже стар и порой невыносим, — ответила Диана. — Мы поссорились, и я уехала. Пусть подумает о своем поведении и попереживает, где я и с кем. До того момента, когда я вернусь, разумеется.
Легенда была выбрана верно: планирует возвратиться к супругу, не собирается чего-либо требовать, засиделась с немощным стариком и явно хочет развлечься — идеально. Морщинка, появившаяся было между светлых бровей Винсента, тут же разгладилась.
— А ты, — она стрельнула в него глазами, — каким ветром в этой дыре?
Собеседник поощрительно хохотнул при ее обозначении данного места. Оно и понятно: одет он был дорого, на пальце сверкал крупным рубином недешевый перстень, и даже рукоять меча, который Винсент, садясь, положил на скамью возле себя, была инкрустирована мелкими, но все же драгоценными камешками. Позер — да. Богат — очевидно. Обременен ли обязательствами — его совесть и его проблемы.
— А я ездил по семейному делу в Йордель, вот, возвращаюсь в столицу, — сообщил мужчина не без гордости.
— Ах, ты из самой столицы! — «восхитилась» Диана.
Тот еще выше задрал нос и важно кивнул. Индюк индюком. Но красавчик, этого не отнять. И пахло от него приятно — духами и чистой одеждой. Как ни посмотри, а повезло ей сегодня с «уловом» просто невероятно. Да и заведение внутри оказалось куда симпатичнее, чем снаружи.
— А ты когда-нибудь бывала в столице?
Ди расплылась в приглашающей улыбке.
— Не доводилось.
И пока Винсент с энтузиазмом описывал красоты столицы, в которой он сам, судя по всему, жил где-то ближе к окраине, Диана незаметно выпустила из пальцев магию, уменьшая количество вина в бокале. В воздух поднялось облачко пара, но собеседник в этот момент так рьяно пялился на ее грудь, что ничего опять не заметил. В какой? Кажется, уже в пятый раз — подливал вино он Ди не менее старательно, чем пожирал ее глазами. Но она не настолько сошла с ума, чтобы напиваться неизвестно с кем и неизвестно где. Да и целью этой поездки было расслабиться вовсе не при помощи алкоголя.
А потом он положил руку на ее колено. Огромную горячую лапищу, жар которой чувствовался даже через два слоя юбок. Ткань поехала вверх, обнажая коленку... И Диана вздрогнула.
Нет, она же за этим и затеяла всю эту авантюру, не так ли? А под столом для других ничего лишнего видно не было. Осталось только...
— Пойдем наверх, — придя к тем же выводам, выдохнул Винсент, склонившись к ее шее. Кожу обожгло горячим дыханием, в нос ударил запах алкоголя. Не настолько сильный, чтобы отвратить, все-таки они пили всего лишь вино, но...
Чувственные губы, целующие в уголок рта и плавно двигающиеся сперва к скуле, а затем к уху... Зубы, аккуратно и вместе с тем будоражаще прикусывающие мочку... Руки, в этот момент выделывающие с ее телом нечто невообразимое, заставляющее его гореть огнем и жаждать еще...
У Дианы закружилась голова, и она, отстранившись от Винсента, прижала ладонь ко лбу.
— Что с тобой? — нахмурился тот. — Много выпила?
В последнем вопросе ей послышалось самодовольство. 
Плевать. Ди только качнула головой.
Марко... Не затем ли она приехала, чтобы побороть свою тягу к этому человеку? Насытиться, получить физическое удовлетворение и наконец забыть тот свой предыдущий раз?
За этим.
Но как быть с тем, что к великолепному телу и умению вести себя в постели прилагались умные серые глаза, способность говорить и слушать?
Как быть, если ей хорошо просто от того, что он время от времени оказывается рядом? Помогает Жнеде, больному мальчику, защищает рабов от рукоприкладства...
Как забыть, что от одного его присутствия сердце начинает биться так, как никогда и ни с кем?
Просто постель? Просто бездумные прикосновения и движения?
Утолит ли это ее истинный голод? Нет. Заставит ли потом чувствовать себя полной дурой? О да.
Диана вскинула голову и посмотрела на Винсента в упор.
— Я никуда с тобой не пойду.
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— Я никуда с тобой не пойду.
Вся красота, словно по волшебству, слетела с лица собеседника. Глаза выпучились, а черты искривились.
— В каком смысле не пойдешь? — «умно» переспросил он, даже не пытаясь скрыть... нет, не разочарования — гнева.
— В прямом, — отрезала Диана.
Господи, она просто сдуру хотела развлечься. Какого черта ее выбор пал на заносчивого придурка?
Винсент же, все еще пытающийся осознать услышанное, тупо моргнул.
— Так ты просто хотела бесплатно выпить? — ахнул он, наконец придя к какому-то совершенно идиотскому выводу.
Он что, слепой? Если и правда живет в столице, а не просто рассказывал по памяти, что увидел, когда оказался там проездом, должен же понимать, сколько стоят ее наряд и украшения. Какая, к черту, бесплатная выпивка?
— Это мое дело, чего я хотела, — сказала Диана, поднимаясь из-за стола.
«Кого хотела» — вот ее главная проблема. Не «чего». Одного конкретного человека. Касаться, чувствовать, быть рядом.
Стоило проделать такой длинный путь, чтобы вдруг осознать такую простую и вместе с тем сложную истину — как раньше ей больше не нужно. Как прежде — для нее невыносимо мало и напрасно.
За комнату она заплатила сразу, как только вошла, и уже попросила отнести ее плащ туда — знала же, что не поедет назад среди ночи. Планы скорректировались, но не изменились. Какой смысл срываться прямо сейчас и бессмысленно рисковать? И в какой момент Диана Делавер, легко и не оглядываясь идущая по жизни, вдруг стала искать во всем смысл?
Поэтому, решив все же остаться на ночь, Ди шагнула из-за стола, чтобы подойти к стойке трактирщика и взять ключи от комнаты.
Однако у ее несостоявшегося любовника на этот счет оказалось иное мнение. Он грубо схватил ее за руку и потянул на себя. Так, что ей пришлось схватиться за край стола, чтобы с размаха не рухнуть мужчине на колени.
— Ты рехнулся? — возмутилась Диана, силясь высвободить руку, но тот держал крепко. — Ты что себе позволяешь?!
— А ты? — процедил Винсент сквозь зубы, в отличие от Ди, не желая повышать голос и привлекать к их перепалке больше внимания. На них и так уже начали оборачиваться. — У меня уже стоит так, что сейчас пробьет штаны, а ты решила дать деру?
Диана снова дернула руку.
— Так потереби... себе... сам... — И еще раз — бесполезно.
— Эй, Винс, что там у тебя?! — окликнул его один из приятелей. — Помощь нужна?!
О да, помощь уволочь в постель беззащитную девушку, несмотря на ее сопротивление. Конечно подмога ему пригодится.
— Немедленно пусти, — прошипела Диана, перестав вырываться. Пора заканчивать эти игры.
— Раньше надо было думать, — огрызнулся Винсент, только крепче сжимая ее предплечье. Не будь у нее самоисцеления, неделю бы потом разгуливала с синяком на полруки. — Нечего было подавать сигналы, если не хотела.
А Ди... Она ведь и правда хотела. Думала, что хотела. И сигналы эти дурацкие, черт их всех дери, подавала.
Но теперь же не хочет. Она имеет на это право. Все имеют право передумать и отказать. Это, в конце концов, ее тело, и только ей решать, как им распоряжаться.
— Господин, какие-то проблемы? — К столу соизволил подойти хозяин заведения. Неспешно, нога за ногу. Да он, черт возьми, должен был бежать на помощь посетительнице сломя голову, а еще лучше — немедленно вызвать стражу.
— А у меня вы не хотите спросить, есть ли у меня проблемы? — возмутилась Диана.
Однако трактирщик преданно смотрел только на Винсента. Житель тот столицы или нет, но бывал тут явно не единожды.
— Ты ее знаешь? — Винсент кивнул в сторону Ди, но при этом даже не взглянул на нее. И пальцы свои дурацкие, естественно, не разжал. Еще бы, вон какой у него меч с собой. Тяжелый, наверное, натренировал хватку. Лучше бы использовал руку по прямому назначению!
— Впервые вижу, — тем временем ответил трактирщик.
Прежде чем вынести этот вердикт, он спустил круглые очки на нос и прошелся по Диане оценивающим взглядом. Задержался им на подвеске на ее шее, прищурился, явно прикидывая, сколько украшение может стоить, если подлинное. Но вряд ли он разбирался в драгоценностях. Или же просто осторожность взяла верх над жадностью, и трактирщик не стал лезть в дела «уважаемого господина».
— Отлично, — осклабился Винсент и тоже поднялся из-за стола, ни на миг не ослабляя хватку. — Дай ключи от свободной комнаты, — бросил хозяину. — Мне надо кое-кого проучить.
Диана от возмущения в прямом смысле лишилась дара речи. С ума сойти, сколько тут народа. Мужчин большинство, но есть и несколько женщин. И те и другие или наблюдают за ними со скучающим интересом, будто пришли в театр на не самое веселое представление, или отводят взгляд, чтобы и самим не попасть в переплет.
Прекрасно, просто прекрасно. Получается, будь она простой смертной, ее бы просто так взяли бы и изнасиловали с молчаливого согласия присутствующих?
С губ сорвался нервный смешок. Нет уж, красавчик, не на ту напал…
И, стоило трактирщику шагнуть обратно к своей стойке, Диана вскинула свободную руку с огненным шаром на ладони.
Хозяин заведения замер на месте, удивленно вскинув редкие седые бровки.
А Винсент выпучил глаза и разжал пальцы, одновременно отшатываясь.
— Маг? Ты? — пробормотал ошарашенно.
Пламя в ладони Ди почернело и увеличилось, набирая мощь — только пусти она такой «мяч», и от Винсента не осталось бы и мокрого места.
— Темная! — громко ахнула одна из подавальщиц.
— Темная, — холодно подтвердила Диана. — И эта темная сейчас уйдет. А если кто-то попытается ей помешать...
Она не договорила.
— То что?! — насмешливо выкрикнул тот самый бородач из компании Винсента, которого она тоже рассматривала на роль своего будущего любовника, но отмела его кандидатуру из-за густой черной растительности на лице. — Пойдешь на эшафот за убийство?
Диана ожидала какой угодно реакции на свои действия, но точно не подобной. А самым отвратительным было то, что эти уроды знали, о чем говорили.
Когда-то темных магов боялись настолько, что заставляли их носить ограничивающие артефакты, не позволяющие им применять магию к бездарным. Давно, лет тридцать назад. Однако, если черный вредил обычным людям, подобные случаи разбирались с особым тщанием и по сей день.
Впрочем, Ди прекрасно понимала, что в ее случае все бы обошлось. Лорд Делавер не дал бы ее в обиду, доказал бы, что это была самозащита и вынужденная мера.
Но также и понимала, что не готова действительно начать убивать.
Она собиралась удивить, припугнуть, застать врасплох, а не показательно превратить кого-то в мясо на углях…
— Туши — и пошли, — усмехнулся Винсент.
Вот только и в добровольные жертвы Диана записываться не собиралась.
Другой вопрос, насколько хватит ее резерва — все-таки, пока у нее на ладони огонь, они хотя бы не пытаются трогать ее руками...
Что делать дальше, Ди так и не придумала. Хлопнула входная дверь. Звякнул колокольчик над ней. И в помещение ворвался холодный воздух улицы.
— Что здесь происходит? — властно поинтересовался знакомый голос.
И Диана захотела провалиться сквозь землю.
Владелец трактира же вдруг сложился пополам в глубоком поклоне.
— Это еще кто? — не понял Винсент. Однако уточнил достаточно тихо — на всякий случай.
— Это сам управляющий Сливдой, — прошипел трактирщик, почти не разжимая губ и все еще не поднимая головы.


Глава 22

Марко поднимался по лестнице таким широким шагом, что Диана совершенно за ним не поспевала, и ему приходилось тащить ее за собой, как на буксире.
— Да отпусти же ты меня, — прошипела она, дернув рукой. — Мне больно.
Это что, какой-то заговор небес? Почему сегодня все только и делают, что хватают ее за руки?
— Не ври, — огрызнулся управляющий. — Тебе не больно.
И он был прав, черт возьми. Боли она не испытывала — держал он ее крепко, но аккуратно. А вот чувство обиды и унижения испытывала еще как.
Два лестничных пролета, несколько шагов по коридору, поворот ключа, любезно выданного трактирщиком Марко лично в руки, щелчок выключателя — и вот они в небольшой комнате с двуспальной кроватью, где на вешалке у двери сиротливо пристроился Дианин плащ.
Стоило спутнику запереть дверь изнутри, как Ди вновь дернула руку на себя, силясь освободиться и... чуть было не улетела через всю комнату. Потому как рывок она сделала от всей души, а сопротивления не последовало — держащие ее пальцы тут же разжались.
— Че-о-орт… — простонала Диана, еле устояв на ногах. Заговор, точно заговор!
А Марко повернулся от двери и уставился на нее, прожигая взглядом. В плаще и дорожной одежде, сейчас управляющий выглядел точно так же, как когда они встретились впервые. Только был зол, очень зол, что прекрасно читалось не только в выражении его лица, но и в напряженной позе.
— Какого черта ты здесь вообще забыла?! — прорычал он, делая шаг навстречу.
Ди инстинктивно захотелось попятиться, но она вовремя взяла себя в руки и тоже шагнула вперед, да еще и возмущенно сжала кулаки.
— Тебя забыла спросить! — бросила в ответ, гордо вскинув подбородок.
— Да-а-а? — Ближе Марко не подошел. Остановился на месте, зато его лицо приняло такое издевательское выражение, что у Дианы ладони зачесались — так захотелось съездить ему по физиономии. — А могла бы спросить, — едко продолжил он. — Я бы хотя бы просветил тебя, как организовать безопасную поездку.
Ди фыркнула и, оскорбленно скрестив руки на груди, изогнула бровь.
— Да неужели?
— «Ужели»! — рявкнул Марко, а Диана вдруг неожиданно для самой себя вздрогнула, словно это не она только что мечтала отвесить ему зубодробительную пощечину, а он, причем не только мечтал, — будто ударил прямо сейчас. — Ты хоть понимаешь, что бы с тобой было, если бы Жнеда не догадалась прийти ко мне и все рассказать?
Жнеда? Верная камеристка, которая и помогала ей устроить эту вылазку? Уж от кого Диана не ожидала такой подлости, так это от Жнеды…
— Вот же предательница, — ужаснулась она.
На что Марко резко мотнул головой, отчего рыжие волнистые пряди в беспорядке упали на лоб.
— Это ты предательница, — снова отчеканил так, будто отхлестал, — потому что поставила ее перед таким выбором. Она за тебя испугалась!
Ах, ну да, конечно. Все вокруг хорошие, а она одна плохая. «Диана Делавер, худший человек на земле, будем знакомы», — вот как ей теперь следует представляться при встрече. В чем еще он ее обвинит? В том, что Роззи родилась с белой шерстью?
Хотелось высказать ему это все, вывалить, выкрикнуть, а потом выцарапать глаза. Да, непременно выцарапать глаза. Ее же только что чуть не изнасиловали! А может быть, толпой! А может... А он...
Глазам вдруг стало горячо и влажно, а желание что-либо доказывать отпало — силы кончились.
Поэтому Диана ничего так и не сказала. Просто отмахнулась, развернулась и уселась под окном прямо на пол. Подтянула колени к подбородку и обняла их руками.
Марко, до сих пор стоящий недалеко от двери, расположенной как раз напротив окна, внимательно следил за ней взглядом.
Видел ли он, как в ее глазах блеснули слезы? Наверняка. Да и плевать, решила Диана. Поздно строить из себя гордячку.
— Что вы там не поделили? — уже гораздо тише и спокойнее спросил управляющий.
— Что? — Переход от крика на ровный тон был таким стремительным, что Диана опешила.
Марко закатил глаза.
— Что ты тут забыла, я еще представляю. Но из-за чего весь сыр-бор? Что вы не поделили с тем белобрысым?
Представляет он…
Диана дернула плечом и отвернулась, уставилась в сетку паутины, обнаружившуюся между ножками невысокого кресла. Ну, хоть паук ушел куда-то по своим делам…
— Я передумала и хотела уйти спать одна.
Он все еще смотрел на нее в упор, она чувствовала. Тем не менее ничего не говорил. Молчал, потому что не находил логики в ее действиях? Диана и сама ее не видела.
— Почему? — Марко все-таки обличил свое недоумение в слова. — Зачем тогда вообще нужно было сюда ехать?
Говорил он теперь совершенно спокойно. Выпустил пар, получается, и полегчало?
А вот Ди не чувствовала облегчения ничуть. Напряжение последнего получаса накопилось и требовало выхода — в слезах или в истерике. И это его «почему» окончательно переполнило чашу ее терпения.
— Почему? — Она вскинула голову. Накопившиеся в глазах слезы от резкого движения сорвались с ресниц и покатились по щекам, но она не обратила на это внимания. Впилась напряженными пальцами в голенища своих сапог. — Почему?! — Ах он еще спрашивает почему? — Почему я не смогла переспать с красивым мужиком, которому от меня ничего не нужно, кроме постели?! Да потому что я влюбилась в тебя, как полная идиотка! Я спать уже не могу, я дышать без тебя не могу! — выкрикнула, срываясь на хрип, да еще и саданула себя кулаком по груди. — Неинтересно тебе?! Не надо тебе?! Так оставь меня в покое! Уйди, исчезни, сгинь! На черта поперся следом?!
Лицо Марко окаменело — не ожидал. Да что там лицо — он будто весь превратился в живую статую.
Впрочем, Диана не собиралась его больше рассматривать, как и развлекать дальше своей истерикой. К черту его, всех к черту.
Она думала, что ничего более унизительного, чем та отвратительная сцена у озера, в ее жизни не происходило и не произойдет. Что ж, можно себя поздравить: теперь ей удалось опуститься на самое дно.
Она всхлипнула и, крепче обняв руками колени, спрятала в них лицо.
В комнате стало тихо. И эта тишина казалась такой плотной, что едва ли не осязаемой — гнетущей, безжизненной. С первого этажа доносились приглушенные голоса, далекий звон посуды, взрывы хохота. А здесь, за закрытыми дверями, стояла мертвая, звенящая тишина.
Потом скрипнули половицы, зашуршала какая-то ткань, снова послышался скрип...
Диана так и сидела, не поднимая головы. Даже слезы высохли, так толком и не пролившись. Щеки и ресницы еще были влажными, а вот глаза совершенно сухими — до рези.
— Ди... — голос Марко внезапно раздался совсем близко.
— Иди ты, — глухо огрызнулась она.
Давайте еще ее утешим, для полного счастья. Только что ей казалось, что она на дне, и вот это дно разверзлось и показало свою непроглядную глубину.
— Ди.
Пришлось все же оторвать лоб от коленей и посмотреть на него.
Он действительно оказался рядом. Уже без плаща (так вот что шуршало) присел перед ней на корточки и смотрел... Ну нельзя же так проникновенно смотреть — будто в самую душу!
— Ты знаешь, — вдруг усмехнувшись, сказал Марко, — я так за тебя испугался, что доехал до Иволги за полчаса.
Улыбка ему невероятно шла, и Ди снова залюбовалась. Должно быть, профессиональный художник поспорил бы с ней и заявил, что чертам его лица далеко до идеальных. Но сейчас сидящий напротив нее мужчина казался ей самым красивым на свете.
— Что-то мне подсказывает, что скорость — заслуга твоего коня, а не твоя, — буркнула она, пытаясь отвлечься от чувств, нахлынувших на нее с новой силой.
— Пожалуй, — Марко опять улыбнулся, не став отрицать очевидного.
— Ты знаешь, что у тебя глаза не просто серые, а с зеленым оттенком? — невпопад сказала Ди.
— Знаю, — тем не менее ответил он, в отличие от неудавшегося кавалера-насильника глядя ей в лицо, а не ниже.
А еще мгновение спустя Марко поднялся на ноги. Но не ушел, а сделал шаг в сторону и тоже сел на пол, опершись спиной о стену под подоконником, — слева от Дианы. И теперь между их плеч не прошла бы даже ладонь ребром. Ей даже показалось, что она чувствует тепло его тела через ткань рукава.
Снова повисло молчание, но теперь оно не было гнетущим или мертвым. Скорее уютным.
— Почему они все забегали перед тобой на цыпочках, стоило тебе появиться? — спросила Диана, начав бездумно крутить браслет на своем запястье.
Марко пожал плечами, тем самым на миг коснувшись ее плеча.
— Я управляющий Сливдой, — сказал, будто само собой разумеющееся.
Таким это утверждение, в общем-то, и было. Но поясняло немногое.
— И что? — Ди посмотрела на него с сомнением.
Он сгримасничал.
— А то, что твоя тетушка кредитует половину Иволги. В том числе владельца этого трактира, который должен ей... — Марко прищурился, вспоминая суммы. — На данный момент: десять тысяч четыреста тридцать пять. Золотом.
Диана округлила глаза, сама толком не зная, отчего больше: от внушительной суммы долга или оттого, какая у собеседника оказалась хорошая память на цифры.
— А за ее финансы полностью отвечаешь ты…
Марко кивнул и эхом повторил:
— А за ее финансы отвечаю я. Соответственно, и брал он в долг через меня. И контактировал непосредственно со мной.
Да уж, Диана с трудом могла представить тетушку, опускающуюся до общения с каким-то там трактирщиком.
— Как и все остальные в этом городе, — добавил Марко. — Так что, поверь, никто не станет портить отношения со Сливдой.
Он сказал не «со мной», отметила для себя Ди, а именно «со Сливдой».
И тут ее осенило.
— Погоди! — Она даже повернулась к нему всем корпусом. — Так я могла просто заявить, что я племянница леди Гарье, и меня бы оставили в покое, да еще и извинились бы?
Марко прищурился, словно прикидывая варианты. Потом поморщился, покачал головой.
— Ну нет. Откуда у леди Гарье племянница Аделаида? Да еще и вдова?
Все-то он знает, глядите-ка.
Диана оскорбленно фыркнула.
— В этот раз не вдова.
Он усмехнулся.
— Меняешь репертуар?
— Действую по обстоятельствам!
Она возмущенно толкнула его в плечо, а он вдруг перехватил ее руку. Сжал запястье — бережно, почти невесомо. Нежно и не спеша провел большим пальцем по ее коже, в том месте, где просвечивали синеватые линии вен.
Ди замерла. Пару секунд она смотрела на свою руку в чужой ладони, а затем вскинула голову. Бесконечное мгновение глаза в глаза, словно погружение в безвременье…
— Я тоже из-за тебя плохо сплю, — сказал Марко, возвращая ее в реальность.
Диана моргнула, нахмурилась, пытаясь сообразить, правильно ли она поняла, что он имел в виду.
Но так и не успела, потому что уже через миг напрочь утратила способность мыслить ясно — Марко притянул ее к себе и поцеловал.

Глава 23

Это было не так, как она запомнила, и не так, как видела во снах и в своих фантазиях. Лучше, острее, чувственнее и... важнее?
Всю жизнь Диана относилась к мужчинам как к предметам искусства: можно любоваться, можно трогать, но стоит отойти подальше — тут же забыть. Ну кто станет думать о прекрасном полотне, недавно увиденном в галерее, слишком долго? Повесил у себя на стену — любуешься ежедневно. А если увидел и пошел дальше, впечатление очень быстро стирается.
Так было и с мужчинами. Весельчаки, ловко умеющие поднять партнерше настроение, тонко чувствующие натуры, способные на красивые жесты, таинственные и опасные мужчины-загадки, подогревающие интерес одним многозначительным наклоном головы, грубоватые самцы, животные сила и магнетизм которых пробуждали внутри нечто дикое и первобытное, самовлюбленные павлины, искренне восхищающиеся сами собой и умудряющиеся вызывать восхищение других — все они и были «картинной галерей» Дианы.
Кто-то коллекционирует старинные монеты — а она коллекционировала мужчин.
Красивые, дарящие короткие, но яркие эмоции, они быстро исчезали из ее жизни, освобождая место для другого не менее любопытного экземпляра.
Прекрасные холсты — и только. Потому что, если воспринимать их иначе, можно очень сильно разочароваться. Например, натолкнуться на равнодушие, как от отстранившегося и годами избегающего общества семьи отца. Или нарваться на зависть и раздражение — как от родного брата.
Прекрасные холсты не ранят, они радуют глаз, вызывают улыбку удовлетворения и тают в призрачный дымке завтра.
А если не растают, то есть шанс узнать, что они не так прекрасны, как кажутся. Что у них тоже есть свои желания, нужды и проблемы. Диане не хотелось иметь дело с чьими-либо проблемами и тем более с чужими вывертами сознания. Она искала радости, она хотела кружиться по жизни как в танце.
Думала, что с восхищением смотрела на гениальные полотна, а оказалось, что все это время она любовалась репродукциями, цена которых — жалкий медяк…
У ее подруги Эль в жизни был один-единственный мужчина. И та порой недоумевала, как Диана может так часто менять поклонников. Нет, подруга никогда не осуждала ее, просто действительно не понимала: как раздеться перед тем, кого совсем не знаешь, как лечь в постель с тем, кому не можешь доверять. Ди в ответ всегда смеялась и удивлялась, почему подруга придает такое большое значение совсем несущественным вещам и при чем тут доверие. А в глубине души думала, что Эль просто не пробовала, не видела разнообразия, а потому и не может представить, как это.
Сегодня же Ди сделала для себя совершенно неожиданное открытие: поняла, что неопытной из них двоих оказалась вовсе не Эль, а она, Диана.
Потому что делить постель с тем, к кому испытываешь чувства, даже близко не шло в сравнение с мимолетной, ничего не значащей связью.
Это были не просто физические упражнения для получения недолгосрочного удовольствия, как воспринимала близость с мужчинами Диана прежде, — это с первого же прикосновения было чистым удовольствием. Не являлось и соревнованием, кто покажет себя с лучшей стороны, — кто лидер, было неважно. И должно быть, впервые в жизни Ди хотелось не только брать, но и отдавать, делиться тем, что у нее есть, и принимать все, что ей готовы дать в ответ.
И это тоже стало для нее откровением — что обнажать чувства ничуть не страшнее, чем обнажать свое тело. Главное — с кем.
Ночь открытий. Безумно короткая и вместе с тем бесконечная. Прекрасная...
— О боги, — выдохнула Диана и просто осталась лежать без движения, больше не в силах пошевелиться.
Веки казались свинцовыми и так и норовили опуститься и больше не подниматься. А еще ей было тепло и уютно, отчего спать хотелось только сильнее. Она словно плыла, плыла, покачиваясь на волнах...
— Э-эй, не спи. — Кто-то дотронулся до ее спины, и до нее только теперь дошло, что укачивают ее вовсе не волны, а чужое мерное дыхание.
— И не думала, — пробормотала Диана.
— Ага, я вижу. — Где-то над головой раздался смешок, а мужская грудь под ее щекой вздрогнула.
Ди недовольно поморщилась, но позу менять поленилась. Лежать сверху на Марко было весьма удобно. Жарковато и твердовато, но почему-то удобно — вот же парадокс.
Мысль об этом конкретном парадоксе повлекла за собой другую — о парадоксальности жизни в принципе. Затем и она подернулась дымкой, и Диану снова утянуло в сон — как в омут.
— Ди-и… — На этот раз ее бессовестно потрясли за плечо.
— М-м? — сонно откликнулась она.
Вот как можно быть таким уютным и невыносимым одновременно? Снова эти парадоксы...
— Если мы хотим вернуться в Сливду, не привлекая к себе внимания, нам нужно поторопиться, — на сей раз предельно серьезно сказал Марко.
Диана мученически застонала, за что получила утешающий поцелуй в макушку, и все же заставила себя скатиться с чужого тела. Правда, на то, чтобы подняться, сил уже не хватило. Плюхнувшись на спину рядом с Марко, она накрыла лицо ладонями.
— Еще минутку, ладно? — взмолилась жалостливо.
— Угу, — явно скептически отозвался он. И буквально через долю секунды — она была готова поклясться, что больше пройти просто-напросто не могло! — снова потряс ее за плечо. — Все, минута прошла. Поехали.
— Вот черт, — выдохнула Диана.
— Угу, — повторился Марко, но теперь полностью с ней соглашаясь.
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Ехали быстро и по пути не разговаривали. А кому хочется глотать дорожную пыль? Да и не до разговоров было — неумолимо приближался рассвет. И так, несмотря на спешку, в Сливду они въехали уже в сером мареве, а вовсе не в непроглядной тьме. Какие-то полчаса — и работники отправятся на поля. И тогда утреннее возвращение хозяйской племянницы в компании управляющего поместьем уже точно не останется незамеченным и наверняка вызовет вопросы.
Марко, всю дорогу задающий темп, замедлил коня только непосредственно на подъезде к усадьбе.
— Лучше не шуметь, — пояснил, хотя Диана и не задавала вопросов, а в этот момент отчаянно пыталась подавить зевок.
Подумать только, всего ничего в Сливде — а она уже отвыкла гулять до рассвета и вставать с постели после полудня!
— А что с парнями на воротах? — спросила Ди. — Я договаривалась с ними только насчет себя.
И, стыдно было признаться, после платы за комнату, которую она внесла еще до появления Марко в трактире, денег на дополнительную награду охране за молчание у нее почти не осталось.
— Хорошо все с охраной, — откликнулся спутник. — Делать им больше нечего, как бежать к хозяйке с донесением.
— Выслужиться? — предположила Диана.
Марко дернул плечом.
— Испортить со мной отношения ради единовременной премии? Очень вряд ли.
Ди усмехнулась.
— Заработать премию и получить понижение основного жалования?
— Вроде того, — подтвердил он ее догадку.
— Значит, суммы жалования определяет не тетушка?
Марко бросил на нее снисходительный взгляд.
— Леди Гарье, конечно. Но после моего обоснования для траты каждой монеты.
Диана рассмеялась.
— Да ты страшный человек. — Несмотря на то что она не спала уже почти сутки, настроение было просто прекрасным. — А можешь и мне назначить жалование?
Он сделал вид, что задумался, а потом с деланно печальным выражением лица выдал:
— Никак. Не обосную.
И она снова рассмеялась.
Что ж, что касается денег, отец выразился предельно ясно: он будет отправлять своей кузине определенную сумму на содержание его нерадивой дочери. А если ей, Диане, понадобятся деньги «на булавки», то следовало каждый раз идти к тетушке на поклон и просить. Поэтому шутка была сказана ради шутки — не более.
— А вот твоему кузену лучше точно не попадаться на глаза, — вдруг посерьезнев, сказал Марко. — Он ранняя пташка. Так что зайдешь в дом через черный ход — тогда не придется проходить мимо его комнат. — Ценное замечание, она об этом даже не подумала. — Уж этот, если что прознает, тут же побежит ябедничать.
О да, это Диана уже знала.
Она даже поежилась и плотнее запахнула плащ.
— Как в случае с Гленой, — пробормотала негромко.
Но Марко услышал. Приподнял брови в немом вопросе: «Ты знаешь?» И Ди, подтверждая, кивнула.
Потом запрокинула лицо к небу, с каждым мигом светлеющему все сильнее.
— Иногда мне чертовски хочется поджарить ему зад, — поделилась в приливе откровенности.
Марко хмыкнул.
— А мне — съездить ему по морде.
— Ну и съездил бы... — пробормотала она, чувствуя, что ее снова начинает клонить в сон от мерного покачивания в седле.
— Хозяйскому племяннику? Очень смешно, — огрызнулся Марко.
И Диана очнулась, вернулась в реальность. Забылась...
Точно, за подобное его уволят без лишних разговоров. И кто же тогда будет заступаться за и без того бесправных рабов?
— Извини, — смутилась она. — Глупость сказала.
А ведь совсем недавно она бросала ему в лицо, что, подумаешь, сменит в случае чего место работы — всего и проблем. Как за такой короткий срок так многое могло успеть измениться в ее восприятии происходящего?
Марко на ее неумелые извинения ничего не ответил. Просто подъехал ближе и протянул руку.
Диана вложила пальцы в его ладонь.

***
Он помог ей слезть с лошади перед самыми воротами. Снял из седла, как хрупкую ценность, задержав руки на ее талии гораздо дольше, чем следовало бы для простой помощи. Сказать, что ей это понравилось, — ничего не сказать.
А потом, уже пешими, они вошли в ворота. Преодолели пост молчаливой охраны, действительно воспринявшей их совместный приезд на рассвете как должное. Отдали лошадей выскочившему из-за здания конюху. И двинулись к заднему двору — там располагался флигель, где жил управляющий, и там же находился черный ход в господский дом.
Все чинно, благородно, держась на приличествующем расстоянии друг от друга...
Пока не завернули за угол, скрывшись из поля зрения дежурящих у ворот.
А потом жарко целовались прямо на крылечке черного хода. Дом и двор еще спали, но до их пробуждения счет шел уже буквально на секунды, и это только подогревало страсть и щекотало нервы.
Увы или к счастью, но Марко все-таки очень дорожил своей работой.
— Пора, — строго сказал он, отстранившись первым.
— Я увижу тебя сегодня? — спросила Диана, взявшись за ручку двери.
Он уже отступил от крыльца, убрав руки в карманы плаща; усмехнулся.
— Надеюсь, что нет.
Действительно, если учесть, что виделись они в основном тогда, когда происходили убийства или еще что-то, связанное со смертью и черной магией.
— А ночью? — приподняв подбородок, задала она вопрос в лоб.
Ну давай же, скажи, что эта ночь была разовой акцией или вообще ошибкой, и им снова следует делать вид, что между ними ничего нет и не будет.
Честное слово, если бы он так сказал, Диана врезала бы ему по морде без всяких «хотелось бы» — ударила бы наверняка.
Марко прищурился, глядя на нее, а она уже сжала ту руку, что была в кармане, в кулак. Нет, не пощечину. Бить — так в зубы...
— Оставь окно на ночь приоткрытым, — сказал он, а она от изумления шире распахнула глаза.
— Серьезно? Окно?
Марко сгримасничал.
— Предлагаешь заявиться к тебе в комнату с официальным визитом?
О нет, ни за что. Так даже интереснее. Тайный роман — такого у нее еще было.
— Оставлю, — пообещала Диана и проскользнула за дверь.

***
— Госпожа! — Едва Диана вошла, Жнеда кинулась ей навстречу.
Бедняжка даже не ушла спать к себе — так и просидела в комнате Ди в ожидании.
Предательница и трусиха, сдавшая ее Марко, несмотря на категоричный приказ этого не делать...
То ли камеристка что-то прочла в ее лице, то ли изначально собиралась каяться, едва она появится. Но тут же повалилась ей в ноги.
— Госпожа, простите меня! Я так за вас испугалась! Не выгоняйте меня, я хотела как лучше. Марко обещал никому не говорить. Он...
— Он не скажет, — закончила Диана за нее, а потом, взяв девушку за плечи, заставила подняться с колен. — Все хорошо.
Жнеда растерянно заморгала, отчего успевшие выступить на глаза слезы, сорвались с бледно-рыжих ресниц и побежали к подбородку.
— Не реви, — мягко сказала Ди, а потом неожиданно для самой себя взяла и крепко обняла свою служанку. — Спасибо тебе. Ты даже не представляешь, что ты для меня сделала.
Жнеда окаменела.
— Миледи? — пискнула шокированно.
И правда, перебор какой-то.
— Хм... — Диана разжала руки и поспешила отойти — аж до самого окна. Самое время полюбоваться рассветом, не правда ли? — Приготовь мне ванну! — велела не оборачиваясь.
Жнеда за спиной хихикнула и бросилась исполнять поручение.
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Диана: «Лиззи, ты куда пропала? Я жду твой ответ уже две недели. Ты что-то узнала о том, что я просила?»
Элиза: «Серьезно? Ты даже не спросишь, как я сдала экзамены?»
Диана: «Ты великолепно справилась со всеми заданиями, как и всегда».
Элиза: «Я сдала на высший балл!»
Диана: «Я и не сомневалась».
Элиза: «Ты и не беспокоилась, это разное».
Диана: «Ну я же знала, что ты все с легкостью сдашь».
Элиза: «Пф-ф-ф...»
Диана: «Лиз, Жнеда. Ты что-нибудь узнала???»
Элиза: «Ничего. Прости».
Диана: «Совсем ничего? Так не бывает».
Диана: «Бывает. Я порасспрашивала слуг. Никто ничего не знает. Да, с кем-то встречалась. Да, бегала на свидания. Подарками не хвасталась, ничего не рассказывала. В своей комнате часто не ночевала и время от времени мечтательно вздыхала у окошка. Все».
Диана: «Это ни о чем».
Элиза: «Вот, а я что говорю? Потому и не писала — нечего. Может, маму спросить? Она любит сплетни».
Диана: «Не надо маму!»
Элиза: «А ты даже не спросишь, как она?»
Диана: «И как же она?»
Элиза: «Скучает по тебе! А папа, кажется, не наберет достаточное количество голосов и не попадет в Совет. Поэтому постоянно зол. Дерек вообще какой-то странный, ходит как в воду опущенный с самого твоего отъезда. Думаю, он тоже скучает. Мы все скучаем».
Диана: «Дерек? Не смеши».
Элиза: «Не будь такой злой».
Диана: «Я незлая. И я тоже скучаю по дому. Передавай им привет, ладно? Только про Жнеду ни слова, договорились?»
Элиза: «Хорошо, как скажешь. Не думаю, что кому-то есть до нее дело. А что с ней?»
Диана: «Ты же только что сказала, что до нее нет никому дела».
Элиза: «Уже и спросить нельзя».
Диана: «Ладно, до связи. Удачи на экзаменах!»
Элиза: «Я их уже сдала!!!»

***
— Мне пора, — сказал Марко, потянувшись к прикроватной тумбе, где оставил свои наручные часы. — Рассвет уже через час.
— Целый час, — не согласилась Диана с этим его «пора» и крепче прижалась к теплому боку.
Плечо под ее головой вздрогнуло от смешка.
— Дай мне успеть поспать хоть пару часов.
— Спи здесь, — откликнулась она, сама, не сдержавшись, зевнув.
За последние дни у нее самой накопился страшный недосып. Но ночные визиты Марко в ее комнату того стоили, и Диана точно ни о чем не жалела.
— Угу. — Плечо снова дрогнуло. — А потом тебя придет будить Жнеда и заодно пожелает мне доброго утра?
Ди улыбнулась, представив себе эту картину, однако позу так и не поменяла.
— Или Гордис.
— Еще лучше.
С ее губ сорвался смешок, но она только угнездилась поудобнее.
— Давай заведем будильник, — предложила, чувствуя, что недосып таки берет свое.
Марко ничего не ответил, и она было подумала, что он сам умудрился уснуть.
Но нет. Безответственность — это не про управляющего Сливдой.
— Мне пора, — уже через минуту сказал он твердо и ничуть не сонно и, отодвинув ее мягко, но при этом настойчиво, поднялся с постели.
Ди вздохнула и протянула руку, включила ночник на стене над спинкой. Околокроватное пространство залил тусклый оранжеватый свет.
— Спасибо, — отозвался Марко, уже натягивая на себя брюки.
Бессовестно на него пялясь, Диана приподнялась сперва на локтях. А затем и вовсе села на постели, подтянув укрытые одеялом колени к груди. Грех же лишний раз не полюбоваться красивым телом, не так ли?
— Хочешь, я накрою тебя щитом, и ты сможешь выйти через дверь? — участливо предложила она. — До черного хода щит должен продержаться.
Во-всяком случае, вчера держался даже дольше — она экспериментировала на Жнеде. А перед этим донимала Эль миллионом вопросов, как это правильно сделать и почему у нее могло не получаться прежде.
Марко же хмыкнул на слове «должен» и отрицательно покачал головой.
— Я лучше по старинке.
Ди ехидно изогнула бровь.
— В окно лезут только подростки.
— Или те, кто не хочет рисковать, — не согласился Марко. Впрочем, в том, что упрямства ему не занимать, Диана уже успела убедиться сполна.
— Но ты все равно рискуешь, — напомнила она с самодовольной улыбкой.
Он поморщился, наконец справившись с ремнем от брюк.
— Не напоминай. — Принялся за пуговицы рубашки с самым что ни на есть серьезным видом.
Серьезности Ди сейчас совершенно не хотелось. Поэтому она, игриво поведя обнаженным плечом, ехидно уточнила:
— Не напоминать о том, что происходило тут последние несколько часов?
Марко бросил на нее короткий осуждающий взгляд.
— О том, что сделает со мной твоя тетка, если узнает.
Ди закатила глаза.
— Себастиану же можно. Почему мне нельзя?
Его пальцы замерли на пуговице, расположенной посередине груди. Он снова поднял голову и посмотрел на Диану в упор.
— Потому что сейчас между нами явно что-то большее, чем постель на один раз?
Диана в ответ тоже приподняла брови, скопировав выражение его лица.
— Это вопрос?
Марко сгримасничал.
— Это утверждение.
После чего, окончательно одевшись, стремительно преодолел разделяющее их расстояние и, подцепив ее подбородок кончиками пальцев, чтобы она подняла к нему лицо, быстро поцеловал в губы.
— До встречи. Надеюсь, увидимся не по долгу службы.
— Я тоже надеюсь, — откликнулась Ди. Только, вместо того чтобы отпустить, обвила его шею руками, притягивая к себе, и снова поцеловала, дольше и чувственнее. — А вот теперь — до встречи, — объявила, довольная собой.
Марко отошел к окну, но обернулся, уже взявшись за раму. Подарил Диане долгий пронзительный взгляд, ясно дающий понять, что уходить ему вовсе не хочется. И лишь затем исчез в клубящейся снаружи темноте.
А Ди, широко раскинув руки, плюхнулась спиной на постель и мечтательно уставилась в потолок.

***
Увы, их надежды не оправдались.
Завтрак как раз подходил к концу. Невыспавшаяся Диана пыталась не уснуть в тарелке с десертом под щебет усердно подлизывающегося к тетке кузена. Сама тетка молча пила свой чай, театрально и до ужаса неприятно вытягивая губы в трубочку. Светило яркое солнце, жужжали стрекозы…
Прекрасное утро после великолепной ночи. И, казалось бы, ничего не предвещало беды.
Как вдруг двери на террасу распахнулись, и в проеме показалась высокая фигура Гордиса.
— Леди Гарье, лорд Форст, прошу прощения, — разомкнулись тонкие бледные губы дворецкого. — Леди Делавер, в деревне совершено убийство. Вас ждут на месте в ближайшее время.
Ди захотелось хлопнуть себя ладонью по лбу.
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И снова все повторилось. Всполошившиеся деревенские из тех, кто сегодня по каким-то причинам не был занят в полях, столпились возле ограды двора. Плакали ничего не понимающие дети, которых взрослые зачем-то притащили с собой. Вытирали платочками глаза старухи. Бранились старики, вспоминая прежние времена, когда «такого не было и в помине».
Вся эта какофония звуков врезалась в уши и заставляла желудок скручиваться в тугой узел. Не предчувствие беды — осознание уже случившегося несчастья, которое невозможно ни отменить, ни исправить.
Ее заметили, голоса мгновенно смолкли, а людское море расступилось, образуя живой коридор к калитке. Даже дети растерянно замолчали, не понимая, отчего так внезапно стало тихо.
Внук Глаширы тоже был здесь. Стоял в первом ряду, глядя на Ди исподлобья. Она попробовала ему улыбнуться как старому знакомому, но Янис в ответ не то что не отреагировал — даже не моргнул. И она, оставшись ни с чем, проехала мимо.
Спешилась уже у самой калитки, не глядя отдала повод Роззи в чью-то услужливо протянутую ладонь и вошла во двор. Запах смерти ударил в лицо, растекся по венам, и дар черного мага забурлил внутри, откликаясь.
Несмотря на то что после сообщения Гордиса Диана выехала из усадьбы не сразу, а потратила некоторое время, чтобы переодеться, к моменту ее прибытия стража из Иволги еще не добралась. Зато во дворе обнаружился староста. Мрачный и взъерошенный. Видимо, известие о трагедии застало его с утра пораньше за переодеванием — рубаха на нем оказалась перекошена из-за набекрень застегнутых пуговиц, и одна ее пола болталась ниже другой.
— Такие дела, госпожа, — вместо приветствия развел он руками и, сунув их в карманы, с досадой пнул подвернувшийся под ногу камень.
Марко тоже был уже здесь. Хлопнула входная дверь, и он сбежал по ступеням крыльца. Серьезный, собранный и... с заметными тенями, залегшими под глазами после бессонной ночи и раннего подъема.
Утром фраза «подумаешь, не поспим» казалась безобидной и даже веселой. Сейчас же, глядя на него, Ди ощутила укол вины. Захотелось просто подойти и обнять его. Даже ничего не говорить — просто обнять.
Но, конечно же, она этого не сделала. Наоборот, остановилась посреди двора.
Он подошел к ней сам.
Заглянул в глаза. В его собственных сейчас не было ни намека на зелень, серые, грозовые, как туча.
— Это Лира, — сказал Марко, после чего отвел взгляд и уставился куда-то в сторону. Держа руки в карманах, качнулся с пятки на носок. — Одна из горничных в усадьбе. Вчера у нее был выходной, а сегодня она не вышла на работу, и... — Он мотнул головой, обрывая сам себя. — Вот так, в общем.
Диана прикусила нижнюю губу, с опаской посмотрев на дверь дома, из которого недавно вышел управляющий.
— Там...
— Та же картина, — сухо ответил он на не до конца озвученный вопрос.
Нет-нет-нет. Только не человеческие внутренности, намотанные на ножки столов и стульев. Только не снова!
Ди тяжело сглотнула появившуюся во рту горечь и на негнущихся ногах двинулась к крыльцу.
— Пойти с тобой? — предложил Марко.
Еще не налюбовался?
Грубые слова чуть было не сорвались с ее губ, но она вовремя остановила себя и лишь покачала головой.
— Не нужно.
Однако он все равно пошел следом. Но в дом не вошел, остался в дверях.

***
Качелей во дворе новой жертвы не было. Поэтому, проверив останки на упокоение, Диана вышла на улицу, окинула взглядом окрестности, посмотрела на толпу у изгороди, на стражу, опрашивающую свидетелей... и повернула в сторону заднего двора.
Вернее, туда, где должен был находиться задний двор — за дом. Но там нашлось только совсем узкое деревянное строение, не то уборная, не то сарай для лопат (Ди не рискнула подходить ближе и проверять по запаху), несколько небольших грядок с какими-то овощами с разлапистой зеленой ботвой и — яблоня. К ней Диана и направилась.
Подошла и просто уселась на землю прямо под деревом. Одно из яблок, еще зеленое, но уже успевшее обзавестись розовым румяным боком оказалось рядом с ее виском. Ди поморщилась и сдернула плод с ветки. Дерево вздрогнуло. Вниз слетело несколько листьев и, судя по звуку, где-то за ее спиной на землю упало еще одно яблоко. Она не оборачивалась.
Подтянула колени к груди и сжала сорванное яблоко в ладонях. Теперь оно никогда не поспеет...
Сколько лет было этой Лире? Ди не помнила всех горничных усадьбы по лицам, не то что по именам. Но голова у умершей снова осталась в целости и сохранности. Голова с молодым, даже еще с совсем юным лицом...
— Миледи в огороде, — послышался со стороны дома хрипловатый бас Корта.
И Диана снова поморщилась. То тянут, то, стоило ей уйти, так срочно кому-то понадобилась.
Но встать и пойти выяснить, кому там неймется, она не успела.
— Там нет перьев, — раздался над головой знакомый голос.
— Что? — Ее все еще мутило от увиденного, поэтому соображалось из рук вон плохо.
Марко шагнул ближе и присел перед ней на корточки, уперев локти в колени и свесив руки вниз.
— Перьев нет, — терпеливо повторил он. — Согласно твоей теории, Джо душил жертв подушками, а потом рвал. На Ани не было перьев. На Лире тоже. — И замолчал, напряженно глядя на нее.
А что она могла сказать? В теории оно все было ладно да складно. Но он сам еще тогда отправил сообщение об их выводах страже в Иволгу, и те ответили, что одно убийство без перьев — еще не повод искать душегуба среди живых, учитывая, что способ убийства полностью соответствовал тому, каким разделывалась со своими жертвами нежить.
Ди встрепенулась и, оторвав лопатки от ствола, подалась вперед.
— Ты напомнил страже о перьях?
— Угу.
Что-то в его лице ей не нравилось. Слишком напряженное, слишком озабоченное. И какое-то злое, да. И, она была готова держать пари, дело было не только в том, что опять погиб кто-то из его знакомых.
— Что еще? — спросила Диана прямо.
Желание прикоснуться к его лицу и сделать его снова живым было настолько сильным, что она крепче сжала в ладонях глупое яблоко.
— Стражники спросили, не было ли у Лиры конфликта с кем-то из местных в последнее время, — ответил Марко все так же напряженно. — А он был.
Диана нахмурилась.
— И с кем же?
— С Себастианом. Мать Лиры узнала, что она бегает с ним на озеро, устроила разнос, пристыдила дочь за распутство, и Лира наотрез отказала твоему кузену в продолжении, — Марко скривился, — хм... прогулок. Он разозлился и приходил сюда скандалить.
Ногти впились в круглые бока плода. Выступил сок, побежал между пальцев, впитываясь в ткань брюк. Но Ди отметила это лишь краем сознания.
— Когда? — спросила вмиг онемевшими губами.
— На прошлой неделе.
— Ты сказал об этом страже?
Марко покачал головой и впервые за время этого разговора отвел взгляд.
— Нет.
Надо было сказать. Ведь конфликт у Себастиана был и с предыдущей жертвой — Ани.
Тем не менее, услышав «нет», Диана выдохнула с облегчением. Может, тетка и не вышвырнет своего управляющего вон за связь с ее племянницей. Но вот за обвинение племянника в убийствах — наверняка.
Но тогда получается, что этот подлец опять прикроется влиятельной родственницей и продолжит жить в свое удовольствие? Ну уж нет!
Диана отшвырнула от себя липкое яблоко и стремительно поднялась на ноги.
Марко тоже сразу встал.
— Что ты задумала? — спросил требовательно.
Но Ди только дернула плечом и решительно пошла к дому, где все еще опрашивала свидетелей стража.
Марко правильно сделал, что не сказал. А она — скажет!
До него тоже дошло, что она планирует сделать.
— Стой! Не вздумай! — донеслось ей вслед.
Но черта с два Диана собиралась послушаться.
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— Ты чокнутая! Ненормальная! — Он наступал на нее, явно намереваясь загнать в угол.
Глупостью Дианы было поддаться — в первое мгновение, когда кузен пошел на нее, она растерялась и инстинктивно отступила, желая вновь увеличить между ними расстояние. Однако второй раз номер не прошел: еще шаг к ней, но Ди осталась на месте, только впилась пальцами в спинку попавшегося под руку стула.
Себастиан специально пришел на ужин пораньше, притаился в обеденном зале и кинулся высказывать свои претензии тут же, как только Диана вошла. Слуги испуганно разбежались, оставив сбрендивших господ выяснять отношения наедине. Даже Гордис, явно видевший, что происходит, лишь тактично кашлянул в кулак, не добился эффекта и трусливо скрылся в коридоре, прикрыв за собой двери.
Прекрасно, просто прекрасно. Вот почему в этом поместье творится черт знает что — потому что все, кто здесь живет, всегда выбирают стратегию невмешательства.
Даже Марко, черт его дери! У них же только-только все наладилось, и вот они уже вдрызг разругались. Потому что она, наплевав на его предостережения, пошла и вывалила страже свои подозрения касательно кузена.
Да что там «свои» — их общие подозрения и выводы. Но внезапно Диана оказалась единственным автором обвинений. Видите ли, «сперва надо думать, а потом делать».
А она разве не думала? Еще как думала. И хотела его защитить, чтобы эта информация дошла до стражи от нее и ему не грозил теткин гнев. Так он от этого аргумента взбесился еще больше!
Диана и так все то время, что осталось до ужина, яростно наматывала по комнате круги, словно дикий зверь, запертый в клетке. А теперь еще и кузен.
А не пошли бы они все? Нет, отступать она больше не станет.
— А может быть, ненормальный тут ты? — огрызнулась она, с вызовом приподняв подбородок. — Сначала насилуешь девушек, а потом убиваешь. Полагаешь, это нормально?
Глаза Себастиана округлились, а светлые брови взлетели чуть ли не к волосам. Зрачок расширился и почти полностью поглотил небесно-голубую радужку.
— Что ты несешь?! — взревел он. — Я никого не насилую!
— Моральное насилие ничуть не невиннее, чем физическое! — рявкнула Диана в ответ. — Служанки боятся тебя и молятся, лишь бы ты не обратил на них свое внимание!
Только что круглые, как у совы, глаза кузена превратились в щелки.
— Эта твоя рыжая шлюшка тебе наплела?
— Что? — Диана так разошлась, что вдруг словно с разбега напоролась на стену и не сразу поняла, о ком он. — Не смей говорить так о Жнеде!
И снова, черт возьми, ошиблась: этот негодяй нащупал ее слабую точку и ясно это понял.
— А как мне ее называть? Я только сделал ей комплимент. — Себастиан, не стесняясь, поднес ладони к груди, изображая пальцами весьма определенные выпуклости. — А она заявила, что уже не девственница. Да я даже спросить не успел!
Диану затошнило.
— Так ты еще и специально выбираешь неопытных?
Кузен осклабился.
— Для тебя я бы сделал исключение... Чокнутая! — Он, как нежная барышня, схватился за щеку, на которую обрушилась обжигающая пощечина. — Да я тебя...
Он не договорил — двери в обеденный зал распахнулись.
— Леди Гарье! — торжественно объявил дворецкий, демонстративно задрав нос к потолку и делая вид, что не замечает ничего, кроме люстр.
Себастиан тут же оторвал ладонь от пылающей щеки и вытянул руки по швам.
Диана — просто выдохнула, усмиряя желание драться и крушить все вокруг.
— Доброго вечера, дорогая тетушка! — сахарно пропел кузен, вмиг превращаясь в совершенно другого человека. Он даже умудрился повернуть голову так, что удлиненные волосы, упав на щеку, скрыли след от пощечины.
— Доброго вечера, — не в силах изображать энтузиазм, сдержанно поздоровалась Диана.
Старуха, как и всегда предпочитала к концу дня, была облачена в черное платье с глухим высоким воротом, обхватывающим ее цыплячью шею, словно удавка (Ди подозревала, что у тетки целая коллекция таких однотипных душащих платьев). На ее голове красовалась сложная башня-прическа. А в ушах, будто глаза ядовитых змей, сверкали изумруды в тяжелой золотой оправе.
Едва переступив порог, леди Гарье остановилась и обвела присутствующих величественным взглядом. Тихонько хлопнули задние двери — это слуги возвращались в обеденный зал, чтобы угождать господам на ужине.
— Уверены, что вечер добрый? — сухо обронила старуха и, подхватив Гордиса под руку для устойчивости, поплыла к своему месту во главе стола.
Повисла она при этом на левой руке дворецкого, из-за чего ему пришлось отодвигать для нее стул правой. А он же левша — это даже Диана давно заметила. Поэтому рука и подвела — стул громыхнул ножками по паркету слишком громко.
— У-у, — процедила старуха. — И за что мне такие бездари вокруг?
— Все из-за вашего доброго сердца, тетушка, — не упустил возможности подлизаться Себастиан.
— Прошу простить, леди Гарье, — сложился в глубоком поклоне сконфуженный Гордис.
Диана отвернулась, пошла к своему месту.

***
Ужин проходил в гробовом молчании, что, в общем-то, было обыденным: леди Гарье предпочитала не вести разговоры до десерта. Однако сегодня эта тишина казалась Диане предвестником бури.
И Ди не ошиблась.
— Я слышала, что тебя допрашивала стража, — заговорила тетка, сделав первый глоток чая из своей чашки. — Объяснись. — И вперилась в племянника прожигающим взглядом.
Себастиан тут же выпрямился, будто проглотил грабли.
— Это недоразумение, дорогая тетушка, — отрапортовал он, при этом враждебно смотря на Диану. — У меня был... э-э… некий контакт с двумя последними убитыми незадолго до их смерти, и поэтому у стражей порядка возникли ко мне некоторые вопросы.
«Некий контакт»? Ди едва не расхохоталась.
— Да, мне это известно, — сухо подтвердила старуха. — Хорошо, что хотя бы у Марко хватило ума доложиться мне до того, как эта информация стала достоянием общественности.
Диана при упоминании имени управляющего закусила щеку изнутри. А на лице кузена мелькнули желваки.
— Это была просто беседа, а не допрос, — решил Себастиан внести ясность.
— Я знаю. — Глаза старухи опасно сощурились. — А ты о чем думала? — Величественный поворот головы в сторону племянницы. — Заскучала? Захотелось публичного скандала?
Ди сжала салфетку на своих коленях до скрипа ткани.
— Я всего лишь хочу, чтобы расследование проходило честно, — ответила твердо.
Тонкая бровь тетки скептически приподнялась.
— Или тебе просто хочется свалить вину на кого угодно, лишь бы тебя саму не обвинили в недосмотре за нежитью?
Себастиан издал некий звук, похожий на сдавленное хрюканье, и поспешил прикрыть губы салфеткой.
А сердце Дианы пропустил удар. Они же поссорились и...
— Это Марко вам такое сказал? — ужаснулась она.
Бровь старухи вернулась на место, но только для того, чтобы подняться вновь — вместе со второй.
— При чем тут Марко?
— Да, при чем тут управляющий? — мгновенно учуял дичь Себастиан.
Но Диана уже овладела собой.
— Ни при чем, разумеется, — ответила холодно. — Просто интересно, кто автор этого нелепого предположения.
Лицо леди Гарье окаменело.
— Я, — отрезала она коротко, но так, что в помещении будто сразу похолодало.
— Это. Не. Нежить, — с нажимом сказала Диана. — То, что на кладбище все тихо, подтвердили гильдейцы из Иволги. Я консультировалась с лордом Викандером. И он заверил, что лично связался с местными, и те подтвердили и ему, что в Сливде безопасно. Мелкая нечисть, появляющаяся, как и везде, время от времени, не в счет.
— С лордом Викандером? — в голосе тетки смешалось удивление и... уважение?
— Именно. — Ди важно кивнула, довольная собой, что вовремя ввернула имя отца Эль.
— Кто это? — в свою очередь озадаченно ляпнул Себастиан.
Диана вскинула подбородок.
— Самый великий черный маг Реонерии.
— Глава Гильдии магов, — пояснила леди Гарье более нейтрально. — Правая рука короля во всем, что касается магии.
Кузен выпучил глаза. А Ди усмехнулась. То-то же.
— Что ж, допустим. — Тетка задумчиво побарабанила длинными, словно когти, ногтями по скатерти. — Но это не ты? — Перевела взгляд на племянника.
— Конечно нет! — тут же возопил он, засверкав горящими праведным гневом глазами. — Как вы могли подумать, дорогая тетушка! Да я же…
— Цыц! — властно махнула ладонью леди Гарье, и тот мгновенно заткнулся. — Довольно. Я тебе верю, кишка у тебя тонка для таких дел. — Себастиан возмущенно раскрыл рот, да так и захлопнул, вовремя сообразив, что лучше быть в глазах тетушки слабаком, нежели хладнокровным убийцей. — Но будь любезен прекратить свои «некие контакты» с прислугой, хотя бы пока все не уляжется.
— Но тетушка... — жалобно заныл кузен.
— От воздержания еще никто не умирал, — равнодушно отрезала та. — Не так ли, милочка? — Осклабилась, переведя взгляд на Диану.
И Ди стоило неимоверных усилий, чтобы не покраснеть.
— Бесспорно, тетушка, — ответила она с достоинством, скромно опустив взгляд к своей чашке.
— Чем меньше разврата в моем доме, тем лучше, — резюмировала старая леди.
Диана согласно покивала.
А вот Себастиан неожиданно не унялся.
— Полностью с вами согласен, тетушка. Тогда, может быть, следует удалить из поместья распутную служанку, нагулявшую приплод без брака?
— Что-о-о?! — ахнула старуха, некрасиво выпучив глаза.
— Скотина, — прошептала Диана.
Но тот все равно услышал, расплылся в победной улыбке.
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— И что теперь будет, госпожа?
Жнеда, сидя в кресле в ее комнате, тихо плакала, постоянно вытирая слезы платочком. Натертое лицо уже заметно покраснело, но девушка все терла его и терла, терла и терла.
— Не знаю, — призналась Диана, расхаживая по комнате, уперев руки в бока. — Леди Гарье сказала, что напишет моему отцу как твоему работодателю. Я тоже ему напишу, скажу, что без тебя мне никак. Ты нужна мне здесь.
— Спасибо, госпожа.
— Но, Жнеда... — Диана остановила свое бессмысленное кружение и подошла к креслу, опустилась перед служанкой на корточки, точь-в-точь как делал это перед ней самой Марко в огороде Лиры под яблоней.
— Ты точно уверена, что отец ребенка не захочет участвовать в его судьбе?
Жнеда отчаянно замотала головой и снова утерлась. В ее глазах плескался очевидный страх, и это наводило на определенные мысли. Не то чтобы у Ди их не было прежде, но теперь сомнений почти не осталось. Тайные отношения, нежелание называть имя своего любовника и при этом редкие отлучки из дома Делаверов…
Диана набрала в грудь побольше воздуха.
— Ты говорила, он не женат? — Заглянула Жнеде в глаза. — Это правда?
— Да, госпожа. — Служанка потупилась. — Дело не в этом.
Слава богам!
— Но он выше тебя по положению?
Жнеда замерла, вмиг превратившись в неподвижную статую с живыми, полными боли глазами.
Что ж, главное, что не женат. Потому что Диана побаивалась писать лорду Делаверу, опасаясь самого худшего. Если бы отцом ребенка оказался он сам, то это была бы просто катастрофа.
А за исключением отца…
— Это мой брат? — спросила она в лоб.
Жнеда побледнела как полотно, а затем отчаянно зарыдала.
Вот же черт.

***
«Привет, дорогой братец!
Я знаю, что ты не сможешь ответить мне мгновенно, но будь так любезен: подними свою несговорчивую задницу и попроси Элизу переслать мне твое письмо. Или отправь курьера на почту. Потому что это важно, и ответ мне нужен прямо сейчас.
Жнеда беременна. От тебя. Срок — три месяца.
Избавляться от ребенка она не хочет, да уже и не может. В ее семье семеро детей, и родители помочь ей не в силах. А тетушка Фло грозится выставить ее вон из поместья.
Надеюсь, у тебя хватит совести не спрашивать, кто такая Жнеда. Но на всякий случай поясню: Жнеда — это твоя любовница. И все, что с ней сейчас происходит, — твоя проблема. Разберись с ней. Деньги, помощь, поддержка — тебе решать.
Если ты не хочешь афишировать свое отцовство, это тоже твой выбор. Жнеда не станет настаивать. Но сделай хоть что-то, это твоя ответственность, не будь свиньей.
Твоя непутевая сестра и будущая тетка твоего ребенка».

***
Брат не ответил ни через час, ни через два. А через три стало ясно, что не ответит и вовсе.
И тогда Диана решилась.
Уж лучше это сделать ей, а не вредной тетке, которая потребует вышвырнуть Жнеду из поместья. А без помощи мага леди Гарье никак не успела бы отправить письмо лорду Делаверу немедленно. Скорее всего, она собиралась сделать это утром. Так что нужно было играть на опережение.
Так Диана и поступила. Села и написала отцу: так, мол, и так, такие дела, поговорите с Дереком, обсудите, вопрос надо как-то решать и как можно скорее.
По правде говоря, она понятия не имела, как отреагирует лорд Делавер. Уж точно не обрадуется. Но Ди надеялась на его порядочность и чувство долга.
Написала и отправила. И, в отличие от безответственного отпрыска, отец ответил почти моментально — ровно через такой промежуток времени, который потребовался, чтобы прочитать послание и написать свое.
«Очень не вовремя. Благодарю за информацию. Принял к сведению. Я подумаю, как поступить правильнее и безопаснее для нас всех. Надеюсь, у тебя там все в порядке».
Не «как ты там», а «я надеюсь»… Диана хмыкнула и, смяв, сожгла записку прямо в ладони.
Что ж, она тоже не спросила, как он или как мама. Они не любвеобильные Викандеры, которым всегда есть дело до проблем друг друга. Можно подумать, она не знала. Сама ведь — такая же.
Главное, что лорд Делавер не заявил, будто вопрос беременности Жнеды не заслуживает его внимания, — уже хорошо.
А время уже перевалило за полночь. Марко не пришел.
Обиделся, что она все-таки поговорила со стражей, несмотря на то что он был категорически против официальных обвинений в сторону хозяйского племянника? Или пообщался с нанимательницей с глазу на глаз и струхнул, понял, что заигрался?
При любом из этих вариантов было больно. А ей никогда не было больно из-за мужчин! Просто на какое-то мгновение Диане показалось, что ему не все равно. На нее саму не все равно, а не на ее тело или еще какие-то привилегии.
Что ж, она не опустится до преследований. И даже объяснений не потребует. Хватит с нее сцены у озера. Черт с ним. Со всеми сразу — черт с ними.
Решив так, она переоделась в ночную сорочку, расчесала волосы и... И в этот момент в стекло прилетел мелкий камешек.
Сердце тут же взлетело ввысь и застучало сильнее, а на губы наползла донельзя счастливая и, должно быть, идиотская улыбка.
И Диана бросилась открывать окно.
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Солнце давно село, погрузив все вокруг в непроглядную тьму. Но здесь, в их маленьком уютном мирке, отрезанном от большого враждебного мира магическими щитами, было светло.
Диана потратила не один час на рисование рун и тренировку правильного установления барьеров. Зато теперь можно было не волноваться быть застигнутыми врасплох: выбранный ею участок у озера был накрыт прочным магическим куполом, прозрачным изнутри и совершенно невидимым снаружи, а по всему периметру территории установлены «сигналки», которые не позволили бы никому подойти незаметно ближе чем на сотню шагов.
Кто молодец? Диана молодец. И она была крайне довольна собой и проделанной работой. И просто довольна.
Громко и с наслаждением выдохнув, она рухнула на покрывало, вытянувшись и расслабляя натруженные мышцы. Как же хорошо...
— Ты собралась спать прямо здесь? — усмехнулся Марко, улегшись на бок к ней лицом и подставив согнутую в локте руку под голову. На губах — улыбка, взгляд — хитрый.
— На свежем воздухе всегда самый крепкий сон, — улыбнулась Диана и, обняв его за шею, потянула на себя. — Ложись тоже. Передохнем и пойдем.
На самом деле, лежать на расстеленном прямо на земле колючем покрывале, укрываясь плащами вместо одеял, было не то чтобы очень удобно. Наоборот, она даже не была уверена, что не натерла об это покрывало кожу и не вернется ли в усадьбу с красными пятнами по всему телу. Но в то же время Ди не променяла бы и минуты здесь на одинокое времяпровождение в мягкой постели в своей комнате.
Однако Марко не поддался и укладываться не спешил. Уперся так, что ни уронить, ни сдвинуть, и ухмыльнулся совсем уж лукаво.
— А если я не хочу спать? — уточнил будоражащим шепотом и, нависнув над ней, прихватил губами мочку уха.
Тело тут же отреагировало, захотело большего. Ди непроизвольно всхлипнула и запрокинула голову, когда нежные поцелуи перешли на шею.
— Ну нет, — простонала она, — откуда в тебе столько сил? Дай мне отдохнуть хоть немного. Я не могу пошевелиться.
Он усмехнулся, не прекращая своего занятия и спускаясь губами по ее телу все ниже.
— Так и не шевелись.
Должно быть, стоило воспротивиться. Годы опыта ясно говорили ей о том, что женщине быть бревном в постели с мужчиной — последнее дело. Но чуткие губы уже спустились ниже, и она была совершенно не в силах им противостоять...

***
А потом они просто лежали, обнявшись. Он — на спине, лицом к звездному небу, она — сбоку, устроив голову на его плече.
Клонило в сон, но спать, конечно же, было нельзя — следовало найти в себе силы, чтобы вернуться в усадьбу. Скоро, совсем скоро…
— Ты хорошо знаешь мою тетку? — спросила Диана, придумав такой нехитрый способ продлить мгновение.
— Неплохо, — откликнулся Марко, кажется, тоже не имеющий ничего против необременительной беседы.
Однако интонация, с которой он это произнес, Ди не понравилась.
— Полагаю, не с лучшей стороны? — предположила она.
Марко усмехнулся, коснулся губами ее виска.
— С разных сторон.
— А лорда Гарье тоже знал? — Диана немного передвинулась и прижалась щекой к теплой груди.
— Да, он умер чуть больше пяти лет назад.
— А ты здесь шесть.
— А я здесь шесть. — Его рука мягко коснулась ее волос, провела по голове, переместилась к обнаженному плечу. Медленно, задумчиво, словно неосознанно, но Ди довольно зажмурилась, как кошка на солнышке от этой незамысловатой ласки.
— И каким он был?
— Сложным, — ответил Марко не раздумывая. — Перфекционистом до мозга костей.
Неожиданно.
— Погоди... — Диана так удивилась, что приподнялась на локте, чтобы заглянуть ему в лицо. Он тут же вопросительно приподнял брови. — Ты хочешь сказать, что все эти параллельные и перпендикулярные борозды — его рук дело? Не тетушки?
Марко поморщился.
— Ну конечно. Отражение внутреннего мира леди Гарье — это чердак.
Диана усмехнулась и угнездилась на прежнее место.
— Ох и влетело бы тебе, услышь она такую свою характеристику.
— Пожалуй. — Он даже не стал спорить. Вернул руку Ди на плечо и принялся выводить пальцами невидимые узоры на ее коже. — Она его очень любила, — продолжил после небольшой паузы. — И в прямом смысле чуть не помешалась после его смерти.
— Поэтому так трясется за ровные поля и оленя, — пробормотала Диана.
— И за ковровую дорожку, которую давно пора менять, — подсказал Марко. — По сути, все в Сливде создано лордом Гарье. А твоя тетушка ничего не смыслит в делах, но отчаянно боится, что поместье станет хуже, чем при ее покойном супруге.
Что ж, теперь все, по крайней мере, складывалось в более-менее ясную картину: тетка требовала следить за теми местами и вещами, которые могли бы увидеть гости, а саму ее мало волновали как идеальные дороги, так и ровные грядки.
— И для этого ей нужен ты, — сказала Диана, продолжая мысль.
— И для этого ей нужен я, — согласился Марко. И в его голосе не прозвучало ни самодовольства, ни гордости — простая констатация факта.
А Ди, ухватившись за эти слова, снова приподнялась.
— Так, значит, ты нужен ей больше, чем она тебе, — озвучила, как ей казалось, очевидные выводы. — Тогда почему ты ее боишься?
Если бы она сказала нечто подобное тому же Себастиану, он наверняка принялся бы спорить и доказывать, что никого не боится. Марко же... Марко сперва скривился, а затем адресовал ей умоляющий взгляд.
— Давай не будем портить вечер разговорами о моих отношениях с твоей тетушкой.
И Диана тут же расхохоталась. Впрочем, ей даже не пришлось пояснять, что же ее так рассмешило — он понял сам. Сгримасничал.
— Не те «отношения», о которых ты подумала. Она, между прочим, мне в бабки годится.
Ди послушно закивала, но смех упорно пробивался даже через крепко сжатые губы. Боги, ну разве может быть с кем-то так хорошо?
— А вообще, уже даже не вечер, — вдруг посерьезнев, сказал Марко, посмотрев на часы на своем запястье. — Нам пора.
А вот теперь смеяться сразу расхотелось. Диана понимающе кивнула и начала одеваться.

***
Они шли назад в усадьбу, приникнув друг к другу. Его рука лежала у нее на плече, она обнимала его через спину за талию.
— Нас точно никто не увидит? — шепотом спросил Марко, склонив к ней голову и мимолетно скользнув губами по щеке.
— Не доверяешь? — язвительно отозвалась она, а сама на всякий случай перешла на магическое зрение и проверила щиты — стояли как миленькие.
— Учусь доверять, — честно ответил Марко, и Ди прижалась к нему теснее.
Иногда он был упрямым как черт и говорил такое, что хотелось его немедленно поцеловать — чтобы заткнулся. Но порой выдавал нечто, после чего ее с ног до головы затапливало щемящей нежностью. Вот как в этот момент.
— Сейчас увидишь, — прошептала она. — Только не шуми, я еще не научилась ставить звукоизоляцию на подвижный щит.
— Хорошо, — откликнулся Марко, выпуская ее из объятий.
Диана шагнула к воротам первой. Остановилась, прищурилась, вспоминая, как выглядит затвор изнутри (она специально рассматривала его, когда выходила). Взмахнула рукой — и задвижка с тихим шелестом отъехала в сторону. Так тихо, что дежурные даже не высунулись из сторожки.
Ди аккуратно приоткрыла створку, мысленно поблагодарив покойного лорда Гарье за его перфекционизм, приучивший всех смазывать петли вовремя, и, махнув спутнику рукой, чтобы не отставал, бочком протиснулась в образовавшийся проход.
Марко не потребовалось дополнительных пояснений, и он, не заставив себя долго ждать, повторил ее маневр.
Они уже подходили к дому, когда дежурные заметили неладное.
— Эй, а чего ворота открыты? — возмутился хриплый, явно спросонья голос.
— Я закрывал... — растерянно ответил ему второй.
— Вижу я, как ты закрывал...
Диана хихикнула и, весело подмигнув Марко, протянула ему руку. Он переплел свои пальцы с ее, и они вместе двинулись в сторону заднего двора.
Займись она вопросом щитов чуть раньше, не пришлось бы давать взятку охране при побеге в трактир. А с другой стороны, взяв новую вершину, Диана чувствовала себя победительницей.
Они завернули за угол и снова приникли друг к другу. Расставаться не хотелось до одури.
— Спокойной ночи, — шепнул Марко ей на ухо, отстранившись первым.
— Щит спадет примерно тогда, когда ты дойдешь до флигеля, — так же шепотом предупредила Ди.
— Я буду осторожен. — И только после этого отпустил ее руку.
Диана мечтательно вздохнула, набрав полные легкие прохладного ночного воздуха, и с наслаждением выдохнула. В том, что ей после такого чудесного окончания дня будут сниться прекрасные сны, она даже не сомневалась.


Глава 30

Убедившись, что Марко вышел из зоны действия ее щита, Ди свернула защиту вовсе и осторожно вошла в дом.
Можно было бы держать купол до самой комнаты, но ей показалось это излишним. Все ведь все равно уже давно спали.
И ошиблась. Как же она ошиблась...
Диана как раз проходила мимо безумного оленя, когда из тени колонны выступила фигура в белом сюртуке.
— Нагулялась? — вкрадчиво спросил Себастиан.
— Черт тебя, напугал, — проворчала Ди, опуская руку, которую вскинула от неожиданности, готовая бить магией в случае нападения. — Однажды я все-таки поджарю твой зад, и тогда пеняй на себя... Эй, ты чего это?
Как ни странно, кузен не остановился, как он обычно делал, когда она угрожала ему магией, а самым наглым образом попер на нее. Нетвердо так попер, пошатываясь.
— Да ты пьян, — наконец поняла Диана. Стоило ему приблизиться, как в нос ударил запах крепкого спиртного. — Фу. Отойди от меня.
Но Себастиану было плевать на ее слова. Вперившись в нее совершенно нездоровым взглядом, он сделал еще один шаг. Однако Ди помнила про свою оплошность в обеденном зале несколько дней назад. Поэтому и не подумала отступать — не дождется, еще от пьяного дурака она не бегала.
— Ты только посмотри на себя, — поморщилась, не скрывая отвращения. — Иди спать, уже глубокая ночь.
— Уже... глубокая... ночь, — со слишком длинными паузами повторил кузен и наконец остановился. Правда, на расстоянии пары ладоней от нее, не больше. — А где ты была? — Часто заморгал, словно пытаясь избавиться от алкогольной пелены, застилающей ему глаза. — Я ждал тебя, ждал... В комнате тебя нет, в саду... ик!.. нет...
Диана, нахмурившись, сложила руки на груди.
— Зачем ждал? — спросила требовательно.
Себастиан опять заморгал, а его физиономии приняла озадаченное выражение, будто он сам позабыл, по какой причине караулил ее в коридоре.
— А! — Вспомнил и сам обрадовался. — Так перес-с-спать, — заявил прямее некуда. — Тетка же запретила мне трогать рабынь. А я долго не могу-у-у...
Пришел черед Дианы моргать — только от неожиданности.
А этот пьяный дурак вытянул губы в трубочку и качнулся к ней.
— Нам будет очень хорошо, — пробормотал еле ворочающимся языком.
Только не на ту напал.
— Вам, — поправила Диана, и Себастиан, перестав тянуть губы, воззрился на нее, не понимая. — Вам будет хорошо, — повторила Ди тверже и взмахнула рукой.
Ах, как давно она мечтала это сделать.
— Вам — с оленем!
Себастиана подкинуло в воздух, тряхнуло, как мешок с сеном, вздернуло к потолку — и нацепило воротом сюртука на оленьи рога. Ткань затрещала, но выдержала, и кузен повис, словно убранная на гвоздик марионетка.
Очень-очень злая, своенравная марионетка, которая провисела без движения буквально мгновение, осознавая свое новое положение, а затем отчаянно замахала кулаками, будто затеяла бой с собственной тенью.
— Сними меня! — яростно завопил кузен. — Сука! Сними!
Диана покачала головой, любуясь своей работой.
— Повиси, может, протрезвеешь, — сказала равнодушно.
После чего развернулась и направилась куда шла — спать.
— Стой! Ты не посмеешь! — донеслось в спину.
Но она только усмехнулась. Еще как посмеет.
— С кем ты была?! К кому шастала?!
Ди скривилась. Слово-то какое — «шастала».
— Кому ты отдалась?! Этому никчемному рабу?! Я видел, как ты на него смотришь! Ему?!
Диана остановилась.
Какие еще рабы, на кого она смотрит? Неужели с одного раза можно так напиться, что напрочь растерять остатки мозгов? За ужином он был, как всегда, мерзок, но вроде бы вполне адекватен.
Ди обернулась.
— Что ты несешь вообще? — Смерила кузена презрительным взглядом.
Он выглядел жалко. Злой, брызжущий от ярости слюной, но беспомощный, как котенок, которого взяли за шкирку.
А тот, перехватив ее взгляд, вдруг залился хохотом. Истеричным, безудержным.
— Да ты... не знала... ахах!.. — выдавливал он из себя сквозь смех, для полного счастья, как деревенский дурачок, показывая на нее пальцем.
Диана нахмурилась и сделала шаг назад, к нему. Нет, это уже ни в какие ворота. Пошутили — и будет. Если она уйдет, а его тут хватит удар от перепоя, никому от этого не станет лучше.
— Не знала... ахах!.. — продолжал заливаться кузен. До слез из глаз.
— Чего не знала? — спросила Ди, остановившись напротив.
— Не знала, что он раб! — наконец-то связно произнес Себастиан, глядя на нее сверху вниз с королевским превосходством. — Марко — раб нашей тетки! Ничтожество! Вещь! Собственность!
Сердце взметнулось куда-то под горло. Дышать стало тяжело. И Ди против воли попятилась.
Потом взяла себя в руки. Вот что значит застать врасплох. Что только творится в этой нездоровой голове?
— Ты бредишь, — сказала она и снова развернулась, чтобы уйти.
— А ты спроси!
О нет, она не поведется на эту провокацию. Это ересь, полнейший бред. Марко, разъезжающий везде, где ему вздумается... Марко, разговаривающий с господами на равных... Марко, в конце концов, одевающийся и ведущий себя так, что его не отличить от какого-нибудь лорда. Марко...
Нет, даже думать на эту тему — несусветная глупость.
Но уйти Ди не успела.
— Позвольте узнать, что здесь происходит? — Из-за угла появился старый дворецкий. — Леди Делавер, лорд Форст, почему вы шумите в такое время? Вы же разбудите леди Гарье! — И столько праведного гнева было в его голосе, что даже Себастиан затих, повис смирной марионеткой.
Самого Гордиса они не иначе как вытащили из постели. Вместо обычного костюма он был в наскоро наброшенном на пижаму халате и в мягких тапочках вместо вечных блестящих туфель.
— Доброй ночи, — сказала Диана. — Снимайте его сами. Я хочу спать.
И хотела уйти уже в третий раз, но окрик кузена снова ее остановил.
— Спроси старикана! Не веришь мне, спроси Гордиса!
Дворецкий пораженно вскинул седые брови. Видимо, трезвый Себастиан все же не величал его стариканом в лицо.
— Да скажи ты ей!
— Если я скажу, вы перестанете кричать? — холодно осведомился Гордис.
Кузен расплылся в пьяной улыбке и радостно закивал.
Цирк какой-то. Диана прижала ладонь тыльной стороной ко лбу.
— Леди Делавер, прошу вас. — Дворецкий перевел на нее взгляд. — Давайте все успокоимся и ляжем спать, пока нас не услышала леди Гарье.
«Нас» — не «вас», а значит, старику тоже влетит. Ди помнила, что его отчитали как мальчика всего лишь за стул, наделавший больше шума, чем следовало.
— Хорошо, — со вздохом сдалась она. — Хорошо! — зло адресовала персонально кузену и вновь повернулась к дворецкому. — Лорд Форст утверждает... — Ди прервалась и возвела глаза к потолку.
Да нет, бред какой-то. Даже озвучивать эту ерунду стыдно.
— Я говорю, что управляющий поместьем — жалкий раб, вещь нашей тетушки! — выкрикнул Себастиан. Рванулся и... воротник не выдержал — ткань с треском разорвалась, и кузен кулем свалился на пол. — Ох... — жалобно раздалось уже снизу.
Но Диана даже не взглянула в его сторону. Она во все глаза смотрела на отчего-то смутившегося Гордиса. Гордиса, черт возьми, который всегда был невозмутим. Чванлив, насмешлив, равнодушен, но, чтоб его, не смущен!
— Это правда, — прошептала Ди, не веря своим ушам и не доверяя своим глазам.
— Да помогите же мне, — закряхтел на полу Себастиан.
Старый дворецкий отвел взгляд.
— Правда, миледи, — ответил коротко и подошел к Себастиану, подхватил его под локоть, помогая подняться. — Вставайте, милорд, вам пора спать.
А Диана развернулась и молча пошла к себе.
Было ощущение, что кузен грохнулся не на пол, а на нее.
И раздавил. К чертям собачьим.
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Она не спала всю ночь. Крутилась с боку на бок, не находя себе места.
А потом встала еще задолго до прихода Жнеды ее будить. Умылась и оделась самостоятельно. И когда служанка явилась, Ди испугала ее своим видом едва ли не до икоты.
— Г-г-госпожа, — проблеяла камеристка, глядя на нее расширившимися от ужаса глазами. — Да на вас лица нет. Что с вами? Вам плохо?
Но Диана мотнула головой, отбрасывая от себя все эти вопросы.
— Жнеда, ты знала, что Марко — раб? — спросила в лоб.
— Ч-что, миледи? — растерялась девушка.
Нет, не знала. Значит, не одна Диана такая дура…
— Ты звала его господином в первые дни. А потом резко перешла на «ты». Почему?
Нижняя губа Жнеды мелко задрожала.
— Т-так он с-сам р-разрешил...
— Ясно, — сказала Диана и, обойдя служанку, направилась к двери. — Если Гордис придет за мной, скажи, что я не буду завтракать.
Жнеда же, ошарашенная свалившейся на нее с утра пораньше новостью, так и осталась стоять посреди комнаты. Отмерла только тогда, когда Ди была уже на пороге.
— Марко — раб?.. Миледи, а какое это имеет значение?
Глупая, наивная Жнеда...
— Большое, — ответила Диана. — Больше, чем ты сможешь себе представить.
И вышла за дверь.

***
Она шла, толком не разбирая дороги. Длинные коридоры, крыльцо черного хода, задний двор...
Обитатели усадьбы давно проснулись и принялись за работу. Кто-то кланялся при ее виде, кто-то почтительно кивал, кто-то норовил молча отойти подальше, чтобы не попасться под руку. Разные лица, разные цвета кожи и волос, разные униформы…
Еще недавно Диана думала, что разобралась в форме одежды местных служащих и по ней легко может определить, кто здесь раб, а кто свободный. Но после разговора со старухой Глаширой поняла, что ошибалась. С Глаширой, которая сама оказалась рабыней, купленной в далеком Гвидоре и прожившей в рабстве большую часть жизни.
Рабы, вокруг сплошные рабы...
Каблуки впечатывались в неровную поверхность двора, норовя поскользнуться на камнях или застрять в какой-нибудь щели. А она просто шла, не глядя под ноги. Буря чувств, клубящихся внутри, гнала вперед и помогала удерживать равновесие. Только каблуки стучали, ударяясь о камни...
Если бы Диану спросили, зачем она надела эти высоченные туфли, она бы не смогла ответить. Зачем выбрала самое нарядное платье из своего гардероба? Для чего вытащила из шкатулки и нацепила га себя половину имеющихся украшений? Темные тени на веках, яркая помада... Зачем это все? Но, встав с кровати, она наряжалась с каким-то неистовым, нездоровым остервенением и чувствовала, что, если остановится, упадет на постель лицом в подушку и больше не поднимется.
Деревянный настил, синий флигель, подрагивающие под ногами половицы...
Внутри мыла полы, интенсивно работая шваброй, служанка. Кажется, Мариша, Ди так и не запомнила половину имен.
— Миледи, — пискнула та, вцепившись в рукоять швабры и покорно потупившись.
— Марко у себя? — холодно спросила Диана, глядя на смуглую девушку (тоже гвидорка, как Глашира и Глена?) свысока своих каблуков и своего положения.
Служанка закивала, по-прежнему не поднимая глаз.
— В кабинете, миледи. — И попятилась, чтобы уступить дорогу в узком коридоре.
— Благодарю, — чинно ответила Ди и пошла уже знакомым маршрутом.
Вихрь из чувств и эмоций, бушующий внутри, все больше скручивался в смертоносную воронку, готовую снести все на своем пути. И саму Диану — в первую очередь.
Длинный коридор, скрип половиц, стук каблуков, шелест пышного платья, объемным подолом задевающего стены...

***
Она вошла без стука. Просто распахнула дверь и переступила порог.
Марко действительно был на месте. Сидел за своим рабочим столом, как и в прошлый ее визит, обложившись бумагами и сосредоточенно что-то высчитывая на лежащей слева от него деревянной счетной доске, и одновременно делая записи в толстой тетради второй рукой.
Прервался, вскинул голову на звук открытия двери. Приподнял брови, оценив сегодняшнюю Диану во всей красе: и ее платье, и «боевой раскрас», и количество украшений. Многозначительно хмыкнул и как ни в чем не бывало вернулся к прерванным вычислениям.
— Присаживайся, пожалуйста. Мне нужно две минуты, чтобы закончить.
Удивился, но не напрягся, не испугался, не заподозрил неладного. Подумаешь, хозяйская племянница ворвалась к нему в рабочий кабинет с утра пораньше. Бывает, она уже заявлялась к нему без предупреждения, и в этом не было ничего предосудительного даже для самого придирчивого наблюдателя.
Однако существовало одно весомое но: на тот момент между ними действительно ничего не было.
Тем не менее Марко не взволновался. Возможно, решив, что если она с порога не бросилась к нему с криком, что дело срочное, то и торопиться некуда. А может, то, чем он занимался, действительно было крайне важно.
Приглашения присесть Диана не приняла. Так и осталась стоять посреди кабинета, глядя на его хозяина и чувствуя, как сердце с силой бьет изнутри о грудную клетку.
Она же была счастлива, черт возьми. Эти последние две недели действительно была счастлива. Как никогда в своей жизни. Две недели — словно тысяча лет.
Ди смотрела на не глядящего на нее в этот момент Марко, и ей казалось, она знает уже каждую его черточку: мимическую морщинку возле губ, тонкий, почти не заметный вертикальный шрам на виске, привычку хмурить лоб, когда чем-то занят. А еще Диана знала, что он любит в постели и что у него маленькая плоская родинка на бедре. И что он самый потрясающий мужчина, которого она когда-либо встречала. Боги, как так вышло?!
Марко наконец досчитал и дописал все, что собирался. По факту, как он и обещал, это заняло у него не больше двух минут. Субъективно — вечность ожидания и одновременно всего миг, за который Ди не успела на него насмотреться. Те самые парадоксы, о которых она думала в одну из их первых ночей вместе...
— Угу, я тебя слушаю, — сказал Марко, отложив перо и захлопнув тетрадь. — Что у тебя стряслось? — Положил счеты поверх тетради.
Выверенные движения, привычные, размеренные — без толики спешки или нервозности. Голос — спокойный. Обычный рабочий день, обычный визит хозяйской племянницы... с которой он занимался любовью всего-то прошлой ночью.
— У нас стряслось, — сказала Диана, вжимая ногти в ладони.
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— У нас стряслось, — сказала Диана.
Марко вскинул к ней глаза. На сей раз резко, стремительно. Нахмурился, что-то разглядев в ее лице, поднялся из-за стола. Стул шумно проехался ножками по полу, а Марко обошел стол и шагнул к ней.
— Да что стряслось? Кто-то еще умер? — спросил, нахмурившись. И тут же ответил сам себе: — Нет, мне бы сразу доложили...
Но подойти к ней он не успел — Ди выставила перед собой руку, запрещая ему приближаться. И Марко словно напоролся на невидимую стену. Остановился так резко, как будто подошвы его ботинок кто-то неожиданно приклеил к полу.
— Ди? — Несмотря на разделяющее их расстояние, заглянул в глаза, чуть склонив голову набок. — Что происходит? — голос, до этого мягкий и спокойной, зазвучал тверже и требовательнее.
— Я все знаю, — сказала Диана, вновь вытянув руки по швам и вонзая ногти в ладони.
Он не понял, только нахмурился сильнее.
— Хорошо, что ты знаешь, — произнес полушутя-полусерьезно. — А теперь можно я тоже узнаю? А то как-то чересчур загадочно для раннего утра.
Не такого уж и раннего. Ди знала, что его рабочий день начинался задолго до того, как она поднималась с постели.
— Почему ты мне не сказал? — спросила Диана, впившись взглядом в его лицо.
Марко же посмотрел на нее в ответ как на умалишенную.
— Ты издеваешься?
Что ж, должно быть, ненормальной она сейчас и выглядела.
— Я знаю, что ты раб, собственность леди Гарье, — отчеканила Диана. — Почему ты мне не сказал?
Марко шумно выдохнул и сжал пальцами переносицу, на мгновение с видимым облегчением прикрыв глаза.
— Ну слава богам. Я уж думал, кого-то и правда убили.
Серьезно? Вот так спокойно? Диана не верила своим глазам.
— Ну, и чего ты от меня хочешь? — Отняв руку от лица, он уронил ее вдоль тела и уставился на Ди с таким видом, будто это она в чем-то виновата. А она не виновата, черт возьми!
— Почему. Ты. Не. Сказал, — повторила Диана. Медленно, четко, с расстановкой.
Марко поморщился.
— А что бы это изменило?
— Многое! — ее голос зазвенел так, что она сама испугалась.
Марко тоже обратил внимание на истеричные нотки. На мгновение замер, глядя на нее в упор. После чего сделал для себя какие-то выводы и сухо произнес:
— Вот так, значит.
— Да, вот так! — окончательно вызверилась Диана.
Она ждала чего угодно с его стороны: паники, извинений, попытки оправдаться. Но уж точно не того, что он будет вести себя как ни в чем не бывало. Ничего не изменило бы? Да как же! Она бы знала — прежде всего.
А Марко тем временем обвел взглядом помещение, словно что-то искал. Остановился им на стуле для посетителей, но, видимо, решил оставить стул для нее, а через стол с позиции хозяина кабинета разговаривать не захотел. Поэтому просто-напросто, уселся полубоком на край столешницы. Сложил руки на бедре.
— Ну, говори, я тебя слушаю, — заявил все так же предельно спокойно, будто к нему явилась одна из служанок, чтобы просить повысить ей жалование. — Ты же для этого пришла, как я понимаю. Высказаться?
О да, именно за этим.
Диана тоже бросила взгляд на бесхозный стул, но тут же отринула эту идею. Нет уж, никаких посиделок.
— Ты должен был мне сказать, — процедила она, оставшись стоять и вновь сжав кулаки. — Сразу же! В первую встречу!
— Серьезно? — Кажется, он искренне удивился. А потом на его лице мелькнула насмешка. — И как ты себе это представляешь? У меня рабочая поездка, я наконец-то вырвался из этого душного поместья... — «Душное»? Так вот как он на самом деле думает об этом месте. — Мне предлагает себя красивая раскованная женщина, с которой, как я рассчитываю, мы никогда больше не встретимся. И я такой: «Нет-нет, дамочка, зря вы меня соблазняете, я не принадлежу себе и даже не подданный вашего королевства. Дать вам адрес моей хозяйки? Может, она уступит вам меня на ночь-другую по сходной цене». Так, что ли, я должен был поступить?
Его губы улыбались, а вот глаза нет. Непривычно темные и какие-то совершенно бездонные, они смотрели на нее с вызовом.
Нет, это точно не попытка оправдаться — это глухая оборона, внезапно поняла Диана. А еще позиция человека, ясно дающего понять, что не считает себя виноватым.
Она качнула головой.
— Не такими словами. Но да, ты должен был сказать.
— Да неужели? — отозвался Марко тем самым издевательским тоном, за который ей периодически хотелось то отвесить ему пощечину, то поцеловать, чтобы заткнулся. — И что бы ты сделала?
Диана вскинула подбородок, прямая, напряженная, как струна.
— Не стала бы иметь с тобой ничего общего.
Марко рассмеялся. Зло, ядовито и вместе с тем горько.
— «У вас здесь рабы! Они же люди! С людьми так нельзя!» — спародировал он высоким голосом. — Не так ли ты говорила, обвиняя меня в пособничестве твоей тетке? Что, — его голос зазвенел металлом, — жалеть приблудных собак на расстоянии — благородно, а впустить в свой чистенький дом — противно?
— Да! — выкрикнула Диана, неосознанно подавшись вперед и теперь уже наверняка прокалывая кожу ладоней ногтями. — Рабство — это не просто другое сословие, это...
— Позор? — холодно подсказал Марко, изогнув бровь. — Позор для леди вступить в связь с рабом.
— Да, — словно со стороны услышала Диана собственный голос.
Черт возьми, она не это хотела сказать, не за этим сюда пришла. Она и не думала так никогда. Не думала же? Ди больше сама не знала ответа.
Чувства вины и обиды перемешались, создав какой-то совершенно взрывоопасный коктейль. И она, не в силах сдержаться, громко топнула ногой.
— Это не отменяет того факта, что ты меня обманул! Обманул! И тебе даже не стыдно!
Как он на нее смотрел — таким взглядом можно убить.
— А тебе? — задал Марко вопрос в ответ.
Она почувствовала, как кровь приливает к лицу, но только упрямо качнула головой.
— Ясно, — резюмировал он, разведя руками в воздухе. — Значит, мы оба ошиблись друг в друге: ты думала, что я достойный господин, а я думал, что ты личность, а не избалованная кукла, какой мне сперва показалась.
Нет, ну это уже слишком.
— Не смей, — прорычала Диана, шагая к нему и замахиваясь.
Марко не шелохнулся, не попытался перехватить ее руку или увернуться — остался сидеть, как сидел.
— Бей, — глядя ей прямо в глаза, сказал он таким равнодушным голосом, что у нее внутри все оборвалось.
Рука опустилась вниз, так и не нанеся удар.
— Я же тебя... — прошептала Диана, чувствуя, что силы оставляют ее и что хочется просто закрыться в одиночестве и разреветься.
— Что ты меня? — Она остановилась от него на расстоянии вытянутой руки. Но он не делал попытки приблизиться. Вообще не поменял позы с того момента, как уселся на стол. — Свадьбу со мной играть собралась? Замуж хотела? Так нет же. Ты же леди. И не просто леди, а представительница высшей аристократии. Твой отец в Совете, твоя мать дружит с самой королевой...
Диана было уставилась в пол, но вновь вскинула к нему глаза.
— Откуда ты?..
Марко ответил прямым взглядом, дернул плечом.
— Я, вообще-то, умею читать. Несложно узнать, кто такие Делаверы. И я прекрасно понимаю, что в таких семьях, как твоя, мезальянсов не бывает. Скажешь, не так?
— Так, — мрачно подтвердила Диана, обняв себя руками. Запал прошел, стало вдруг холодно и пусто.
— Тогда какая разница? — продолжил Марко. — Ты в любом случае знала, что я не аристократ, и знала, что то, что между нами происходит, временно. Я тоже знал, что мы вместе ненадолго. — Он замолчал и наконец отвел от нее взгляд, уперся им в сложенные на ноге руки. — Но оказалось, что разница для тебя все-таки есть.
Он раб, раб! Как может не быть разницы?!
— Ты. Меня. Обманул, — повторила Диана, крепче сжимая пальцами собственные плечи.
Марко дернул уголком губ, полуусмехнувшись-полупоморщившись.
— Ну, извини, ты тоже меня обманула — касательно... хм... некоторых своих душевных качеств...
Он спрыгнул на пол, и Ди мгновенно напряглась. Подойдет, что-то сделает?
Сделал.
Марко стремительно преодолел расстояние от стола до двери и распахнул ее.
— ...но, надо признать, трахаешься ты отлично.
— Ч-что? — Диана не поверила своим ушам.
— Что слышала, — холодно откликнулся он, качнув дверь, поторапливая. — А теперь пошла вон отсюда, — наклонил голову вбок, указывая направление. — Если я и готов стерпеть от кого-то унижение, то этот «кто-то» точно не ты.
Ди открыла рот, чтобы возмутиться. Снова закрыла. И опять открыла. Но слов так и не нашла.
Вылетела из кабинета стрелой и бросилась по коридору прочь, не оглядываясь.
Только за спиной грохнула, захлопываясь, дверь, послав волну дрожи по всему зданию.


ЧАСТЬ 3. О том, как леди Делавер решилась

Глава 1 
Эль: «Привет, дорогая, как ты там? Совсем про меня забыла. Я понимаю, что тебе скучно слушать про подготовку детской и большой живот. Но я же так умру от скуки».
Диана: «Я влипла по уши».
Эль: «В каком смысле? Опять подселенец? Папа же уточнял у местных, и они заверили, что в Сливде все хорошо».
Диана: «Нет, не по службе. Я влюбилась».
Эль: «...»
Диана: «Зачем ты шлешь мне пустые листы?»
Эль: «...»
Диана: «Ну вот опять. У тебя перо сломалось?»
Эль: «Прости, это у меня дар речи пропал от радости за тебя. О, боже, Ди, я тебя поздравляю. Это же прекрасно! Расскажи мне о нем!»
Диана: «Не с чем поздравлять».
Эль: «Это тот самый красавчик, которого ты собиралась соблазнять в прошлом месяце? Он?»
Эль: «Как это «не с чем»? Любовь — это прекрасно!»
Эль: «Или ты что-то натворила?»
Диана: «Почему сразу я?»
Эль: «Он?»
Диана: «Я».
Диана. «Наверное».
Диана: «Не знаю».
Эль: «Мне сейчас опять захотелось прислать тебе пустой лист».
Диана: «Пришли, если хочется».
Эль: «Нет уж. Немедленно рассказывай!»
Диана: «Уже вживаешься в роль строгой матери?»
Эль: «Пф-ф. Не буду я строгой».
Диана: «Моя мама тоже так говорила».
Эль: «А разве твоя мама строгая?»
Диана: «Нет, конечно. Просто в один момент, чтобы не быть строгой, она предоставила нас самих себе и самоустранилась».
Эль: «Ди, что происходит? У тебя же идеальная семья. Мы столько лет дружим, и в детстве я тебе постоянно завидовала: вы с Лиз и Дереком почти ровесники, а родители всегда разрешали вам делать все, что вам вздумается».
Диана: «А я бы душу продала за такую семью, как у тебя».
Эль: «Ди, ты меня пугаешь».
Эль: «Я и подумать не могла».
Эль: «Почему ты молчала?»
Диана: «А ты?»
Эль: «Я миллион раз говорила, что у тебя прекрасная семья. И как здорово, что твои брат и сестра не слишком отличаются от тебя по возрасту. Мы с моими только теперь начинаем находить общий язык».
Диана: «Я думала, ты говоришь так из вежливости».
Эль: «Нет!»
Диана: «Ну вот тоже «нет». Нечему завидовать. Мы все чужие люди, живущие под одной крышей. Точнее, жившие».
Эль: «Ох, милая...»
Диана: «Не смей меня жалеть!»
Диана: «У меня все хорошо».
Диана: «Зря сказала».
Эль: «Нет, не зря. Прекрати».
Диана: «А Жнеда беременна от Дерека».
Эль: «О Господи. Еще и это».
Эль: «У них роман, или он ее?..»
Диана: «Что, изнасиловал?»
Эль: «Соблазнил».
Диана: «У нее — любовь, я думаю. Черт ее поймешь. Стоит поднять эту тему, она только плачет».
Эль: «Бедная Жнеда. А Дерек что?»
Диана: «Не ответил мне. Отец сказал, что подумает, как поступить правильно».
Эль: «Как-как. Женить на ней, чтобы нес ответственность за то, что не удержал свое хозяйство в штанах».
Диана: «На служанке?»
Эль: «А давно служанка не человек?»
Диана: «Отец все равно никогда не допустит мезальянс».
Эль: «Мой же допустил. И благословил. И вообще, даже поспособствовал».
Диана: «Не сравнивай наших отцов, пожалуйста».
Эль: «Прости».
Диана: «И матерей».
Эль: «И нас с тобой?»
Диана: «И нас с тобой».
Эль: «Ты что, плачешь? Бумага мокрая».
Диана: «Да».
Эль: «Я с тобой».
Диана: «Я знаю. Нашло что-то. Ерунда, пройдет».
Эль: «Так что произошло?»
Диана: «Пока ничего. Я писала отцу больше недели назад. Еще тишина. Ждем».
Эль: «Я сейчас не про Жнеду и Дерека. Почему ты плачешь и почему влюбиться — это плохо?»
Диана: «Это, оказывается, больно».
Эль: «Не зли без пяти минут мать! Кто из вас и что сделал? Может, я смогу чем-то помочь?»
Диана: «Я узнала, что он — раб».
Эль: «В каком смысле?»
Диана: «В самом прямом. Он управляющий Сливдой. Я думала, что наемный работник. А он раб, собственность тетки Фло. Понимаешь?»
Эль: «Это ужасно».
Диана: «Да, ужасно. Я влюбилась в раба».
Эль: «Ди?»
Диана: «Что?»
Эль: «Поясни мне, пожалуйста, что именно для тебя ужасно?»
Диана: «Как «что»? Он раб, а я леди».
Эль: «И он использовал тебя, чтобы получить свободу или обогатиться?»
Диана: «Нет, конечно».
Эль: «Ты влюбилась, а ему наплевать на тебя?»
Диана: «Не знаю».
Эль: «А честно?»
Диана: «Думаю, не плевать. Я видела, что сделала ему больно. Я зачем-то хотела сделать ему больно».
Эль: «То есть он тоже тебя любит? Я правильно поняла?»
Диана: «Теперь уже вряд ли».
Эль: «Так не бывает».
Диана: «Он уже неделю разговаривает со мной на «вы».
Эль: «То есть вы видитесь после ссоры?»
Диана: «По делам поместья. Приходится. Сталкивались пару раз. Он предельно вежлив. Я предельно вежлива».
Эль: «Значит, ему не все равно».
Диана: «Почему? Потому что вежлив?»
Эль: «Потому что вдруг обращается на «вы», когда прежде было на «ты». Когда человеку плевать, он веде т себя как ни в чем не бывало».
Диана: «Ну, я его, видимо, очень унизила, сказав, что не подошла бы к нему близко, если бы знала, кто он, заранее».
Эль: «Видимо?»
Диана: «Чертовски».
Эль: «А он?»
Диана: «Что он?»
Эль: «Унизил, оскорбил тебя в ответ?»
Диана: «Да, сказал что-то вроде, что считал меня личностью, а я оказалась избалованной куклой».
Эль: «Ох, Ди».
Диана: «Считаешь, я не права?»
Эль: «Если я скажу, что ты не права, ты побежишь перед ним извиняться?»
Диана: «Ни за что!»
Эль: «Ну вот».
Эль: «Но если ты его любишь, разве остальное имеет значение?»
Диана: «Еще как имеет».
Эль: «И сколько раз в день ты себе это повторяешь?»
Диана: «Раз пятьдесят? Не считала».
Эль: «Можно я скажу, как поступила бы на твоем месте?»
Диана: «Валяй».
Эль: «Я пошла бы к тете и узнала, что нужно сделать, чтобы он получил вольную. Неважно, что между вами. Если ты любишь его, тебе не должно быть все равно, в каком он бесправном положении».
Диана: «Мне не все равно».
Эль: «Но ты палец о палец не ударила».
Диана: «Я уже неделю жалею себя и с удовольствием убиваю нечисть в деревне».
Эль: «Ну, если это приносит тебе удовольствие…»
Диана: «Наслаждение. Жаль, что пока что всю перебила».
Эль: «Прости, дорогая, меня зовут ужинать. Но вот что я тебе скажу: отдавай не раздумывая, и тогда ты сторицей получишь в ответ. Не от этого человека, так от судьбы».
Диана: «Боги, Эль, чего ты начиталась?»
Эль: «Люблю тебя. До связи».

***
Слезы, бегущие по щекам и скатывающиеся по подбородку вниз, намочили ночную сорочку на ее груди. Ди отложила перо, встала из-за письменного стола и с раздражением сдернула с себя влажную вещь через голову. А затем, отшвырнув ее в сторону, прошлепала босыми ногами к кровати и легла в постель прямо так, обнаженной. Забралась под одеяло и, сжавшись в комок, обняла себя за плечи.
Постель была холодной, несмотря на то что за окном еще не кончилось лето. Холодная и пустая.
Закрыв глаза, Диана провела ладонями по плечам, представляя, что это Марко обнимает ее. Она помнила его руки — теплые, нежные, чуткие. Его поцелуи, его голос, его смех...
Он умудрился влезть к ней под кожу так крепко, что Ди могла представить его лежащим рядом до мельчайших подробностей. И не надо больше ничего. Не нужно даже заниматься любовью. Не нужно ничего говорить. Просто быть рядом.
Думает ли он о ней так же часто, как она о нем? И что вспоминает? Их близость и взаимную нежность? Или же ее злые слова, что она и не взглянула бы в его сторону, знай изначально, что он несвободен?
Нелепо звучит. Будто он женат и прятал от нее все это время жену и семерых детей…
Диана зажмурилась до боли в глазах и, крепче сжав руками плечи и прижав колени к груди, попыталась поставить себя на его месте. Что Марко почувствовал, когда она сказала ему, что для нее важен его статус, а не он сам? Что испытал, когда Ди явилась к нему в кабинет, нацепив на себя вещи и украшения, купленные ей ее богатым отцом?
Стыдом затопило до кончиков пальцев. А слезы хлынули с новой силой.
Какая же она дура. Господи, какая дура…
Когда Ди узнала правду, ей стало страшно, ей стало больно, ей хотелось рвать и метать, кляня судьбу за то, что та привела к ней совершенно неподходящего человека. И в итоге она вывалила все свое отчаяние на того, с кем судьба поступила гораздо более жестоко.
Диана снова думала только о себе. И в тот момент поддалась первой инстинктивной реакции: найти виноватого в своих бедах, чтобы сбросить с самой себя груз ответственности.
Она сделала ему больно.
И сейчас, лежа в пустой холодной постели и оплакивая свою первую настоящую любовь, Диана вдруг поняла, что больше, чем быть с ним, она хочет, чтобы ему больше никогда не было больно.


Глава 2

— Что-что? — ошарашенно переспросил Гордис, будто ослышался.
Диана застала его в коридоре, как и всегда, лично протирающим пыль с драгоценного оленя леди Гарье. Кого другого спросить — просто-напросто не придумала. Это же вездесущий старик, служащий в доме десятки лет. Кому, как не ему, знать, каким образом лучше подступиться к хозяйке?
Когда Ди подошла, поздоровалась и вежливо спросила, может ли она получить от него совет, дворецкий даже приосанился и милостиво разрешил ни в чем себе не отказывать. Правда, и протирать оленя не перестал — уши слушают, а руки делают.
А вот стоило ей озвучить свой вопрос, Гордис обернулся к ней через плечо с такой скоростью, что она испугалась за здоровье его шеи и позвоночника в целом.
— Что вы только что сказали?
Диана скрестила руки на груди, сделав над собой усилие, чтобы не закатить глаза. Ну к чему это притворство? Он же прекрасно ее слышал.
— Да, я сказала именно это. Я прошу вас посоветовать мне, что нужно сделать, чтобы леди Гарье отпустила Марко.
Гордис наконец опустил застывшую в воздухе руку с зажатой в ней тряпкой и повернулся к Ди уже полностью. При этом уставился на нее так, будто пытался взглядом забраться в черепную коробку и прочесть мысли.
— Так вы дадите мне совет? — устала ждать Диана.
Он же наверняка понимает, почему она спрашивает. Старый пройдоха, может, раньше и не знал наверняка, что между ней и Марко что-то есть, но догадывался определенно. А уж после того, как стал свидетелем некрасивой сцены с пьяным Себастианом в главной роли, окончательно убедился.
— Да, леди Делавер. — Гордис кивнул в своей излюбленной чопорной манере, высоко задрав острый нос. — Я дам вам совет. Один, но очень-очень важный.
— Я слушаю. — Ди даже переступила с ноги на ногу от нетерпения.
А старик посмотрел по сторонам, чтобы убедиться, что коридор действительно пуст и их никто не подслушивает, и, пристроив тряпку, которую все еще держал в руках, на оленьи рога, шагнул к ней.
Диана и так не могла соревноваться с ним в росте. А уж без каблуков и подавно. Поэтому сухопарая фигура дворецкого нависла над ней, словно дерево, согнутое ветром, над мелким кустом.
— Никогда. Ни за что. И ни при каких обстоятельствах не спрашивайте об этом леди Гарье.
— Ч-что? — Ди не поверила своим ушам.
— Что слышали, — отрезал старик. — Не просите ее освободить Марко. Не предлагайте его у нее выкупить, чтобы освободить самой. Не заговаривайте с ней о его свободе — ни при каких условиях. Иначе вы навредите и себе, и ему.
Диана медленно, шокированно моргнула, глядя на склонившегося к ней дворецкого снизу вверх. Серьезный, собранный, напряженный, с прожигающим взглядом, он больше не напоминал дерево. Скорее собравшуюся пообедать змею, нависшую над мышью и на мгновение замершую перед последним для этой мыши броском.
— Вот мой вам ценный совет, — отчеканил Гордис.
После чего выпрямился, одернул сюртук, еще раз посмотрел направо и налево, проверяя наличие возможных свидетелей, и, как будто ничего не произошло, повернувшись к Ди спиной, возвратился к оленю. Подхватил тряпку.
— Да почему? — едва не взвыла Диана, бросаясь следом.
— Один совет, — напомнил Гордис, уже натирая олений нос и красноречиво скосив на нее глаза.
Ди выругалась, от души использовав несколько крепких словечек, подхваченных недавно у деревенских.
Старик осуждающе покачал головой, но от комментариев воздержался.
Да чтоб его! Нельзя вот так наговорить загадок и преспокойно заняться своими делами!
Диана упрямо шагнула ближе, чтобы попасть в зону его видимости, и бессовестно подперла плечом олений бок.
— Гордис, я не уйду, — предупредила на полном серьезе.
Старик заметно напрягся.
— Леди Делавер, отойдите от животного. Вы его сломаете.
Ди не шелохнулась.
— Он не сломался под весом моего придурка-кузена. Меня точно выдержит.
— Леди Делавер...
Но она уперлась не на шутку и не собиралась отступать.
— Я сказала: нет, — огрызнулась, с вызовом глядя старику прямо в глаза. — Или вы объясняете мне, что значил ваш «ценный совет». Или я действительно отломаю этой зверюге башку.
Гордис смерил ее оценивающим взглядом.
— Не посмеете. Леди Гарье вам этого не простит.
Ди опасно прищурилась.
— Испытайте меня.
«И потом не говорите, что я не предупреждала», — ясно говорил ее взгляд. Хорошо, что дворецкий и сам был мастером невербальных посылов и все прекрасно понял.
— Леди Делавер, отойдите от скульптуры, — со вздохом попросил он, сдаваясь.
Ну вот, другое дело.
Ди послушно отступила и даже погладила ладонью гладкий холодный бок, которому она, ясное дело, ничем не навредила.
— Я вас слушаю. — Снова сложила руки на груди и требовательно уставилась на дворецкого.
Гордис опять вздохнул.
Гордис закатил глаза.
Гордис мученически поморщился.
— Боги, — не выдержала Диана. — Я вас будто пытаю!
Старик недобро на нее зыркнул и с достоинством возразил:
— Шантажируете.
— Шантажирую, — признала Диана. — Ну же, Гордис, объясните мне, что имели в виду, и я оставлю вас в покое. Это не больно.
Не больно, конечно, но явно оскорбительно.
Дворецкий печально вздохнул в третий раз.
— У лорда Гарье была болезнь крови. Светлые маги не могли помочь. Он знал, что умирает, и понимал, что леди Гарье не справится со Сливдой одна.
Ну вот, хоть что-то стало понятнее.
— И тогда он нашел Марко? — уточнила Ди.
Гордис скривился, будто откусил у лимона бок.
— Он подарил ей Марко. Красиво, торжественно, с речью.
— О господи...
— Без праздничного банта, к счастью, — добавил старик, внимательно следя за ее реакцией и вдруг зачем-то решив продемонстрировать свое специфическое чувство юмора.
— Не очень-то смешно, — заметила Диана.
— Печально, — согласился Гордис, пожав угловатыми плечами. — Теперь вы, надеюсь, поняли?
Кажется, да.
Она закусила губу и задумчиво посмотрела на возвышающегося над ними оленя. Огромный, величественный, разделенный надвое колонной, он представлял собой нечто настолько безобразное, насколько и ценное для старухи-хозяйки, внезапно оказавшейся крайне сентиментальной.
— Марко для нее что-то вроде этой скульптуры? — Диана снова повернулась к собеседнику.
Дворецкий кивнул.
— Ее память. Ее ценность. И ее вещь. Поэтому, леди Делавер, если вы желаете Марко добра, не давайте вашей тетушке повод для беспокойства. Если она решит, что вы пытаетесь отнять у нее прощальный подарок ее супруга, последствия могут быть самыми непредсказуемыми.
Ди вскинула к нему глаза.
— Например?
Однако на сей раз Гордис уныло пожал плечами и отвернулся. Принялся неспешно тереть оленью переносицу.
— Я искренне советую вам не проверять, — сказал, уже не глядя в ее сторону.
Морда животного уже вовсю блестела, но он все тер скульптуру и тер, тер и тер.
Диана потопталась рядом. Сделала шаг, чтобы уйти. Вернулась.
— Гордис, а можно я вам помогу?
Рука дворецкого замерла, а на нее уставился полный подозрения глаз.
— Натирать оленя? — уточнил старик недоверчиво.
Ди энергично закивала.
— Натирать оленя!
— Если не шутите, тряпка вон там в ведре за колонной.
Она не шутила.


Глава 3

То, что день не заладится, Диана чувствовала с самого утра.
«Праздник всегда внутри нас, праздник всегда с тобой», — утверждала старшая леди Делавер. И Ди пыталась напомнить себе об этом, повторяя эту фразу, пока принимала ванну и собиралась на завтрак.
Праздник всегда с тобой.
Праздник всегда с тобой.
Праздник всегда с тобой...
Однако мало того, что уже вторую неделю настроение у нее было каким угодно, только не праздничным. Так еще и погода испортилась.
До календарной осени еще оставалась пара недель, но дождь с утра зарядил отнюдь не летний. А разбушевавшийся не на шутку ветер так сильно швырял в форточку ледяные капли, что устроил на подоконнике целое озеро. Пришлось наглухо закрыть окно. Но даже так слышалось буйство стихии на улице, а в помещении было холодно и промозгло.
Ливень закончился довольно быстро, но небо и не думало светлеть, а солнце совершенно потерялось за плотными набухшими тучами.
Поэтому завтрак сегодня проходил в обеденном зале, где впервые за время пребывания Дианы в поместье разожгли камин. Стало теплее, но не уютнее.
Кузен разливался соловьем, рассказывая, как чудесно вчера съездил к очередной бабульке из Иволги и очень непрофессионально врал, что не успел вернуться к ужину по причине отломавшегося у экипажа колеса.
Тетка слушала его бредни с каменным лицом, однако не пыталась ни прервать, ни уличить племянника во лжи, кажется, воспринимая это как сносное развлечение для хмурого утра.
А Диана намазывала хрустящий хлеб джемом и думала, насколько Себастиану пришлось раскошелиться, чтобы кучер в случае чего подтвердил его версию с поломкой колеса.
Марко был уверен, что его не станут подставлять и сдавать хозяйке по причине нежелания портить с ним отношения. А какая польза от «мальчика на посылках»? С кем у него хорошие отношения? Почему бы не сдать со всеми потрохами того, кто сам бежал кляузничать по любому поводу?
Нет, Себастиан явно здорово потратился, чтобы теперь так самодовольно врать, глядя тетке прямо в глаза.
Намазав хлеб, Ди повертела его в пальцах и положила на тарелку. Взяла с блюда еще один кусочек и тоже принялась его мазать. Есть не хотелось, настроения не было, а уйти из-за стола до окончания завтрака значило вызвать неудовольствие старухи. Поэтому Диана намазывала джем, чтобы заниматься хоть чем-нибудь, и помалкивала.
— Ну и что же собачка госпожи Поттон? — скривившись, поторопила тетушка, когда племянник сделал в своем и без того сверх меры затянувшемся рассказе театральную паузу.
— О! Эта тварюшка меня укусила, представляете?!.
Диана бросила на кузена короткий брезгливый взгляд, поморщилась и опять отвернулась. Урод. Он раздражал ее теперь одним своим присутствием.
Третий кусочек…
Увы, занять руки было куда проще, чем голову. А глаза, словно живя своей собственной жизнью, снова поднялись и уставились на сидящего напротив кузена.
Зачем он ей рассказал про Марко? Вернее, незачем сперва — просто сболтнул спьяну факт, который считал очевидным для всех. Но потом понял, что она не в курсе, и принялся с жаром его доказывать. Для чего? Почему?
Если он сам без лишних предрассудков кувыркался с рабынями, то откуда он мог знать, что Диану подобная информация ранит?
И почему, собственно, она ее ранила?
Марко ведь прав, абсолютно прав: Диана никогда не планировала с ним общее будущее, какую-то долгоиграющую историю. Жила только здесь и сейчас и наслаждалась текущим моментом.
Разве, забери отец ее назавтра в столицу, она бы не поехала? Да понеслась бы в припрыжку лично собирать чемоданы, наплевав на Марко, Сливду и все и всех, кто здесь останется.
Не так ли?..
Десертный нож в ее руке дрогнул, а сама Ди замерла и старалась только не слишком громко дышать.
Побежала бы, ведь правда?
Побежала бы, ну скажи же это самой себе!
Но Диана вдруг поняла, что не может ответить на этот вопрос однозначно. Потому что в этом зыбком «здесь и сейчас» она была в тысячу раз счастливее, чем в привычной безопасной столице.
И тем страшнее было признать, почему известие о статусе Марко задело ее на самом деле...
Диана так глубоко задумалась, что полностью абстрагировалась от окружающей действительности. И вздрогнула всем телом, когда двустворчатые двери обеденного зала внезапно распахнулись.
— Опять?! — в сердцах выпалила она, увидев в проходе высокую фигуру Гордиса.
Нет-нет-нет, только не это, только не еще один труп…
Однако дворецкий выглядел совершенно невозмутимым.
— Леди Гарье, леди Делавер, лорд Форст, — степенно кивнул он каждому, — прошу прощения, что отвлекаю вас от завтрака. Но позвольте мне отнять у вас всего одну минуту.
Тетка Фло, к которой он обращался в первую очередь, не ответила. Только сжала губы, отчего вокруг ее рта сильнее обозначились морщины.
Гордис, очевидно, сочтя молчание знаком согласия, подошел к столу.
— Леди Делавер, меня попросили вам это передать. — Протянул Диане белый бумажный конверт, который она машинально приняла. — Прошу еще раз меня простить, — кивнул теперь персонально хозяйке.
После чего развернулся и направился к выходу.
— Что это еще за записочки? — проворчал Себастиан, заинтересованно, как гусак, вытянув шею.
— Не знаю, — неосознанно откликнулась Диана, от неожиданности забыв, что твердо решила вообще больше никогда не разговаривать с кузеном.
Конверт был небольшим и тонким. Неподписанным и незапечатанным. И она с легкостью его открыла, подцепив пальцем ничем не закрепленный клапан.
Внутри оказался один-единственный листок. Ди потянула его наружу. Это оказался даже не полноценный лист — половина стандартного, размером с классическую поздравительную открытку.
Мелкий аккуратный почерк:
«Доброе утро, леди Делавер. Приношу свои извинения за беспокойство, но дело не терпит отлагательств. Прошу вас, настолько скоро, насколько это возможно, присоединиться ко мне, чтобы посетить деревню. Срочно требуется ваша консультация как специалиста по темной магии.
Марко».
Он уже писал ей однажды — в первый день, когда она увидела его в Сливде. И да, почерк, определенно, принадлежал одному и тому же человеку. Но тогда послание было написано наскоро и... беспечно? Это же письмо можно было смело выставлять на конкурс по каллиграфии.
Диана тяжело сглотнула…
— Ну, что там?!
...и едва снова не вздрогнула, когда рядом нетерпеливо гаркнула тетка.
«Что там? Что там? Что там?» — также читалось жадное во взгляде кузена.
Но его Ди, естественно, проигнорировала. Отложила пустой конверт в сторону и протянула старухе записку.
Та тут же выхватила листок из ее пальцев резким собственническим жестом.
— От Марко, — сделала вывод, едва взглянула. И лишь затем забегала глазами по строкам.
— Полагаю, я... — начала было Диана, убирая салфетку со своих коленей. Но не успела не то что встать и покинуть обеденный зал, но и банально договорить.
— Подождет, — властно перебила леди Гарье, пристроив больше не нужный листок возле своего блюдца. — Если бы что-то было настолько срочным, он бы не писал, а бежал сюда со всех ног.
— Нет, вы только посмотрите, каков наглец! — в свою очередь возмутился Себастиан. — Знает, что господа завтракают, а лезет. Тетушка, — он театрально прижал ладонь к груди, — я по-прежнему считаю, что вы даете этому рабу слишком много свободы. Его наглость уже не знает никаких границ.
— Тебя не спросили, — прошептала Диана, скомкав в кулак так и оставшуюся на ее коленях салфетку.
А леди Гарье тем временем перевела недовольный взгляд на племянника.
— Марко хотя бы знает свое место, — отрезала с воистину королевским апломбом.
«В отличие от тебя», — произнесено не было, но весьма прозрачно подразумевалось.
— Но тетушка! — взвился Себастиан.
— А ну, цыц! — шикнула на него старуха, и тот, ясное дело, сразу заткнулся и втянул голову в плечи. — А ты, дитя, — леди Гарье повернулась к Диане, — должна соблюдать баланс между воспитанной леди и хорошим магом.
— Я постараюсь, — сдержанно откликнулась Ди, наконец расслабляя пальцы на салфетке.
Тетка Фло благосклонно кивнула и потянулась к своей чашечке с кофе.
— Ничему-то вас не учат в этих ваших столицах, — проворчала сварливо.


Глава 4

Сказать, что Диане хотелось бежать, значило бы сильно преуменьшить. Глупое сердце опять ускорило бег при одной мысли, что она вот-вот увидится с Марко. Бежать, выскочить под проливной дождь и кинуться ему на шею, прижаться всем телом и сделать вид, что не было этой последней декады, что между ними по-прежнему все хорошо...
Однако то, что произошло, уже произошло. А тетка Фло, при всей своей вредности и сварливости, была абсолютно права: нужно держать баланс. И не только между образом воспитанной леди и практикующего черного мага. Но и между чувствами и разумом.
Все, поздно, она все испортила. Толку теперь убиваться?
Поэтому, вняв совету старшей родственницы, Диана размеренным шагом отправилась к себе, за плащом, не торопясь, но и намеренно не рассусоливая, оделась и только после этого вышла на улицу.
Ливень, сперва сменившийся дождем, теперь и вовсе уступил место мелкой мороси. И влага буквально висела в воздухе, мгновенно оседая на одежде, волосах, лице и ресницах. Пришлось сразу же набрасывать на голову капюшон.
Марко ждал ее во дворе. Стоял к крыльцу боком, держа под уздцы вороного жеребца, и о чем-то негромко разговаривал с пожилым конюхом, выведшим из стойл Роззи.
Грустная лошадка, узнав хозяйку, при появлении Дианы тут же воспряла духом и нетерпеливо переступила с ноги на ногу, очевидно, считая, что лучше уж скакать под этой хмарью, нежели печально мокнуть на одном месте.
Конюх учтиво склонил голову, устремив взгляд куда-то себе под ноги.
А Марко... Марко спокойно повернулся в ее сторону. Никаких многозначительных взглядов, завуалированных намеков или, наоборот, отвода глаз.
— Доброе утро, леди Делавер. Благодарю, что нашли время.
Голос тоже ровный. Не вызывающе холодный, не обиженный, не, как часто прежде, язвительный. Безупречно вежливый, и только. 
Приветственно склонить перед ней голову как перед человеком значительно выше его положению он тоже не забыл. И Ди не оставалось ничего, кроме как ответить ему тем же — кивком и сдержанной улыбкой.
— Доброе утро. Надеюсь, в деревне никто снова не пострадал?
Марко качнул головой.
— К счастью, обошлось. — После чего сделал знак конюху, и тот, встрепенувшись, подвел Роззи к Диане. — Если вы не против, поговорим по дороге.
— Не против, — буркнула Ди, уже поглаживая потянувшийся к ней белый нос.
После чего вслед за Марко взлетела в седло и тоже направила лошадь к воротам.
— Удачи, вашество! — крикнул им вслед конюх, имя которого Диана снова не знала.
​
***
— Это Нита, — как и обещал, управляющий принялся вводить ее в курс дела, стоило им добраться до более ровного и широкого участка дороги, где можно было ехать бок о бок. — Отец Ниты умер пару лет назад...
— Тоже при загадочных обстоятельствах? — вскинулась Диана, отчего капюшон плаща чуть было не слетел у нее с головы. Пришлось ловить его рукой и возвращать обратно.
— Нет, просто умер. Ничего такого, — откликнулся Марко. На нем тоже был капюшон, спасающий от неунимающегося мелкого дождя, и Ди не могла видеть его лица. — Живет Нита теперь с матерью. Обе работают в усадьбе. А вчера мать осталась в доме на ночь, чтобы успеть помыть полы еще затемно, и Нита ночевала одна.
— Ох, — вырвалось у Дианы. Ситуация в точности повторяла предыдущие: девушка оставалась ночевать в доме в одиночестве, и к ней приходил убийца. — Но с ней все в порядке?
— Да. — На сей раз намеренно высунувшись из-под капюшона, Ди успела увидеть, как Марко кивнул. — Жива-здорова. Пришла утром на работу и первым делом прибежала ко мне. Говорит, ночью кто-то скребся к ней в дверь. А когда она не открыла, затем еще долго бродил вокруг дома, словно ища лазейку.
А ведь засовы на дверях предыдущих жертв не были сломаны, собственно, как и двери — хозяева впускали убийцу сами.
— Хорошо, что не открыла, — пробормотала Диана и, снова спрятавшись под защиту плаща, смахнула ладонью успевшую осесть на лице влагу.
Марко дернул плечом. От резкого движения набухшие на плечах капли сорвались вниз, побежали по темной гладкой ткани плаща. 
— Люди напуганы в свете последних событий и теперь более осторожны.
— И где она теперь?
— Дал ей выходной и отправил назад. Я решил, что вам будет не лишним осмотреть ее дом. Если это нежить, она могла оставить какие-то следы.
Или не оставить, как это было в прошлые разы. Даже в том случае, когда виновником злодеяния явно был давно мертвый Четырехпалый Джо, Ди не почувствовала никакого духа нежити. С другой стороны, там было столько энергии смерти...
— Это логично, — согласилась она вслух, проигнорировав очередное равнодушное «вы», и натянула капюшон по самый нос.
Марко, видимо, тоже решил, что разговор окончен, и поторопил коня; вырвался вперед.
​
***
Гладкая некоторое время, ровная поверхность озера шла рябью, а потом он появлялся из воды, красивый, как бог древности, какими они были в представлении Дианы. Мерцающие в лучах магического «светлячка» капли стекали по светлой коже. Волосы, обычно, светло-рыжие, намокнув, казались медными. А потом он смаргивал воду, отбрасывал со лба мокрую прядь и шел на берег к ней...
Воспоминание об их совместном купании в озере вдруг так ясно предстало перед глазами, что у Дианы пересохло в горле, а из головы выветрились все мысли.
— Леди Делавер? — окликнул ее Марко.
И Ди засмотрелась на медную пропитавшуюся влагой прядь, точно как в ее воспоминании, упавшую на высокий лоб и закрутившуюся на конце.
— Леди Делавер, вам дурно? — в его голосе впервые с момента их ссоры и начала преувеличенно вежливого общения послышалось раздражение. — Нита, налей леди Делавер воды, пожалуйста.
— Конечно, я сейчас, — пролепетала девушка с лицом в форме сердечка и огромными, как у испуганного олененка, глазами и вскочила с табурета.
А Диана наконец очнулась.
— Не надо!
Нита замерла и уставилась на нее своими большущими карими глазами, не понимая.
— Вашество? — Растерянно перевела взгляд на Марко.
— Не надо воды, — откашлявшись, мягче повторила Диана.
— Надо, надо, — проигнорировал ее управляющий. — Спасибо, Нита.
Девчонка заторможенно моргнула, переводя взгляд с одного на другую, а потом бросилась к столу в противоположной части кухоньки — по сути, отошла на два шага. Застучала посудой.
Марко бросил взгляд ей вслед, после чего резко повернулся к Диане.
— Прекрати на меня так смотреть, — прошипел сквозь зубы так тихо, что она едва услышала, и снова через плечо обернулся к Ните. Но та еще возилась с чайником.
— Как смотреть? — огрызнулась Ди.
Он сгримасничал.
— Будто прямо сейчас собираешься затащить меня в койку.
Ах так, значит? Надоело-таки «выкать» и делать вид, что они не знакомы?
Однако за что за что, а за это Диана не собиралась оправдываться. Наоборот, с вызовом вскинула подбородок.
— С удовольствием затащила бы.
Кажется, ей удалось его удивить. Он уставился на нее со смесью злости, сожаления и чего-то еще — она так и не поняла, эмоции слишком быстро сменяли друг друга.
— Блох подцепишь.
Ди тихо фыркнула.
— Насекомые не пьют кровь темных магов. И вообще стараются к нам не приближаться.
Марко подарил ей долгий пронзительный взгляд.
— Как я их понимаю.
И она уже открыла было рот, чтобы возмутиться, как вернулась Нита.
— Ваша вода, миледи. — Протянула кружку.
Правда, посуда в ее руке так сильно ходила ходуном, что Марко пришлось отобрать ее у нее и подать Диане самому.
— Спасибо, — буркнула Ди.
Марко дернул уголком губ.
Девушка снова уставилась на них, ничего не понимая.
— Нита, давай еще раз. — Марко все-таки первым взял себя в руки и указал девушке на пустой табурет. Та послушно села, тут же сцепив хрупкие до прозрачности руки на коленях. — Ты точно не видела, кто это был?
— Он не разговаривал, не звал тебя? — вставила Диана. Пить она так и не стала, только сжала кружку в ладонях.
— Нет, миледи, — Нита уверенно замотала головой. — Только скреб и ходил, скреб и ходил. То в окно поскребет, то в дверь, то в окно... — Девушка всхлипнула и обняла себя руками.
А Марко перевел серьезный взгляд на Диану.
Она в ответ пожала плечами.
— Мертвечины не чувствую.
Однако этому могло быть две диаметрально противоположные причины: или нежить тут была, но слишком давно, поэтому след исчез, или это все-таки кто-то живой, воспользовавшийся выходками Четырехпалого Джо, чтобы отвести от себя подозрения.
— Хорошо. — Марко кивнул, принимая такой ответ, и встал. — Вы пока посидите, а я осмотрю дом снаружи.
Нита послушно закивала.
А вот Ди придерживалась иного мнения. Что он там найдет в этой хмари после ливня и нескольких часов дождя? У нее хотя бы есть магическое зрение.
— Нет, я пойду с тобой, — заявила она и, вернув девушке кружку, тоже встала.
Марко одарил ее тяжелым взглядом, но спорить не стал. Молча накинул на голову капюшон и толкнул дверь, выходя на улицу.
Диана пошла за ним, но остановилась уже на пороге. Обернулась.
— Нита, прости за нескромный вопрос, но у тебя были какие-либо отношения с лордом Форстом?
Испуг, отразившийся в глазах девушки, был вполне однозначным ответом.
— Понятно, — сказала Ди и тоже вышла под моросящий дождь.
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Морось не ослабевала, висела перед глазами, подобно назойливым мошкам, делая мир вокруг нечетким и мутным. Под ногами чавкала жидкая грязь.
— Видишь что-нибудь? — Марко, шедший впереди, остановился и обернулся к ней.
Ди покачала головой, возвращаясь от магического зрения к обычному.
Ничего, совсем ничего. Они дважды обошли дом. Ни зловещих царапин, как в случае нападения мертвого кузнеца. Ни следов ног — хоть человека, хоть нежити. А если что и было, то все давно смыло водой.
Марко бессильно ругнулся, но воздержался от ставшей бы для нее унизительной просьбы посмотреть внимательнее. Только кивнул и развернулся к выходу с участка.
— Ты сам-то что думаешь? — спросила Диана, догоняя.
Он дернул плечом.
— Черт его знает. Или опять нежить пробудилась, или кому-то очень хочется выдать себя за нее.
— Ставлю на живого, — высказалась Ди.
С правой стороны дома размыло канаву, в которую с шумом по стоку с крыши бежала вода. Проход вдоль стены остался узкий и скользкий. И, чтобы не свалиться в грязную воду, пришлось ступать медленно и осторожно. Однако, как ни старалась, Диана все равно поскользнулась, нога, сорвавшись, поехала с подмытого края. Ди охнула, тщетно пытаясь удержать равновесие, и... ухватилась за протянутую ей руку.
— Спасибо, — буркнула, наконец выровнявшись (ноги упорно разъезжались).
Если бы Марко вовремя не среагировал, вряд ли ей удалось бы избежать сегодня купания.
— Не за что, — сухо бросил он, когда она отцепилась от его руки, и снова пошел вперед.
Стоит ли говорить, что отцепляться ей не хотелось? Наоборот, у нее даже мелькнула мысль, как в прошлый раз (кажется, целую вечность назад), вцепиться в него мертвой хваткой и вместе с собой утянуть в канаву. Если уж купаться, то почему бы не вместе? И плевать на грязь и противный дождь. Возможно, это было бы даже весело. Возможно, это разбило бы холодное молчание...
Возможно, этот ребяческий поступок сделал бы только хуже.
Поэтому Диана отпустила его и теперь шла следом, расставив руки в стороны и следя за своим равновесием.
— Простите, вы уже уходите? — Когда они вышли из-за дома, Нита стояла на пороге, зябко кутаясь в пеструю шаль.
Марко вопросительно обернулся к Ди, и она кивнула. Ну а что тут еще рассматривать?
Тогда он озвучил их общее мнение:
— Да. А ты что-то хотела?
Девушка смущенно зарделась и качнула головой.
— Нет. Я просто...
— Боишься оставаться одна, — угадала Диана.
И та, вяло кивнув, потупилась.
Увы, Ди не могла сказать, что бояться нечего.
Марко вздохнул. Посмотрел на ждущую его решения девушку, на калитку, снова на Ниту.
— Вот что, поживите с матерью в усадьбе неделю-другую. А там посмотрим.
Девушка счастливо просияла, но практически сразу сникла.
— Но Тария сказала, что мест нет. Я еще утром ее спрашивала.
Управляющий закатил глаза.
— А я тебе говорю, что Тария найдет для вас место. Так ей и передай.
— Спасибо! Спасибо, вашество! — Нита с чувством прижала сцепленные между собой ладони к груди и тут же кинулась в дом — надо понимать, собираться.
Марко проводил ее долгим взглядом. Передернул плечами и, не оборачиваясь, пошел к калитке.

***
— Почему они зовут тебя «вашество»? — спросила Диана, когда они отъехали от двора Ниты и двинулись в сторону погоста.
Марко в ответ хмыкнул и покачал головой. Ди даже думала, он не ответит. Но нет.
— А как еще? Не господином же. А просто по имени многим неловко из-за моей должности.
Значит, всем местным известно о его статусе раба, и это только она ни о чем не догадывалась, пока ей не сказали в лоб? Никому не сообщается с порога, но и не является секретом? Диана не стала спрашивать.
Вообще не хотела поднимать щекотливую тему рабства. Более того, была уверена, что не станет. Но все же не удержалась — грех не воспользоваться моментом, пока они хотя бы нормально разговаривают.
— Я разговаривала с Гордисом, — сказала она и крепче сжала повод Роззи, впившись в него пальцами, будто в спасательный трос. — Просила совета, как правильно подступиться к тетушке, чтобы она тебя освободила.
Марко успел уехать вперед буквально на полкорпуса, но этого было достаточно — несмотря на свободный крой плаща, она ясно увидела, как спутник заиндевел спиной.
— Зачем? — спросил коротко.
Не «И что он тебе сказал?» — это, видимо, не вызывало сомнений.
И хотя Марко не оборачивался и не мог видеть ее жеста, Диана все равно пожала плечами.
— Не знаю.
Из-под его капюшона послышался невеселый смешок.
— Чтобы тебе не было так стыдно, что спуталась с рабом?
— Нет! — горячо возразила Ди, сама от себя не ожидав этой горячности.
А Марко наконец обернулся, и, к своему удивлению, она не увидела в его лице ни злости, ни раздражения. Обычное лицо, даже с легкой улыбкой.
— Не заморачивайся, ладно? Мы сейчас проверим кладбище, как собирались, и разбежимся в разные стороны.
— И ты снова начнешь звать меня «леди Делавер» и бить поклоны?
А вот теперь он поморщился, покачал головой, отчего с капюшона на плечи вновь побежали струи воды.
— Нет. Это была глупая попытка дистанцироваться. Ты ее не поддержала. Так что бессмысленно.
Диана хотела еще что-нибудь сказать, но не успела. В небе прогремело, а серые тучи вдали осветила яркая молния.
Марко тоже задрал голову кверху.
— Может, имеет смысл отложить проверку защиты кладбища до завтра?
Отличная идея. А если с ней, с защитой, не все в порядке, то к завтрашнему дню они найдут еще несколько растерзанных крестьян?
— Сегодня, — твердо сказала Диана, давая Роззи шенкеля и устремляясь вперед.
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Защита стояла нетронутой. В дневное время магический купол спал, но испещренные рунами кристаллы-накопители, на которых он держался, были в полном порядке. Диана не поленилась и, хлюпая до середины икры в мутной из-за глинистой почвы воде, обошла их все и проверила каждый.
Надо отдать Марко должное, он мог бы ждать ее у ограды, даже не спешиваясь, однако ходил вслед за ней молчаливой тенью. Помощи в делах магических от него, естественно, не было никакой, но в его присутствии она, однозначно, чувствовала себя увереннее.
Погост мирно спал, спрятались от дождя даже вороны. Вдали гремел гром, посверкивали молнии. Еще несколько минут, и гроза будет здесь: защите кладбища непогода не повредит, в вот им стоило убраться отсюда подальше, пока дорогу совсем не размыло.
— Все, уезжаем, — решила Диана, проверив последний кристалл. Краска для нанесения рун на артефакты использовалась водостойкая, а саму вязь знаков никто механически не нарушил. — Это не нежить, — продолжила свою мысль, выбираясь на более высокий участок. — А если и нежить, то не отсюда.
Марко, поднявшись первым, протянул ей руку.
— Но разве защитный купол не становится непроницаемым в обе стороны только ночью? — уточнил он. — Не могло что-то выбраться с кладбища, пока купол спал?
Диана, обернувшись, обвела погост задумчивым взглядом. Отсюда, с возвышенности, все захоронения были как на ладони. Вон там, в третьем ряду справа, могила Четырехпалого Джо, тихая и никем не тронутая с тех пор, как они закопали его в последний раз. Вон там похоронили Ани. А по центру, в самом конце, покоятся бывший староста и его супруга… С ума сойти, такими темпами Диана будет знать всех местных мертвецов.
— Сами — нет, — сказала она. — Я уточняла у подруги. Ночью — да. Днем — только от внешнего целенаправленного воздействия.
— Воздействия черного мага?
Она кивнула.
— Черного мага.
Которого в деревне и в ее окрестностях не было, Гильдия подтвердила.
— Значит, едем, — подвел итог Марко, и они двинулись к привязанным у ограды лошадям.
Ди шла, смотря себе под ноги и кусая губы. Нет, на сей раз не от близости желанного мужчины, на которого вновь можно было только смотреть, но не трогать, а из-за ощущения неправильности. Будто они что-то упускали, не видели очевидного.
— Я думаю, это человек, которому понравилось то, что сделал Джо, и он решил повторить. Так, чтобы все снова обвинили мертвецов.
— И все указывает на твоего кузена, — мрачно согласился Марко.
И, черт возьми, это было самым логичным и простым выводом. Обе убитые девушки, как и Нита, имели связь с Себастианом. И все три ему отказали в продолжении этой связи, а его это разозлило.
Но если, когда Диана сообщила об этом страже из Иволги, она и правда верила в эту версию, то теперь была согласна с высказыванием леди Гарье: у Себастиана Форста кишка тонка. Ударить, убить в пылу ярости — возможно. Но хладнокровно расчленять тела? Нет, на это требовались недюжинные самообладание и целеустремленность.
Если бы кузен кого-то убил, он скорее побежал бы к тетушке просить защиты и покровительства. А это значит...
Ди вдруг осенило.
— Это может быть женщина! — воскликнула она, вскинув голову.
Марко сдвинул капюшон на лоб.
— Влюбленная в Форста и убивающая конкуренток из ревности? — уточнил без толики удивления в лице или в голосе.
— То есть ты тоже пришел к тем же выводам? — проворчала Диана обиженно. — Мог бы и поделиться.
Он покосился на нее с каким-то странным выражением.
— Чем мог, я поделился со стражей.
— И? — Ди ровным счетом ничего не поняла.
Все же ясно как день: они рассказали стражам порядка все, что известно. А дальше те пусть или сами занимаются этой проблемой, или передают дело в Королевский сыск. К чему эти многозначительные взгляды?
— И они сказали, что в поместье как раз приехала одна леди, которая могла бы приревновать лорда Форста к бывшим пассиям. Очень удачно обладающая темным даром леди к тому же. И да, с ее приезда все эти смерти и начались.
— Я?! — Диана задохнулась от возмущения. — Ты что же, тоже так думаешь? Что я могла бы?..
Она вдруг в мельчайших подробностях вспомнила истерзанные тела несчастных девчонок, и ее затошнило. Чтобы она... Из-за Себастиана?! Да, черт возьми, из-за кого угодно — ни за что! За кого они ее принимают?
— Я — нет, — твердо сказал Марко. — Но стража ясно дала понять, что нужно поменьше лезть к ним с этим расследованием, пока они и правда не нашли то, что нам не понравится.
— Но это не я! — воскликнула Диана, и гром, словно в доказательство, прогремел совсем близко. — Это бред.
— Да знаю я... — Он не договорил. Снова ударило, и Марко, смотрящий в этот момент с холма в сторону деревни, вдруг выругался и кинулся к лошадям. — Поехали! Скорее!
Ди, не понимая, обернулась. И ахнула: молния ударила в один из домов. Начался пожар.
— Скорее! — поторопил ее Марко, уже отвязав своего коня и теперь отвязывая Роззи.
Диана шагнула к нему и... вдруг задохнувшись, сложилась надвое.
— Что? — Марко бросил лошадей и подбежал к ней. — Ди, что с тобой?
А она могла только судорожно хватать губами влажный воздух — в жизни еще не чувствовала такой сильной волны мертвой энергии, как та, что только что прокатилась по округе, прошив ее тело насквозь.
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— Ди, что с тобой? Диана! Ты меня слышишь? — Марко подхватил ее за плечи, не давая упасть, и тревожно заглядывал в лицо.
А ей казалось, что кто-то сунул руку ей во внутренности, сжал пальцы в кулак, а затем еще и покрутил и потряс, словно взбивая коктейль.
— Ди!
— Я... — выдавила она, кое-как сделав следующий вздох. — Я...
— Тебе больно? Где?
— Я... — И вдруг все неприятные ощущения исчезли так же внезапно, как появились. — Я в порядке? — произнесла Диана отчего-то с вопросительной интонацией и выпрямилась.
— Точно? — недоверчиво переспросил Марко, не спеша ее отпускать.
— Точно, — заверила Диана, прижав ладонь ко лбу. — Это...
Она хотела сказать «это было ужасно», но в этот момент обернулась в сторону кладбища и только тяжело сглотнула.
Потому что «ужасно» не «было» — «ужасно» происходило сейчас. Нет-нет-нет…
— О черт, — выдохнул Марко, проследив за ее взглядом.
Они вставали из могил один за одним. Не тела — сущности. Полупрозрачные темные фигуры, словно сотканные из черного дыма. Без лиц, рук и ног. По форме — словно люди, накинувшие себе на головы простыни.
Один, два... десять...
Слишком много. Безумно много. Диана никогда не видела столько одновременно. Ей никогда не справиться со столькими. А на помощь позвать некого, вообще некого…
— Беги, — прошептала Ди, нашаривая в кармане кольца-накопители. Всего три. Мать вашу, всего три. — Беги! — рявкнула она, наконец нащупав артефакты, рассыпавшиеся по глубокому карману, и сжав их в кулаке. — Беги, я сказала! — А сама начала надевать перстни.
Они шли… Нет, не шли — плыли неспешно, но неотвратимо. И капли усилившегося дождя пролетали сквозь них.
— Ты рехнулась? — возмутился Марко. — Никуда я не побегу.
— Значит, сдохнешь тут вместе со мной, — огрызнулась Диана, не глядя на него, потому что была не в силах оторвать взгляд от темного полчища.
Она бы сама с радостью побежала, с превеликим удовольствием — будь тут хотя бы парочка опытных темных магов, способных остановить нежить без ее участия.
— Значит, сдохну, — сказал Марко, и Ди все же повернула к нему голову. Он ответил упрямым взглядом. — Но лучше сделай так, чтобы мы оба не сдохли.
С ее губ сорвался нервный смешок.
Что сделать, например? Заново родиться с даром девятого уровня? Или вдруг научиться поворачивать время вспять, чтобы заранее вызвать гильдейцев?
Марко все еще на нее серьезно смотрел, и ее смех оборвался.
— Постараюсь, — сказала Ди твердо.
А они все плыли и плыли. Медлительные, еще не вошедшие в полную силу, но и не слабые, если человек без дара смог их увидеть. Куда с ними тягаться жалкой четверке? Да ее резерва не хватит и на половину этого полчища. Вот если бы тут была Эль, или Линден, или хотя бы Шонни...
— Ди, — вкрадчиво позвал Марко, заметив, что в выражении ее лица что-то изменилось, но она только мотнула головой, наконец поймав промелькнувшую мысль за хвост.
Шонни — точно! Ее однокашник. У Дианы был с ним короткий никого не обременяющий роман, когда тот писал дипломную работу. Она от нечего делать помогала ему рисовать руны на огромном полотне для презентации. Он миллион раз зачитывал свой доклад вслух и просил ее следить за неточностями по записям. Всего-то год назад. Ди сбежала от него как раз потому, что у нее появилось ощущение, что ее скоро стошнит его бесконечными рунами.
— Есть нож? — Она вскинула к Марко горящие глаза.
— Да, в седельной сумке.
— Неси.
Он отправился за ножом, а она сбросила с плеч плащ и расстелила его на земле. Дождь тут же забарабанил по незащищенным голове и плечам, мгновенно промочив одежду насквозь. Ди поежилась, но расстегнула манжеты и задрала рукава рубашки до самых локтей.
Ну, Шонни, не подведи…
— Держи. — Вернувшийся Марко протянул ей нож.
Диана посмотрела на острое лезвие, по которому уже во всю стучали капли, снова на толпу призраков, опять на нож, припомнила бывшего любовника «добрым» словом и — решилась. Взяла нож и опустилась на корточки перед расстеленным на земле плащом.
— Чем тебе помочь? — серьезно спросил Марко.
В то же время, когда прозвучал этот вопрос, дождь перестал бить ее по голове и спине — он набросил на нее свой плащ.
О да, помощь со стороны, ей бы в этот момент очень пригодилась…
Держа нож в одной руке, Диана сжала пальцами борта у горла.
— Пойдем опять на озеро, если выживем, — сказала на полном серьезе. — Этим ты мне очень поможешь.
— Договорились.
И она полоснула себя ножом по предплечью. И сразу по второму, пока не струсила — крови нужно было немало.
Шонни защищал диплом у лорда Викандера, отца Эль и по совместительству главного мага королевства. Лорд Викандер числился в академии приходящим лектором и лишь изредка занимался с особо талантливым студентами. Шонни был из таких и тоже мечтал работать с кровью, как его наставник и кумир…
Черт, она почему-то не ожидала, что будет так больно! От боли хлынули слезы, и теперь они смешивались с водой, текущей с успевших вымокнуть волос, и застилали глаза. Пришлось часто моргать, чтобы хоть что-нибудь увидеть.
Диана моргала и чертила. Моргала и чертила руны — черные на черном, мокрые на мокром. И думала, что, если выживет, обязательно напишет Шонни письмо с благодарностью, что не давал ей этими рунами покоя. Не выживет — значит, она таки переоценила свою память.
Но это будет уже неважно. Если сейчас просто бежать и ждать, пока подоспеет подмога из Иволги, призраки выпьют пол-Сливды. Это сейчас они еле двигаются, а стоит им испить человеческой крови и жизненной энергии, то быстро наберутся сил и скорости. И тогда Сливде и всем, кто в ней находится, не позавидуешь.
А значит, надо не ошибиться!
Марко стоял у нее за спиной молча. Не мешал, однако и не отходил. Но Ди чувствовала его присутствие, и ей становилось легче. А руки все чертили, чертили…
Испуганно заржала Роззи, которую управляющий не успел отвязать.
Потом раздался топот копыт. Это вороной жеребец спасался бегством.
— Ди, они совсем близко, — сказал Марко напряженно, но без паники в голосе.
Диана бы и попаниковала, но времени не было даже на это.
— Угу, я чувствую, — ответила она, не останавливаясь ни на мгновение.
Осталось совсем чуть-чуть: Ди уже заканчивала рисунок. Вот только порезанные руки немели, а голова начинала кружиться. А еще ее бил озноб, и измазанные кровью пальцы ходили ходуном, что точно не способствовало скорости.
Она все-таки закончила, поднялась в полный рост.
Призраки еще «ползли» по косогору, но были уже буквально в двух человеческих шагах от вершины холма. У некоторых из них на круглых головах успели прорезались продолговатые отверстия — рты. И теперь бесплотные пасти открывались и закрывались, открывались и закрывались, словно произнося: «Жрать, жрать, жрать…»
Ловушка была готова. Только мертвое в нее не пойдет, если почует кровь темного мага.
Один шаг…
Диана с шумом втянула в легкие влажный воздух.
— П-прив-веди Р-роззи, п-пожалуйста, — хотела сказать решительно, но вышло скорее жалко — губы дрожали и не слушались, а зубы бились друг о друга.
Хвала Марко, он выполнил ее просьбу без единого вопроса. Только хмурился, подводя к ней лошадку. Или это потому, что по его лицу потоком стекала вода?
Роззи послушно шла, хоть и беспокойно прядала ушами.
Доверчивая… Невыносимо!
Всхлипнув, Диана зажала губы тыльной стороной запястья свободной руки и вытянула ту, в которой был зажат нож.
— П-перер-режь ей гор-рло. Я н-не см-могу.
Кажется, рука Марко дрогнула, когда он принимал рукоять. Или это ее так колотило?
— Обязательно горло?
Ди надломленно кивнула.
— Д-да, их с-слишком м-много. Н-нужно б-больше к-крови.
Марко сжал губы в прямую линию и повернулся к Роззи…
Крик боли ввинтился в барабанные перепонки. Раненое животное встало на дыбы, чуть не поубивав их обоих копытами. А призраки, только что еле передвигающиеся по косогору, взмыли в воздух черной вороньей стаей.
— Держи ее! — закричала Диана.
Руны должны были находиться между живой кровью, учуяв которую призраки обезумели и кинулись в атаку.
— Держу!
Один удар сердца, два...
Ди выдохнула и швырнула в руны всю свою магию, сколько смогла собрать — из резерва и из колец сразу.
В небо взметнулся столб пламени. Воздух наполнился нечеловеческим воем…
А потом все стихло. Осталась только мертвая лошадь, белая шкура которой была залита кровью и усыпана черным пеплом, да они двое, мокрые насквозь, но все еще живые.
Получилось.
Диана взвыла в голос и рухнула коленями в жидкую грязь, сотрясаясь от безудержных рыданий.


Глава 8

Они медленно брели по направлению к деревне. Диана не то чтобы шла — еле перебирала ногами, почти полностью повиснув на Марко. Он предлагал ее понести, но Ди отказалась — слишком скользко. А если бы она куда-нибудь упала, то непременно больше не встала бы — уснула бы и надолго.
Дождь закончился, и немного просветлело, зато стало более ветрено. Сыро и зябко. Одежда неприятно липла к телу, зубы стучали от холода, а ее всю сотрясала нервная дрожь. Поэтому Диана не просто опиралась на Марко, а вжималась в его бок так, будто пыталась стать с ним единым целым. Он казался ей надежным и теплым, несмотря на то что его плащ все еще был на ней, а сам Марко остался в мокрой насквозь рубашке.
— Ее... надо... похоронить, — с трудом борясь со стуком зубов, пробормотала Диана.
— Обязательно похороним.
— Она... она этого... не заслуживала. Нужно хотя бы… похоронить... — Ди вцепилась в рубаху на его груди мертвой хваткой и задрала голову, чтобы заглянуть в глаза.
— Похороним, я тебе обещаю.
— Когда?
— Мы вернемся в деревню, промоем тебе раны, и я отправлю кого-нибудь к Роззи.
— Они не пойдут. Опять испугаются. — Диана снова сжала пальцы на мокрой ткани на его груди, вспомнив полчище призраков, которых недавно видела.
— Еще как пойдут, — недобро хмыкнул Марко, крепче прижимая ее к себе. — Никуда не денутся.
Ди отчаянно закивала. А он коснулся губами ее виска, так, как часто делал прежде, до того ужасного разговора о рабстве в его кабинете.
— Тебе все равно, да?.. Это ведь лошадь... всего лишь лошадь… Моя лошадь...
Марко вздохнул.
— Тебе будет легче, если я скажу, что никого и никогда прежде не убивал, тем более беззащитное животное?
Легче не стало.
— Да, — тем не менее сказала она.
— Тогда говорю: со мной это тоже впервые. Но если бы не Роззи, жертв было бы гораздо больше. Она спасла нам жизнь.
— Думаешь? — с сомнением переспросила Диана.
— Думаю. И мы ее похороним как должно.
— Обещаешь? — Ди снова подняла к нему глаза.
Он серьезно кивнул.
— Клянусь. Я займусь этим сразу, как только сдам тебя Глашире.
Диана прижалась щекой к плечу Марко. Зубы постепенно переставали стучать — она отогревалась в его руках. А ноги словно шли сами, шаг и еще шаг — независимо от разума, будто просто по инерции.
— Кровь уже остановилась, — сказала она, прислушавшись к своим ощущениям. — Жаль только резерв спущен и все, что восстанавливается, уходит в самоисцеление.
— И хорошо, — не проникся Марко этой проблемой. — Надеюсь, активный дар тебе сегодня не понадобится, а самоисцеление сейчас важнее.
Ди фыркнула.
— Сегодня — скажешь тоже. Дня три теперь. После такого-то нуля.
— Значит, дня три, — отозвался Марко, все так же ее обнимая.

***
— Это сарай сгорел в соседнем дворе. Быстро потушили, — рассказывала Глашира, перетягивая ее предплечья чистой тряпицей. — Больше испугались, чем пострадали.
— Значит, вы не заметили огонь на кладбище? — уточнила Диана.
Руки, лежащие перед ней на столешнице, уже затекли, но торопить медлительную старушку было неловко. Да и торопиться, в общем-то, тоже некуда — Марко куда-то ушел и еще не вернулся.
— Да как тут не заметишь? — сокрушенно покачала головой Глашира. — Бабахнуло-то неслабо. Потом еще конь вашества перепуганный принесся. Мы уж думали, вы там оба полегли.
Диана отвела глаза.
— Нет, только Роззи.
— У всех свой срок, — философски откликнулась старуха. — У всех своя пора. Правда, Янис? Все будет хорошо.
Внук Глаширы сидел у печки и, видимо, грелся. А после всего увиденного сегодня даже не казался таким уж жутким — обычный ребенок с проблемами с развитием. И Диане вдруг стало его ужасно жаль.
Янис бабушке, естественно, не ответил, продолжая смотреть прямо перед собой. Но, по крайней мере, вел себя совершенно спокойно. А на незваную гостью не смотрел ни со страхом, ни с агрессией — вообще не смотрел, кажется, уже воспринимая ее присутствие как должное.
— А белые маги его осматривали? — спросила Ди шепотом, на мгновение отвлекшись от пережитого. — Может быть, стоит свозить Яниса в Иволгу? Мне кажется, Марко смог бы обосновать леди Гарье эти траты. А если нет, я могла бы…
Черт с ней уже, с гордостью. Попросила бы у тетки, как и велел отец в случае необходимости, «на булавки», а сама передала бы Глене или Глашире. Один прием у целителя не такое уж дорогое удовольствие.
Но старушка покачала головой и улыбнулась, вновь взглянув на внука. Худенький, маленький, взъерошенный, забравшись на лавку с ногами, он был похож на воробушка на ветке.
— Смотрели. И не один раз. Спасибо Марко, — все еще улыбаясь, сказала женщина. — Целители говорят, что так бывает, и магия тут бессильна. Для каждого из нас боги выдумали свои испытания.
Диана вздохнула и отвернулась к окну. На улице было все так же серо и промозгло, несмотря на то что дождевые тучи истаяли, и она даже не знала, сколько прошло времени.
Что ж ей-то так не повезло с испытаниями. А Роззи? Роззи, к которой Ди успела привязаться как к родной…
Диана предпочитала никогда ни о чем не жалеть, но сейчас не могла не мучиться мыслью: а можно ли было выкрутиться как-то иначе? Вдруг маленького безобидного пореза было бы достаточно? Что, если она запаниковала и переборщила? Дипломная работа Шонни утверждала, что не переборщила, и это было единственным, что успокаивало хотя бы немного.
— Устала чудовищно, — пробормотала она, подперев кулаком щеку, стоило Глашире закончить с первой рукой. И хотя Диана порезала себе лишь предплечья, ощущение было такое, словно она вся избита и изранена. — Никогда не тратила столько магии.
Обнулила резерв полностью. Хорошо хоть, кольца-накопители взяла на всякий случай с собой — без них могло бы не получиться, и тогда все было бы зря.
— Все бывает впервые, — утешила ее старуха. — Да и вообще, всякое бывает. Магия ведь восстановится? — На миг замерев, посмотрела ей прямо в глаза.
— Восстановится, — вздохнула Диана. — Только не очень быстро.
Как и моральные и физические силы.

***
— Он где-то поблизости, — рассуждала Диана вслух по дороге домой. — Черный маг. Намеренно поднял нежить, когда мы были на кладбище. То ли хотел убить, то ли проверить, то ли...
По правде говоря, она не знала, что еще «то ли», поэтому замолчала.
— То есть гроза, ты думаешь, здесь совсем ни при чем? — Марко, идущий возле ее бедра, вскинул к ней лицо.
Дело в том, что у них остался один конь на двоих. Ездовые лошади содержались в конюшне при усадьбе, и было жаль терять время, чтобы за ними кого-то посылать. В деревне же имелись только тягловые. Их, по заверению Корта, тоже можно было оседлать, но делалось это крайне редко, и тот не мог сказать, где хранятся седла. Может быть, в сарае или еще где, но ему ужасно стыдно, и в следующий раз…
Диана валилась с ног от усталости и слушать это не было никаких сил. А Марко попросту отмахнулся от сбивчивых оправданий старосты и уступил ей своего коня. Корт предложил ему телегу — и был послан далеко и надолго.
Ди — не спорила. Пешком она бы банально не дошла. А кататься вдвоем на спине одного, не подготовленного к таким сюрпризам коня, — это только в сказках про принцесс и прекрасных рыцарей вроде Аделаиды и Лоренса, а не в реальной жизни.
Так что она кое-как забралась на вороного жеребца, а Марко взял его под уздцы и повел к выходу из деревни. И вел так до сих пор, когда позади остались уже две трети пути.
— Не поднимает обычная гроза призраков. — Диана уверенно покачала головой, но под пристальным взглядом Марко, до сих пор направленного на нее снизу вверх, все же оговорилась: — Насколько мне известно.
Тот вздохнул и пожал плечами.
— Да, я тоже о таком ни разу не слышал. Иначе все бы уже прятались по погребам при первых же звуках грома.
— Я спрошу подругу, она опытный черный маг, — решила Диана, поразмыслив. — Но я на девяносто девять процентов уверена, что маг был где-то поблизости.
— Где?
Хороший вопрос. Она тогда крутилась на месте: посмотрела на кладбище, на деревню, на Марко, отошедшего к лошадям, поэтому вообще не поняла, откуда пришла волна. Темная энергия ударила прямо в грудь и прошла насквозь, разливаясь по окрестности. Но вот с какой стороны — кто его знает.
— Может, в лесу? — предположила Диана.
Лес почти примыкал к ограде погоста с двух ее сторон, и это было, по крайней мере, логично. Больше идей у нее просто-напросто не было.
— Я отправил письмо в Гильдию магов Иволги, — сказал Марко, теперь смотря прямо на дорогу, но все еще не выпуская повод не привыкшего к Ди коня. — Пусть приезжают и еще раз все проверяют. Кто-то халтурно выполняет свою работу, а у нас тут черт знает что творится, — закончил он уже откровенно раздраженно.
Тоже испугался и тоже устал. Да еще и Роззи… собственной рукой.
Повисло молчание. Под копытами коня чавкала жидкая грязь, ветер шуршал мокрой травой.
— Спасибо, — сказала Диана, нарушая это безмолвие.
— За что? — не понял Марко.
За то, что сейчас рядом и ей от этого так хорошо?
— За то, что тогда не убежал.
В ответ Марко невесело усмехнулся и покачал головой.
— Тебе спасибо, что остановила призраков.
На душе у Ди стало теплее.
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Как Диана и ожидала, магический резерв и не думал восстанавливаться, направляя крупицы возвращающегося дара на самоисцеление. В итоге она не могла даже воспользоваться магическим зрением, зато порезы на руках начали неистово чесаться, заживая.
— Я провожу тебя до комнаты, — тоном, не терпящим возражений, сказал Марко, помогая ей спуститься с коня.
— Хорошо. — Ди, собственно, возражать и не собиралась.
Сил у нее почти не осталось, от слабости пошатывало. И она, наплевав на то, кто и что подумает, уверенно положила ладонь на сгиб его руки — не хватало еще растянуться где-нибудь в коридоре.
Из-за того, что оба были перепачканы с головы до ног, пошли через черный ход. Миновали коридор, ведущий на кухню, прошли еще один и...
— Батюшки! — всплеснула руками вывернувшая из-за угла Тария и уставилась на них округлившимися глазами.
Ди так и видела, как взгляд экономки скользит по ее облепленным грязью сапогам, по пропитавшимся глиняной жижей и теперь задубевшим брюкам, прекрасно видимым между полами распахнутого плаща. Она была готова поклясться, что от внимания «мышиной женщины» не ушло и то, что плащ на ней был чужой — слишком длинный и широкий в плечах. Что уж говорить, что взгляд-прицел остановился на руке Дианы, все еще держащейся за локоть Марко?
— Миледи? — Тонкая, как ниточка, бровь взлетела вверх под каким-то совершенно немыслимым углом.
— А не пошли бы вы? — в сердцах поинтересовалась Ди.
Она сейчас рухнет прямо там, где стоит, и уснет носом в ковровой дорожке — от нервного, магического и физического истощения. А какая-то важная мышь, не иначе как возомнившая себя большой и влиятельной крысой, еще будет читать ей нотации? Вот уж не чьего ума это дело.
Рот экономки некрасиво раскрылся от такого откровенного хамства, но Диане было все равно.
— Я дойду сама, спасибо, — сказала она Марко, отпуская его локоть.
Сбросила с плеч плащ, сунула ему в руки и, не оглядываясь, пошла по коридору прочь.
— Не за что, леди Делавер! — донеслось ей уже в спину.
Не обернулась. Пусть сам разбирается с этой вездесущей Тарией. Например, им не помешает обсудить, почему та отказала в комнате Ните и ее матери, зная, что их жизням угрожает опасность.

***
Запала Диане хватило ненадолго. Стоило буквально повернуть за угол, как усталость опять взяла свое. Пришлось замедлить шаг, а потом и вовсе остановиться, уперевшись ладонью в стену, чтобы отдышаться.
Голова неприятно кружилась, а ноги мелко подрагивали. Кто же знал, что полное истощение резерва — такая дрянь? А она-то думала, что здорово потратилась во время нападения подселенца в теле старухи-знахарки...
Кое-как отдышавшись, Ди наконец собралась с силами и оторвалась от стены. Осталось-то преодолеть один коридор, и можно упасть лицом в подушку и не вставать до завтрашнего обеда. Послезавтрашнего!
Ни один черный маг не ляжет спать, не помывшись после посещения кладбища. Но сейчас Диана была как никогда близка к тому, чтобы наплевать на правила.
Шаг, еще шаг — совсем немного. Впереди замаячил раскидистыми рогами олень...
— Ого, сестренка, да ты сегодня в ударе! — Как черт из камина, из тени колонны выплыл Себастиан с бутылкой в руке. За прозрачным стеклом плескалось нечто коричневое, но уж точно не чай.
Это что, заговор? Глашира сказала, что у каждого свои испытания. Так неужели кара богов для Дианы — мерзкий кузен, вечно норовящий подкараулить ее в коридоре. Да еще и пьяным!
— Опять пьешь, — брезгливо сморщила нос Ди.
— А что мне еще делать? — Себастиан отсалютовал ей бутылью. — Погода — дерьмо… Тетушка отменила ужин из-за больных коленей… Вчера сходил к городским шлюхам — фу, третьесортный товар… А к интересным экземплярам я теперь не могу подойти из-за запрета тетушки. Запрета по твоей вине …ик!.. между прочим.
— Ты мерзок, — искренне сказала Диана, делая шаг в сторону, чтобы его обойти.
Но тот тоже немедленно сдвинулся, преграждая ей путь.
— А ты такая волнующая в этой своей чумазой рубашечке, — осклабился кузен и нагло потянулся рукой к ее груди.
— Совсем сдурел?! — возмутилась Ди и с силой ударила по загребущей конечности.
Себастиан от неожиданности дернулся и выпустил бутылку из второй руки. Та грохнулась на пол и со звоном разбилась вдребезги, разлетевшись по всему коридору крошевом осколков и забрызгав белые брюки и туфли кузена.
— Какая же ты... ик... сука-а-а...
— А ты — пьяница, — огрызнулась Диана. — Мало мне было на сегодня атаки призраков, мертвой лошади и обнуленного резерва. Так еще и ты на мою голову.
— Что? — Себастиан, только что с сожалением рассматривающий осколки у своих ног, резко вскинул брови. — Что ты сказала? — И, словно сомнамбула, сделал шаг по направлению к ней. — Растратила резерв, говоришь?
— Какое тебе дело? — Диана скривилась: чем больше кузен приближался, тем сильнее от него разило. Или это алкогольные пары из лужи на полу сильнее пропитывали воздух? — Посторонись, мне нужно пройти.
— Без магии, говориш-ш-шь...
Ди и так еле стояла на ногах, и от этого многозначительного шипения ей стало совсем нехорошо и неожиданно жутко.
— Себастиан...
— Что, больше нечем защититься? — промурлыкал кузен, наступая.
Диана осталась на месте, хотя так долго стоять было откровенно тяжело, и снова захотелось обо что-нибудь опереться.
— Себастиан, — повторила она тверже.
— Да, я здесь, моя милая.
Ди закатила глаза. Съездить бы ему по морде. Да он явно далек от адекватности, а ей и правда нечем защититься. Ну кто тянул ее за язык?
— Дай. Мне. Пройти, — упрямо повторила Диана и таки попыталась его обогнуть, протиснувшись бочком мимо оленя.
Но он вдруг схватил ее за плечи и с силой впечатал спиной в гранитную колонну. Не олень, конечно, — окончательно сбрендивший кузен.
От резкого столкновения с гранитом позвоночник прострелило болью, а перед глазами все поплыло — кажется, она приложилась еще и затылком.
— Пусти меня! — Ди не успела толком понять, что произошло, и сморгнуть выступившие от удара слезы боли, как ее придавило к колонне чужим горячим телом, а влажные, наоборот, холодные губы впились в шею в вороте рубашки слюнявым поцелуем. — Ты рехнулся?! Пусти!
Диана задрала голову, пытаясь увернуться от этих отвратительных поцелуев, но только еще раз ударилась затылком.
— Пусти!
Пальцы впились в мужские плечи, силясь его оттолкнуть. Но в этот момент Себастиан сам был как гранитная плита. Воняющая перегаром, слюнявая, жаркая и очень возбужденная плита, доказательство чего весьма ощутимо уперлось ей в живот.
— Отпусти меня! — голос сорвался на хрип.
Но кузен не слышал, не хотел слышать и уже вовсю лапал ее грудь.
Ди в отчаянии извивалась, пытаясь оттолкнуть от себя тяжеленное тело, но тот от этого возбуждался только сильнее.
— Знал, что ты страстная…
— Да пусти же! — Ей не хватало воздуха. — Пусти! Себастиан!
И он вдруг отпустил. Неожиданно и резко отлипнув от нее и дав наконец нормально вздохнуть.
Сердце билось где-то под горлом, ноги не держали, и она не сразу поняла, что произошло.
Себастиан отошел не сам…
Должно быть, Марко задержался в коридоре с Тарией и услышал шум. И теперь, оторвав кузена от Дианы, схватил его за грудки и швырнул в стену. От души приложившись плечом и виском, Себастиан взвыл как раненый зверь и попытался броситься в атаку.
Но не тут-то было.
Он только успел крепче встать на ноги, возвращая себе равновесие, как Марко вновь впечатал его в стену, на сей раз ухватив за горло, и нанес первый удар — кулаком прямо в лицо. Второй, третий... Голова кузена заболталась из стороны в сторону, как у тряпичной куклы.
А Диана стояла у колонны, сама отчего-то держась ладонями за горло, и только смотрела на происходящее, будучи не в состоянии даже моргнуть.
— Леди Делавер!..
Коридор внезапно наполнился людьми. Замаячили спины охраны. Одна, две, три, четыре… Двое бросились оттаскивать Марко от Себастиана, двое других — ловить обмякшее тело хозяйского племянника, чтобы не дать ему свалиться на пол.
— Ну, ты попал, приятель, — словно издалека услышала Ди голос одного из охранников.
— Пошел ты, — огрызнулся Марко, вырывая у него свой локоть. — Да не держи ты, сам пойду!
— Леди Делавер, вы меня слышите? — Диану кто-то позвал и, кажется, не в первый раз, но она все еще не сводила глаз с Марко.
Вот он что-то сказал, вот охранник что-то пробубнил в ответ, и его повели к выходу. Как преступника, взятого под конвой!
И только теперь Диана очнулась и вдруг обнаружила, что не стоит, а сидит у подножия колонны. Когда только успела сползти по ней на пол?
— Стойте! — Толком не отдавая себе отчет, она вскочила на ноги и бросилась вслед за охраной, уводящей куда-то Марко. — Нет! Подождите! Да стойте же!
Ди на полном серьезе готова была гнаться за ними до победного, но вдруг кто-то перехватил ее поперек талии прямо на бегу.
— Пустите! — Диана начала отчаянно брыкаться.
Кажется, куда-то попала — кто-то над ухом охнул от боли.
А потом на нее обрушилась звонкая и воистину отрезвляющая пощечина.
Диана часто заморгала, приходя в себя, и увидела перед собой злую как черт Тарию. А рука, удерживающая ее под грудью, оказалась в белой перчатке...
— Гордис? — изумилась Ди.
— Ну, наконец-то, — пробормотала Тария, демонстративно разминая отбитую ладонь. — Вы снова с нами, леди Делавер? — Ди надломленно кивнула. — Тогда прекращайте истерику. Уже наворотили дел…
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— Пейте, леди Делавер. — В ее руки толкнулась парующая чашка. В нос ударил терпкий запах трав.
— Что это?
— Специальный успокоительный сбор, — ответил Гордис. — Просто чай, чтобы вы успокоились и крепко поспали.
Диана сидела в кресле в своей комнате, а старый дворецкий возвышался над ней и, казалось, уходил макушкой в потолок, словно острый шпиль башни.
— Пейте. — Чашка толкнулась в пальцы настойчивее, и Ди наконец уступила, обхватила ее ладонями.
Однако пить не спешила, так и держала на коленях и смотрела на старика снизу вверх. Истерика, какой у нее еще не случалось никогда в жизни, имела воистину опустошающий эффект. Голова соображала из рук вон плохо, а все тело сотрясало мелкой неконтролируемой дрожью.
Как Гордис и Тария довели ее до комнаты, в памяти не отложилось вовсе. Потом дворецкий усадил Ди в кресло и попытался укрыть одеялом (тем самым, которое теперь валялось на полу в углу — когда она успела его отбросить?). А экономка куда-то убежала и быстро примчалась с чашкой чая. Всучила Гордису и больше не возвращалась.
— Где Тария?
Старик пожал угловатым плечом.
— Пошла все разузнать.
Но этот ответ Диану не устроил.
— Мне — надо все разузнать, — возразила она. — Нужно узнать, что с Марко. Охрана неверно все поняла.
Ди даже подалась вперед, намереваясь подняться, отчего чашка качнулась, и ей на брюки упали несколько еще горячих капель.
— Нет, пейте чай, — повторил дворецкий и подошел еще ближе, нависая над ней и ясно давая понять, что встать и уйти не даст. — Охрана все поняла верно. Что тут можно было не понять, леди Делавер?
— Марко меня защищал.
— Бесспорно, — сухо согласился старик и на мгновение задумчиво поджал тонкие бледные губы. — Пейте, миледи.
Диана с сомнением покосилась на чай.
— Я от него не усну?
— Уснете, — флегматично ответил тот. — Крепко и надолго.
— Тогда я не буду! — Ди ухватила чашку за тонкую ручку, намереваясь или вылить ее содержимое прямо на пол, или вообще запустить ею в стену.
И тут на ее запястье легла ладонь в белой перчатке. Нет, даже не сжала, но привлекла внимание и остановила.
— Леди Делавер, послушайте меня, пожалуйста, — попросил Гордис. — Если вам не безразлична судьба Марко, пейте чай и ложитесь спать. До утра. Сейчас вы сделаете только хуже.
И так проникновенно заглянул в глаза, что Ди тяжело сглотнула и, стоило старику от нее отступить, отпила-таки из чашки. Язык опалило горечью, а по пищеводу побежало тепло.
— Что с ним теперь будет? — спросила Диана.
Гордис печально вздохнул и, вдруг подтянув брюки на своих коленях, опустился перед ней на корточки, чтобы их глаза были на одном уровне.
— А как вы думаете? — уточнил старик тоном, каким обычно преподаватели общаются с учениками, которым особенно сложно даются новые знания. И сам же ответил: — В Сливде рабы отличаются от свободных только тем, что в случае нарушения закона их не арестовывают, а... хм... наказывают.
Ди похолодела.
— Поркой? — Хотела закричать, но голос, наоборот, отчего-то упал до шепота. — Но он же...
— Он раб, — жестко перебил Гордис. — Запрет на воровство и насилие — вот главный закон для рабов. И, к сожалению, вряд ли вы станете отрицать, что насилия по отношению к лорду Форсту совершено не было.
— Марко защищал меня!
Дворецкий покачал головой, как если бы тот самый ученик, которому он так долго задавал наводящие вопросы, снова ошибся с ответом.
— Защитить вас можно было иначе. Поднять шум, самому вызвать охрану, оттолкнуть от вас лорда Форста, в конце концов, не причиняя ему вреда. Но не поднимать руку на господина. Пейте, леди Делавер.
После чего поднялся на ноги и отошел от нее.
Ди послушно сделала новый глоток. Менее горько не стало, но чай унимал дрожь, и на сей раз она даже не стукнулась зубами об ободок чашки.
— Тария тоже подняла на меня руку, — напомнила мрачно. — Давайте теперь ее арестуем?
— Тария остановила вашу истерику самым простым и действенным способом, как поступил бы на ее месте любой здравомыслящий человек, — не согласился старик, снова глядя на нее свысока.
— А любой нормальный мужчина набил бы насильнику морду! — в сердцах выпалила Диана и сделала еще один большой глоток — от нахлынувших эмоций ее опять затрясло.
— Любой нормальный свободный мужчина, — поправил Гордис. И судя по его выражению лица и голосу, этот факт его тоже отнюдь не радовал.
Тогда Ди спросила прямо:
— Я могу этому помешать?
Дворецкий бессильно развел руками.
— Вы попробуете.
В этот момент хлопнула дверь, и в комнату вернулась Тария, несущая еще одну чашку с чаем.
— Миледи не допила еще прошлую порцию, — немедленно наябедничал Гордис.
Экономка тут же одарила ее недовольным взглядом.
— Сейчас допьет, — выдала строго, как приговор, и посмотрела на Ди так красноречиво, что та и правда допила остатки чая в своей чашке залпом. — Вот и хорошо. Держите еще, — одобрила «мышиная женщина» и вручила ей новую, более горячую. — А теперь будьте любезны меня выслушать.
— Говорите, — разрешила Диана.
Чувствуй она себя лучше, имей хоть каплю сил, то бросилась бы на выручку Марко прямо сейчас. Но ее в прямом смысле не держали ноги.
Тария отступила от нее спиной вперед и остановилась, сложив руки на груди.
— У лорда Форста сильно повреждено лицо, — сообщила экономка формальным, безликим тоном. — Вызвали целителей из Иволги. Они прибудут через пару часов и приведут его в порядок. Леди Гарье в ярости. Причем в такой лютой, какой я не припомню уже много лет. Марко под охраной. Хозяйка велела оставить его под замком до завтра, чтобы подумал о своем проступке. Наказание будет исполнено в полдень.
Диана сидела, глядя прямо перед собой, и молчала.
— Вы понимаете, что все это означает, леди Делавер? — Тария вскинула нитевидные брови.
Ди медленно кивнула. Голова тяжелела, мысли путались — чай действовал.
— Вот поэтому-то вы сейчас допиваете отвар, — так и не получив внятного ответа, подытожила Тария, — и ложитесь спать. Восстанавливаетесь, успокаиваетесь, приходите в себя. А утром в здравом уме просыпаетесь, идете к леди Гарье и пытаетесь уговорить ее отменить решение касательно Марко. Понимаете?
Диана снова кивнула. Веки вдруг стали ужасно тяжелыми.
Гордис и Тария переглянулись.
— Я сейчас позову Жнеду, — решил дворецкий.
Экономка согласно кивнула.
Шаги, хлопок двери — веки все-таки бессильно опустились, и теперь Диана слышала лишь звуки.
Почувствовала, как Тария забирает из ее ослабевших рук чашку с недопитым чаем.
А потом провалилась во тьму.

Глава 11

— Вы это серьезно? — Диана не выдержала и не просто шагнула к столу, а еще и уперлась в столешницу ладонями, нависая над теткой. — Вы не можете говорить все это всерьез!
Утро началось... хорошо. Настолько хорошо, насколько это вообще возможно после того, что произошло вчера. Чай Тарии сделал свое дело, и, несмотря на все переживания, Диана спала эту ночь как младенец. А пока она спала, резерв медленно, но верно восстанавливался. Порезы на руках покрылись свежей розовой кожей, а голова была легкой и ясной. Настрой — боевым. И плевать, что тетка отменила общую трапезу, велев подать себе завтрак в постель. Ничего, Ди выждала, пока та отправится из спальни в кабинет, и помчалась следом.
Леди Гарье ведь против разврата в своем доме, не так ли? Значит, если ей все спокойно и обстоятельно рассказать, она поймет, что закон о запрете насилия первым нарушил ее племянничек, и ему нужно держать за это ответ. Не Марко.
Но не тут-то было.
— Я всегда говорю абсолютно серьезно, — отрезала тетушка, умудряясь смотреть на нее сверху вниз, несмотря на то что это Диана возвышалась над столом, а не наоборот.
Маленькая, тщедушная, в черном платье с глухим воротом, плотно обхватывающим тощую шею, и с прической-башней, больше самой головы, леди Гарье казалась еще более хрупкой, чем обычно, сидя за массивным столом из красного дерева. Однако ее острым взглядом можно было перерубить этот стол надвое. А заодно и Диану, которая говорила явно не то и не так.
— Себастиан пытался меня изнасиловать, — повторила Ди сквозь зубы то, что только что описала во всех возможных подробностях.
Тетка Фло недовольно скривилась.
— Вернись-ка на место, милочка, мне от тебя душно. — И даже обмахнулась ладонью вместо веера.
Но Ди не вернулась в кресло для посетителей, из которого недавно вскочила от возмущения. Осталась стоять.
— Тетушка, вы меня слышите? — Она оторвала ладони от столешницы только затем, чтобы с громким шлепком вернуть их обратно. Старуха поморщилась. — Ваш племянник пытался меня изнасиловать. Прямо там, в коридоре, несмотря на мое сопротивление.
— О боги... — простонала леди Гарье, закатывая глаза и интенсивнее замахав рукой перед лицом. — Да сядь ты наконец, невоспитанная девчонка!
Вот же старая грымза!
Ди сжала зубы от ярости, но отступила, опустилась в кресло.
— Вот так-то лучше, — прокомментировала старуха, как по волшебству, мгновенно избавившись от «приступа удушья».
— Он. Пытался. Меня. Изнасиловать, — настойчиво повторила Диана.
Она была зла и готова бороться за свою правоту до последнего.
Вот только никак не ожидала, что тетка вдруг запрокинет голову и рассмеется циничным каркающим смехом.
— Себастиан — тебя? — заявила затем, все еще похихикивая. — Думаешь, твой отец не рассказал мне, за что убрал тебя из столицы? Думаешь, если перестала выпадать из декольте, то стала святой праведницей? Или, полагаешь, я не видела, как ты крутила перед Себастианом хвостом и наслаждалась тем, что он готов капать на тебя слюной?
— Неправда! — воскликнула Диана, впившись пальцами в широкие подлокотники кресла так, что кожа обивки скрипнула.
— Да неужто? — Седая бровь старухи фигурно изогнулась. — Провоцировала, провоцировала. Не строй из себя святошу, милочка.
Ди сжала зубы до хруста. Черт их всех дери, она ведь и правда это делала. Но давно, сразу после приезда. Играла с кузеном, как с любым красивым мужчиной, флиртовала и прощупывала почву. До того, пока не узнала, какой он подлец и скотина.
Тетка что-то прочла в ее лице и довольно осклабилась.
— То-то же.
— Он все равно преступил черту.
— Пф-ф... — Леди Гарье скривилась. — Себастиан-то? Как преступил, так бы и отступил. Я знаю своего племянника. Он лицемер и лизоблюд, а еще трус и точно не бунтарь. Увидев, что от тебя нет отклика, он бы прекратил.
Немыслимо, просто немыслимо.
— Когда? — рявкнула Диана. — Когда вынул бы из меня свое хозяйство?!
Весело-ироничное выражение слетело с лица тетки, будто и не было. Теперь ее лицо окаменело, черты заострились, а полный бешенства взгляд ввинтился в Ди, пронзая насквозь.
— Никогда. Не смей. Повышать. На меня. Голос, — отчеканила леди Гарье дрожащим от бешенства голосом. — Не доросла и не заслужила, чтобы вякать.
Диана раскрыла рот... И снова закрыла.
Чертова бабка, от которой она зависит и пока что никуда не денется.
— Простите, тетушка, — заговорила спокойнее, однако не менее убежденно. — Но вы неправы насчет Себастиана. В этой ситуации он кто угодно, только не невинная жертва.
Леди Гарье смотрела на нее в упор.
Леди Гарье злилась.
Леди Гарье откинулась на спинку своего кресла и, вытянув руку, побарабанила по столу острыми ногтями. Вышло... громко.
— У твоего кузена перелом носа, разрыв губы и...
— И воспаление подлости, — пробормотала Диана вполголоса.
— ... и множественные ушибы и ссадины.
«Зато мозг не поврежден, потому что его у него нет», — зло подумала Ди.
— У него ведь уже побывали целители, — возразила она вслух.
Старуха повела плечами.
— Бесспорно, ему оказана помощь.
А значит, у этой сволочи уже ни царапинки. Так где в этом чертовом мире хоть капля справедливости?
— Марко защищал меня, он не должен за это расплачиваться, — упрямо повторила Диана то, что за время нахождения в кабинете тетки сказала уже как минимум трижды.
— Что ж, возможно, — на сей раз согласилась тетушка. — Но это не имеет значения.
Ди даже моргнула от неожиданности.
— В каком смысле?
Что это за система вообще? Любой суд всегда рассматривает смягчающие обстоятельства и выслушивает показания свидетелей. И для них, черт возьми, это имеет значение.
— В прямом, в самом прямом смысле. — Леди Гарье постучала кончиком указательного пальца по своему виску, мол, включи-ка, милочка, голову, и все поймешь. — Мой раб поднял руку на моего племянника. Вот что имеет значение.
— Защищая вашу племянницу!
— И спровоцировавшую конфликт? — уточнила старуха почти что ласково и в упор уставилась на Диану, будто хотела прожечь в ней дыру.
Ди не оставалось ничего, кроме как держать удар. Поэтому она гордо вскинула подбородок.
— Да хоть бы и так.
И явно сделала опять что-то не то.
Глаза леди Гарье вдруг превратились в щелки, а сама она подалась вперед, так, что уперлась впалой грудью в ребро столешницы.
— Нет, не так, дорогуша, — в ярости отчеканила тетка. — Мой раб — слышишь ты меня или нет, упрямая девчонка? — моя собственность, тот, кого я называю при всех моим доверенным лицом, моими глазами и ушами во всем, что касается дел поместья, моим голосом, — ее собственный голос зазвенел, — взял и нарушил мой приказ. Это — потеря доверия. Понимаешь ты это?
Ди понимала сейчас только одно: она была слишком самоуверенна, рассчитывая, что ей удастся переубедить эту бессердечную стерву.
— Вы снимите его с должности? — задала, как ей казалось, вполне логичный вопрос.
Однако тетка в ответ посмотрела на нее как на умалишенную.
— Зачем? Чтобы разориться? — ответила насмешливо. — Милочка. Таких, как Марко, днем с огнем не сыщешь. — Вот в чем Диана была с ней полностью согласна. — Но мне нужно, чтобы моя вещь оставалась моей. Это понятно? Мои интересы, мои правила. И если я сказала «нельзя», то нельзя ни при каких обстоятельствах.
Интересно, а команды «фу» и «голос» у нее тоже припасены для своего «подарка»?
— Я поняла, — сухо произнесла Диана, понимая, что разговор подходит к концу. — Я все прекрасно поняла.
И даже больше, чем хотела бы.
— Наконец-то, — довольно каркнула леди Гарье и вновь откинулась на спинку кресла, сложила перед собой пальцы домиком.
— Пожалуй, мне стоит уйти, — сказала Ди, вставая.
— Ступай, неразумное дитя, — равнодушно пожала плечами старуха. — Ответь мне только перед этим на один вопрос, дорогуша... — Диана, не успев даже обойти кресло, остановилась. — ...под Марко ты тоже легла?
Лицо загорелось так, будто ее только что отхлестали по щекам сразу десять злых Тарий.
— Я никогда ни под кого не ложусь, — процедила Ди, вонзив ногти в ладони.
— Значит, кладешь мужчин под себя? — Тетка неожиданно развеселилась, а в ее глазах вдруг зажегся живой интерес. Как еще в ладоши не захлопала от восторга?
Диана не ответила и пошла к выходу.
Голос тетки, вновь холодный и безразличный, догнал ее уже на пороге.
— Но ты можешь кое-что сделать, если ты хочешь, чтобы я отменила наказание!
Ди стремительно обернулась.
— Если Себастиан сочтет, что нанесенный ему вред — ерунда, то наказывать Марко мне будет не за что. Не так ли?
Диана кивнула, что поняла, и вышла за дверь.

***
Он открыл дверь после первого стука. Бодрый, как всегда холеный, причесанный и надушенный. С совершенно целым, даже свежим лицом, на котором не осталось и следа вчерашних возлияний алкоголем, не то что избиения.
— Ого, кузина! Уже соскучилась? — расплылся Себастиан в самодовольной улыбке. — Так и знал, что стоило тебе меня потрогать, — он демонстративно бросил взгляд на свою ширинку, — как ты захочешь повторения и придешь сама.
Но сегодня Себастиан не был пьян. Кривлялся, паясничал, но веселился неискренне — всего лишь провоцировал. А в глубине его глаз затаилось что-то темное, нехорошее — желание поквитаться.
Поэтому Ди не стала поддерживать его игру и спросила прямо:
— Что нужно сделать, чтобы ты сказал тетке, что не в претензии к Марко?
— Я? — Кузен картинно выпучил глаза.
— Себастиан!
— Хм. — Понял, что номер не прошел, и перестал кривляться. — Что ж, хорошо. Простая для тебя просьба. — Кузен задрал рукав и сверился с часами. — До исполнения приговора — еще час. Как раз успеем.
Диана нахмурилась.
— Что успеем?
— А как ты думаешь? — И нет, на этот раз Себастиан не шутил. Был чудовищно серьезен и жаждал мести. Достойный племянник своей тетушки, она его явно недооценивала. — Проходи, раздевайся. Ты даешь мне то, что хочу я, я — даю тебе. Все честно.
Он даже шире распахнул дверь, открывая вид на огромную двуспальную кровать, застеленную пушистым персиковым покрывалом с кисточками по краям.
— Не строй из себя девочку-недотрогу. — Видя, как Диана впилась глазами в его постель, кузен осклабился. — Держу пари, в твоей пещере проводили экскурси...
Кузен оборвался, когда Ди молча шагнула к нему.
А собственно, почему бы и нет? Что она, в конце концов, теряет?
Диана обвила шею Себастиана руками, успела увидеть ликующую улыбку на его лице и… с неимоверным удовольствием впечатала колено ему в пах. А когда он, замычав от боли, согнулся надвое, с истинным наслаждением добавила коленом еще раз — на сей раз в лицо.
Что-то хрустнуло, хлюпнуло.
— Ай, фой ноф! — взвыл Себастиан. — Офапь!
— Ты и мизинца его не стоишь, — сказала Диана, развернулась и пошла прочь. — Счастливой поездки до Иволги!

Глава 12

Десять минут до полудня.
Она пойдет туда. Не сможет остановить, так просто придет, чтобы быть рядом. Хотя нет, она попробует помешать, а там будь что будет.
Магия отозвалась слабым покалыванием на кончиках пальцев. Был бы у нее полный резерв...
Взглянув на часы последний раз, Диана развернулась на каблуках и решительно пошла к выходу.
И будь что будет!
Пальцы на ручке двери, рывок на себя…
— Вы никуда не пойдете, — холодно заявила оказавшаяся за ее порогом Тария.
И, мало того, пошла на нее, как пастуший пес, загоняющий овец в овчарню.
А Диана так растерялась от такого самоуправства, что действительно попятилась и позволила... да, именно что загнать себя обратно в комнату.
Щелкнул дверной замок, запираясь. Ди ошалело моргнула. А обнаглевшая экономка не только закрыла дверь изнутри, но еще и привалилась к полотну спиной — для верности. Сложила руки на груди и уставилась на Диану непробиваемым взглядом.
— Вы. Никуда. Не. Пойдете, — припечатала как отрезала.
Нет, это просто какой-то сюр.
— Вы сошли с ума? — мягко поинтересовалась Диана.
«Женщина-мышь» качнула головой. Но шишка на ее макушке была затянута так туго, что даже от резкого движения из зализанной прически не выбилось ни одного волоска.
— Вы никуда не пойдете, — повторила снова. — В ближайший час так точно.
У Ди вырвался нервный смешок. Чертова Сливда, да они все тут чокнутые.
Бросила взгляд на настенные часы: пять минут до полудня. Еще немного — и будет поздно.
— Так, ну хватит, — раздраженно произнесла она и шагнула к двери. Коснулась ручки, находящейся прямехонько под локтем обезумевшей экономки. — Немедленно отойдите и дайте мне пройти! — повысила голос.
Но добилась лишь очередного упрямого взгляда.
— Вы — никуда не пойдете, — как заклинание, повторила Тария. И Ди уже открыла было рот, чтобы опять возмутиться. Да так и захлопнула, потому что экономка продолжила: — Если Марко для вас хоть что-то значит, вы — никуда не пойдете.
Сердце пропустило удар и забилось с удвоенной силой. Пальцы соскользнули с дверной ручки, и Диана отступила.
— Это он попросил меня не приходить? — Жадно заглянула экономке в лицо. — Вы с ним говорили?
Она же спрашивала Гордиса утром, спрашивала! Ей сказали, что к Марко никого не пускают...
Однако Тария отрицательно покачала головой.
— Тогда?.. — Ди уже ровным счетом ничего не понимала. В отчаянии посмотрела на часы, увидела, что осталось две минуты до назначенного времени, и рванулась к двери. — Да пустите же вы!
Попыталась силой сдвинуть с пути упрямую экономку. Но та только шире расставила ноги для упора и раскинула руки в стороны, загораживая проход.
— Не пущу! — Глаза у женщины в этот момент были воистину дикие. — Не пущу. Не пущу. Не пущу! Вы ничего не сможете сделать! А каково ему будет терпеть это унижение на ваших глазах, подумали?!
И Диана, уже всерьез собирающаяся не просто толкать несгибаемую экономку, но и приложить со всей силы, замерла, где стояла.
— Вы... — начала и оборвалась — не нашла слов.
— Думаете, только вам не все равно? — Лицо Тарии перекосило от злости и горечи. — Марко мне как родной. И если единственное, чем я могу ему помочь, это не выпустить вас из этой комнаты, я это сделаю, чего бы мне это ни стоило!
Диана медленно, понимающе кивнула и бессильно посмотрела на часы.
Полдень наступил.

***
Ди сидела прямо на полу, опершись спиной о кровать, подтянула колени к груди и бездумно крутила браслет на своем запястье.
Громко тикали часы, отсчитывая минуты. Не «тик-так, тик-так», как любят описывать писатели-фантазеры, а «так!». И еще через удар сердца: «так!» — словно молотом по оголенным нервам.
— Вы всю жизнь прожили в Сливде? — чтобы заглушить это проклятое «таканье», спросила Диана, не поднимая глаз. В комнате все равно больше никого не было, так что ясное дело, к кому она обращалась.
Тария, очевидно, уставшая подпирать дверь, тихо закряхтела, переставляя ноги, чтобы немного изменить точку опоры. И Ди безразлично качнула головой.
— Возьмите себе стул. Я никуда уже не побегу.
Экономка ответила недоверчивым молчанием. А затем раздались негромкие острожные шаги. Потом — звук соприкосновения ножек стула с полом. Видимо, она переставила его к двери, чтобы таки не покидать свой пост.
Диана не поднимала головы и не стала проверять свою догадку. Только крутила браслет: вправо и влево, вправо и влево, — перебирая камни.
— Да, я здесь родилась, — ответила Тария.
— У свободных?
— У рабов.
На самом деле, Ди спросила о свободе скорее с иронией. Ну а как иначе, если тут каждый второй оказывается рабом? Но второй же, не первый!
Она ошарашенно подняла голову. Экономка ответила искривлением губ.
— Тут нет свободных, леди Делавер. Вы разве еще не поняли?
Диана качнула головой: похоже, что нет, и правда не поняла.
— Расскажете, как так вышло?
Тария смерила ее недоверчивым взглядом, однако, видимо, не нашла, к чему придраться, и пожала плечами.
— В таком случае, пожалуй, стоит начать с того, что лорд Гарье получил это место в наследство еще в юном возрасте. И тогда это был просто необработанный клочок земли...
— Клочок? — не поняла Ди, прекрасно знавшая, какая огромная территория относится к Сливде.
— Клочок, — подтвердила Тария. — Это стало делом всей жизни лорда Гарье. Он брал ссуды, покупал соседние участки, если они кому-то принадлежали. Арендовал с последующим выкупом у короля, если земли являлись государственными. Дороги в то время тут были плохие, приезжать сюда из соседних деревень и городков на работы было сложно, платить достойное жалование для желающих переехать и обустроиться на новом месте тогда лорд Гарье не мог. Младший из девятерых сыновей, он не владел ни капиталами, ни другими землями. У него были только имя и неимоверная целеустремленность. Гениальный был человек, великий.
— И тогда он нашел выход: купить за границей рабов, — поняла Диана.
— Придумал, узнал расценки, выяснил, что это действительно выгодно, и даже получил разрешение короля — тогда еще Лагуста Третьего.
— И его величество разрешил? — ужаснулась Ди.
— А разве нынешний король что-то сделал, чтобы искоренить рабство в Реонерии окончательно? — ответила та вопросом на вопрос. — В Реонерии нет рабства, вот и все. Все счастливы и довольны.
— Но есть рабы, — мрачно пробормотала Диана, крепче обняв колени и прижавшись к ним щекой.
— А рабы есть, — зло хмыкнула Тария. И вряд ли она злилась на Ди, короля или на кого-то конкретного. Может быть, на несправедливость жизни? — Как бы то ни было, поместье стало таким, какое есть, именно благодаря рабскому труду, — затолкав без спроса вырвавшиеся эмоции поглубже, продолжила экономка ровным голосом. — Потом лорд Гарье женился. Сливда процветала. Рабы трудились на полях и в садах. Вот только боги не дали лорду и леди детей, и господин решил, что это в наказание.
— И раскаялся? — не поверила Диана.
Тария вопрос проигнорировала.
— Тогда он принял решение сделать так, чтобы у его рабов была достойная жизнь. Не отпустил, конечно. Но теперь они смогли жить ничем не хуже свободных. Он разрешил им заводить семьи, рожать детей — имеющих права, подданных Реонерии. Невольники на заграничных рабских рынках, прослышавшие о необычном лорде, бросались ему в ноги и умоляли купить именно их. Иногда он приобретал целые семьи...
— А жалование?
— Он давал не жалование, он давал возможность жить тем, у кого не было на подобную жизнь ни единого шанса. — Взгляд Тарии вдруг мечтательно затуманился. — Когда я была маленькой, то думала, что он бог. Лорд Гарье выкупил мою мать из борделя уже беременной. Не будь его, я и вовсе не родилась бы на свет.
Ди нахмурилась, глядя на углубившуюся в воспоминания экономку.
— Но вы родились. И вы свободны. Почему не уехали?
Тария перевела на нее взгляд.
— Я уезжала, леди Делавер. Меня отправляли учиться.
— Но вернулись.
— Вернулась, — кивнула та, и Ди показалось, линия ее челюсти стала более жесткой. — Моя пожилая мать жила здесь, и я не могла ее бросить.
— А Гордис? Он тоже?
— Именно так, леди Делавер. — Тария усмехнулась не без свойственного ей ехидства и качнула головой. — Если не ошибаюсь, он родом из Кеннории. И он первый и единственный раб, подучивший вольную от лорда Гарье в знак особого доверия и за особые заслуги.
— Но тоже не уехал, — констатировала Диана.
— А куда? — голос Тарии прозвучал жестко. — Где еще он был нужен?
— Где-нибудь, — буркнула Диана, с одной стороны и понимая логику, которой руководствовался дворецкий, но и не желая с ней соглашаться.
Экономка ответила весьма красноречивым взглядом, но промолчала. Впрочем, Ди и так поняла ее безмолвный посыл: не ей, родовитой аристократке, рассуждать о «где-нибудь» для бывшего раба.
— Что было дальше? — поинтересовалась она и даже изменила позу, повернувшись к «женщине-мыши» всем корпусом и подвернув под себя ногу.
— Дальше? — Казалось, Тария удивилась вопросу. — Дальше лорд Гарье постарел, и у него испортился не только характер, но и здоровье.
Диана понимающе усмехнулась, склонила голову к плечу.
— И вы перестали считать его божеством?
Экономка стрельнула в нее глазами и не ответила. Надо понимать, она могла рассказать о почившем господине немало неприятных историй. Но на подобную откровенность с Ди была не готова. Впрочем, Диана и сама не рвалась расспрашивать.
— Потом целители поставили ему смертельный диагноз и обещали, что он проживет не больше года, — сухо продолжила Тария.
— И тогда он нашел Марко, — вспомнила Ди о том, что ей уже рассказывал Гордис.
— Да, — подтвердила «мышиная женщина», неожиданно оказавшаяся вовсе не крысой. — Уехал в Аленсию и привез этого мальчишку.
— Сколько ему было? — тут же заинтересовалась Диана. Она никогда не спрашивала, сколько Марко лет.
— Двадцать? Двадцать два? — пожала плечом Тария. — На вид — совсем птенец. Тощий, как скелет, какой-то нескладный. Леди Гарье первая подняла мужа на смех, когда тот объявил, что этот мальчишка после его смерти займется делами Сливды. Мол, у него способности, образование, что-то там еще... — Экономка махнула рукой, не став продолжать.
— То есть вы тоже не ожидали, что он справится? — прищурилась Диана, испытав за Марко даже некую гордость.
— Никто не ожидал. — На вечно суровом лице женщины появилась сдержанная, но все же улыбка. — Но нет, он не просто справился. — Ди нахмурилась, не понимая. — С тех пор Марко преумножил состояние леди Гарье почти вдвое. Госпожа его очень ценит.
— Я вижу, — процедила Диана, отворачиваясь, чтобы сморгнуть злые слезы.
— Ценит, — убежденно повторила Тария. — Вы сами убедитесь. Она даст ему время осознать свой проступок и его последствия и уже завтра велит вызвать к нему целителя.
Но Ди видела в этом другую причину, и это было отнюдь не хорошее отношение.
— Просто кому-то надо вести дела, — сказала она.
— Надо, — согласилась Тария.

Глава 13

На улице было уже темно, но в комнате горел свет. Марко лежал в постели на животе, вытянув руки вдоль тела и повернувшись лицом к стене. А Тария присела рядом на самый краешек кровати, скрестив ноги в лодыжках, и, держа в одной руке банку с мазью, второй набирала деревянной лопаточкой желтую густую субстанцию и накладывала на его спину.
К счастью, расположилась экономка именно так, что ран остановившаяся на пороге Диана рассмотреть не могла и, откровенно говоря, малодушно не хотела. Она уже видела, во что превратилась спина бедной Глены после встречи с кнутом, и могла себе представить, что именно прикрывала собой Тария. А Ди, как бы ни сочувствовала и ни переживала, была кем угодно, только не сестрой милосердия. Поэтому и замерла, подперев плечом дверной косяк, и не привлекала к себе внимание, давая экономке закончить.
В какой-то момент Тария сделала что-то не так, то ли надавила слишком сильно, то ли просто коснулась особенно поврежденного участка кожи. Марко дернулся и зашипел от боли.
— Терпи, терпи, — проворчала экономка, снова зачерпывая нечто, по виду и консистенции напоминающее густой мед. — В следующий раз, может, подумаешь, прежде чем нарываться.
— Обязательно в следующий раз спрошу твоего совета, — огрызнулся Марко сквозь зубы.
— Вот и спроси, — запальчиво откликнулась Тария. — А то развели тут, понимаешь ли. Жди теперь дожидайся, когда госпожа сменит гнев на милость.
— Перебесится.
Марко все еще смотрел в стену, и Ди не могла видеть его лица, но даже не сомневалась, что в этот момент он скривился.
— Ты бы лучше перебесился. Куда замахнулся-то?
— Я разберусь, — опять огрызнулся Марко. Помолчал и добавил: — Если хочешь помочь — спасибо. Если не можешь помочь без чтения нотаций — лучше уйди.
— Доделаю и уйду, — оскорбилась экономка, однако замолчала. Заработала лопаткой быстрее.
А Диана только теперь заметила таз с окровавленными отрезками ткани у ее ног. Значит, это уже не первая обработка…
— Тут больно?
— Да.
— А тут?
— Да!
— А здесь?
— Ты издеваешься?
Тария фыркнула и снова замолчала. А Ди поймала себя на том, что стоит и улыбается. Кто бы мог подумать, что за строгой крысиной личиной скрывается доброе сердце.
— Готово, — провозгласила экономка. Кинула лопатку в таз к использованным тряпицам и закрыла баночку с мазью. — Минут через пятнадцать обезболит еще на пару часов.
— Угу, — откликнулся Марко, и, судя по его голосу, обезболивание не помешало бы ему прямо сейчас, а не через четверть часа.
Тария вытерла руки о свой передник и встала, накинула на Марко простыню.
— Перевязывать нет смысла, — прокомментировала свои действия. — Но особо не дергайся и не прыгай.
Он хрипло усмехнулся.
— Так и тянет поплясать.
Экономка устало вздохнула и удрученно покачала головой.
— Госпожа сказала тебе до завтра думать о своем поведении, вот лежи и думай, а то…
Тария не договорила, обернулась и увидела на пороге незваную гостью.
Диана сразу оторвалась от дверного косяка и выпрямилась. Не то чтобы она намеренно подкрадывалась, просто так вышло.
— Что? — не понял Марко, когда женщина оборвалась на середине фразы, и, вновь зашипев сквозь зубы, повернул голову к двери, а потом удивленно распахнул глаза, увидев Диану.
— Что вы здесь делаете, леди Делавер? — одновременно с этим возмутилась Тария. — Я же просила вас подождать до приезда целителя.
Чтобы прийти, когда Марко уже исцелят, и сделать вид, что ничего не произошло? Спрятаться, пока все плохо, и явиться, когда все станет хорошо?
Диана, жительница столицы, предпочитающая избегать проблем и всего, что не приносит удовольствия, возможно, поступила бы именно так. Диана, с которой что-то случилось за время, проведенное в Сливде, отсидеться в стороне не могла.
— А я сказала вам: спасибо, но это мое дело, — ответила она экономке, решительно переступая порог.
Та воинственно нахмурилась, не иначе как придумывая способ, как бы выставить ее вежливо, но категорично.
Диана ответила ей прямым взглядом, однако демонстративно сложила руки на груди, ясно давая понять: нет, не уйдет.
— Тария, оставь нас, пожалуйста, — вдруг, нарушая повисшую тишину, попросил Марко.
И они обе тут же повернулись к нему.
— Тебе отдыхать надо, а не нервничать, — возмутилась Тария.
— Я ненадолго, — пообещала Диана. Уж что-что, а навредить ему еще больше она точно не хотела.
Экономка подозрительно прищурилась, но так и не сдвинулась с места.
— Тария, — тверже повторил Марко.
И та, тяжело и явно протестующе вздохнув, таки отошла с дороги.
— Спокойной ночи. — Подхватила таз с использованным материалом для перевязки, прижала его к своему боку одной рукой и направилась к двери. — Миледи, — вспомнив о субординации уже около двери, кивнула на прощание персонально Диане и скрылась в коридоре.
Они остались наедине.
Марко смотрел на нее в упор, но не шевелился и ничего не говорил, а по его лицу совершенно невозможно было понять, о чем он думает. Пристальный и одновременно настороженный взгляд, будто он и сам не знает, как реагировать.
И тогда Диана закрыла дверь и пошла к кровати.
Он следил за ней взглядом. Правда, когда она подошла ближе, смотреть на нее снизу вверх, не меняя позы, чтобы не растревожить спину, стало сложнее. Поэтому Ди, недолго думая, опустилась на колени возле его постели и, сложив на краю руки, уперлась в них подбородком.
Марко все еще на нее смотрел. А она смотрела на него. И сколько это длилось, лично Диана не имела ни малейшего понятия.
— Не прогонишь? — спросила она серьезно.
— Не прогоню, — не менее серьезно ответил он.

***
Диана приглушила свет, проверила, что дверь на засове, и нагло, но стараясь двигаться как можно аккуратнее, забралась на постель. Устроилась на боку, чтобы занимать меньше места, буквально влипнув спиной в стену.
Марко, естественно, позу не поменял, только повернул к ней голову. А она, не имея возможности его нормально обнять, чтобы не причинить боли, обвила его руку своими. Потом подумала и коснулась губами обнаженного плеча.
Оба молчали. Но это молчание не было ни напряженным, ни гнетущим. А просто быть рядом казалось неимоверно важным.
Ди бросила взгляд на пропитавшуюся сукровицей и мазью простыню, прикрывающую его спину, и поспешно отвела глаза. Снова коснулась губами плеча и зажмурилась, не давая набежавшим на глаза слезам пролиться, — расчувствовалась.
— Спрашивай, — сказал Марко.
— Что? — вышло хрипловатым шепотом.
— Все, что хочешь узнать.
Сколько тебе лет? Какая у тебя фамилия?.. О, у нее накопилось немало вопросов.
— Как так вышло? — спросила Диана, так и не открывая глаз. — Что ты?..
Она не нашла в себе сил закончить фразу.
— Раб? — он сделал это за нее.
— Раб.
Марко хмыкнул и замолчал. А Ди не торопила, гладила его по руке и тоже молчала.
— Потому что дурак? — наконец произнес он.
И она вскинула к нему глаза.
— Ты спрашиваешь?
Марко усмехнулся далеким от веселого смешком. Правда, тут же скривился, потому что дернулся — и поврежденная кожа на спине натянулась.
— Признаю.
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— У меня был младший брат, Арно. Арни, как звала его мама.
— Был? — тут же уточнила Диана.
— Не знаю. — Марко поморщился. — Наверное, есть. — Она нахмурилась, а он вдруг попросил: — Выключи, пожалуйста, свет. Глаза режет.
Тусклый свет единственной в помещении лампы не мог резать глаза — Ди намеренно оставила самый слабый уровень освещения. Тем не менее не спорила — взмахнула рукой, и комната погрузилась во тьму.
— Наши родители умерли, когда мне было девятнадцать, а Арни пятнадцать, — Марко снова заговорил, когда стало темно. — Нелепый несчастный случай — лошади понесли, и повозка рухнула с моста в реку. Тела искали неделю... — Ди тяжело сглотнула и крепче прижалась к его руке. — В общем, так себе из меня вышел старший брат и опекун. Наверно, надо было устроить Арни взбучку и объяснить, что без родителей некому его баловать. Но я его жалел. Сам учился днем, а ночами работал. И даже когда в прямом смысле нечего было есть, продолжал оплачивать ему музыкальную школу. Думал, мама бы этого хотела. У Арни же идеальный слух и ангельский голос, — передразнил он более высоким тоном, очевидно, мать. И Ди даже не сомневалась: снова поморщился. — Как-то... выжили, — продолжил Марко уже своим обычными голосом. — Мне повезло, я попал на практику в одну неплохую контору, и ее владельцу так понравилось, как я управляюсь с делами, что он предложил мне постоянное место. На полставки, конечно. Но в двадцать лет это было неимоверным достижением. И после получения диплома я остался у него.
— А Арни?
— А Арни всегда был любимцем у противоположного пола. Женщины умилялись ему с самого детства. Потом в него влюблялись все соседние девчонки. А уж когда он брался за лютню... — Марко горько усмехнулся.
— Ангельский голос, — пробормотала Ди. — Я помню.
— В итоге, ему только-только исполнилось восемнадцать, когда он женился.
— По любви? — уточнила Диана.
— По залету, — голос Марко прозвучал жестко. — Но все-таки родительского воспитания хватило — женился. Даже пошел работать, чтобы содержать жену.
Она прижалась щекой к его плечу, устраиваясь поудобнее.
— Вы жили все вместе?
— Да, в родительском доме. У Рины в семье было то ли десять, то ли двенадцать детей, поэтому к ней Арни был путь заказан. А я все равно приходил домой только спать. Мы толком и не виделись... — Пауза. — Ну вот я и прозевал.
— Что?
— Когда он начал играть в карты и проигрался так, что хоть вешайся. Только вешаться — это бесплатно и долги не закроет.
Диана часто заморгала, пытаясь осознать, что он только что сказал.
— Погоди. — Она приподнялась на локте. — Ты хочешь сказать, что...
— В Аленсии в рабство может попасть любой, кто сам не способен справиться со своей жизнью, — продолжил Марко, проигнорировав ее не до конца озвученный вопрос. — Ловят на улицах беспризорников, чтобы приносили государству пользу. Забирают должников. Содержать детские дома и тюрьмы — это дорого. Поэтому и то и другое сокращено до минимума. А вот рабство и рабский труд знатно кормят бюджет.
— Только не говори, что брат повесил свой карточный долг на тебя! — не выдержала Диана, уже догадываясь, к чему он ведет.
Марко усмехнулся.
— Нет, конечно. Тогда я был бы бедной-несчастной жертвой, а не идиотом... Заемщик подал в суд. Выплатить долг было нечем. Только если продать дом и купить что-то поменьше, но это и покрывало лишь проценты. А пока я узнал, что происходит, процентов там накапало немало.
— И только тогда он пришел к тебе, — прошептала Диана, вновь укладывать рядом.
— Нет, — вздохнул Марко. — Узнал я, когда к нам пришли судебные исполнители. Оказалось, что все сроки давно прошли и ждать, пока суть да дело с куплей-продажей дома, никто не будет. Короче говоря, или идете добровольно, или тащим силой.
— И ты пошел вместо него, — ужаснулась Диана, неосознанно впиваясь пальцами в его руку. Но Марко даже не шелохнулся, она сама сообразила, что творит, и разжала хватку.
— Вроде того, — пробормотал он. И кажется, Ди начала понимать, почему ему хотелось выключить свет. — Представь, у Рины схватки, повитуха пугает, что ребенок лежит головой не в ту сторону, Арни рвет на себе волосы и умоляет сделать хоть что-нибудь, а рядом стоят вооруженные мордовороты и напоминают, что время дорого. Ну и я, весь такой благородный герой, которому только-только стукнуло двадцать два, говорю: «У моего брата жена рожает, берите меня».
Диана зажмурилась. Она считала своего брата порой той еще сволочью, но все же не могла представить, чтобы Дерек мог так поступить с ней или с Лиззи.
— А он? — спросила тихо.
— А он? — эхом повторил Марко. — Он заливался слезами и обещал немедленно заняться продажей дома.
— То есть все-таки из рабства можно выкупиться? — снова запуталась Ди. Потому что картинка в ее голове совершенно не складывалась. Почему тогда он все еще раб, если брат мог его освободить?
— Можно, — глухо ответил Марко. — Если в течение первых трех месяцев вносишь тридцать процентов долга, тебя считают платежеспособным и отпускают заработать остальное.
И это, черт возьми, звучало уже не так страшно.
Диана нахмурилась.
— Тогда что произошло? Дом не покрыл бы тех тридцати процентов?
Над ответом Марко даже не задумывался. Видимо, много раз с тех пор крутил эти цифры в уме.
— Если покупать новый, то покрыл бы около двадцати. Но можно было попробовать взять кредит или еще что-то. В общем, решаемо. Тридцать процентов — действительно решаемо, — повторил он еще раз, только доказывая предположение Ди, что годами прокручивал в голове разные варианты. — И, если бы мне, романтичному идиоту, хватило мозгов отдать исполнителям брата, а самому заняться сбором денег, я бы его выкупил.
И это тоже звучало очень логично, но…
— Когда за стенкой рожают, мало у кого нормально работают мозги, — грустно улыбнулась Ди и, опустив руку вдоль тела, нашла на ощупь его ладонь и сжала в знак поддержки.
— Угу, — мрачно согласился Марко. — Так что я сказал, что беру ответственность на себя, и пошел вместо Арни.
— Так ему не удалось собрать нужную сумму?
Пауза.
И короткий ответ:
— Я не знаю.
— Как это? — Она снова приподнялась, но в темноте невозможно было что-либо разглядеть, и пришлось лечь обратно.
— Он просто не пришел. — Марко пожал плечом и даже не зашипел от боли. Видимо, мазь Тарии наконец подействовала. — Я ждал его все три месяца, пока был в распределительном центре. Писал письма, но ни разу не получил ответа. Потом уговорил одного охранника сходить по адресу. Он, добрый малый, сходил.
— И что?
Снова пожатие плеч.
— И ничего. Сказал, что ему открыла дверь женщина с младенцем и велела больше их не беспокоить.
Нет, в это невозможно было поверить.
— Жена твоего брата? Или, может быть, они уже продали дом, и...
— Жена моего брата, — Марко не дал ей углубиться в фантазии. — Тот парень спросил имя, мол, туда ли пришел.
— А брат?
— Или живет себе припеваючи, или уже опять доигрался. А может, посыпает себе голову пеплом и ищет меня.
— А ты не пробовал ему написать отсюда? — оживилась Ди, загоревшись очередной идеей.
Однако Марко ее энтузиазма не разделил.
— Зачем? — безразлично спросил он.
— Чтобы выяснить правду! — горячо воскликнула Диана, вдруг испытав жгучее желание оказаться дома и обнять собственного балбеса-брата. — Чтобы… что-нибудь!
— Зачем? — все тем же ровным голосом повторил Марко. — Я никогда не вернусь домой. Какой смысл напоминать о себе?
И у Ди не нашлось слов. Только в глазах от ощущения лютой безысходности стало мокро.
— Что было дальше? — спросила она тихо.
А его плечо под ее ладонями вдруг напряглось.
— Ты ревешь, что ли?
— Нет, конечно.
— Прекращай. Не надо меня оплакивать, — в голосе Марко появились привычные язвительные нотки, и Ди улыбнулась сквозь слезы.
— Так что было дальше?
— А дальше: купли, продажи, новые хозяева: одни, потом другие. А где-то через год в гости к очередным господам заехал лорд Гарье, ему мной похвастались, рассказали, какой я полезный, да еще и с цифрами хорошо работаю. Ну и — перекупил.
Ей вдруг сделалось холодно.
— А этот год... ну, там... ты...
Вспомнилось, что Марко сказал ей на кладбище, когда ему пришлось закапывать могилу, а она обвинила его в пособничестве рабовладелице. О том, что рабов убивают, калечат и насилуют. И только в Сливде их жизнь почти не отличается от жизни свободных. Он тогда говорил так убежденно... Так на что же ему довелось насмотреться за тот год?
— Всего лишь год, — фальшиво-позитивным тоном произнес Марко, ясно давая понять, что рассказывать подробности не намерен. — Я везунчик. Всего-то год.
Диана бы с этим поспорила. Но как он сам только что сказал, какой в этом смысл?
— Значит, сейчас тебе двадцать девять, — заставила она себя улыбнуться и произнести бодро.
Марко подхватил смену темы мгновенно.
— А на сколько выгляжу?
— На тридцать.
— Пф-ф... Мне тридцать через пару месяцев.
— Даже на тридцать два!
— О, это, конечно, глубокая старость.
— Можно я останусь с тобой на ночь? — Она вдруг опять резко поменяла тему.
Марко помолчал, прежде чем ответить.
— Если я скажу «нет», ты уйдешь?
Диана сделала вид, что задумалась.
— Ну-у, учитывая то, что встать и выгнать ты меня не сможешь... — Он рассмеялся, а она поудобнее обвила его руку своими и прижалась к плечу щекой. — Спи, — шепнула тихонько, и сама расслабляясь. — Пока мазь действует…
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Когда Диана появилась за завтраком, бодрый и совершенно целый кузен (жаль, нос набекрень ему невероятно шел — наглядно демонстрировал его внутреннее уродство) возмущенно выпучил на нее глаза.
— Тетушка, вы позволите ей сидеть с нами за одним столом, после того что она сделала? — возопил он, повернувшись к восседающей во главе стола старухе.
Ди в это время уже безмятежно расправляла салфетку на своих коленях.
Тетка же равнодушно пожала плечами.
— Тебе же позволяю. — И пока Себастиан возмущенно ловил ртом воздух, рявкнула прислуге: — Подавайте!

***
Стоит ли говорить, что завтрак проходил напряженно? Впрочем, волны напряжения исходили исключительно от Себастиана. Леди Гарье, вероятно, сочла и попытку изнасилования кузеном кузины и сломанный нос кузиной кузену чем-то не более существенным, чем детские игры. Подумаешь, детки повоевали немного — скоро помирятся.
К счастью, не только Диана не собиралась мириться со своим родственничком, оказавшимся еще большей мразью, чем она думала. Но и он явно пересмотрел свои планы на совместное с ней будущее.
Сейчас же Ди спокойно завтракала и просто наслаждалась прекрасным утром. Несмотря на тесноту и неудобную позу, выспалась Диана отлично. И вообще чувствовала себя великолепно — словно груз с плеч свалился.
Две недели после ссоры с Марко были настоящим адом, и теперь, после примирения, ей хотелось летать, парить — радоваться жизни. И ни кислая рожа кузена, ни его гневные взгляды не были способны испортить ей настроение.
Однако в этом попыталась преуспеть тетка Фло, которая, надо отдать ей должное, довольно долго держалась — заговорила только во время десерта, и то когда съела половину пирожного.
— Как там, кстати, Марко? — произнесла старуха как бы невзначай и бросила на Ди взгляд-укол, ясно давая понять, что ей уже донесли, где ее непутевая племянница провела ночь.
Себастиан при упоминании имени управляющего чуть ли не подпрыгнул.
А Ди вдруг подумала: «А какого черта?»
Спокойно повернувшись к тетке, она улыбнулась.
— Думаю, после посещения целителя ему гораздо лучше. Белый маг приехал как раз тогда, когда я покидала спальню.
Кузен захлебнулся чаем и громко закашлялся. Но ни тетка, ни Диана в его сторону даже не взглянули: старуха смотрела на Ди, а Ди на старуху. «Так, значит?» — говорил взгляд одной. «Да, так», — твердо отвечала глазами другая.
— Так... я не понял, — растерянно проблеял Себастиан. — Ты с ним еще и ночуешь? После того, что он со мной сделал?
— Заткнись! — рявкнули Диана и тетка Фло одновременно.
Кузен оторопел, а две леди опять испытывающе уставились друг на друга.
— Что ж, мы поговорим об этом позже, — наконец вынесла вердикт старуха и продолжила резать пирожное на своей тарелке.
— Конечно, тетушка, — пропела Ди в ответ и тоже вернулась к десерту.

***
Элиза: «Почему ты мне не сказала, что Жнеда ждет ребенка от Дерека?»
Диана: «О, а как же «как дела»? Не тебе ли не нравилось, что я сразу перехожу к делу?»
Элиза: «Ди, это серьезно!»
Диана: «Да уж понимаю. Как ты узнала?»
Элиза: «А как тут не узнать? Вчера весь дом ходил ходуном. Никогда не видела, чтобы папа с Дереком так ссорились!»
Диана: «Хм. А чего не поделили? Дерек отрицает связь со Жнедой?»
Элиза: «Хуже! Он сказал, что в нее влюблен!»
Диана: «Серьезно?»
Элиза: «А похоже, что я шучу? Мама даже упала в обморок, когда узнала. Представляешь, какой позор!»
Диана: «А ты представляешь, каково это — не быть с любимым из-за разницы в социальном положении?»
Элиза: «Ди, ты не заболела? Что ты такое говоришь?»
Диана: «Ничего. Здорова, бодра и весела. Так что там Дерек?»
Элиза: «Вроде бы успокоился. Внял голосу разума».
Диана: «Это чьему?»
Элиза: «Отца, конечно. Папа обещал, что устроит будущее Жнеды наилучшим образом, она ни в чем не будет нуждаться».
Диана: «Надеюсь. Что ж, спасибо. Тогда жду, когда отец объявит о своем решении. До связи».
Элиза: «А как у тебя дела? Ты какая-то странная».
Диана: «Лучше всех. Иди учи уроки».
Элиза: «У меня каникулы!!!»

***
Закончив переписку с сестрой, Ди еще некоторое время сидела за столом, барабаня по его крышке кончиками пальцев.
Дерек? Кто бы мог подумать...
Получается, Жнеда сбежала, стараясь оградить его от проблем, а не от страха перед ним. Неожиданно.
Впрочем, то, что Дереку не хватило твердости настоять на мезальянсе, тоже не удивляло. Но и было его отчего-то жаль.
Поэтому Диана потянулась за еще одним листком бумаги и написала брату:
«Ты та еще заноза в заднице, но знай: если ты решишься на какие-то глупости — я всегда тебя поддержу. Жнеда здорова и прекрасно себя чувствует. Животик скоро станет заметен».
Конечно же, Дерек как не маг не мог ей ответить мгновенно. Скорее всего, и не стал бы, если бы даже имел возможность. Но, все же написав ему, Ди преисполнилась чувством выполненного долга.
А еще взгрустнула: Жнеда всего лишь не аристократка. Право, какие это, оказывается, мелочи…
В этот момент в дверь неожиданно постучали. Диана бросила перо в подставку и пошла открывать.
— Марко? — ахнула уже через секунду. — Что ты тут делаешь? — Уж где-где, а на пороге своей спальни средь бела дня она его увидеть точно не ожидала. — Как ты?
Выглядел он, на первый взгляд, абсолютно здоровым. Но сердце все равно тревожно екнуло.
Марко качнул головой без тени улыбки.
— Со мной все в полном порядке. Дело не во мне. Но я решил, что быстрее зайти за тобой самому, чем гонять кого-то еще.
— Что? — Ди нахмурилась. А страшная догадка заставила ее инстинктивно отступить от порога, выпустив дверь из пальцев. — Только не говори, что...
Надо отдать Марко должное, он вовремя перехватил дверь, не дав ей закрыться.
— Да. Он все-таки добрался до Ниты. У нее был выходной сегодня, поэтому нашли только к обеду.
Диана выдохнула и накрыла лицо ладонями.
— Ди, — мягко, но настойчиво позвал Марко. — Надо поехать.
Надо, конечно, надо. Она же, черт их всех дери, единственный черный маг на всю округу…
— Дай мне пять минут, я переоденусь, — попросила Диана, все еще не убирая рук.
— У тебя пятнадцать, — ответил Марко. — Я пока распоряжусь насчет коней. Жду во дворе.
Дверь хлопнула. И только тогда Диана бессильно уронила руки вдоль тела.
Боги, эти убийства когда-нибудь закончатся?
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Лошадь звали Мона, и она была из того же помета, что и Роззи. Сестра — практически близнец, лишь с более темным носом. И когда Диана увидела ее, в первое мгновение чуть было не вскрикнула от неожиданности.
Марко, правда, извинился, что недоглядел и не сказал конюху приготовить для нее кого-нибудь другого. Но Ди только отмахнулась. Что уж теперь? Тратить время еще и на смену лошади из-за дурацкой сентиментальности не было никакого смысла.
И теперь Диана стояла у забора, к которому была привязана Мона, и гладила ее по бархатной переносице.
— В следующий раз принесу тебе сахар, — пообещала она шепотом. — Вот увидишь. Я носила твоей сестренке сахар...
Мона не понимала, что ее сестры больше нет, и тем более не знала, кто был в этом виновен, и спокойно принимала ласку. А когда Диана останавливалась, еще и сама толкала ее носом в ладонь, требуя не отлынивать. Смешная и добродушная.
Ди тяжело вздохнула и, уперевшись лбом лошади в плечо, прикрыла глаза. Она толком ничего не сделала, а силы отчего-то кончились. Не магические — моральные. Резерв почти полностью восстановился, а вот в очередной раз смотреть на чью-то оборвавшуюся жизнь было невыносимо.
Не ее это дело, не Дианы. Она же рождена для веселья, танцев и флирта. К ее ногам должны падать толпы поклонников, а не чьи-то внутренности, сорвавшиеся с люстры, как несколько минут назад — на рубашке до сих пор остались несколько капель темной крови.
Третья разорванная жертва, не считая бывшего старосту и его старуху. А если с ними, то это был четвертый раз, когда Ди пришлось заходить в «комнату смерти». А до этого чертов подселенец, затем полуразложившийся Джо. А потом еще армия призраков, в жертву которой пришлось принести Роззи.
Это слишком: слишком много, слишком часто и слишком больно.
— Ты как? — Ее плеча мягко коснулась чужая рука.
Конечно, Ди предпочла бы, чтобы ее обняли, но на людях и подобное проявление участия было на грани допустимого.
— В порядке. — Она повернулась.
Марко ответил пристальным недоверчивым взглядом, но донимать излишней заботой не стал.
— Почти все, — качнул головой в сторону дома, куда как раз отправились вызванные из Иволги стражники, и убрал руки в карманы.
Диана нахмурилась.
— Им еще не надоело сюда ездить? Не пора ли передать дело в сыск и полноценно искать преступника?
В ответ Марко только бессильно пожал плечами и ковырнул носком сапога камень под своими ногами.
— Говорят, передадут, как только Гильдия магов подтвердит, что это сто процентов не нежить.
— И когда прибудут гильдейцы? Ты же писал им еще позавчера.
Марко поморщился.
— Расписание у них. В начале будущей недели обещали.
Диана выругалась — от души и такими словами, которые приличной леди и вовсе не пристало бы знать. А она и не знала, пока не приехала в Сливду!
— Поддерживаю, — мрачно согласился Марко. — Но начинаю склоняться к выводу, что ты была права: девушек, имеющих связь с Форстом, убивает не нежить.
И Диана, успевшая отвлечься на лошадь, ткнувшуюся носом ей в щеку, стремительно обернулась к нему.
— Что значит, ты начинаешь склоняться? Это же очевидно. И ты был со мной согласен.
В ответ Марко только развел руками.
— То согласен, то нет. Не знаю. Ты заметила, что здесь опять не было перьев? Подушка не тронута.
Ди дернула плечом.
— Конечно заметила.
Увиденное недавно в доме Ниты опять явственно предстало перед глазами.
Она сжала пальцами переносицу, силясь собраться и мыслить трезво. Получилось из рук вон плохо.
— Как Нита вообще оказалась здесь ночью? Она же должна была ночевать в желтом флигеле.
Марко поморщился.
— Мать говорит, кота пошла кормить, не успела до темна вернуться и, видимо, решила остаться.
— И замок снова целый, да?
— А то.
Что же вынудило и без того испуганную девушку открыть кому-то дверь? Позвал кто-то знакомый? Но, черт возьми, если убийца — человек, то он и должен быть знакомым. В деревне явно орудовал кто-то местный.
— Я тут подумал... — вновь заговорил Марко, следя взглядом за вышедшими из дома стражниками, которые пристали к топчущемуся в ожидании у крыльца старосте. Корт чесал пятерней в затылке и выглядел донельзя растерянным, отвечая на их вопросы.
— М-м? — подтолкнула Ди.
И Марко вновь повернулся к ней.
— Помнишь, мы рассуждали, что убийцей может быть ревнивая женщина?
— Угу.
Он уставился на нее в упор.
— Ты — женщина.
Ди закатила глаза.
— Да уж не мужчина. Тебе ли не знать?
Марко сгримасничал.
— Я не об этом. — Мотнул головой. — Ты сможешь оторвать трупу руку?
— Я? — Диана шире распахнула глаза. — Конечно нет.
Он мученически вздохнул.
— Я не про моральную составляющую. Тебе хватит сил оторвать кому-то руку? Вывернуть сустав?
— Фу! Нет.
— Если это человек, то он явно использует что-то похожее на когти. М-м... садовые грабли?
Ди одарила его скептическим взглядом.
— Ты меня спрашиваешь? Я ни черта не смыслю в инвентаре.
— И все равно нужна физическая сила, — задумчиво пробормотал Марко.
— Ревнивая женщина и ее помощник? — предположила Диана.
— Или какая-то сильная женщина.
— Или все-таки Себастиан, — мстительно напомнила Ди. — Нельзя списывать его со счетов. Может, он, как оборотень из сказок, воет на луну и обретает нечеловеческую силу.
— Или это женщина, умеющая обращаться с мясом.
— Фу, — повторила Диана.
— Согласен, — поморщился Марко. — Тот, кто это делает, чокнутый.
— Или чокнутая.
— Или чокнутая, — согласился он.
В этот момент Корт закончил беседовать со стражей и направился в их сторону. Это уже было привычно: староста всегда подходил к Марко, если освобождался, а тот в этот момент находился где-то в зоне видимости.
И вдруг, не дойдя и половину пути, свернул в другую сторону и вышел за калитку.
— Э-э... — растерялась Диана. — Что это было?
Марко же не выглядел удивленным.
Невесело усмехнулся и покачал головой.
— После вчерашнего не знает, как со мной себя вести. В фаворе я еще у хозяйки или нет.
— Серьезно? — Ей сделалось противно. — Я думала, вы друзья.
— С Кортом-то? — Кажется, он искренне удивился такому предположению. — И близко нет.
— А с кем? — тут же полюбопытствовала она.
Марко усмехнулся уже веселее.
— Разве что с Гордисом и Тарией. Люблю, знаешь ли, друзей постарше.
Она рассмеялась. Тупая пружина внутри понемногу расслаблялась.
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Он пришел к ней уже поздно вечером. Когда Диана приняла ванну, отпустила Жнеду и готовилась ко сну.
Стука в дверь она точно не ожидала и, идя открывать, проверила, насколько полон ее резерв — почти доверху! — потому что, грешным делом, подумала, что Себастиан опять напился и пришел по ее душу.
— Ты? — изумилась Диана, увидев за порогом Марко.
А он вдруг сгреб ее в объятия и поцеловал. Прямо на пороге. В просматриваемом со всех сторон коридоре!
Как они оба оказались в комнате, Ди толком не поняла, услышала только хлопок двери — видимо, Марко умудрился толкнуть ее ногой.
Боги, как он целовался… Как же она соскучилась!
— Ты спятил? — оторвавшись от его губ и кое-как отдышавшись, поинтересовалась Диана. Правда, пришлось прогнуться в спине, чтобы заглянуть ему в глаза, потому что он и не подумал ее отпускать. Горячие ладони жгли спину сквозь тонкую ткань шелкового халата. — Почему не через окно? Тебя же увидят.
— Пусть видят, — его голос прозвучал хрипло. — О нас с тобой уже знает каждая собака в поместье.
Нет, она, конечно, это знала, но...
— А если тетка... — Ди не договорила.
Стало жутко при одной мысли. Одно дело — не отрицать очевидного в разговоре с леди Гарье, и совсем другое — демонстративно провоцировать.
А если решит пересмотреть свой же закон о наказаниях? Воровство, насилие — а возьмет и припишет к этому «разврат». Кто ей запретит? А если опять решит наказать его физически, только потому что может? А вдруг захочет проучить более доходчиво и не вызывать целителей?
— Да плевать. — Марко мотнул головой и опять притянул ее к себе, на сей раз жарко целуя в шею. — Я мертвецки устал. Жить хочу.
И кажется, это было самое откровенное, что она когда-либо от него слышала. Гораздо важнее фактов его биографии. Значимее.
Диана тоже жаждала жить и больше не хотела задумываться, в какой момент стала чувствовать себя по-настоящему живой только тогда, когда он рядом.
Поэтому единственное, что она сказала в ответ:
— Дверь надо зарыть на засов.

***
Потом они лежали в постели, обнявшись. И он не спешил никуда уходить, а она была очень этому рада. Более того, то, что происходило между ними, казалось ей единственным правильным и понятным в этом раскачавшемся вокруг нее мире, словно корабль в шторм. Диана путешествовала с родителями на таком в детстве и до сих пор помнила то чувство — когда под тобой нет твердой почвы, все вокруг приходит в движение и неизвестно, пойдешь ли ты ко дну или останешься на плаву.
Сейчас она еще плыла, но чуть ли не кожей чувствовала приближение коварных рифов. Ди, ищущая и находящая лишь праздник внутри и вокруг себя. Чертова Сливда!
— Почему не спишь? — тихо спросил Марко, ласково проведя ладонью по ее плечу, и Диана прижалась к нему теснее.
— А ты? — спросила, положив руку ему на грудь. Подумала и еще и перекинула через него ногу. Вот так, теперь она наверняка угнездилась как надо.
— Ты бы еще меня к кровати привязала, — усмехнулся он, теперь опутанный ее руками и ногами.
— Как-нибудь привяжу, — усмехнувшись, пообещала она. Затем вздохнула и уже серьезно призналась: — Не спится.
— Из-за Ниты?
— Из-за Ниты. — Снова не тронутое лицо мертвой девушки явственно предстало перед глазами. — Мы же были у нее... когда?
— Позавчера, — без раздумий ответил Марко.
Всего-то. За два дня произошло столько событий, что казалось, прошла как минимум неделя.
— Позавчера, — эхом повторила Диана. — Она была такой испуганной, а мы...
— Прекрати. — Рука на ее плече напряглась. — Я ей ясно сказал ночевать в усадьбе.
— Еще скажи, что она сама виновата, — буркнула Ди.
— Никто не виноват.
— О не-е-ет, — зло протянула она. — Кто-то как раз виноват. И ты не представляешь, как я хочу поджарить этому кому-то зад.
— Да уж представляю, — вздохнул Марко и замолчал.
Рука на ее плече снова расслабилась, а затем начала бездумно выводить на коже узоры — кончиками пальцев, едва касаясь, будто бабочка невесомыми крыльями.
— Я сегодня написала подруге, — призналась Диана. — Ее дядя — глава Королевского сыска. Попросила, чтобы он прислал к нам людей, не дожидаясь вердикта гильдейцев через неделю.
— Пришлет? — в голосе Марко прозвучало сомнение.
Какой, однако, прозорливый. Когда Ди плюнула на нежелание лишний раз беспокоить Эль и таки написала ей о своих подозрениях касательно убийств, она почему-то была уверена, что, услышав про трех зверски убитых селянок, лорд Брэниган тут же вышлет к ним ораву подчиненных и еще даст местным втык за то, что долго реагировали.
— Да, — вздохнула Диана и поморщилась. — Возьмет дело под свой контроль… Как только Гильдия магов еще раз все проверит.
Живя в столице и постоянно общаясь с самыми влиятельными людьми королевства, она никогда не задумывалась, что они способны решить по щелчку пальцев только то, что происходит в непосредственной близости от них. Какая-то неделя пути от столицы — и вот уже включается бюрократия, влекущая за собой проволочки и затягивание проблемы.
Марко хмыкнул, ничуть не удивившись. А вот Ди мстительно прищурилась.
— И тогда я отстала от Эль и написала напрямую ее отцу, главе Гильдии магов.
— И что он? — вот теперь Марко, кажется, всерьез заинтересовался.
Диана пожала плечом.
— Сказал, что свяжется с Иволгой еще раз и гильдейцы приедут максимум через три дня. У них там свой разгул нечисти, раньше не вырвутся. А слать подкрепление из других городов еще дольше.
— М-м… Это уже неплохо. Ты выиграла нам несколько дней.
Объективно — да. Но совесть все равно ворочалась в груди недовольной кошкой, и ощущение, что она по-прежнему делает недостаточно, не отпускало.
— А если кто-то еще за это время умрет? — озвучила Диана свои страхи.
Марко помолчал.
— Не должен, — сказал затем не то чтобы особенно уверенно. — Я еще раз переговорил со всеми, чтобы не ночевали по одному. Корт собирался с вечера проконтролировать и пройтись по домам. Я бы еще выставил в деревне ночных дежурных, но твоя тетка категорически против, пока гильдейцы еще раз не проверят все на нежить.
— О, — выдохнула Диана, вмиг забыв и про страхи за других, и про собственную совесть. И, выбравшись из-под его руки, приподнялась на локте. — То есть вы с ней сегодня разговаривали?
— Угу. — Кажется, Марко устало прикрыл глаза, но большего рассмотреть Ди не смогла.
— И? — подтолкнула она, так и не дождавшись ответа.
— Что «и»? — прозвучало несколько раздраженно.
— Как прошло?
— Хочешь узнать, не кинулась ли тщедушная старушка на меня с кулаками?
— Хочу знать, угрожала ли она тебе, — прямо спросила Диана.
— Угрожала, — спокойно ответил он, а потом протянул руку, подхватил ребром ладони упавшую ей на грудь длинную прядь волос (шторы не были задернуты, и в лунном свете темное на белом было отчетливо видно) и заправил за ухо.
— Чем?
— Ди...
А вот его выражения лица Диана не видела, но даже не сомневалась, что он сейчас закатил глаза.
— Что «Ди»? — упрямо передразнила она. — Я хочу знать, чем старуха тебе угрожала.
— Нет, не хочешь, — возразил Марко мягко-снисходительным тоном, каким разговаривают с маленькими детьми, которым еще рано знать о взрослых проблемах.
— Нет, хочу! — Она тряхнула головой, и волосы снова рассыпались по плечам.
— Нет, не хочешь, — на сей раз повторил он с нажимом.
Диана в сердцах ткнула его кулаком в бок, а Марко, зараза, перехватил ее руку и потянул на себя. Минута неравной борьбы, и она оказалась распластана по простыне и придавлена сверху сильным телом.
— Нечестно, — фыркнула Ди, за неимением свободных рук вынужденная сдувать разметавшиеся волосы с лица.
— В мире, знаешь ли, много чего нечестно, — съязвил он, после чего накрыл ее губы своими.
Диана не задумываясь ответила, но все же прервала поцелуй первой.
— Ты сегодня как пьяный, — сказала настороженно.
— Я не пил, — спокойно возразил Марко.
Естественно, не пил. Она бы почувствовала запах. Но вел себя, определенно, странно. Как человек, которому нечего терять. Вот! Ди наконец-то сформулировала свою мысль.
— Что старуха тебе сказала? — похолодела она.
— Ничего такого.
И то, что он уперся и не намерен откровенничать с ней на эту тему, не вызывало никаких сомнений.
— Но если бы это было что-то действительно важное, ты бы мне сказал? — серьезно спросила Диана, в темноте тщетно вглядываясь в его лицо.
— Обязательно, — не слишком-то натурально соврал Марко и снова ее поцеловал.
А она так устала думать о сложном, чтобы продолжать этот разговор.
Тем более, боги, как он целовался!
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— Вчера я получила преинтереснейшее письмо от лорда Делавера, — сообщила за завтраком леди Гарье, как и всегда, придержав разговоры до десерта.
Все это время за столом Диана откровенно клевала носом после бессонной ночи. Пришлось поднимать голову.
Заметила, как Себастиан весь подобрался, в ожидании, что теперь-то кузина хоть за что-нибудь да получит взбучку, и повернулась к тетке.
О да, кузен понял правильно: не только тон старухи, но и ее выражение лица не предвещали ничего хорошего.
— Касательно Жнеды? — спросила Диана, стараясь держаться хладнокровно.
Бабка презрительно скривилась.
— И о твоей девке тоже, — произнесла она столь пренебрежительно, будто слуги и имен-то не заслуживали. — Но прежде всего касательно тебя, милочка.
Ди вопросительно приподняла брови.
А Себастиан чуть ли не завилял хвостом от нетерпения.
— Не томите же нас, дорогая тетушка!
За что получил от дражайшей родственницы тяжелый взгляд, явно несущий в себе молчаливый приказ заткнуться. И послушно прикусил язык.
Какая же он все-таки тряпка, подумала Диана. Может, и прав Марко: ну какой из тряпки убийца?
— Лорд Делавер сообщил, что ты связалась с лордами Викандером и Брэниганом. — Старуха недовольно уставилась на племянницу. — Просила у них помощи. Это так?
Ах вот оно что. Быстро же отец все прознал. Впрочем, если Диане и было за что-то стыдно, то уж точно не за это решение.
— Так, — подтвердила она, прямо отвечая на сверлящий ее взгляд. — Разве это запрещено?
Однако тетка ее будто и вовсе не услышала.
— Связалась с самыми влиятельными людьми нашего королевства в обход меня и своего отца, — продолжила перечислять ее прегрешения.
Диана едва не скрипнула зубами.
— Да, это так, — повторила холодно. — Ситуация усугубилась. И я посчитала, что ждать дальше бессмысленно. Нам нужна помощь, и я попросила о помощи тех, кто способен ее оказать.
Леди Гарье прищурилась.
— Но не согласовала со мной, не обратилась к своему отцу, а осмелилась писать напрямую.
— Подумала, что беспокоить его величество по этому вопросу не стоит, — огрызнулась Диана.
Себастиан шокированно моргнул. О да, с королем Ди тоже была знакома, а с принцессой и вовсе в детстве играла в куклы. Долго же до него доходит.
— Достойный ответ, — вдруг похвалила тетка, и Диана, на мгновение отвлекшись, чтобы поиграть «в гляделки» с кузеном, удивленно повернулась к ней.
— Что вы сказали? — Она не поверила своим ушам.
— Достойный ответ, — повторила леди Гарье, и уголок ее губ довольно приподнялся, превратив всю линию рта в причудливый зигзаг. — Значит, я не ошиблась.
— В чем именно, тетушка? — осторожно уточнил Себастиан, но на сей раз не был удостоен и взгляда. — Дитя, зайди ко мне в кабинет через пару часов, — продолжила тетка, смотря только на Диану и обращаясь лишь к ней, словно, кроме них, за столом больше никого не было. — Обсудим кое-что важное.
— Но тетушка… — сделал кузен последнюю отчаянную попытку привлечь к себе внимание.
Старуха не ответила и чинно встала из-за стола, так и не доев десерт.
— Два часа, — бросила Диане на прощание и с идеально прямой спиной двинулась к выходу.
Дай боги всем в ее возрасте иметь такую осанку, подумала Ди, провожая ее взглядом.
А стоило леди Гарье покинуть обеденный зал, как посуда на столе загремела. Это Себастиан со злостью ударил кулаками по скатерти.
— Что ты задумала? — потребовал гневно. — Подговорила папочку договориться с тетей насчет наследства? Эти Викандер и Брэниган тоже твои любовники?
У него даже лицо перекосило от бешенства. На висках выступили вены. Будь у Ди опять спущен магический резерв, должно быть, кузен уже и вовсе вскочил бы из-за стола и бросился бы ее душить. В этот момент он и правда выглядел страшно.
Страшно, но, увы ему, не пугающе.
— Ты жалок, — сказала Диана.
И спокойно покинула обеденный зал.

***
— Жнеда! Жнеда! — Да где опять запропастилась эта девчонка? — Жнеда!
Диана и звонила в колокольчик, и искала по дому, но и Мариша, примчавшаяся на вызов, и те, кого она встречала в коридорах, только пожимали плечами: не видели.
И если сперва Ди всего лишь хотела позвать камеристку, чтобы спросить у нее, куда та положила ее любимую заколку, то потом это стало делом принципа. Куда она могла потеряться средь бела дня? Вдруг ей стало плохо? Обещала же прийти красиво заплести ей волосы перед визитом к тетке — и вдруг пропала.
Диана уже было собиралась идти в желтый флигель, полагая, что если девушка плохо себя почувствовала, то ушла к себе, но тут наткнулась в коридоре на идущего по своим делам дворецкого.
— Леди Делавер? — приподнял он в удивлении седые брови, когда она бросилась ему наперерез.
— Гордис, вы не видели Жнеду?
Старик смерил ее задумчивым взглядом.
— А что, она разве пропала? — уточнил с плохо скрытой иронией в голосе.
Ди закатила глаза и уперла руку в бок.
— Гордис, кончайте ломать комедию. Я уже знаю, что вы не такой бука, каким хотите казаться. Вы видели Жнеду?
— Видел, — кивнул старик.
После чего демонстративно сдвинул рукав своего сюртука, посмотрел на часы на правом запястье и двинулся в том же направлении, в котором шел, когда она его остановила.
Диана хмыкнула и пристроилась рядом.
— Вы что-то знаете, — заявила она уверенно.
Дворецкий покосился в ее сторону — налево и вниз.
— Знаю, конечно. Знать, леди Делавер, это моя работа.
— Так где Жнеда? Ей плохо? Почему мне не сказали?
Гордис снова скосил на нее глаза.
— У Жнеды все хорошо. Она с Марко.
— Что? — Диана так растерялась, что встала как вкопанная. Надо отдать дворецкому должное, он тоже остановился; обернулся. — Что она делает с Марко?
Гордис посмотрел на нее снисходительно.
— Разговаривает, я полагаю. А вы что подумали?
Вот же старый ворчун.
— Я подумала, что хотела бы знать, о чем они разговаривают, — честно сказала она.
— Уверен, что они вам расскажут, — не слишком-то заинтересованно откликнулся Гордис и снова посмотрел на часы. — Это все, миледи? Мне очень жаль, но я спешу по поручению леди Гарье. Мне необходимо отправить важное письмо.
Диана вздохнула.
— Да идите уж.
А сама повернулась в обратную сторону. То, что Жнеда пошла о чем-то разговаривать с Марко без ее ведома, ей очень не нравилось. Девушка уже однажды рассказала ему о своей беременности раньше, чем ей. Может, у нее опять что-то случилось, о чем она не решилась признаться Ди? Может, лорд Делавер написал о чем-то не только тетке Фло, но и Жнеде? Какое-то же решение он по ее душу уже вынес. Или Дерек. Вдруг Дерек решил связаться с ней напрямую?
Нет, Диана была намерена все выяснить — и немедленно.
Однако она успела сделать буквально один шаг, как Гордис снова ее окликнул.
Ди обернулась.
— Миледи, насколько мне известно, вас ждет у себя леди Гарье. — Она нахмурилась, но кивнула. — А леди Гарье очень не любит ждать. Поэтому мой вам совет: оставьте Жнеду в покое, Марко не даст ее в обиду. Ступайте к леди Гарье.
О да, дворецкий не просто знал больше нее, он явно знал что-то необычайно важное. А вот хорошее или плохое, Ди так и не поняла — уж слишком непроницаемым в этот момент было это лицо.
— Ладно, вы правы, — признала она, меняя направление. — Но, если увидите Жнеду, попросите, пожалуйста, ее подождать меня в моей комнате, хорошо?
— Всенепременно, миледи, — чопорно ответил Гордис.
Почтительно кивнул, чуть склонившись вперед и убрав одну руку за спину. После чего отвернулся и поспешил по коридору прочь.
Не дворецкий, а шкатулка с секретом.
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Старуха вертела в пальцах конверт: вверх, повернуть, перехватить, ударить кончиком по столешнице — и снова переворот. Неспешно, гипнотически, но смотрела при этом только на Диану, сидящую напротив в гигантском кресле для посетителей.
А Диана смотрела на конверт: вверх, вниз, кончиком по толстому стеклу, застилающему стол... Прочесть надпись с такого расстояния было невозможно, но даже отсюда Ди безошибочно узнала почерк отца — мелкий и аккуратный, со слишком крупными завитушками на заглавных буквах.
Пузатый конверт, тяжелый. Что же такого он там написал, что леди Гарье так долго держит театральную паузу?
Ди отвела глаза от письма и посмотрела на тетку. Тетка опасно прищурилась и сжала губы. Диана поборола желание поерзать и осталась сидеть, выпрямив спину и приподняв подбородок.
— Волнуешься? — каркнула леди Гарье, все так же не сводя с нее оценивающего взгляда.
Да, черт возьми! От такого затяжного вступления кто угодно начнет волноваться. Но ведь на это и расчет, не так ли?
— А следует? — спокойно спросила она.
Старуха хрипло усмехнулась.
— Зависит от того, насколько ты умна.
Намек на то, что, вероятно, таки недостаточно, был весьма прозрачен. Поэтому Диана промолчала. Кричать, как Себастиан за завтраком: «Ну что там, дорогая тетушка, не томите!» — категорически не хотелось.
— Ну, что ж… — Кажется, леди Гарье все же оценила поведение племянницы как удовлетворительное. — Мы с твоим отцом вели переписку не один день. — Пауза и взгляд-укол. — Но наконец-то мы пришли к решению, которое, как мы полагаем, устроит нас всех.
Если Диана окажется достаточно умна, как та только что сказала?
— И к какому же?
— Не торопись, дитя. — Оставив конверт в покое и придавив его к столешнице ладонью, старуха важно приподняла руку. — Всему свое время.
Что ж, обращение «дитя», а не «милочка» и не «дорогуша» звучало весьма обнадеживающе.
— Прошу прощения, тетушка, — покорно пробормотала Диана и прилежно опустила взгляд.
Тетка одобрительно хмыкнула.
— Итак, — важно изрекла она, — во-первых, я собираюсь написать завещание, в котором назову тебя своей единственной наследницей.
Тут-то Диана не удержалась и снова вскинула глаза. Сливду — ей? Единственной? Даже не долю, а всю?
Кажется, она и вовсе перестала дышать. Это же... Боги, это не просто целое состояние — это огромнейшее состояние!
— Вижу, ты не против, — осклабилась леди Гарье, внимательно следя за реакцией будущей наследницы.
Против? Да ее сейчас разорвет от радости и предвкушения!
— Тетушка, ваша щедрость не знает равных, — сказала Диана, когда наконец вновь обрела дар речи.
Сливда — ей! Не зря она работала тут как проклятая! Не зря все-таки...
— Но будет условие, — строго произнесла старуха, и ее глаза превратились в щелки.
Радость схлынула, оставив после себя неприятный холодок внутри.
— Только не говорите, что для этого я должна выйти замуж за Себастиана! — выпалила Диана.
Ну а что еще ей было предположить? Что отвратительнее могла придумать тетка, да еще и в дуэте с лордом Делавером, мечтающим как поскорее найти дочери мужа, так и проучить за все прошлые подвиги?
А леди Гарье вдруг запрокинула голову и захохотала. Безудержно, громко, до слез. Башня-прическа раскачивалась над столом с такой силой, что, казалось, вот-вот — и надломится. Или прическа, или тщедушная шея.
— Это и правда было бы смешно, — сдержанно заметила Ди, искренне не понимая старухиного веселья.
— Ох, действительно, — простонала тетка, силясь продышаться, и замахала рукой. — Воды, дитя, подай мне воды!
Диана встала и подошла к столику с посудой.
— Благодарю. — Тетка Фло приняла из ее рук стакан и сделала аккуратный глоток.
Ди вернулась на место.
— Нет, дитя, — отставив от себя воду, старуха вновь заговорила серьезно. — Ты и Себастиан Форст — это волчица и ягненок.
Диана скептически изогнула бровь. Ничего себе ягненочек. Когда он силой прижимал ее к той колонне, то напоминал кого угодно, но только не безобидного барашка.
— Да-да, — покивала старуха, несмотря на выражение на лице племянницы. — Ты сожрешь его за пару лет. И он или сопьется, или повесится. Неужели ты, милочка, думаешь, что я пожелаю такую судьбу своему племяннику?
А вот и «милочка» вернулась...
— Нет? — спросила Диана.
Следовало бы воскликнуть: «Конечно же нет, дорогая тетушка!» Но в этот момент копировать кузена, о котором и так шла речь, уж точно не хотелось.
— Нет, — с нажимом ответила леди Гарье, для пущей ясности громыхнув ладонью по столешнице. — Нет, нет и нет. Как старшая родственница и милосердный человек... — Да неужто? — ...я позволю ему жить в Сливде столько, сколько он пожелает. Но — пока я жива. Когда поместье перейдет к тебе, ты можешь и дальше содержать этого большого мальчика. А можешь выгнать взашей — тебе решать. Мне будет уже все равно.
Диана тайком выдохнула с облегчением. Похоже, тетка куда рассудительнее и наблюдательнее, чем она думала.
— Кроме того, твой отец ясно дал понять, что намерен участвовать в твоей судьбе и помочь с выбором достойного супруга.
Ди склонила голову к плечу.
— То есть условием таки будет брак, но не с кем-то конкретным?
— Пф-ф… — Тетка закатила глаза и презрительно фыркнула. — Делаверы! Твой отец именно это и предлагал, но я сказала: нет, нет и нет! — Ладонь отстучала по столу три хлопка. — Я вышла замуж по большой любви и как женщина прекрасно понимаю, как важно самой выбрать себе супруга.
— Как вы мудры, тетушка, — пробормотала Диана, отводя глаза.
— Поэтому ты выйдешь замуж, когда захочешь и за кого захочешь. Меня это мало заботит. Я считаю, что, еще немного повзрослев и набравшись опыта, ты станешь достойной хозяйкой Сливды, но... — Ладонь леди Гарье медленно поднялась в воздух и так же медленно опустилась на стол. — Но ты покинешь поместье и вернешься сюда только на мои похороны!
Марко... Сердце забилось где-то под горлом.
— Но, тетушка...
— Это — мое условие, — перебила леди Гарье, не дав ей договорить. — Потому что, оставшись, ты навредишь Сливде. А я, знаешь ли, крайне дорожу наследием своего супруга.
Диана удивленно моргнула. Потом нахмурилась. Мысленно повторила про себя последнюю фразу, но нет, понятнее не стало.
— Я не...
Взгляд старухи теперь напоминал птичий: темный, пристальный, неморгающий.
— Ни для кого не секрет, что после смерти лорда Гарье Сливда держится только на одном-единственном человеке. — Марко! — И если он по каким-то причинам начнет думать не о поместье и его благе, а о чем-то или о ком-то другом, Сливда пойдет ко дну.
— Но я...
— Молчи! — рявкнула тетка так, что задребезжал хрусталь в серванте. — Молчи и слушай. Марко — моя собственность и будет служить моим интересам до конца моих дней. А я, знаешь ли, дорогуша, умирать пока не планирую. Станешь хозяйкой — делай с ним что хочешь. Хоть тащи в койку, хоть избавься любым приемлемым для тебя способом. — Ди тяжело сглотнула. — Но смею надеяться, к моменту моей смерти ты станешь старше и мудрее. А сейчас ты должна оставить его в покое и уехать.
Диана молчала, смотрела прямо перед собой и молчала. Сливда — это же такие возможности, такое будущее...
— Что же касается твоей девки… — продолжила старуха.
— Жнеды, — напомнила Ди.
Леди Гарье сморщилась, став похожей на печеное яблоко.
— Жнеды, — повторила как сплюнула. — …то твой братец тоже хорош. Одна крутит шуры-муры с рабом, другой — делает детей служанке. Делаверы! — Диана сжала зубы и опять смолчала. — Дерек чуть было не навлек позор на всю семью. Но, к счастью, ваш отец его образумил.
— Что все равно не отменяет того факта, что это ребенок Дерека, — не сдержалась Диана.
— Вот именно, — сухо согласилась тетка. — Вот именно. Поэтому и я, и лорд Делавер считаем своим долгом позаботиться об этом ребенке...
Нет, Ди все еще ровным счетом ничего не понимала.
— …Поэтому Жнеда выйдет замуж в эти же выходные. Пузо скоро станет ничем не скрыть, и медлить нельзя. А ты, дитя, поздравишь жениха и невесту с бракосочетанием, соберешь вещи и уедешь из поместья в тот же день. Я же поставлю подпись на завещании только после того, как жрец в храме объявит их мужем и женой, и я буду уверена, что ты не нарушишь обещание и способна держать слово.
В горле вдруг запершило, задрало, будто она подавилась крошками.
— «Их»? — переспросила Диана. Вышло хрипло, скрипуче.
— Их, — властно повторила леди Гарье. — Марко женится на Жнеде и признает ее ребенка своим — перед богами, законом и обществом. Хм… — С морщинистых губ сорвался неприятный смешок. — Ну а если ты, вернувшись сюда через много лет, решишь вспомнить молодость и наставить своей бывшей служанке рога — то боги тебе судьи. Рисковать ты уже будешь только своим состоянием. Надеюсь, мы поняли друг друга?
В горле стоял огромный ком, мешающий дышать. Все звучало так складно, так продуманно. Так вот почему отец молчал так долго... Так вот из-за чего прошлой ночью Марко вел себя так странно...
— Вы сообщили ему о своем решении еще вчера, — прошептала Диана.
— Естественно, — подтвердила ее догадку старуха. — И он не сказал ни слова против. Так что задумайся.
Против? Разве он мог сказать что-то против? Разве его вообще кто-то спрашивал?!
Ди задохнулась, впилась пальцами в подлокотники. Скрипнула кожаная обивка.
— А если я откажусь? — спросила Диана глухо, упершись взглядом в свои напряженные колени. — Решу остаться здесь и жить — как жила последние месяцы? Вы позволите?
С другого конца стола послышался смешок.
— Я не гоню родню из дома. Но неужели ты сама позволишь мне отдать Сливду Себастиану? А я отдам, будь уверена. Ты или он — все просто. Так что, променяешь свое будущее и будущее своих детей на несколько лет в постели с рабом?
— Я... — начала Диана и замолчала.
Она хотела ответить «я не знаю», но это было бы ложью — она прекрасно знала, как поступит и что выберет.
— Марко уже принял все условия, — напомнила тетка. — И прямо сейчас радует невесту новостью. Так что выбор за тобой, милочка. И, признаюсь, если ты ошибешься, я буду сильно разочарована.
«Мертвецки устал. Жить хочу», — сказал вчера Марко, когда пришел к ней, после того как его огорошили этим известием. Пришел к ней, несмотря ни на что...
— Так что ты выберешь? — поторопила ее с решением леди Гарье.
Пальцы сильнее сжали подлокотники кресла. Диана вскинула голову.
— Я выбираю наследство и отъезд, — ответила твердо.
Она безумно любила Марко, задыхалась от этой любви. Но спустить свою жизнь в трубу была не готова.
Старуха была права: Сливда — это будущее, а Марко — сиюминутное удовольствие. Они оба знали, что у них никогда не будет «долго и счастливо».
— Я горжусь тобой, дитя, — ухмыльнулась старая леди. — Тогда готовимся к свадьбе!
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Диана неслась по коридорам, не разбирая дороги. Напугала какую-то горничную, не то что не вспомнив ее имени, но и не рассмотрев лица. Та ойкнула и отскочила с дороги, а Ди помчалась дальше.
Еще один коридор, задний двор, синий флигель...
Она ворвалась в кабинет управляющего без стука. Захлопнула за собой дверь и прижалась к ней лопатками и ладонями.
— Ты знал, — заявила обвинительно.
Марко сидел за столом и, как и оба раза, когда Ди довелось побывать в этом помещении, копался в бумагах.
Вскинул голову, одарил ее пристальным взглядом.
— М-м... Если я сейчас спрошу, о чем именно я знал, ты набросишься на меня с кулаками? — спросил, приподняв бровь.
— О да, — с чувством ответила Диана.
Он вздохнул и захлопнул лежащую перед ним тетрадь. После чего поставил на нее локти и сцепил пальцы под подбородком.
— Да, знал. Леди Гарье «обрадовала» меня перед ужином.
— Почему не сказал? — Ди впилась в него глазами. — Ты должен был мне сказа... — Она не договорила, прервала саму себя и, отняв руку от дверного полотна, сжала пальцами переносицу. — Черт, это, кажется, уже было.
— Слово в слово, — подтвердил Марко.
Ди резко убрала руку от лица и уставилась на него. Он все еще сидел и не делал попытки подняться. Качнул головой в сторону стула для посетителей.
— Может быть, хоть немного сломаем шаблон, и ты присядешь?
Да уж, повторения прошлого разговора и его окончания ей совершенно не хотелось.
Поэтому Диана стремительно преодолела расстояние от двери до стола и уселась на стул. Подумала мгновение и забралась на него с ногами. Зацепилась пятками за край сиденья и, подтянув колени к груди, обняла их руками.
— Тебе все равно следовало мне сказать, — повторила упрямо.
Марко, не меняя позы и не отводя от нее взгляда, пожал плечами.
— Зачем? Не мне тебе что-то предлагать. Не мне и говорить. Леди Гарье ведь предложила?
— Предложила, — буркнула Ди.
— И ты согласилась, — спокойный голос без намека на вопросительную интонацию.
— Согласилась.
Он улыбнулся.
— Ну вот и молодец.
Не молодец. Диана упорно чувствовала, что не молодец. Но отказаться от подобного предложения могла бы только полная дура. Такие шансы бывают раз в жизни. Раз в сто жизней!
Ди на мгновение спрятала лицо в коленях и тут же вновь вскинула голову.
Нахмурилась.
— Ты не считаешь меня предательницей?
Марко ответил прямым взглядом.
— А ты меня?
— Тебя-то за что? — искренне удивилась она. — Хозяйка приказала, разве у тебя был выбор?
— Ну, — философски изрек он, — выбор есть всегда.
— Какой? — Диана закатила глаза. — Вздернуться в знак протеста?
Марко усмехнулся. Невесело так, нехорошо усмехнулся.
— Как вариант.
— Дурак! — вспыхнула Ди.
— Угу. — Он улыбался, глядя на нее. И от этого взгляда, полного сожаления, хотелось завыть.
Выть Диана, конечно, не стала, но опять спрятала лицо в коленях.
Ножки стула проехались по полу, потом скрипнули половицы.
Марко подошел и остановился около нее.
— Вставай.
Она вскинула голову. Это что, шутка? Они действительно будут повторять исход прошлой беседы? Он просто возьмет и выставит ее вон?
Диана медленно спустила ноги на пол и поднялась. Что ж, если так...
Она не додумала мысль, потому что Марко сам опустился на освободившееся сиденье и, ухватив ее за руку, потянул на себя. Ди приземлилась ему на колени и сразу же инстинктивно обвила его шею руками.
— Дурак, — шепнула уже куда-то в шею.
— Повторяешься.
Он запустил руку ей в волосы, пропуская длинные пряди между пальцев. Ничего такого, но этот жест вдруг показался таким интимным, таким трепетным.
Диана подняла голову и посмотрела ему в глаза.
— Я буду безумно по тебе скучать, — сказала серьезно.
— Я тоже. — Марко больше не улыбался и, казалось, смотрел в самую душу. — Но это логичный и весьма неплохой финал.
Она усмехнулась.
— Да уж получше того, что чуть не случился две недели назад.
Он дернул уголком губ.
— Наверное.
Или, может, ему легче было ее отпустить, считая, что ей противно быть с ним из-за его статуса?
— Когда я стану здесь хозяйкой, первое, что сделаю, это освобожу тебя, — сказала Диана.
А Марко покачал головой.
— Не обещай.
И, не дав возразить, закрыл ей рот поцелуем.
Она не знала, сколько они так целовались. И возможно, будь-таки в этом треклятом кабинете диван, все не закончилось бы одними поцелуями. Хотя, отметила Ди краем сознания, в помещении и без дивана было полно «рабочих» поверхностей. Но он не предлагал, а она не хотела проявлять инициативу. Не сегодня.
А потом они просто сидели обнявшись.
— Как отреагировала Жнеда? — спросила Диана, удобно разместив голову на его плече.
— Шокирована, испугана.
Она не сдержала грустного смешка.
— Не хочет за тебя замуж?
Марко хмыкнул куда-то ей волосы.
— Да я, знаешь ли, тоже не горю желанием на ней жениться.
— Жнеда хорошая, — прошептала Ди, принявшись бездумно водить по его руке.
— Она влюблена в твоего брата и не привыкла... м-м...
— Чтобы ей распоряжались, как вещью, — подсказала Диана.
Марко помолчал, видимо, ища более мягкий вариант того, что хотел сказать, да так и не придумал.
— Вроде того, — согласился глухо.
После чего просто прижался щекой к ее волосам и замолчал.
Диана закрыла глаза.

***
— Миледи, простите меня. Пожалуйста, простите! — Жнеда бросилась Диане в ноги, стоило ей войти в комнату. Рыдала и обнимала ее колени, захлебываясь слезами. — Простите, я ничего не знала! Я не думала...
А у Ди не было сил даже поднять эту дурочку с пола или хотя бы велеть той встать.
— Ты не виновата, — вот и все, что ей удалось из себя выдавить.
Голос прозвучал так глухо и безжизненно, что Жнеда даже перестала реветь и замерла.
— Вы меня теперь ненавидите? — спросила свистящим шепотом.
— Тебя? За что? — Диана покачала головой и коснулась ладонью морковных волос, находящихся сейчас в районе ее бедра.
— За то, что я не отказалась.
— А ты бы хотела отказаться? — Каждое слово давалось с трудом. Ди чувствовала себя так, будто прорыдала несколько часов кряду или опять под ноль спустила магический резерв, и говорила тихо и медленно.
— Если бы у меня была возможность вырастить ребенка самой — конечно. — Жнеда отчаянно закивала. — Марко очень хороший, очень. Но он...
Но он не любит ее, а она его. И когда, спрашивается, Диана вдруг начала считать, что залог счастливого брака — это любовь?
Вот только даже отказ Жнеды ничего бы не изменил. Дело было вовсе не в ней.
— Оставь меня, пожалуйста, — тихо попросила Ди, отступая и вынуждая камеристку ее отпустить. — Я хочу побыть одна.
Жнеда шмыгнула носом и опять закивала. Неловко и медленно поднялась на ноги.
— Простите, миледи, — повторила еще раз и, понурив голову, побрела к двери.
— Жнеда! — Диана окликнула ее уже у порога. Служанка обернулась. — Он тебе так и не написал? Дерек.
— Нет, ни разу, — грустно ответила Жнеда. — Отдыхайте, миледи.
И выскользнула за дверь.
А Ди обняла себя руками и так и стояла посреди комнаты, глядя прямо перед собой сухими до рези глазами.
Однажды Сливда будет принадлежать ей.
Это ведь невероятное счастье и удача, не так ли?
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Эль: «Подожди, ты так много написала. Прости, я запуталась. То есть ты приедешь уже через несколько дней?»
Диана: «Буду выезжать через несколько дней. А там — как доберусь».
Эль: «Я бы сказала, как я рада твоему возвращению. Но, Ди, ты ведь не хочешь уезжать».
Диана: «Не хочу. Но что я могу?»
Эль: «Не уезжать?»
Диана: «Шутишь? Тетка ясно дала понять, что не видать мне Сливды как своих ушей, если я и дальше продолжу маячить возле Марко. А на следующий день еще раз повторила это в более ультимативной форме. И полагаю, продолжит повторять, пока я не уберусь отсюда восвояси».
Эль: «И ты не маячишь? Господи, что за дурацкое слово?!»
Диана: «Это тетушка так выразилась и была очень довольна собой».
Эль: «Но ты не маячишь, ты влюблена».
Диана: «Неважно. Мы попрощались тогда. Он женится на Жнеде. Встречаться и дальше — это уже жестоко по отношению к ней. Бедняжка вообще стала разменной монетой во всех этих играх».
Эль: «А ты писала Дереку еще раз?»
Диана: «Нет. Сколько можно? У него был миллион шансов приехать».
Эль: «Я тебя не узнаю, что за обреченность?»
Диана: «Старею? Вернусь — не узнаешь меня».
Эль: «Ну, положим, не стареешь, а взрослеешь. Но, дорогая, ты уверена в том, что ты делаешь?»
Диана: «Конечно уверена. Ты представляешь, сколько Сливда приносит в год? С такими деньгами я буду всю жизнь как за каменной стеной. Это абсолютная, полная свобода. От родителей, от будущего мужа — от всех на свете. Это же мечта, понимаешь?»
Эль: «Ты меня сейчас уговариваешь или себя?»
Диана: «Ну началось. Тебе там рожать-то не пора?»
Эль: «Не пора. Обещают на следующей неделе. Как раз к твоему приезду».
Диана: «Если родится дочь, не вздумай называть в мою честь».
Эль: «И не собиралась».
Диана: «А могла бы!»
Эль: «Солнце, не переводи тему».
Диана: «Я просто поддерживаю разговор».
Эль: «А я хочу сказать, что, если тебе нужна помощь, только скажи».
Диана: «Даже твой отец не сможет заставить тетку освободить Марко. А все остальное уже неважно».
Эль: «Хорошо, как знаешь. Просто помни, что я всегда рядом».
Диана: «Ты уже почти мать».
Эль: «Как будто жизнь на этом заканчивается».
Диана: «Не знаю, не пробовала. На тебе и проверим».
Эль: «Ты опять, что ли, плачешь? Бумага мокрая».
Диана: «Нет, воду пролила».
Диана: «Я не плачу».
Диана: «Почему-то».
Эль: «Пощади мой почти материнский мозг и неуклюжесть. Не шли три записки подряд».
Диана: «Ой».
Диана: «Больше не буду».
Эль: «Ди…»
Диана: «Шутка. Надо же себя хоть как-то повеселить».
Эль: «Что там у вас вообще сейчас происходит?»
Диана: «Ничего такого. С Марко виделись только мельком. Убийств не было, вызовов по нечисти тоже. Тишь да гладь. Вчера гуляла в саду. Сегодня ездила со Жнедой в Иволгу — покупать ей свадебное платье».
Эль: «Так церемония будет торжественной?»
Диана: «Ты даже не представляешь насколько. Тетушка закусила удила и объявила, что это будет главное событие года в Сливде».
Эль: «Она так хочет поиздеваться над тобой или над ним?»
Диана: «Не знаю. Может, ей действительно не хватало повода для праздника?»
Эль: «Ну и как же она собирается праздновать?»
Диана: «С размахом».
Эль: «Пригласит бродячих артистов или глотателей шпаг?»
Диана: «Почему «или», они вроде бы обычно вместе и бродят».
Эль: «Неважно. Какой размах, я имею в виду?»
Диана: «На холме строят храм».
Эль: «Чтоооо?»
Диана: «Ну, не храм, конечно. Что-то вроде гигантской деревянной беседки или купола из досок. Сколотят внутри алтарь и скамейки, чтобы поместились все местные».
Эль: «Не поняла. Зачем такие сложности? Можно же натянуть шатер из ткани. И убрать его потом проще».
Диана: «Это же леди Гарье. Она помешана на своем покойном муже. Говорит, женились они в такой наскоро сколоченной конструкции, и это было настолько романтично, что ей хочется напомнить себе о том дне».
Эль: «И использовать для этого людей, которые вовсе не горят желанием становиться мужем и женой? Тебе не кажется, что это попахивает извращением?»
Диана: «Как есть. Третий день стучат молотками. Людей даже сняли с работ в поле. А сейчас идет уборка урожая. Зато старуха порхает как бабочка. Очень довольна».
Эль: «А ты будешь?»
Диана: «Порхать? Пока не тянет».
Эль: «Ты будешь там? Пойдешь? На свадьбу».
Диана: «Вряд ли. Если тетка не станет настаивать, останусь в усадьбе собирать чемоданы и готовиться к отъезду».
Эль: «То есть ты действительно готова уезжать?»
Диана: «Я же сказала: я действительно готова уезжать. Все решено».
Эль: «А ваш маньяк?»
Диана: «Колешь там, где тонко».
Эль: «Так ничего?»
Диана: «Пока нет. Сегодня приехали гильдейцы. Весь день все проверяли. Остались на ночь, завтра продолжат».
Эль: «И как они тебе?»
Диана: «Смешные. Толстый и тонкий, старый и молодой, весельчак и бука».
Эль: «Шестеро?»
Диана: «Милая, рожай скорее. Двое: черный и белый. Твой отец сказал, что больше послать не сможет, но распорядился, чтобы прибыли самые лучшие».
Эль: «Если папа сказал, значит, действительно лучшие. Погоди, а когда ты общалась с моим отцом?»
Диана: «Не бери в голову. Уже все решили. Вот приехали. Завтра вынесут вердикт».
Эль: «А сегодня что-нибудь нашли?»
Диана: «Ни черта. Каждый дом в деревне облазили: ни нечисти, ни нежити, ни следов использования темной магии».
Эль: «Что, даже мелкой домашней нечисти нет?»
Диана: «Я тут все зачистила, а новая пока не завелась. Меня даже похвалили».
Эль: «А я всегда говорила, что ты очень способная!»
Диана: «Спасибо, дорогая. Поговорю завтра с магами и напишу тебе».
Эль: «Удачи! Держи меня в курсе».
Эль: «И сама держись!»

***
А потом, закончив переписку, Диана просто сидела за столом и смотрела в окно. Из-за того, что на улице давно стемнело, а внутри горел свет, стекло превратилось в зеркало, в котором отражалась и комната, и стол, и сидящая за ним Ди — какая-то осунувшаяся, лохматая и с нездорово блестящими глазами.
Диана скорчила своему отражению рожицу и взмахнула рукой, магией задвигая штору. «Зеркало» исчезло, а к настоящему она идти не собиралась.
Ничего, вот вернется в столицу — и отъестся, и снова похорошеет. Первым же делом организует себе массажи, маски, прическу и накупит десяток новых платьев. Пару десятков!
А к этому времени подруга родит, и можно будет купить ее малышу какой-нибудь бесполезный, но ужасно милый подарок и наведаться в гости. Это ли не счастье?
— Праздник внутри тебя, — прошептала Диана.
Сложила ладони на столешнице и стукнулась о них лбом.
И еще раз.
Волосы разметались по столу.
— Праздник внутри… Внутри, я сказала!..
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Беседку-купол-неизвестно-что, упорно именуемое старухой Гарье храмом, еще не закончили, но строители уже явно вышли на финишную прямую. Впрочем, неудивительно: всего-то послезавтра тут состоится свадьба десятилетия. А хозяйка поместья так жаждала поиграть в людей вместо кукол, что не жалела ни средств, ни ресурсов, чтобы себя порадовать. Так что работа спорилась, а привлеченные к ней вкалывали не покладая рук.
С холма, на котором в этот момент стояла Диана, прекрасно было видно, что процесс не останавливается ни на минуту: кто-то лазил по крыше, что-то укрепляя и прибивая, кто-то носил длинные доски внутрь, рядом обстругивали стволы деревьев, должные превратиться в резные скамьи уже к послезавтрашнему дню.
Послезавтра — это слово набатом стучало в голове. Послезавтра — всего-то два дня. А потом Ди навсегда уедет.
Ну, не «навсегда», конечно. На год, на два, на десять лет — кто знает. Для своего возраста леди Гарье выглядела весьма бодро и могла прожить еще много лет.
Уедет не навсегда, но именно так сейчас и казалось.
Балы, наряды, кавалеры — Диана же так этого ждала, так желала. Так почему же, когда время почти истекло, безумно не хотела, чтобы послезавтра наступало?
— Леди Делавер, вы меня слушаете? — спросили ее недовольно, и она очнулась.
Задумалась, надо же. Совершенно выпала из реальности.
— Да-да, конечно. — Ди натянула на лицо вежливую улыбку и повернулась к темному магу из Иволги, тому самому, которого в письме к подруге она назвала тонким и букой.
Среднего возраста, невысокий, тощий и чернявый, мужчина и без того выглядел ничуть не привлекательно. Сейчас же смотрел на нее не просто снисходительно, как прежде, а даже зло.
— Вы меня не слушали, — констатировал он обвинительно.
В ответ Диана лишь пожала плечом: ну ладно, да, не слушала, с кем не бывает?
— А где?.. — Она обвела взглядом простирающийся перед ними погост и с удивлением не обнаружила там никого живого, кроме извечных обитателей этого места — ворон.
Только что же белый маг — напарник черного и Корт были здесь...
— Луис и староста ушли обратно в деревню. Луиса попросили посмотреть какого-то мальчика, — пояснил темный. — Минут десять назад, вообще-то.
Хоть не сказал «пока вы витали в облаках», и на том спасибо.
— Так вы что-нибудь обнаружили? — спросила Диана, не собираясь ни извиняться, ни оправдываться.
Он вскинул к ней глаза.
— Именно об этом я вам и говорил, но вы не слушали, — заявил маг мстительно.
Забавно, конечно, было смотреть на взрослого мужчину сверху вниз. Может, поэтому он такой злой? Высоченный светлый вел себя не в пример любезнее.
— То есть не обнаружили, — поняла она.
Гильдеец, очевидно, едва не скрипнул зубами, однако сдержался. Во-первых, он разговаривал с леди. А во-вторых, с леди, знакомой лично с его самым главным начальником.
— Кладбище в идеальном состоянии. Защита в идеальном состоянии. Деревня — в идеальном состоянии.
Диана скрестила руки на груди и изогнула бровь.
— Что же тогда здесь произошло? Из могил восстало не меньше двух десятков призраков.
Маг пожал плечами.
— Сейчас здесь все спят.
И что-то такое было в его взгляде, что Ди не выдержала.
— Вы что же, — спросила прямо в лоб, — думаете, я это выдумала? Зачем? Чтобы эффектно зарезать свою лошадь?
Гильдеец ответил долгим пронзительным взглядом и отвернулся, уставился на погост.
— Да, кровь животного в земле я могу почувствовать до сих пор, — сказал, словно бы ни к кому не обращаясь. — Но больше здесь ничего примечательного нет.
А черный пепел, оставшийся после рассеивания призраков, смыло идущим в тот день дождем. Какая прелесть...
— Управляющий поместьем может подтвердить мои слова, — напомнила Диана холодно.
В ответ маг бросил на нее нечитаемый взгляд через плечо и ничего не сказал. Видимо, как раз по тем же причинам — из-за ее связей и положения.
Значит, ночевка в Сливде не прошла даром, и гостей с удовольствием посвятили в местные сплетни?
Еще прелестнее: чокнутая леди с больной фантазией и склонностью к живодерству и управляющий — ее любовник, готовый подтвердить любую небылицу.
Ди сжала зубы, глубоко вдохнула и выдохнула. Нет, просто высказать все, что она думала об окружающих в этот момент, точно не выход. В конце концов, через пару дней ее здесь уже не будет, и, если не разобраться сейчас, странности и убийства в Сливде не прекратятся.
— А если допустить, что я это не выдумала? — спросила Диана как можно сдержаннее. — Просто предположить?
Темный помолчал, задумчиво покусывая губу.
— Ну, — определился он наконец, — тогда я бы предположил, что это был точный удар по кладбищу черной магией. Но то, что вы описываете, требует неимоверно большого выброса энергии. Это должен был быть либо маг восьмого-девятого уровня силы. Либо несколько середняков.
А восьмерок и девяток в королевстве крайне мало, и все они под строгим надзором...
— А у вас какой уровень? — уточнила Диана.
— Седьмой, — ответил гильдеец. К его чести, не с гордостью или со снисхождением — просто сообщил факт.
Значит, лорд Викандер действительно прислал сильного мага. Впрочем, у Ди никогда не было повода сомневаться в слове отца Эль. Именно поэтому она обратилась к нему, а не к собственному отцу.
— И эти несколько магов должны были быть рядом с кладбищем? Насколько?
Гильдеец наконец устал любоваться надгробиями и подошел к ней.
— Не дальше, чем в деревне или в ее окрестностях, — сказал серьезно. — А это, сами понимание, маловероятно. Пойдемте, леди Делавер. Нам с Луисом нужно добраться до города засветло.
Диана не спорила и пошла за ним следом. Догнала и пристроилась рядом.
— А может быть такое, что кто-то из жителей деревни является магом? Магами? И скрывают это?
Гильдеец скосил на нее глаза.
— Версия для романа. Увлекаетесь?
И вроде бы произнес он это предельно вежливо, но то, что обозвал ее наивной дурой, начитавшейся книжек и решившей повторить сюжет в жизни, было очевидно.
— И все же, — настаивала Диана, проигнорировав этот выпад.
— А разве здесь кто-то появился недавно? — Маг снова поднял на нее глаза. — Управляющий вчера показывал нам списки. Те, кто живет в деревне, находятся в поместье не один год. А столько времени скрывать свою ауру попросту невозможно. Особенно нескольким людям.
— Но гильдия присылает своих людей сюда не каждый день. Не так уж часто нужно скрываться. Какие-нибудь хитрые щиты, рунная магия — да мало ли?
Гильдеец устало вздохнул, как если бы пытался объяснить самое простое явление ничего не понимающему ребенку.
— В доме, где живет черный маг, все равно останутся следы его энергии. Это как отпечатки пальцев. Особенно если тот живет на одном месте не один месяц, а уж тем более год. Именно поэтому по приказу лорда Викандера мы проверили каждый дом.
— И следов нет.
— И следов нет. Только ваши. Могу перечислить, в каких домах вы бывали. Других черных магов тут нет.
Диана поджала губы, осмысливая услышанное.
— Хорошо, а если это не житель деревни, а кто-то из флигелей?
— Я был там утром. Та же история. Последние новые жильцы туда заселились не вчера, а следов магии нет. Хм... только ваши.
И Ди вдруг поймала себя на том, что краснеет. Получается, виной тем некрасивым намекам были не длинные языки местных, а следы ее магии в спальне управляющего поместьем.
— Через месяц мы еще раз тщательно все проверим, — сказал гильдеец уже на подступах к деревне. — Ваши следы к тому времени уже как раз сотрутся — и картина станет яснее. Возможно, это все-таки какая-то невиданная ранее природная аномалия, кто знает.
— Спасибо, — буркнула Диана. Впрочем, благодарить было решительно не за что. — То есть дело о последних убийствах таки передадут в Королевский сыск? — спросила главное.
Темный, не вынимая рук из карманов, на ходу пожал плечами.
— Полагаю, что да, леди Делавер. Мы вернемся, передадим информацию страже, а те уже свяжутся с сыскарями.
И пройдет еще одна чертова неделя!
— Спасибо, — сказала Диана. — Я вас поняла.
А когда они наконец дошли до деревни, решительно повернула к домику Глаширы.
Нет уж, если уж ей суждено уехать в ближайшие дни, она это дело просто так не оставит. Мужчина, женщина или нежить — Диана выведет его или ее на чистую воду.
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Марко пришел к ней через пару часов после ужина. Да что там пришел — практически ворвался в комнату, стоило ей открыть дверь.
— Ты что творишь? — процедил сквозь зубы, наступая на нее и вынуждая пятиться.
Что ж, Диана предполагала, что у него будет подобная реакция, но все же очень надеялась, что Глашира выполнит ее просьбу. Черт возьми, она же просила!
— Поступаю так, как считаю нужным, — отрезала Ди, наконец справившись с эффектом неожиданности и замерев посреди комнаты, сжимая ладони в кулаки.
Стоило ей перестать отступать, Марко тоже сразу остановился. Однако смотреть добрее не стал.
— А если тебя тоже выпотрошат, подумала?
Диана тряхнула головой.
— Подумала, — ответила твердо и глядя ему прямо в глаза. О да, она подумала, она уверена, она не откажется от своей идеи. — У меня полный резерв и шесть заряженных колец...
— Шесть? — Марко нахмурился.
— Шесть, — повторила Диана. — Мне отдал еще три своих Берт. Это...
— Темный гильдеец. — Марко качнул головой. — Я помню, кто такой Берт.
Молодец какой, Ди-то запомнила имя этого мага только к вечеру.
— Ну вот. — Она сложила руки под грудью и кивнула. — Ты помнишь. Я попросила — Берт дал мне три кольца. Им же заряженные, мне даже не пришлось тратить резерв, чтобы их наполнить.
Правда, этот Берт очень удивился такой просьбе в принципе, особенно учитывая, что ему уже сообщили, что ей оставаться тут считанные дни. Но Ди соврала, что это для безопасности по дороге в столицу.
А еще он напомнил, что сколько бы энергии ни было закачано в кольцо, больше своего четвертого уровня она все равно за раз не возьмет и не использует. Видимо, счел ее совсем дурочкой, которая ничего не смыслит в магии, а только фантазирует страшилки и убивает лошадей.
Тем не менее кольца Берт ей отдал и даже не попросил за них денег. Видимо, артефакты были гильдейские, а не личные.
Как бы то ни было, теперь у нее была подстраховка. И вообще, еще даже не факт, что эта подстраховка понадобится!
Она только хотела об этом заявить, как отворилась дверь в ванную, и оттуда выплыла Жнеда. Черт, Ди совершенно о ней забыла. Точно, та же ушла мыть ванну еще час назад, и все это время что-то там тихонько драила.
— Миледи… Марко?! — удивилась Жнеда и вдруг мучительно, свекольно покраснела.
— Здравствуй, — вежливо, но сдержанно поприветствовал ее управляющий.
Камеристка зарделась пуще прежнего и опустила глаза в пол.
Диана тупо моргнула. Она что-то пропустила? Прежде Жнеда общалась с Марко исключительно по-дружески и уж точно не краснела и не бледнела в его присутствии. Неужели так повлияла мысль, что уже послезавтра она станет его женой и ляжет с ним в одну постель?
Или, может быть, не ляжет. Сейчас не те времена, когда кто-то контролирует консумацию брака. Может, он сам не захочет? Не все мужчины хотят беременных женщин. Тем более беременных от других. С другой стороны, рано или поздно все равно захочет. И привыкнет к ней. И вообще, Жнеда даже красивая, только больно рыжая, и...
Осознав, что до ужаса ревнует к собственной служанке, Диана прижала ладонь тыльной стороной ко лбу.
Служанке... А ведь она думала, что избавилась от этих предрассудков: господа, слуги, рабы. И вот опять вырвалось.
— Мы просто разговаривали, — зачем-то сказала Диана и прикусила язык, когда Марко одарил ее тяжелым взглядом.
И правда, не хватало еще оправдываться.
Вот только Ди имела в виду, что не за что оправдываться. А Жнеда явно решила, что раз оправдываются, то виноваты. Теперь у нее покраснели даже уши, и она резво припустила к двери.
— Раз я вам больше не нужна на сегодня, госпожа, то я пойду. Вы не переживайте, я никому ничего не скажу, никому-никому...
Причем затараторила так часто, что открывшая было рот Диана так и не смогла вставить и слова.
— Да стой ты! — Рванулась за камеристкой, но та уже выскочила в коридор.
— Это ты стой. — Марко перехватил ее за руку, останавливая. Дверь захлопнулась. — Оставь ее в покое. Она и так в панике.
— И в положении, — буркнула Диана, в душе наслаждаясь тем, что он все еще не выпустил ее руку.
— Вот-вот. — Марко покивал и поморщился. — В панике и в положении — гремучая смесь.
Прав, конечно, прав, но...
Диана шумно выдохнула и, повернувшись, уперлась лбом ему в плечо и закрыла глаза.
— Между вами что-то... — начала и прервалась, закусила губу.
Над ее головой хмыкнули.
— Ты издеваешься?
— Просто она так странно отреагировала.
Он наконец сомкнул руки за ее спиной, обнимая и притягивая к себе ближе.
— Скажи спасибо Йене и Лоуше.
— Кому? — Диана, не понимая, приподняла голову.
Марко усмехнулся.
— Точно, ты же не запоминаешь имен.
— Не всех, — оскорбилась Диана. — Только малознакомых.
— Угу, я заметил.
— Так кто это? Йела и Клоуша?
— Йена и Лоуша.
— Не суть.
— Это горничные. Вчера затащили Жнеду на кухню и с самым серьезным видом давали ей советы по семейной жизни. Она потом прибежала ко мне с глазами как плошки и спрашивала, сколько дней в неделю я буду приходить к ней в постель. Мол, девочки ей сказали, что идеальный брак — это когда спят порознь и заранее договариваются о графике соития.
— О боже. — Ди прыснула. — И что ты ответил?
— Честно? — Марко провел носом по ее щеке — вверх-вниз и снизу вверх, и она прикрыла глаза, едва не мурлыча от удовольствия.
— Честно, конечно.
— Расхохотался, как бесчувственная скотина. А она раскраснелась и убежала.
— А ты не догнал?
— Подошел позже, объяснил, что девочки так шутят и чтобы не брала в голову. Будет как будет.
Диана сжала губы и промолчала. Отдавать его Жнеде не хотелось до ужаса. А потом пришла мысль, что отдавать живого человека нельзя, он не вещь, как бы леди Гарье ни утверждала обратного, и стало мучительно стыдно.
— Одно не пойму, — снова заговорил Марко, не зная о ее внутренних метаниях, — она же как-то забеременела и, я так понимаю, имела длительные отношения с твоим братом. Так почему сейчас ведет себя так, будто знает об отношениях мужчины и женщины только по рассказам других? Как можно было воспринять слова этих кумушек всерьез?
— Но в браке же она не состояла, — пожала плечами Диана. — А может, это беременный мозг.
— А что с ним? — озадачился Марко. — С мозгом?
— Засыпает, чтобы не травмировать ребенка слишком сложными мыслями? — ответила Ди почему-то с вопросительной интонацией.
Он усмехнулся.
— Ты меня спрашиваешь?
— Я предполагаю, — огрызнулась Диана и обняла его крепче. Положила голову на плечо. — Уйдешь сейчас?
— И не подумаю.
Но она ведь обещала Жнеде...
— М-м… — промурлыкала Ди, мгновенно позабыв про все обещания.
— И не подумаю никуда уходить, пока ты внятно не объяснишь, какого черта затеяла, — совершенно серьезно и даже холодно произнес Марко, и она тут же отстранилась от него, будто водой окатили.

***
— То есть ты это серьезно?
Марко уселся на подоконнике, опустив одну ногу вниз, а вторую согнув в колене и поставив прямо на подоконник.
Диана же расхаживала по комнате. Только что, устав, остановилась, но после этого вопроса снова начала ходить взад-вперед.
— Да, я уверена, что убийца, кем бы он — или она — ни был, зациклен на Себастиане. И да, я попросила Глаширу пустить по деревне слух, что я сплю не только с тобой, но и с ним...
Марко скорчил гримасу.
— Как мило звучит.
Ди закатила глаза.
— Да плевать, как это звучит. Сам сказал, что о нас с тобой все уже в курсе. Поздно строить из себя монашку.
Он поморщился.
— А тех, кто не в курсе, ты решила просветить? Чтобы уж наверняка, да?
— Да! — Диана остановилась напротив него, уперев руку в бок. — И, если бы Глашира не побежала к тебе уточнять, не сошла ли я с ума, а сделала бы так, как я просила, наш маньяк пришел бы ко мне уже сегодня.
— Пришел бы? Из деревни? В усадьбу? — Марко смотрел на нее недобро, как смотрят на буйных душевнобольных, ожидая, когда они совершат очередную дикость.
— Пришел бы, — уверенно закивала Диана. — Потому что, во-первых, — вытянув вперед руку, она принялась загибать пальцы, — все уже знают, что я вот-вот уеду, и можно не успеть меня убить. — Марко закатил глаза, но смолчал, давая ей высказаться. — Во-вторых, — следующий палец, — я сказала, что всегда оставляю окно на ночь открытым, потому что люблю свежий воздух. А в-третьих, если узнать заранее, какое окно мое, и оно будет не заперто, то умудриться пройти мимо охраны раз плюнуть. Ты же сам это делал и не раз.
Однако после всех объяснений смотреть добрее Марко не стал.
— А то, что ты маг, убийцу, по-твоему, не смутит?
— Спящий маг все равно что и не маг. — Ди мотнула головой, отбрасывая от себя этот аргумент.
— А еще ты рассказала Глашире, что первых жертв душили подушкой.
— Именно! — обрадовалась она, что бабушка Яниса не забыла обо всех нюансах. — Но, во-первых, — Диана снова принялась загибать пальцы, — я не сказала, что мы подозреваем разных убийц. А пока не приедут сыскари из Иволги, местные об этом не узнают. Во-вторых...
Она не договорила. Он повернулся и, перехватив ее руку за запястье, потянул на себя. Диана сразу поддалась, шагнула ближе и оказалась между его широко расставленных ног.
— Хватит загибать пальцы, — пояснил Марко свои действия, теперь мягко сжимая оба ее запястья. — И крутить рукой у меня перед носом. — Ди невинно пожала плечом. — А во-вторых, чтобы убийца не побоялся лезть к черному магу, ты так намекнула, что тебя лучше сперва задушить подушкой, — закончил уже за нее. — Гениально.
— Вот! — Она гордо задрала нос. — И я так думаю. Гениальная идея.
— А если задушит? — Марко склонил голову к плечу, глядя на нее предельно серьезно.
— Я не буду спать.
— А если не придет?
— Придет, если Глашира все преподнесет так, как я ей сказала. — Ди вздохнула. — Но раз уж она побежала к тебе, то больше никому ничего не говорила?
— Да, я попросил ее пока подождать.
— А теперь? — спросила Диана, глядя теперь ему прямо в глаза.
— Что теперь?
— Разрешишь ей выполнить мою просьбу? Завтра моя последняя ночь в поместье. Я уеду сразу после свадьбы, как договаривались.
Марко молчал. Смотрел на нее и молчал.
— Я не могу уехать, зная, что даже не попробовала, — сказала Диана.
Он закусил нижнюю губу, но так и продолжил задумчиво на нее смотреть.
— Это может сработать, — настаивала она.
Марко тяжело вздохнул и наконец отпустил ее запястья. Поднял руки, сдаваясь.
— Хорошо, давай попробуем. Я поговорю с Глаширой утром.
Диана расплылась в победной улыбке.
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— Разве мы не договорились? — спросила тетка за завтраком следующим утром.
— О чем, тетушка? — Диана изобразила на лице полнейшее непонимание.
— О вчерашнем вечере. — Леди Гарье вперилась в нее взглядом хищника, уже приготовившегося вонзить острые зубы в горло своей добыче.
Вот же старая карга. Выходит, приставила к ней наблюдателей!
Ди, медленно вздохнув и выдохнув, неспешно отложила ложечку, которую в этот момент держала в руках, — чтобы ненароком не продемонстрировать свое раздражение и не сжать ее слишком сильно.
— Не понимаю, о чем вы, — ответила сдержанно.
Имей сидящий напротив нее Себастиан хвост, непременно замотал бы им из стороны в сторону.
— Тетушка, — предварительно вежливо кашлянув в кулак, привлек он к себе внимание, — прошу прощения, что снова вмешиваюсь и настаиваю, но вам не кажется, что ваши секреты с моей дорогой кузиной уже чрезмерны? Мы ведь одна семья. Какие у нас могут быть друг от друга секреты?
Диана усмехнулась. Покачала головой.
— «Дорогая кузина», ну надо же, — пробормотала себе под нос.
Неисправимый тип, как только язык поворачивается после всего того, что между ними произошло?
А Себастиан тут же продемонстрировал, что у него не только язык без костей, но и отменный слух.
— Конечно «дорогая»! — заявил он с самым что ни на есть оскорбленным видом. — Я считаю, что среди родственников не место обидам и злопамятности. Пора отбросить прошлое. Мы — родная кровь и...
Родная кровь — как же. Троюродный племянник какого-то там пятиюродного дядюшки. Да над их семейным древом сам черт голову сломит, пока найдет общую ветвь.
Однако прервала бред Себастиана не Диана, а сама леди Гарье.
— Да прекратишь ты когда-нибудь лебезить?! — гаркнула старуха, для пущего эффекта ударив ложечкой по скатерти.
Себастиан мгновенно заткнулся, подавившись недосказанными словами. А Ди злорадно ухмыльнулась: получи, придурок.
Но радовалась она рано и зря.
— А ты, — тетка уперлась в нее злющим взглядом, — прекрати препираться с кузеном. Пока вы находитесь под моей крышей, будьте любезны вести себя подобающе!
То-то «братишка» демонстрировал подобающее поведение, лапая ее в коридоре.
Теперь, пользуясь тем, что старуха ополчилась против племянницы и не смотрит в его сторону, в улыбке расплылся уже Себастиан.
Диана зыркнула на него и покорно опустила глаза.
— Вы правы, тетушка.
Пожалуй, главный плюс того, что она скоро уедет, это то, что ей не придется больше видеть этого индюка. И уж тем более не сидеть с ним за общей трапезой.
— А что касается Марко, — вернулась к прерванной теме леди Гарье, и Ди под столом сжала пальцами салфетку, — то я, кажется, ясно выразилась: не маячь рядом с ним.
Диана украдкой бросила взгляд на кузена: тот округлил глаза и вытянул губы трубочкой, изображая присвистывание. Скотина.
— Я не маячу, — тихо ответила она тетке, крепче сжимая салфетку.
— Маячишь! — Ложечка снова с грохотом врезалась в столешницу, отчего Ди против воли вздрогнула. — Завтра большой праздник, — скрипуче продолжила старуха, — и упаси тебя боги испортить мне удовольствие от этого дня.
Теперь Диана сжала не только пальцы, но и зубы.
Спокойно, спокойно, Сливда того стоит…
— Не испорчу, — пообещала, все еще не поднимая глаз.
— С каких пор свадьба какого-то там раба — большой праздник? — не удержался Себастиан, видимо, воспринявший приказ не лебезить более чем буквально.
И снова ошибся в тактике, потому что ложечка встретилась со столом в третий раз.
— Это день памяти лорда Гарье и нашей с ним свадьбы, — прокаркала старуха так рьяно, что у нее пересохло в горле, и ей пришлось прерваться, чтобы сделать глоток чая. — Кроме того, завтра — последний день пребывания твоей кузины в поместье. Да, милочка?
— Да, — сухо подтвердила Диана.
— Поэтому потерпите друг друга еще один день и не испытывайте мое терпение, — кажется, наконец закончила свою тираду леди Гарье. — И к Марко — не лезь, — припечатала она, сделав еще один глоток из своей чашки.
Вот теперь — закончила.

***
Себастиан догнал ее в коридоре. Нагло схватил за руку чуть выше локтя, останавливая.
Диана зашипела разъяренной кошкой и немедленно вырвала плечо из его захвата.
— Не смей меня трогать, — прорычала сквозь зубы и вскинула ладонь с пляшущим на ней черным пламенем.
Кузен тут же отшатнулся. То-то же, маг с полным резервом — это вам не валящаяся с ног от усталости легкая жертва.
— Никогда. Не. Смей. Меня. Трогать, — повторила Ди, чеканя слова и не сводя с этого недонасильника полного ненависти взгляда.
Помня о планах на сегодняшнюю ночь, она хотела бы не тратить резерв попусту, но, будь она проклята, если из-за экономии не поставит эту сволочь на место.
Видимо, решимость наконец-то поджарить чей-то зад ясно отразилась на ее лице, потому что Себастиан мудро сделал шаг назад, да еще и приподнял руки ладонями от себя, сдаваясь.
— Тихо, тихо, не надо так агрессивно. Я просто хочу поговорить.
— Да неужели? — Диана саркастически скривилась. — Поэтому гнался за мной и распускал свои лапы?
Кузен закатил глаза.
— Ты просто слишком быстро бежала. Как мне еще было тебя остановить?
— Не мои проблемы, — огрызнулась она и, сжав кулак, убирая пламя, отвернулась, чтобы уйти.
Вести разговоры с этим уродом? Да пошел он, много чести.
Однако Себастиан и не подумал униматься — кинулся следом.
— Старуха тебе что-то пообещала, да? — Руками кузен ее на сей раз не трогал, но забежал вперед, преграждая путь. — Поэтому ты уезжаешь? С чего вдруг? Сказала отстать от ее любимой игрушки — и получишь кусок наследства, так, что ли?
Какой догадливый.
— Никто мне ничего не обещал, — процедила Диана. — С дороги ушел, живо!
— Но у вас явно какие-то секреты, — не сдавался Себастиан. — Если это по поводу наследства, то я должен знать. Это касается и меня !
Он так разошелся, что даже раскинул руки в стороны, мол, не уйду и не дам пройти, пока не признаешься.
Вот только сегодня настроение у Дианы было каким угодно, только не добрым. А еще тетка со своим уже набившим оскомину «не маячь». Как там выразилась Эль? «Господи, что за дурацкое слово»? Именно, что дурацкое. И до ужаса раздражающее, когда его повторяют вот уже несколько дней кряду.
Поэтому Ди усмехнулась и… Нет, все же не поджарила кузену зад, как не единожды собиралась. Во-первых, не хотела ссориться с леди Гарье, потому что этот засранец явно же первым делом побежит ябедничать тетке. А во-вторых, как она уже недавно подумала: много чести для таких, как он. Его даже подпалить противно.
Поэтому Диана и не палила. Она просто выбросила из себя щит, как если бы хотела закрыться от какой-то опасности. Но вот незадача: кузен оказался прямо на пути вектора силы, и его отшвырнуло от нее так резко, что он не удержался на ногах и шлепнулся задом на ковровую дорожку.
— Ты-ы-ы!.. — взвыл Себастиан, хватаясь за отбитый копчик.
— Все, что касается меня, не касается тебя, — холодно сказала Диана и, брезгливо переступив через его ноги, оказавшиеся теперь поперек коридора, направилась к себе.
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Жнеда примеряла платье. Объемная юбка полностью скрывала и без того едва заметно округлившийся живот, падая до самого пола объемными волнами. Белый ей невероятно шел. Тонкие руки, высокая грудь, длинная шея, ярко-рыжие волосы. Крутясь перед зеркалом, она ужасно смущалась, отчего румянилась и становилась еще симпатичнее.
Да, пожалуй, Диана понимала, почему Дерек обратил на нее внимание. А еще Жнеда была доброй и незлопамятной, чего нельзя было сказать ни о ком в доме Делаверов. Конечно же, его потянуло к Жнеде. А Ди, уезжая, ляпнула ему про каких-то там шлюх, понятия не имея, что увозит с собой его возлюбленную.
Да, пару лет назад она наткнулась в трактире на брата, облепленного продажными женщинами, как яблоня в плодоносный сезон, и на основании этого перед отъездом ударила словами, выплескивая собственную обиду.
Был ли Дерек хорошим братом? Отнюдь. Но была ли Диана хорошей сестрой, чтобы ждать от кого-то ответной «хорошести»?
Ди вздохнула и отвернулась. Как-то много она стала в последнее время думать на подобные темы, и ей это не нравилось. Хотелось былой легкости и беззаботности. Но не думать отчего-то больше не получалось.
— Госпожа, вы расстроились? — испугалась Жнеда и отбежала от зеркала, прижав сцепленные ладони к груди. — Вы же сами сказали мне померить платье у вас. Если я вас расстраиваю, я сейчас же уйду. — И даже подхватила подол непривычно пышной для нее юбки, чтобы, надо полагать, бежать к себе немедленно.
Угу, через пыльный задний двор в белоснежном платье.
— Нет, не расстраивает, — соврала Ди, заставив себя улыбнуться.
Она действительно сама позвала Жнеду к себе, потому что у той в комнате не было большого зеркала. Платье подшила Мариша и отдала так, мол, потом примеришь и скажешь, все ли нормально. А когда потом-то, если свадьба уже завтра?
— Ты очень красивая, — а это уже было искренне.
Жнеда зарделась пуще прежнего и шмыгнула носом.
— Только не реви, — строго сказала Диана. — А то я тоже начну. Кому оно надо?
— Никому, — сквозь слезы разулыбалась Жнеда и хотела уже снимать платье, но Ди остановила ее жестом и, вскочив с кровати, на которой сидела, побежала к шкатулке с украшениями.
— Вот! — Извлекла оттуда изящный золотой браслет с изумрудами. — Примерь. Тебе пойдет зеленый!
— Да вы что, миледи? — Жнеда так испугалась, что шарахнулась от нее и чуть не убилась, наступив на длинный подол. Диана поймала ее за локоть уже практически в полете. — Госпожа, я не приму! — Отчаянно замотала та головой, когда вновь обрела равновесие.
— Примешь.
— Нет, не могу, госпожа, это слишком...
Ди хмыкнула.
— Дорого?
Жнеда закивала.
— И роскошно. Ну куда мне, я же...
Но Диана, не желая слушать отговорок, уже защелкнула застежку на ее запястье и отошла, любуясь делом своих рук. И да, она не ошиблась: зеленый Жнеде шел. Особенно, когда она неосознанно вскинула руку к лицу — изумруды тут же еще сильнее зазеленили ее глаза. Идеально.
— Ничего не «ты же», — передразнила Диана. — Понятно, что это не носится ежедневно. Если потом не будет повода надеть, оставишь на память. Передашь по наследству моему племяннику или племяннице.
И Жнеда все-таки разревелась.
Диана закатила глаза и, взяв ту за руки, чуть ли не силой усадила в кресло.
— Ты сейчас от счастья? Или так сильно не хочешь замуж? — уточнила, и правда не понимая.
— И то и другое, госпожа. — Слезы закапали на платье, и Ди пришлось еще и мчаться за полотенцем в ванную.
Ох уж эта сверхчувствительная девица!
— Марко на меня так смотрит... — пролепетала Жнеда, спрятав в полотенце лицо, отчего ее голос прозвучал приглушенно.
— Как? — нахмурилась Диана.
— С отвращением!
— Да ладно? — Ди нахмурилась еще сильнее. — В жизни не поверю.
— Ну, или с ненавистью.
— Еще лучше придумала.
— Нет, госпожа, вы просто не видели. — Жнеда таки отняла полотенце от заплаканного лица и подняла к ней глаза. — Марко не специально, я знаю. Потом он спохватывается и даже улыбается. Но я-то вижу.
Видит она, понимаете ли…
Диана тяжело вздохнула и отошла от нее. Остановилась возле окна, обняв себя за плечи. Снаружи садилось солнце, небо окрасилось в ярко-оранжевый, почти как волосы невесты — завтра ожидалась жара.
— И вижу, как он на вас смотрит, и как вы смотрите на него. Я как кость в горле у вас обоих, — тихо добавила камеристка, и Ди пришлось снова к ней повернуться.
— Ты тут ни при чем, — сказала твердо. — Лучше скажи, горничные больше не тренируют на тебе свое остроумие?
Жнеда покачала головой, теперь смотря прямо перед собой.
— Марко вам сказал, да? Мне так стыдно, что я им поверила.
Диана усмехнулась.
— Ну, от дурости никто не застрахован.
Ей ли не знать?
Помолчали.
Диана снова повернулась к окну. Даже странно и невозможно поверить, что это ее последний закат в Сливде...
— Успокаивайся, переодевайся и иди отсыпайся, — сказала она, не оборачиваясь и не в силах оторвать взгляд от оранжевого неба. — Завтра будет тяжелый день.
Во всяком случае, для них троих. Старуха-то явно будет в восторге.
За спиной зашуршала ткань.
— Вы правда на меня не сердитесь? — тихонько спросила Жнеда.
Диана покачала головой, не особо заботясь, видит ли та ее жест.
— Правда.
— Миледи, поверьте, если бы я только могла...
— Иди отдыхать, Жнеда.
И камеристка понятливо прикусила язык.

***
Переодеваться на ночь Диана не стала. Вернее, переоделась, конечно, но не в ночную сорочку, а в чистые рубашку и брюки.
Последняя ночь в Сливде. Только бы вышло!
Вчера, когда она убеждала Марко, что ее план сработает, ей самой было не занимать в этом уверенности. Теперь же пришли сомнения.
Воспользуется ли убийца последним шансом, или победит осторожность? Охраняемая усадьба — это вам не деревня с отдельными хозяйствами. Может, и не решиться.
А если это таки нежить с кладбища и они ошиблись в своих предположениях, то ждать ночных гостей и вовсе не стоит.
Но ведь и гильдеец Берт ничего не нашел, и те, кто приезжал до него, и сама Диана. А еще перья. Да кой черт она прицепилась к этим перьям, с другой стороны?..
Тряхнув волосами, отбрасывая от себя заодно и упаднические мысли, Ди решительно шагнула к окну и распахнула створку настежь. В помещение ворвался прохладный ночной воздух, раздул пузырем тюль.
Она не спеша расставила магические «сигналки» на подступах к окну и на подоконнике и отошла. Ну вот и все, пятьдесят на пятьдесят: или придет, или нет.
И, словно в ответ на ее мысли, кто-то сразу же пришел. Вот только явно не тот, кого она ждала, — в дверь тихонько постучали.
— Что ты тут делаешь? — строго спросила Диана, открыв и обнаружив за своим порогом Марко.
Он изогнул бровь.
— А ты думала, я дам добро Глашире натравить на тебя маньяка и пойду со спокойной совестью спать? — поинтересовался язвительно. И, нагло оттеснив ее плечом, вошел в комнату.
Диана прикусила губу, давя в себе улыбку, и, на всякий случай выглянув в коридор в поисках наблюдателей тетки (никого не увидела), закрыла дверь изнутри.
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— Думаешь, он придет? — тихо спросила Диана.
Она лежала под одеялом, лицом к окну. Ложиться до ужаса не хотелось, но и рисковать тем, что в случае появления убийцы не успеет добежать до кровати и притвориться спящей, было бы глупо.
— Уже «он»? Ты же думала, это «она», — так же негромко откликнулся Марко.
Сам он устроился прямо на полу, за боковиной шкафа, так, чтобы его нельзя было заметить, если заглядывать в комнату из окна — несмотря на то что лампу они выключили, в помещении все равно стояла не полная темнота благодаря лунному свету снаружи.
— Ты сам убедил меня, что вряд ли это «она».
— Но у «нее» было бы больше логичных мотивов. Помешанного на Себастиане мужика мне сложно представить.
Ди прыснула и тут же накрыла рот одеялом. Не шуметь, самое главное — не шуметь.
— Но лучше бы это была нежить, — помолчав, сказал Марко.
— Потому что иначе это кто-то знакомый?
Он хмыкнул и, она даже не сомневалась, поморщился.
— А ты как думаешь?
Поразительно, Ди умудрилась к нему так привыкнуть за небольшой, в общем-то, срок, что могла, не видя, угадать его мимику, ориентируясь только по интонации.
— Жнеда думает, что ты ее ненавидишь, — прошептала Диана, неожиданно для самой себя меняя тему.
Наверное, мудро было бы замолчать и прислушиваться, не крадется ли кто-то снаружи. Но, во-первых, она боялась в таком случае уснуть. А во-вторых, ей чертовски нравилось с ним разговаривать — неважно о чем.
— Я — ее? — ожидаемо удивился Марко. — За что?
Ди пожала плечом.
— Говорит, смотришь с ненавистью.
— Пф-ф.
— И я ей так сказала. Придумывает от страха. Но, говорит, замечает, что на меня ты смотришь иначе.
— Мне, может, глаза еще завязать?
Диана улыбнулась.
— Тогда она решит, что это для того, чтобы ее не видеть.
Он помолчал. Потом серьезно спросил:
— Она всегда такая мнительная?
Ди задумалась и не менее серьезно ответила:
— Я не знаю. — Много ли она прежде с ней общалась? Хорошо хоть, имя запомнила и от других отличала. — Может, это беременность на нее так действует?
— Хорошо бы.
— М-м?
— А ты думаешь, я смогу постоянно держать язык за зубами, чтобы ее ненароком не обидеть?
И Ди захотелось одновременно смеяться и плакать. Потому что представить Марко вечно сюсюкающим с кем-то и следящим за каждым своим словом было попросту невозможно. А думать о том, что он сейчас прикидывает, как общаться с будущей женой, — невыносимо.
В комнате повисло молчание. Тихо шуршал тюль, тревожимый ветром, где-то вдали стрекотали кузнечики. Но никто не крался под окнами и не пытался пробраться внутрь. Диана даже перешла на магическое зрение — никого. Несколько минут назад мимо окон проходил охранник, совершающий обход здания, но сейчас не было видно и его. «Сигналки» также молчали.
Ди вздохнула и вернулась в обычный спектр. В темноте было уютнее.
— Знаешь, — нарушила она затянувшееся молчание, — ты первый мужчина в моей жизни, с кем мне нравится просто разговаривать.
Из-за шкафа раздался смешок.
— А с остальными что, общалась через силу?
Она задумалась.
— Чем меньше, тем лучше, — призналась затем. — Нет, есть несколько приятелей-мужчин, с которыми я не прочь поболтать. Но я их и как мужчин не воспринимаю.
— Каким местом не вышли?
Кажется, кто-кто нервничал и от этого стал еще язвительнее, чем прежде.
Ди усмехнулась.
— Ростом, весом, женами?
— Да ладно, — не поверил Марко. — Вдова Аделаида была уверена, что я женат, но ее это не остановило.
Аделаида и Лоренс — казалось, это было миллион лет назад.
— Но я не была знакома с его женой, — весомо возразила Диана.
Он тихо рассмеялся. Пожалуй, это нельзя было даже назвать полноценным смехом — скорее обозначил для нее, что ему смешно, но не забыл, что шуметь сейчас нельзя.
— Почему вдова-то? — вдруг спросил Марко.
И до этого у нее был десяток, как она думала, логичных ответов на этот вопрос. Чтобы кавалеры не боялись мужа-рогоносца, чтобы понимали, что она достаточно опытна, чтобы...
— Всегда боялась назвать себя чьей-то женой, — призналась Диана. По сути, она соврала, что замужем, впервые уже только в Иволге, с тем блондинистым типом. Как его? Винсентом? И почему она вечно запоминает имена не тех, кого нужно? — Мне всегда казалось, что это очень страшно — связать свою жизнь с кем-то. Даже в воображении.
— А сейчас?
«А сейчас я хочу с тобой»...
Но, естественно, Ди не произнесла этого вслух.
— А сейчас у меня есть шанс этого избежать, — ответила она беспечно. — Если Сливда станет моей, я никогда не буду зависеть от мужчин.
— Не «если», а «когда», — поправил Марко. — Твоя тетка вызвала на завтра нотариуса. Подпишет новое завещание сразу после церемонии.
— Новое? — не поняла Диана. — А что, было еще и старое?
— Ну конечно. — Марко недобро усмехнулся. — Угадай на кого.
— На Себастиана? — Она так удивилась, что подскочила на постели, но вовремя спохватилась и легла обратно.
— Он приехал первым, подлизался, — пояснил Марко. — Мне кажется, леди Гарье, по большому счету, все равно, что произойдет уже после ее смерти. Но все же ей хватило здравомыслия понять, что ты, как ни крути, куда лучший вариант, чем твой кузен.
— Чем же? — лукаво уточнила Ди.
— Любой вариант лучше.
И она задохнулась от смеха.
— Самый роскошный комплимент в моей жизни. Слушай, а ведь получается... — Ей стало еще смешнее. — Себастиан так долго переживал, лицемерил, лебезил и даже звал меня замуж, надеясь получить от тетки хоть долю наследства. А все это время оно уже целиком принадлежало ему.
— Сказочный олень, — злорадно согласился Марко. — Пожалуй, единственное, чего я жду от завтрашнего дня, это посмотреть на его перекошенную рожу, когда он поймет, зачем приехал нотариус.
Диана зажмурилась. «Единственное» — о дне своей свадьбы.
Но сказать ничего не успела — сработала первая потревоженная «сигналка».
— Идет, сработало, — объявила она свистящим шепотом, замерев на постели, и, впившись пальцами в одеяло, перешла на магическое зрение. — И это точно «он».
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Естественно, Диана не помнила ауры всех обитателей поместья. Однако в том, что это мужчина, не имелось никаких сомнений. И нет, это наверняка был кто угодно, только не Себастиан Форст.
Кто-то крупный, даже мощный, физически развитый и точно нестарый.
А еще кто-то в этот момент очень злой, из-за чего его аура переливалась всеми оттенками красного и не могла не отличаться от состояния в покое.
Этой злости было так много, что создавалось впечатление, будто человек не просто шел осуществить задуманное, но и намеренно накручивал себя соответствующими мыслями — для решимости.
В комнате стало тихо. Не знай Диана, что Марко где-то поблизости, никогда бы не догадалась. Да дышит ли он там вообще?
Она — дышала. Медленно и глубоко, пытаясь сымитировать дыхание спящего. Расслабить напряженно вцепившиеся в край одеяла пальцы было непросто, но у нее получилось. И теперь она лежала с закрытыми глазами без движения и смотрела на происходящее только при помощи своего дара.
Будь у нее уровень магии повыше, должно быть, она сумела бы увидеть и местонахождение охраны, и других жильцов усадьбы. Но приходилось концентрироваться на одном-единственном объекте, сошедшем с тропинки и, пригнувшись, двинувшемся к самому зданию — ночные дежурные при обходе никогда не приближались к дому настолько.
Сработала вторая «сигналка», третья. А аура долгожданного гостя стала совершенно темно-красной, утратив все другие оттенки. Этот кто-то был не просто зол, эта злоба будто поглотила его, и, пожалуй, Диана не могла припомнить, чтобы хоть раз в жизни видела нечто подобное.
Аура — это сложная картина. Там перемешиваются все цвета: любви и ненависти, страха и спокойствия, радости и печали. Но если человек достаточно умеет владеть собой и контролировать свои эмоции, то по ауре прочесть его эмоциональное состояние крайне непросто. Во всяком случае, ей лично не хватало ни уровня, ни опыта, ни умений. Но этот темно-красный, почти бордовый цвет не увидел и не понял бы только слепой.
А вот и охрана. Дежурный пошел на очередной круг, и убийца, как раз добравшийся до здания, присел и замер под окнами, вжавшись плечом в стену.
Охранник ничего не заметил и спокойно прошел мимо. А Ди выдохнула с облегчением — не хватало еще спугнуть.
Но вот дежурный исчез из зоны видимости, и красная аура вновь развернулась в полный рост. Руки на подоконник, уцепиться, подтянуться, аккуратно отодвинуть раму, чтобы не наделать шума…
Для обладателя такой громоздкой фигуры, убийца двигался поразительно бесшумно. И если своим гневом он не управлял вовсе, то с телом у него явно не было никаких проблем. Молодой здоровый мужик, кромсающий хрупких девушек и этой ночью пришедший еще за одной.
Вдох-выдох, не частить, не напрягаться...
Вот убийца оказался в комнате и медленно, видимо, опасаясь скрипа половиц, двинулся к кровати. Дурак, в хозяйском доме нет скрипучих полов.
Дошел. Медленно, тщательно взвешивая каждое движение, взял с постели вторую подушку…
В носу засвербело от резкого запаха пота. Давно не мылся? Так нервничал, что весь взмок? Или же бежал из деревни бегом и основательно пропотел?
Надо было ставить воненепроницаемый щит, поздно сообразила Диана, мысленно упрашивая свой организм потерпеть и раньше времени не чихнуть.
А этот — занес над ней подушку и на мгновение замер, надо понимать, рассматривая ее в лунном свете.
— Грязная шлюха, — вдруг яростно прошипел убийца и опустил подушку на ее лицо.
А Ди так растерялась, услышав подобное обвинение, что чуть было не упустила момент. Вовремя взяла себя в руки и с силой выбросила из себя щит — точно так же, как уже проделывала с кузеном этим утром. Что ж, не зря тренировалась.
Только с Себастианом она поступила мягко — больше унизить, чем покалечить. Этого же Диана влепила спиной в шкаф со всей силы, не сдерживаясь и без единого сомнения.
Удар, грохот, дребезжание створок.
А в следующее мгновение в комнате зажегся свет — это Марко щелкнул выключателем.
— Корт?! — выдохнула Диана, не веря своим глазам.
Но ей не почудилось: на полу ее спальни, опираясь спиной на одну дверцу шкафа и получив второй, отвалившейся, прямо по темечку, полулежал не кто иной, как добродушный круглолицый староста. Тот, кого Ди не заподозрила бы ни в чем подобном никогда в жизни.
Марко, видящий то же, что и она, выматерился от всей души и подошел ближе. Присел возле бесчувственного тела на корточки и протянул руку к мощной шее.
— Жив? — тихо спросила Диана.
— Жив. — Марко поднялся, отряхнул руки, будто касался чего-то донельзя неприятного. Потом повернулся к ней и, кажется, собирался сказать что-то еще, но оборвался и нахмурился еще больше. Ди не успела спросить, в чем дело — он шагнул к ней и крепко ее обнял, ласково провел ладонью по волосам. — Все хорошо, ты молодец.
И только теперь до Дианы дошло, что ее всю трясет, как в лихорадке. Корт же действительно мог ее прикончить, спи она и не жди нападения. Преспокойно мог придушить, черт его дери. Ее же подушкой!
Запоздало испугавшись, она прижалась к Марко теснее.
В реальность происходящего и в то, что все теперь по-настоящему кончилось, в полной мере до сих пор не верилось, а мысли скакали с одного на другое.
— Он назвал меня шлюхой, — голос почему-то упал до шепота, хотя теперь уже можно было не таиться. — Так неужели он все из-за…
— Выясним, — твердо ответил Марко, обнимая ее крепче. — Самое главное ты сделала. С остальным разберемся.
А в следующее мгновение в дверь отчаянно забарабанили сразу несколько кулаков.
— Леди Делавер, с вами все в порядке?! Леди Делавер?!
Это охрана наконец прибежала на шум.
Перед тем как отстраниться, Марко коротко коснулся губами ее виска, потом ободряюще ей улыбнулся и лишь затем пошел открывать.
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«Грязные шлюхи!..»
«Я любил Ани как дочь, а она…»
«Грязная…»
«Распутница…»
«Продалась за пряник с хозяйской кухни…»
«Бессмертную душу — за пряник!..»
«Лордовы подстилки…»
«Никто ему не отказывал…»
«Сливда — рай. Второй шанс для всех рабов. Возможность жить достойно, а они...»
«Подстилки…»
«Нечистые…»
«Да не мучил я их!..»
«Шеи ломал быстро, и все дела…»
«Сы… сы… сымитировал нежить, ну…»
«Да, граблями садовыми, они ж как когти…»
«Так это… в сарае…»
«Леди не собирался резать. Долго…»
«Не больно им было…»
«Не больно, говорю! Сразу — вжик, и все…»
«Я спасал их души!..»
Несмотря на то что Марко настаивал, чтобы она осталась в комнате и ложилась спать, Диана все равно не смогла усидеть на месте и последовала за ним и охранниками в подвал, куда те потащили еще бесчувственного Корта.
А потом староста получил ведро ледяной воды на голову, пришел в себя и заговорил. И вот тогда в какой-то момент Диана не выдержала, недослушала — вылетела из подвала пробкой.
Блюститель морали, чертов лицемер, оплакивающий односельчанок и тут же идущий за следующей жертвой…
«Грязные шлюхи! Распутницы!» — хриплый голос убийцы так и грохотал в голове, пока она бежала по лестнице, а затем по коридорам.
А ведь тогда, увидев Корта, Себастиана и Ани с разбившимся кувшином молока, Диана решила, что крестьянка боится кузена. Но девушка боялась Корта, а Корт злился вовсе не на хозяйского племянника...
И когда улучил момент и придумал способ оказаться безнаказанным, пришел и свернул бедняжке шею. А потом еще и хладнокровно выпотрошил, пытаясь скрыть свою причастность и сымитировать нападение нежити.
«Так они уже мертвые были, им уже все равно…»
«Им было не больно…»
«Не больно…»
Это свое «не больно» Корт упорно твердил как главное оправдание тому, что сделал. Не больно — значит, не плохо. Если не больно, то это милосердно. А милосердие — дело богоугодное.
На очередном «не больно» Диана и выбежала из подвала. А когда добралась наконец до комнаты, то ворвалась в ванную, где ее несколько раз вывернуло наизнанку.
Не больно… Ему она хотела сделать очень больно. Потому и сбежала, когда поняла, что еще немного — и спалит его к чертовой матери магией прямо на месте, и плевать на последствия.

***
Когда тошнить перестало, пришло опустошение. Диана умылась ледяной водой, почистила зубы и на негнущихся ногах вернулась в комнату. Переступила через сломанную дверцу шкафа, всеми забытую и так и оставшуюся валяться посреди комнаты, и уселась на подоконник. Забралась на него с ногами, подтянула колени к груди и просидела так несколько часов, тупо глядя в темноту за окнами и слушая стрекот кузнечиков.
Должно быть, несколько часов. А может, несколько минут — она совершенно утратила ощущение времени. Кузнечики стихли, но снаружи еще было темно, когда в дверь тихонько постучали. Даже не постучали — осторожно поскреблись, чтобы не разбудить ее на случай, если она все-таки спит.
— Открыто! — крикнула Ди, не меняя позы и так и смотря в темноту, обнимая колени.
Дверная ручка тут же повернулась, и комнату разрезала широкая полоска света из коридора. Впрочем, и она быстро исчезла, а замок щелкнул, закрываясь.
— Подвинься. — Марко подошел к окну.
И только тогда Диана повернулась и свесила ноги с подоконника. А когда он уселся рядом, копируя ее позу, сразу же положила голову ему на плечо.
— Почему не заперлась? — спросил он, обнимая ее за плечи.
— Тебя ждала.
— А если бы я не пришел?
— Значит, не пришел бы.
Внутри все еще было так пусто, так горько. А лица изувеченных девушек перед глазами сменялись раскрасневшейся рожей старосты, с пеной у рта доказывающего, что он спасал души, Сливду и будущее своей дочери. О да, у него самого была дочь-подросток, всего на пару лет младше Ани, но это его не остановило…
— Что с ним будет? — тихо спросила Диана. — Он же раб. Раба нельзя судить по законам королевства.
Марко пожал плечом.
— Зависит, конечно, от решения твоей тетки. Но, думаю, вольная ему теперь обеспечена. Как только леди Гарье его освободит, передадим страже. А там пусть судят.
— Повесят?
— Или отрубят голову.
— Мало.
— Мало, — согласился Марко и замолчал.
Диана даже догадывалась, о чем он думал — о том же, о чем и она все эти несколько часов: могли ли они раньше догадаться о том, кто это делает и зачем, и спасти хотя бы кого-то из жертв.
«Ой, да попробуй найди эти седла в сарае», «я сам схожу за лопатой» — ведь все это было подсказками. Корт на допросе сказал, что хранил свои миниатюрные грабли, которыми изображал когти, именно в сарае. И если бы кто-то из них догадался его обыскать…
А еще, когда в последний раз хоронили Четырехпалого Джо, Диана лично рассказывала, как избавиться от энергии смерти — помыться и постирать вещи в проточной воде. Думала, он боится принести с собой что-то с кладбища.
Конечно же, после этого ни она сама, ни гильдеец Берт ничего не почувствовали ни от самого старосты, ни от его сарая, когда начали искать всерьез, — Корт мылся сам и мыл свои грабельки.
Вот почему однажды он прибежал на одно из мест преступления криво застегнутым, будто только что переодевался.
Столько крючков-подсказок, за которые можно было бы зацепиться…
Не заметили.
— Ты не виновата, — сказал Марко, будто прочтя ее мысли и наконец нарушив повисшую тишину.
Ди вымученно улыбнулась, хотя в темноте, скорее всего, он этого даже не видел.
— Ты тоже.
И тогда Марко повернулся к ней, подцепил пальцами подбородок, вынуждая поднять к нему лицо, и поцеловал.
— У тебя завтра свадьба, — прошептала Диана.
— Уже сегодня, — откликнулся он. — Я помню. — И снова ее поцеловал.
А Ди подалась навстречу, обвив его шею руками и углубляя поцелуй.
Тогда он усмехнулся ей в губы и, спрыгнув на пол, подхватил ее на руки и понес на кровать…

***
Он уходил на рассвете. Наскоро одевался, поднимая разбросанные по комнате вещи, а Диана сидела на постели, укрыв колени одеялом, и просто смотрела на него. Кажется, до рези в глазах.
— Пообещай мне, что будешь счастлив, — попросила, когда он наконец оделся и подошел поцеловать ее на прощание.
Марко усмехнулся, как если бы она сказала очень смешную шутку.
Наклонился и коротко коснулся губами ее губ.
— Обязательно, — пообещал беспечно.
После чего развернулся и вышел.
Хлопнула дверь.
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Жнеда в свадебном платье была прекрасна, и никто с первого взгляда не распознал бы в ней служанку — знатная дама, никак иначе. Недаром леди Гарье выложила за этот наряд кругленькую сумму — Жнеда блистала.
Особенно если смотреть издалека. Потому что все, что касалось платья и прически, было идеальным. А вот лицо подкачало. Невеста так много плакала, что от косметики пришлось отказаться. Впрочем, опухшие веки и красный натертый нос мало из кого могут сделать красавицу. И напрасно Диана битый час хлопала по этому носу пуховкой с пудрой — кожа стала светлее, но выглядеть более здоровой так и не начала.
Поведение девушки вызывало у Ди смешанные чувства: одна ее часть хотела бы обнять Жнеду и утешить, а другая — размахнуться и влепить отрезвляющую пощечину.
Естественно, она не сделала ни того, ни другого. Хотя руки чесались, а злость вперемешку с сочувствием так и подкатывала к горлу. А иногда сочувствие, лишь с отголосками раздражения. Но уже через минуту снова возвращались злость и желание отвесить хлюпающей носом девице подзатыльник.
Так и прошло утро. И вот Жнеда стояла перед зеркалом в комнате Дианы и испуганными круглыми глазами пялилась на свое отражение.
— Госпожа, я боюсь, — в очередной раз прохныкала камеристка.
— Чего боишься? — буркнула Ди, подойдя к ней со спины.
Зеркало отразило прекрасную, хоть и зареванную невесту и кого-то лохматого с синяками под лихорадочно блестящими глазами. Нервная, бессонная ночь благоприятно не сказывается ни на чьей внешности. Плюс к этому, когда Жнеда, как вчера было обговорено, пришла в господскую спальню наряжаться, Диана и вовсе едва продрала глаза. И даже спустя два часа до сих пор окончательно не проснулась, а все, что успела сделать, это умыться ледяной водой. Какое там переодеться или расчесаться! Вот и щеголяла до сих пор нечесаная и в ночной сорочке. Привидение, ни дать ни взять.
— Не знаю, миледи… не знаю… — пролепетала невеста, прижав ладони к пылающим щекам.
За что тут же получила от Ди по рукам.
— Ну, куда ты лезешь? — проворчала она, вновь хватаясь за пуховку. — Всю пудру сотрешь.
Жнеда смущенно потупилась и проронила еще одну слезинку, которая, чтоб ее, покатилась по щеке, прокладывая на напудренной коже заметную влажную полоску. Да что там полоску — настоящую борозду!
Диана взвыла и бросилась за салфеткой.
— Я тебя умоляю: не реви. Просто. Не. Реви, — процедила сквозь зубы, пытаясь хоть как-то справиться с этим безобразием.
Горе-невеста покладисто закивала.
— Вы такая добрая, госпожа.
Недобрая, ни черта не добрая. Просто, пока она приводила Жнеду в порядок, это помогало занять не только руки, но и голову. Ну и злиться на размазанную пудру или помаду в любом случае было правильнее, чем на девушку, которую вели к алтарю со свободой овцы.
— Помолчи лучше, — шикнула на нее Диана, орудуя пуховкой.
Однако Жнеда на нервах вела себя еще хуже, чем по дороге из столицы в Сливду, — не заткнешь.
— А вы, миледи, кто поможет вам собраться? — забеспокоилась она. — Я же в этом платье жуть какая неповоротливая. Я вам и корсет не затяну, и прическу не наверчу.
— Не надо мне ничего вертеть, — огрызнулась Ди. — Я же тебе говорила: я не пойду на церемонию.
Жнеда испуганно вскинула глаза, глядя на нее через отражение в зеркале.
— Вы не передумали… — И принялась нервно комкать в руках салфетку, которой недавно промокала слезы.
Бьет на жалость или правда расстроена? Впрочем, не то чтобы это имело значение.
— Не пойду, — твердо повторила Диана. — Буду собирать чемоданы.
— Как же так? — опять запереживала Жнеда. — Сами?
Ди закатила глаза. Можно подумать, она безрукая. Ну и что, что дома Диана просто нашвыряла вещей в кучу, а служанка затем разгребала эти завалы, аккуратно укладывая багаж. Никуда не денется — как-нибудь справится.
— Может быть, позвать Маришу? — неуверенно предложила Жнеда.
И Диане снова захотелось влепить ей отрезвляющую пощечину. Ну сколько можно-то?
— Не надо никого звать, — ответила уже почти что сквозь зубы. Невеста вздрогнула от ее тона. Пришлось вздохнуть, беря себя в руки, и продолжить уже мягче: — Тем более Мариша тоже приглашена на свадьбу. Не хочу, чтобы из-за меня кто-то лишился праздника.
А праздник леди Гарье и правда затеяла грандиозный. Народный, как она его называла, с барского плеча пригласив почти всех обитателей поместья: от конюхов до служанок. Так что пусть отдыхают и радуются — не каждый день до них снисходит такая милость.
— Вы такая добрая, — растроганно повторила Жнеда и, шмыгнув носом, опять потянулась салфеткой к лицу.
— А ну, стоять! — рявкнула Диана, воинственно хватая пуховку. — Не вздумай, — предупредила вкрадчиво. — Просто не вздумай.
Девушка смущенно улыбнулась и опустила руку.
— Так-то, — довольно заключила Ди. — И больше не плачь.
Жнеда интенсивно закивала.

***
— Невеста готова? — В комнату заглянула Тария.
Удивительно, но сегодня даже «мышиная женщина» подвела чем-то глаза и завязала куда более расслабленный узел на затылке, чем обычно.
— Готова. — Диана повернула растерянную Жнеду за плечи и с гордостью продемонстрировала дело своих рук.
Однако экономка не очень-то впечатлилась.
— Ревела, что ли? — спросила она строго, рассмотрев ту во всей красе.
— Угу, — жалобно пискнула Жнеда.
— Это она от счастья, — заявила Ди и, посмотрев на свою уже почти что бывшую камеристку, красноречиво округлила глаза, мол, договаривались же, не реви.
И Жнеда выдавила из себя слабенькую недоулыбку.
— От счастья, от счастья, — проворчала Тария и поманила ту за собой, вытянув руку и несколько раз согнув и разогнув пальцы. — Пойдем, невестушка. Все уже готово. Не стоит заставлять леди Гарье ждать.
Жнеда с готовностью покивала и, подхватив подол платья, засеменила к двери. Браслет с изумрудами красиво переливался на ее запястье, разбрасывая солнечные зайчики по светлому ковру.
Сама Диана к этому времени уже тоже успела переодеться: в брюки и рубашку — не до украшательств. Поэтому уверенно сделала шаг вслед за Жнедой и… была остановлена выросшей на пути экономкой. Одной рукой Тария все еще держалась за ручку двери, а второй упиралась в собственный бок.
— А вы куда это, миледи? — Экономка вскинула тонкую бровь.
Ди остановилась. Пожала плечом.
— К Марко. Попрощаться, — ответила честно.
Это же Тария, женщина, прекрасно осведомленная об их отношениях и уже один раз здорово им помогшая. Так к чему врать и увиливать? Та же сама говорила, что любит Марко как родного, значит, не может не понять.
Однако экономка если что и поняла, то точно не то, что подразумевала Диана. Потому что не шелохнулась и враждебно уставилась на нее, весьма прозрачно давая понять, что эту глыбу просто так с дороги не сдвинуть.
— Нет, — строго сказала Тария, и ее глаза превратились в щелки. — Вы никуда не пойдете.
Честно говоря, Ди опешила. Какой-то бег по кругу. Такое уже было, почти один в один. Но тогда экономка была права и желала Марко добра. А сейчас-то что?
— Я… — начала Диана и оборвалась. Ее плечи убито опустились. — Я вас не понимаю.
Видимо, Тария ожидала споров и не готовилась к быстрой капитуляции. Однако после такой реакции всю ее воинственность как ветром сдуло. Она даже опустила руку, упертую в бок, и скупо, но все-таки улыбнулась.
— Остановитесь, леди Делавер, — сказала экономка непривычно мягко и продолжила тоном, каким обычно говорят о любимых детях: — Ему и так нелегко. Не бередите.
Диана открыла рот, чтобы возразить, и — закрыла.
Они, конечно, попрощались на рассвете, когда он уходил из ее спальни, но ей казалось, что…
Ди сжала губы в прямую линию и серьезно кивнула.
— Вы правы. Так будет лучше. Спасибо.
Тария, не веря своим ушам, приподняла теперь уже обе брови, отчего ее лоб стал напоминать ребристую доску для стирки, и подозрительно прищурилась, ожидая подвох.
Но это не было ни подвохом, ни манипуляцией. Диана снова пеклась только о себе, а ей ужасно хотелось увидеть Марко до своего отъезда еще хотя бы раз. И это было чистой правдой: о его чувствах она даже не подумала. Леди Делавер во всей красе.
— Хорошего праздника, — сказала она негромко, забирая ручку двери из ослабевших от удивления рук экономки. — Вы присматривайте за ним, ладно?
Тария заторможенно кивнула, надо понимать, не веря теперь еще и своим глазам, и тихо вышла в коридор к уже заждавшейся ее невесте.
А Ди заперла дверь изнутри и еще несколько минут стояла, упершись лбом в гладкое дерево, и не шевелилась.
Потом вздохнула, встряхнулась, расправила плечи и решительно двинулась к шкафу, до сих пор красующемуся одной-единственной дверцей.
— Ну что, столица, жди! — провозгласила торжественно. — Я еду!
И сняла с плечиков первое платье…

Глава 30

Вещи не упаковывались. И Диана очень скоро поняла, что была слишком оптимистична — грамотно уложить багаж оказалось целой наукой.
— Да залезай ты, — прошипела она, попытавшись утрамбовать в чемодан всего-то третье платье.
Однако оно не помещалось. И оставалось только гадать, каким образом в прошлый раз Жнеда умудрилась вместить их туда не меньше дюжины. Как, черт вас всех дери?!
Попыхтев еще несколько минут, Ди окончательно распсиховалась, выдернула платье из чемодана и швырнула обратно в шкаф — бросила на дно. Да и плевать. Что у нее, платьев дома мало? А в столичных лавках, вообще, пруд пруди. Так неужели отец не раскошелится для дочери, умудрившейся за несколько месяцев заслужить себе в наследство огромное поместье, превосходящее доходами его собственные капиталы в несколько раз?
Еще как расщедрится, и похвалит, и скажет, что необычайно горд, и еще поставит Диану в пример брату и сестре. Мама будет с гордостью прижимать ладони к груди и смаргивать слезы умиления. Элиза хихикнет, потом нахмурится и деловито спросит: «Какая-какая у Сливды площадь? А урожайность?» — и начнет производить расчеты в уме. А Дерек… Дерек будет зол и непременно станет завидовать. Он-то чуть не опозорил семью своим романом со служанкой, а его сестрица скаталась в глушь и приехала с таким приданым, что ему только локти кусать.
Еще недавно Ди прыгала бы от восторга, только представляя подобные перспективы.
Сейчас же ее «восторга» хватило ровно на то, чтобы сорвать с плечиков еще одно платье, яростно его измять и тоже зашвырнуть на дно шкафа — к первому. Туда же улетело и следующее.
Не нужно оно ей, ничего не нужно. То есть не нужны — платья, естественно. Купит новые. Или, вообще, будет отныне расхаживать в брюках. А может, еще лучше, как Эль до беременности, пойдет работать в Гильдию магов и станет гоняться за нежитью и нечистью по всему городу. Или…
Диана всхлипнула и сама опустилась на дно шкафа, усевшись прямо на валяющиеся там платья. Запустила руки в волосы и уперлась лбом в колени.
Вернуться домой, получить одобрение семьи, снова жить, ни о чем не думая и ни о чем не печалясь. Никакой ответственности, никаких проблем. Хочешь — иди на бал. Хочешь — беги на свидание. А если есть желание, то и на свидание с продолжением. Все мужчины столицы снова будут у ее ног, и она сможет выбирать и ни в чем себе не отказывать…
Ди впилась в волосы еще сильнее и тихо заскулила, царапая ногтями голову.
Это все было ее жизнью прежде, а богатое наследство и свобода от семьи — прежней мечтой. Теперь ей не нужны были красавцы-кавалеры, ей больше не хотелось балов и нарядов. Ей нужен был только он, один-единственный человек, который в самое ближайшее время должен был принести клятву верности другой женщине.
Когда Ди сможет вернуться? Через год? Через пару лет? Позже? К тому времени Марко будет давно и крепко женат, и они со Жнедой наверняка обзаведутся еще парочкой прекрасных ребятишек…
Ребятишек? Она подумала «ребятишек»? Диана, которая морщила нос от рассказов про ремонт в детской и запас пеленок и искренне считала, что с началом материнства жизнь заканчивается?
Теперь же, впившись в собственные волосы, как в спасательный плот в шторм, и раскачиваясь из стороны в сторону на одном месте, Ди думала о том, что у Марко, должно быть, будут очень красивые дети, а он сам станет замечательным отцом.
И все это будет со Жнедой!
А Диана — как бы то ни было, сколько бы ни пришлось ждать — все равно приедет слишком поздно. Слишком! И даже если что-то захочет, и даже если Марко на это «что-то» согласится (в чем лично Ди сильно сомневалась), рассчитывать ей можно будет только на статус любовницы при живой жене.
В Реонерии сложно получить официальный развод даже аристократам — для этого необходимо писать запрос королю и ждать его личного одобрения. Что уж говорить про простолюдинов? Для них: брак — это навсегда. Счастливый или несчастный, с любовью или без нее — на всю жизнь.
Поэтому никаких потом для них с Марко не существовало. Сейчас, в этот ближайший час, их отношения навсегда закончатся. А когда Диана вернется через несколько лет, Марко в лучшем случае улыбнется ей как старой знакомой, а в худшем — отвесит поклон и скажет что-нибудь невыносимое вроде: «К вашим услугам, миледи».
Зато Ди будет свободна и финансово независима.
И купит себе еще десяток платьев.
Сотню.
Миллион!
Она может вообще построить себе под гардероб отдельное здание, в котором можно будет заблудиться без карты, и гулять там, словно по саду…
И там же в одиночестве сдохнуть!
Диана вскочила на ноги, заметалась по комнате. Чуть не убилась, споткнувшись о чемодан.
Деньги, наряды, развлечения, другие мужчины — все это не принесет ей счастья. Это лишь внешний лоск, оболочка вокруг внутренней пустоты, которую ей впервые удалось заполнить здесь, в Сливде.
И, мечась по комнате, Диана вдруг впервые отчетливо поняла, что ей вообще нечего терять, кроме Марко и его любви. Потому что у нее в принципе ничего больше нет. Ничего более значимого, более важного.
Плевать, что однажды Сливда достанется Себастиану. Когда еще это будет? Кузен не тетка, и он не боец. Если Ди не сдастся, она его добьет. С помощью собственного отца (плевать, унижаться так унижаться) или попросив о помощи отца Эль (к черту гордость!), или даже ее дядюшку, приходящегося единокровным братом самому королю. Можно найти выход, можно.
И со Жнедой можно что-то решить. Опять же, если отринуть намертво вбитые в голову установки не докучать никому с излишними просьбами.
А уж остаться и выяснить, прячется ли здесь где-то черный маг или таки имеет место природная аномалия, вообще сам бог велел. Как она может уехать?
И почему Диана не подумала обо всем этом раньше? Почему уцепилась за не принадлежащие ей чертовы деньги? Да гори они огнем!
Она замерла посреди комнаты, вминая ногти в ладони. Бросила взгляд на часы: до церемонии бракосочетания оставались считанные минуты. Нужно все бросить и бежать прямо сейчас, если она хочет успеть помешать. Немедленно!
Но Диана все так же стояла посреди помещения, кусая губы и не решаясь сделать последний шаг, после которого обратной дороги не будет.
Ей нужен совет. Честный совет кого-то здравомыслящего, того, кто точно желает ей добра и никогда не подставит и не предаст…
Диана бросилась к столу, схватила письменные принадлежности.
«Эль! Срочно! Мне нужна твоя помощь!» — написала, с силой вдавливая перо в бумагу, и тут же отправила.
Секунда, две, три… Ну же, Эль!
Тихий хлопок — и ответ материализовался над столешницей.
«Ди, у меня схватки. Потом!» — и почерк не лучше, чем у нее: кривой, неровный. В одном месте перо и вовсе продырявило бумагу.
Диана выругалась. Запустила руку в волосы, зачесывая их от лица к затылку. Крутанулась на пятках…
И вновь бросилась к столу.
«Эль! Сейчас! Пожалуйста!!!»
А потом оперлась ладонями на стол, нависая над ним, и снова считала секунды.
Новый ответ пришел написанный совсем другим почерком — более мелким и аккуратным, без излишнего нажима.
«Диана, милая, наберись терпения, пожалуйста. Эль свяжется с тобой позже».
Леди Викандер. Видимо, мать написала, а у Эль хватило сил, только чтобы отправить. И это справедливо, подруге сейчас не до нее, но… Черт, черт, черт!
«Корнелия, вы сможете помочь моей беременной служанке? — шумно выдохнув, Диана решилась и написала новое послание. — Отец лишит меня наследства за то, что я собираюсь сделать, а ее вышвырнет вон. Она этого не заслуживает. Я очень вас прошу, мне больше не к кому обратиться».
И снова ожидание. Один удар ногтем по столешнице, два…
Ответ!
«О господи, Диана. Конечно, мы что-нибудь придумаем…»
Там было что-то еще. Кажется, вопрос о том, с чего бы отцу отказываться от своей родной дочери, но Ди не читала. Сожгла записку прямо в ладони и бросилась к двери.
Замерла, уже схватившись за ручку. По позвоночнику пробежал озноб.
А как отреагирует Марко, если она сейчас возьмет и все решит за них обоих? Зная его упертый характер — не угадаешь.
Диана снова бросила взгляд на часы на стене и сжала зубы до хруста.
Она не знала, как отреагирует он, но могла говорить за себя: если не рискнет — будет жалеть до конца жизни.
Дверь комнаты хлопнула за спиной, а Ди понеслась по коридору с такой скоростью, на какую только была способна.

Глава 31

Пустые коридоры сливались перед глазами воедино. Дурацкий олень, застрявший в своей колонне, ступени крыльца, задний двор...
Вокруг не было ни души. Еще утром тут кипела жизнь, а теперь вся усадьба словно вымерла, оставив Диану один на один с ее решением, возможно, принятым слишком поздно.
Она не думала об этом, запрещала себе думать и просто бежала. Должно быть, быстрее, чем когда-либо в ее жизни.
Поворот, узкий проход между тесно прижавшимися друг к другу постройками, конюшня...
Лошадей в стойлах оказалось немного — большинство животных использовали для доставки гостей, украшений и угощений на место церемонии. Остались лишь те, кто по какой-то причине не пригодились, а вывести их на прогулку было просто-напросто некому. Никого, боги, вокруг действительно не было никого!
— Мона, — с облегчением выдохнула Диана, увидев в одном из стойл знакомую белую морду.
Кинулась к ней… и остановилась, вдруг осознав, что лошадь-то не оседлана.
Ди закрутилась на месте. Где у них вообще эти седла? А уздечки? И что там еще для лошади требуется? Ее совершенно точно в детстве учили не только как держаться в седле, но и как в случае необходимости правильно приготовить животное к поездке. Но даже тогда она слушала вполуха, еще ребенком считая, что всегда поблизости будут слуги, которые все сделают за нее.
Вернуться бы в прошлое и отвесить себе как следует оплеуху! Потому что оседлать лошадь без чьей-либо помощи для нее оказалось ненамного реальнее, чем путешествовать во времени.
— М’леди? — раздался откуда-то из угла сонный голос, и Диана стремительно обернулась.
Из кучи сена выбрался и теперь, подслеповато щурясь со сна, на нее пялился помощник конюха, мальчишка лет тринадцати — рыжеволосый, нескладно-долговязый, весь покрытый веснушками и с заметной крупной щербиной между передними зубами.
— Ты здесь! — обрадовалась Ди.
Даже голова закружилась от облегчения.
— Угу, — буркнул угрюмый подросток и взъерошил пятерней волосы. На пол упало несколько застрявших в них соломинок. — Вши у меня, не взяли. — И почесал пятерней затылок.
С губ Дианы сорвался нервный смешок, но она быстро взяла себя в руки.
— Ты можешь приготовить для меня Мону? Это срочно. Пожалуйста, — сказала скороговоркой и сложила перед собой ладони в молитвенном жесте.
Зря, очень зря. Потому что парнишка тупо моргнул, а потом попятился от нее, как от заразной. Да чтоб вас всех…
— Мону оседлай для меня. Живо! — рявкнула Диана так, что в стойлах забеспокоились лошади.
Зато с мальчишки мгновенно слетела вся сонливость. Он вытянул руки по швам, выставил грудь колесом и бодро оттарабанил:
— Конечно, миледи! Сейчас же, миледи!
А потом понесся куда-то в глубь конюшни с такой прытью, будто кто-то пнул его под зад для ускорения.
Диана вздохнула и обняла себя руками, проводив его задумчивым взглядом.

***
Дорогу до холма, где возвели то ли «храм», то ли «дворец бракосочетания» (тетка всякий раз поражала своими названиями для этого, по сути, одноразового сооружения), Диана практически не запомнила. Послушная Мона неслась во весь опор, ветер бил в глаза, а волосы хлестали по лицу и спине, но Ди все равно казалось, что она едет слишком медленно и непозволительно, катастрофически не успевает.
Время в сознании сделалось липким и зыбким, как кисель, и она вообще не была уверена, что уже не опоздала.
К самому «храму» не подъезжала. Спрыгнула с Моны возле наскоро сколоченной коновязи, где оставили два хозяйских экипажа и других лошадей, и побежала так.
Вокруг по-прежнему не было ни души, поместье словно вымерло. А двери импровизированного храма были наглухо закрыты, что означало только одно — церемония уже началась.
Первой безумной мыслью было броситься к огромным двустворчатым дверям, с грохотом их распахнуть и ворваться внутрь. Но все же Ди хватило благоразумия остановиться перед самым входом и, тяжело и надсадно дыша после быстрого бега, перейти на магическое зрение, чтобы сперва осмотреться, а уже затем вмешиваться.
Их было много, очень много — гостей. Несколько сотен человек. Десятки длинных скамей, и правда как в храме, выставленных в ряды, с узким проходом посередине. Вон там, в первом ряду, маячила блеклая аура тетушки, рядом восседал кто-то молодой и физически здоровый — наверняка Себастиан.
К удивлению Ди, она также обнаружила среди гостей две яркие магические ауры — белую-пребелую и черную-пречерную. А так как светлая, частично повторяя форму своего обладателя, была крупной и шарообразной, а темная — маленькой и невысокой, то в том, кто это мог быть, не было никаких сомнений. Выходит, старуха не ограничилась только местными и позвала на праздник гильдейцев, которые недавно приезжали в Сливду с проверкой — Берта и… Луиса? Льюиса? Луи? А, к черту, она все равно не запомнила.
Думать о том, зачем леди Гарье это понадобилось (узнала, что они доверенные лица самого лорда Викандера, и решила заранее навести мосты на будущее или просто хотела придать своему торжеству еще большую помпезность, пригласив магов якобы для обеспечения безопасности, а может, вообще опять зациклилась на своей собственной свадьбе и пыталась воссоздать ее в мельчайших подробностях?), было некогда, и все эти мысли скользили где-то на задворках сознания. Диана искала ауру одного-единственного человека, которую наверняка не могла бы спутать ни с чьей другой.
— Успела, — прошептала она, наконец обнаружив Марко за пределами общего зала — за алтарем. Там, где по традиции размещали крохотную комнатку, в которой жрец должен был провести беседу с молодыми непосредственно перед началом торжественной церемонии.
Ди выдохнула с облегчением и потрусила вдоль полукруглой деревянной стены — раз имелась каморка, значит, в нее должен был быть и отдельный вход.
Впервые в жизни Диана была рада, что тетка так любит, чтобы все было сделано строго по правилам.

***
— Да вы что, сюда нельзя входить никому, кроме жениха и невесты! — ахнул круглолицый и круглопузый жрец в ярко-желтой рясе, облегающей его шарообразную фигуру, словно чехол для мебели старое кресло.
Марко, одетый в честь праздника в белоснежную рубашку и черные брюки, обернулся на звук. Он стоял у стены под подвешенной на длинном шнурке пузатой лампадкой с горящей свечой и держал Жнеду за обе руки.
Невеста тоже вскинула голову, округлила глаза, попыталась забрать свои ладони, но Марко качнул головой и ее руки удержал.
— Стой. Леди Делавер сейчас уйдет.
И посмотрел на Ди так, что у нее все внутри сжалось от этого взгляда — слишком много в нем смешалось всего. Но главным, пожалуй, был молчаливый посыл: «Уйди, ничего не изменить, так будет лучше».
— Хм-м… — резко изменил тон жрец, по обращению к незваной гостье сообразив, что перед ним кто-то знатный и, возможно, важный. — Миледи, прошу вас выйти, вы прерываете церемонию.
И только теперь до Дианы дошло, что уединение со священнослужителем в каморке за алтарем не просто традиция перед церемонией — это и есть часть церемонии. Именно отсюда жених и невеста обычно выходят уже с брачными браслетами на руках, а жрец торжественно объявляет их мужем и женой перед гостями.
Она впилась взглядом во все еще сцепленные руки Марко и Жнеды: не было на них еще браслетов, не было. Да вот же они, лежат на табурете поверх темно-синей бархатной подушечки с ярко-желтой, как ряса жреца, бахромой по краям. Едва успела!
— Миледи? — донельзя мягко напомнил о себе священнослужитель, надо понимать, ради такого события, вызванный из большого храма в Иволге — Ди видела купола издалека, но близко не подходила.
— Диана, — а вот голос Марко мягким назвать было нельзя.
Бог знает, что он подумал. Что она вдруг решила таким образом эффектно попрощаться? Что возомнила, будто имеет право присутствовать на закрытой части ритуала? Что…
Ди не хотела знать, качнула головой и прямо посмотрела ему в глаза.
— Нам нужно поговорить.
— Одна-а-ако, — протянул жрец и, достав из кармана носовой платок, обтер им блестящую лысину.
— Наедине, — добавила Диана.
Священнослужитель пораженно крякнул. Жнеда, ничего не понимая, часто заморгала. А Марко таки выпустил руки невесты и повернулся к Ди.
— Тебе лучше уйти.
— А я бы рад, да уйти не могу, — тут же высказался жрец. — Это нарушение всех… — Диана бросила на него умоляющий взгляд. И тот прервался и печально вздохнул. — Да говорите уж, я отойду. Но выходить мне нельзя — не гневите богов.
Чем можно разгневать богов, если выйти из душной комнатушки на воздух, Диана не поняла и не стала спрашивать.
— Спасибо вам, — кивнула жрецу с благодарностью.
В ответ священнослужитель лишь еще раз вздохнул и отмахнулся.
— Дело молодое, чего уж. Дорогая невеста, — окликнул он совершенно растерявшуюся Жнеду, — пожалуйте со мной, я расскажу вам, как правильно просить благословения богини в первую брачную ночь.
Та торопливо закивала, а Марко поморщился — идею молиться в постели он явно не поддерживал.
— Миледи, — пискнула Жнеда, пробегая мимо нее и на ходу присев в какой-то вольной вариации книксена.
— Сюда-сюда, — поманил ее рукой круглый жрец и, стоило той подойти, продолжил преувеличенно громко: — Помните, милая, что Богиня плодородия слышит лишь те молитвы, которые…
— Какой отзывчивый, — прошептала Диана, подойдя к Марко ближе.
Мало того, что жрец отошел и принялся читать лекцию громче необходимого, чтобы не подслушивать и дать им поговорить, так он еще и повернулся спиной и теперь своей массивной фигурой закрывал от них невесту.
— Ди, что ты делаешь?
Она отвлеклась на спину священнослужителя, поэтому едва не вздрогнула от этого вопроса, заданного спокойно, но твердо.
Диана вскинула к нему глаза.
Смотрел Марко соответственно своему тону — серьезно и немного снисходительно, словно взрослый, который поймал ребенка за шалостью, но не хочет этого малыша ругать, а пытается объяснить.
Ди криво улыбнулась и пожала плечом.
— Я пришла сорвать твою свадьбу.
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— Я пришла сорвать твою свадьбу.
Они стояли напротив друг друга, близко, очень близко, качнись кто из них вперед — и уперся бы грудью в другого.
Но никто из них не шевелился. Оба замерли, глядя друг на друга, словно статуи с живыми глазами.
Марко очнулся первым, выдохнул и немного отстранился, сжал пальцами переносицу, на миг зажмурившись.
— Ди, это не смешно.
— А я и не смеюсь.
Он уронил руку вниз, снова впился глазами в ее лицо. Его собственное тут же вновь приняло выражение взрослого, беседующего с неразумным ребенком.
— …Должен заметить, что коленопреклоненная поза при молитве играет не последнюю роль... — продолжал преувеличенно громко вещать жрец.
— Ди, не глупи. Все решено. Ты только сделаешь хуже.
— Тебе? — спросила она серьезно.
Марко закатил глаза.
— Да при чем тут я? — И его возмущение выглядело очень искренним. Себя он в расчет в этой ситуации, похоже, вообще не брал. — Себе, Жнеде. Куда она с малышом, если леди Гарье вышвырнет ее вон? А ты? Тебе же достанется Сливда. Не гневи тетку, надо подождать-то какие несколько лет.
— Или десять, — не согласилась Диана.
— Или десять, — Марко не стал отрицать и такую вероятность. — Но ты получишь то, чего хочешь. Много больше, чем ожидала или рассчитывала.
— А ты? — снова спросила Ди.
— Да я-то тут при чем?!
— ...Но не нужно забывать и о чистоте не только тела в брачную ночь, но и души... — все еще проповедовал священнослужитель.
Жнеда иногда что-то тихо лепетала в ответ, но ее слов за зычным голосом жреца было не разобрать.
— А что, если при чем? — с вызовом уточнила Диана, вскинув подбородок. — Что, если при всем?
— Ди, — предостерегающе попросил Марко.
Но нет уж, она не собиралась идти на попятный.
— ...Но главное, чтобы вы и ваш супруг помнили: продолжение рода — дело богоугодное…
— Послушай меня, пожалуйста, — сказала Диана, а потом-таки качнулась вперед и взяла его за руки. К счастью, играть в недотрогу Марко не стал и сразу же сжал ее пальцы в своих. — Я не собираюсь тебя ни в чем убеждать и тем более уговаривать, — продолжила она. — Но, прошу, выслушай то, что я хочу сказать.
— Говори.
Такое простое, короткое слово, очень логично подходящее к тому, о чем она, собственно, и просила. Тем не менее после него все другие слова перемешались в голове и застряли в горле.
Диана сглотнула, облизала пересохшие губы, решаясь...
— Я люблю тебя, — сказала твердо.
Никто из них не говорил о любви, ни разу. Прямым текстом — никогда. Один-единственный раз, в трактире в Иволге, Ди в истерике заявила, что влюбилась в него. Но влюбленность — не любовь. А истерика есть истерика. И Марко уж точно не ожидал сейчас такого признания — побледнел и неосознанно сжал ее пальцы чуть крепче.
— Дай мне договорить, — попросила Диана, видя, что он собирается что-то сказать в ответ. — И да, — она усмехнулась и сама поняла, что это вышло чересчур нервно, — я уверена, что ты меня тоже любишь.
— Ди...
— Не перебивай! — Она не выдержала, отвела глаза, уставилась в угол из светлого, совсем свежего дерева. — Насчет Жнеды я написала матери моей подруги. Леди Викандер — женщина очень великодушная и очень влиятельная. Если она пообещала что-нибудь придумать, она придумает — леди Викандер всегда держит слово. А что касается меня... — Диана повела плечами. В помещении без окон с искусственным освещением и чадящей в лампадке свечой было тепло и душно, но ей вдруг, наоборот, сделалось холодно. — Я знаю, что тетка меня не простит. Я осознаю, что Сливда достанется Себастиану, а мой отец, возможно, отречется от меня сразу же, как только узнает о том, что я сделала. Но я не брежу и не сошла с ума. — Она все-таки опять подняла к нему глаза. О сколько эмоций было в его ответном взгляде! — Мне не нужны деньги. Мне не нужна столица. И выгодный финансово или политически брак мне не нужен. Я хочу быть с тобой. Я не хочу без тебя. Детей от тебя хочу. Засыпать и просыпаться с тобой хочу.
Он поморщился, покачал головой.
— Ди, у меня ничего нет.
— Я понимаю.
— Что ты понимаешь? — А вот теперь Марко начал злиться, даже легонько встряхнул ее руки, за которые все еще держал, словно хотел встряхнуть всю Диану, чтобы наверняка поставить ей мозги на место. — Я раб, ты помнишь? Собственность леди Гарье. А после ее смерти стану собственностью твоего кузена. Даже если тетка позволит тебе остаться, она может в любой момент вышвырнуть тебя из господского дома.
— И пускай, — спокойно согласилась Ди. — Ты же не можешь жить в этом доме, значит, я тоже. А до смерти тетушки все еще можно изменить. У меня есть влиятельные друзья. Но нужно время. Если не на леди Гарье, то на Себастиана найдется управа. А, если ты будешь свободен, мы сможем уехать.
Он криво улыбнулся.
— Я уже молчу, что мне претит идея бросить людей, которые от меня зависят. Но даже если так — на кой шиш?
Она мотнула головой.
— Ты будешь работать, я буду работать. Устроюсь в Гильдию магов. Я уже многое умею, я научусь.
Теперь Марко смотрел на нее таким же взглядом, каким смотрела Глашира на Яниса, говоря, что он родился свободным и все пути для него открыты. Открыты, да по факту заперты...
— Ты возненавидишь меня через пару лет жизни в таких условиях, — сказал он до того убежденно, что ей захотелось его ударить.
— Не смей решать за меня, — прорычала Диана, теперь тоже встряхнув его руки. — Я для себя все решила. Решай за себя. Хочешь жениться на Жнеде — я уйду. Не нужна тебе — уйду. Но не смей жертвовать собой ради якобы моего счастья!
— ...Но и забывать про посещение храма супругам ни в коем случае не стоит!.. — бедняга жрец уже надрывался во все горло.
А Марко вдруг шумно выдохнул и преодолел разделяющие их полшага. А затем, наплевав на присутствие жреца и Жнеды поблизости, крепко обнял Ди, зарылся лицом ей в волосы, прижимая ее к себе.
— Я люблю тебя.
— Значит, мы будем бороться, — прошептала Ди куда-то ему в шею и обнимая крепче, так крепко, что даже стало больно рукам.
— Но если леди Гарье решит женить меня на ком-то еще...
— Ты будешь отказываться.
Он фыркнул.
— Естественно буду. Меня волнует, ты-то вынесешь последствия моих отказов?
Диана нахмурилась и чуть было сдуру не спросила, при чем тут она. А сообразив, прикусила язык. О да, Ди прекрасно помнила, как леди Гарье может наказать раба, нарушившего ее приказ. И прикажет та пороть или миловать — зависело только от ее настроения.
Тут Марко был прав: если он уверен, что выдержит, то она точно не перенесет, если ему снова предстоит идти под кнут по ее вине.
— Ты можешь пригрозить ей разорить Сливду.
— И стать для нее бесполезным и пойти убирать урожай в поля? Пойдешь со мной? Будешь таскать тяжеленные корзины или полоть сорняки? Или, может, доить коров? А другие? Новый, угодный госпоже управляющий может так закрутить гайки, что превратит жизнь местных рабов в ад.
Диана ослабила хватку на его плечах и отклонилась, чтобы заглянуть ему в глаза.
— Ты сейчас сказал мне, что любишь, чтобы таки отправить восвояси?
Марко покачал головой, не убирая рук с ее талии и не отпуская от себя, однако прищурился, глядя на нее серьезно и с неприкрытым вызовом.
— Я это сказал, потому что тебе, чтобы решать для себя, как ты сама говоришь, надо видеть все перспективы. Я зависим от Сливды, но и Сливда зависит от меня. И для тебя такая жизнь может стать невыносимой.
А Ди... Она уже открыла рот, чтобы возмутиться, высказаться, поспорить. А потом вдруг передумала. Рассмеялась и вновь приникла к нему всем телом, положила голову на плечо.
— Дурак, — сказала ласково.
Марко коснулся губами ее виска, как всегда делал это прежде.
Ди закрыла глаза, наслаждаясь его близость, и...
— Хм-хм, — раздалось неожиданно близко, и они таки отлипли друг от друга.
Жнеда все еще стояла у стенки, правда, больше не плакала, сразу отметила Ди. Зато жрец, имя которого она даже не спросила, подошел прямо к ним, да еще и при этом лукаво улыбался.
— Прошу прощения, что невольно подслушал, — заявил он, переплетя пальцы на своем массивном животе, обтянутом желтой тканью. — Но позвольте предложить вам решение хотя бы одной из ваших проблем.
Марко, не понимая, нахмурился. Ди, наоборот, удивленно приподняла брови. А священнослужитель кивнул куда-то в сторону.
Они оба обернулись, но там не было ничего, кроме иконы Богини плодородия и догорающей невысокой свечки в золотистой лампадке.
— Согласно власти, данной мне богами и людьми, я имею право сочетать законным браком тех, кто простоит под этой священной свечой, пока она не догорит, — пояснил жрец свою мысль, — взявшись за руки и признавшись друг другу в самых потаенных чувствах и страхах.
Диана пораженно моргнула и, кажется, лишилась дара речи.
А Марко спросил прямо:
— Вы серьезно? Тогда хозяйка Сливды сживет со свету не только нас, но и вас.
— Мое дело — предложить, — с вежливой улыбкой ответил круглый жрец. — Боги — это боги. А храм — это храм. Мы служим для того, чтобы исполнять волю божью, и далеки от всего мирского.
— То есть это месть за то, что леди Гарье отказалась финансировать ваш храм? — вдруг развеселился Марко и, уже без всякой неловкости перед священнослужителем, обнял Ди одной рукой, притягивая ее к своему боку.
— Боги не мстят, боги несут правосудие, — важно ответил жрец, то есть, конечно же, слуга божий.
Ди вскинула на Марко глаза.
— А если хозяйка заявит, что не давала разрешения на брак своего раба? — уточнил он.
Пузатый жрец развел руками и несколько раз невинно моргнул.
— Так давала же. И дала. А брак — дело нерушимое.
Верно, женит храм, а разводит король — и то только в крайних случаях.
У Дианы вырвался смешок, нервный, даже истеричный.
— Свеча догорает, — напомнил священнослужитель, которому, что бы он там ни говорил о мирском, явно уж очень хотелось отплатить старухе за жадность.
Диана взглянула на Марко, и ее смех оборвался. Он смотрел на нее серьезнее некуда, а его глаза казались темнее обычного.
— Ты выйдешь за меня замуж, учитывая, что у меня ничего нет, что тебе придется жить в условиях, в которых живут слуги, и что твоя семья наверняка категорически тебя не поймет?
— Да, — твердо ответила Ди.
И жрец, не скрывая удовольствия от своей маленькой авантюры, защелкнул браслеты на их запястьях. А затем достал из-под опустевшей бархатной подушечки книгу учета, распахнул и, уперев ее в свой живот нижним краем, принялся делать запись о только что состоявшемся браке.
Жнеда, про которую, откровенно говоря, к этому моменту все уже забыли, радостно захлопала в ладоши.
— Поздравления попозже, — строго сказал священнослужитель и быстрее задвигал пером. — Нас уже давно ждут.
Жнеда послушно притихла.
— Диана Делавер, — подсказала Ди, когда жрец замер над пустой строкой. Видимо, данные Марко у него уже были.
— Де-ла-вер, — старательно вывел тот. — А теперь — в зал! — захлопнув книгу, провозгласил торжественно.
Диана с Марко взялись за руки и пошли вслед за деловито шагающим впереди круглым человечком в желтой рясе.
— Повремените, я дам вам знак, — велел он им и вышел первым. — Дорогие гости! Объявляю о том, что Марко Вега и Диана Делавер только что стали мужем и женой по воле богов милосердных! — уже через мгновение взлетел его громкий голос до самого купола.
— Вега? — прошептала Ди одними губами.
Марко сделал ей большие глаза.
— Обычная аленсийская фамилия.
— Мне нравится, — улыбнулась она.
— Да выходите же, — замахал на них руками жрец, и только сейчас до Дианы дошло, что в зале, полном народа, стоит поразительная, гробовая тишина.
Марко шагнул за порог первым, увлекая ее за собой и крепко держа за руку — за ту руку и той рукой, на которых теперь красовались широкие и весьма заметные брачные браслеты.
Вот тогда-то и начался ад...
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— Объявляю о том, что Марко Вега и Диана Делавер только что стали мужем и женой по воле богов милосердных!
И все голоса смолкли в мгновение ока, а люди окаменели. Только что в помещении была жизнь: присутствующие двигались, переговаривались между собой. Негромко, но в зале все равно стоял гул множества голосов. Кто-то что-то жевал, кто-то ходил между рядов с подносами, раздавая это самое «пожевать». Лица тоже были сплошь воодушевленные — еще бы, слуг пригласили на праздник и усадили практически рядом с господами. Такое событие!
И вдруг все остановилось: и голоса, и движения. Кто-то замер, не донеся закуску до рта, кто-то не дожевав. Какую-то девушку с разносом в руках голос жреца настиг посреди прохода. Она оцепенела, неловко вывернув шею, да так и осталась на месте безмолвной статуей.
Зал окутала мертвая, воистину зловещая тишина. Она казалась вязкой, душной, едва ли не осязаемой. А еще эта тишина настолько не обещала ничего хорошего в будущем, что у Дианы по спине пробежали мурашки. Она ничего не говорила, тоже, как и все, замерла на месте, а это короткое мгновение замешательства субъективно показалось ей вечностью.
Возможно, что-то отразилось на ее лице, а возможно, Марко сам почувствовал то же самое, но сжал ее ладонь крепче.
Почему-то там, в каморке, когда он подтвердил, что любит ее и тоже хочет быть с ней, а на их запястьях защелкнулись брачные браслеты, Ди подумала, что все самое страшное позади — она решилась, рискнула и добилась главного. Теперь же до нее дошло, что самое страшное как раз ждет их впереди.
Легко говорить, что тетка ее возненавидит, а отец, быть может, вовсе отречется от такой дочери. И совсем непросто быть в этом самом моменте.
— Да что ты несешь?! — гаркнула леди Гарье, сидящая в первом ряду в компании ее верного племянника и незнакомого мужчины в маленьких круглых очках, должно быть, того самого нотариуса, приезд которого ждали. Высокая башня-прическа гневно закачалась.
— Хм... Миледи, прошу обратить внимание, что к представителю духовенства следует обращаться на «вы», — бесстрашно ответил жрец, важно задрав мясистый нос. — Все выполнено в соответствии...
Но старуха не дала ему даже закончить. Наивный, его маленькая месть удалась на славу — бабку он вызверил не на шутку и, бесспорно, добавил бы своей выходкой в ее шевелюру не один седой волос, не будь она уже совершенно седой. Однако на то, что леди Гарье проглотит такой акт неповиновения и облизнется, можно было даже не рассчитывать.
— Что выполнено?! — перебила она и, тяжело поднявшись со скамьи при помощи трости с позолоченным набалдашником, шагнула к священнослужителю, намереваясь... что? Врезать ему этой тростью?
— Позвольте, я вам помогу, дорогая тетушка, — немедленно встрепенулся Себастиан.
Но не успел даже оторвать зад от сиденья.
— Не лезь, — каркнула на него тетка, продолжая наступать на жреца. — Что выполнено, я спрашиваю?! Я не давала разрешения! Я не разрешаю!
— Давали, миледи. В разрешении на брак нет имени невесты.
Старуха остановилась. Ее глаза на мгновение расширились, а затем сузились, превратившись в щелки. И по тому, как они меняли размер, можно было представить, с какой скоростью крутились шестеренки-мысли в ее голове, — вспомнила, что подписывала.
— Погодите! — ахнул за спиной тетки кузен, до которого, кажется, тоже только теперь что-то дошло. — Она что, действительно вышла замуж за раба? — Его плечи затряслись от хохота. — Бу-га-га… Серьезно?
«Скотина», — подумала Ди и, только теперь высвободив ладонь, шагнула вперед, выходя из-за алтаря.
— А ты пока иди через ту дверь и возвращайся в усадьбу, — услышала за спиной, как Марко задержался, чтобы не дать еще и Жнеде предстать перед разъяренной старухой и тоже получить порцию ее злости.
— Серьезно! — заявила Диана, встав рядом со жрецом. — Я передумала, тетушка, и прошу вас отнестись с пониманием к моему решению.
Они все смотрели на нее, сотни глаз. Правда, большинство растерянно и не понимая, что вообще происходит: господа так шутят?
Маги как особые гости сидели в первом ряду через проход от леди Гарье и ее племянника, рядом с дворецким и экономкой. Маг с именем на букву «л» толкал в плечо темного, явно пытаясь узнать у него, в курсе ли он, что происходит. Берт же положил ногу на ногу, упер локоть в колено и, опустив подбородок на кулак, смотрел на разворачивающуюся перед ним драму с плохо скрываемой скукой. От любопытного коллеги он попросту отмахнулся, нетерпеливо дернув плечом.
Гордис, сидящий с другой стороны от черного мага, сжал губы в прямую линию и выпрямил спину так, будто к ней кто-то прибил запасную хозяйскую трость.
Тария вообще закрыла лицо ладонью и теперь смотрела на мир между пальцев.
Себастиан все еще похихикивал, подергивая головой, словно шакал. А старуха метала глазами молнии...
Диана стояла перед ними, будто плохая актриса на импровизированной сцене бродячего театра. И разница была лишь в том, что единственного, чего ей можно было не опасаться, так это быть закиданной тухлыми яйцами и гнилыми помидорами.
Видимо, таки отправив Жнеду подальше, Марко подошел к Ди, встал рядом и снова взял за руку.
— Леди Гарье, прошу вас, давайте обсудим все в другом месте, — что бы он в этот момент ни чувствовал, его голос звучал спокойно и твердо.
Марко был абсолютно прав. Это уже превращалось в настоящий цирк с сотнями зрителей — случайных свидетелей, часть из которых, может, с радостью убралась бы восвояси, но не знала, позволено ли.
— А ты — закрой рот! — в бешенстве рявкнула старуха, сжав трость до белизны костяшек.
Тария сдвинула пальцы, а потом переместила ладонь на лоб, обреченно покачав головой. Где-то в задних рядах заплакал ребенок.
— Ты у меня еще пожалееш-ш-шь… — голос старухи резко упал до шипящего шепота.
Диана тяжело сглотнула, а Марко тут же сжал ее пальцы, без слов говоря: «Не пожалею».
И Ди воспрянула духом: она тоже не пожалеет. Никогда еще в своей жизни Диана не была ни в чем так уверена.
Она вскинула подбородок. Хочет тетка представления со зрителями — да пожалуйста.
— Вы предложили мне выбирать! — ее голос зазвенел. — Я выбрала! Вы сказали, что не выгоните меня из поместья, что бы ни было, и я остаюсь. Не как наследница, а как законная жена человека, которого люблю.
— Наследница? — пробормотал Себастиан, и его рожа изумленно вытянулась.
Но леди Гарье не обернулась, продолжая испепелять Диану взглядом.
— Ты променяла Сливду и свое будущее на это? — На Марко старуха при этом даже не посмотрела, лишь пренебрежительно качнула головой в его сторону. — Мое богатство, мое наследство на… вещь?
— Он не вещь, — процедила Ди, теперь уже сама крепче сжимая руку Марко.
Заложник обстоятельств и этой бессердечной бабки, но, черт их всех дери, не вещь!
Но больше ничего сказать ей не удалось — Себастиан подскочил со скамьи.
— Что-о?! Вы правда хотели отдать Сливду ей?! — взревел он. — Столичной шлюшке, которая всего-то, что полезного сделала, это убила пару мерзких тварей? А не мне, кто холил и лелеял вас почти год?!
Вот же сволочь…
— Заткнись! — рявкнули на него Диана и тетка хором.
Кузен потрясенно моргнул.
— Что? — Некрасиво выпучил глаза.
Леди Гарье поморщилась, будто съела целый лимон.
— Сливда твоя, так что сядь и помалкивай. А вы... — Крючковатый палец указал куда-то между Ди и Марко, однако договорить старуха не успела.
Как не успел сесть Себастиан, как Тария не успела убрать руку ото лба...
Кто-то в задних рядах истошно закричал, и земля под ногами содрогнулась, а стены натужно затрещали.
Люди испуганно зашумели, леди Гарье пошатнулась, мертвой хваткой вцепляясь в свою трость.
А Диану сложило пополам точно так же, как это уже было однажды на кладбище, — темная энергия пронеслась по помещению волной…

***
— Что это? — Марко подхватил Диану за талию, не давая упасть.
А она, перейдя на магическое зрение, в ужасе смотрела на источник этой ужасающей темной силы: Янис, сидящий в одном из последних рядов между матерью и бабкой, накрыл уши руками и протяжно кричал на одной ноте, а из его груди вырывались черные плети, сотканные из чистой магической энергии. Они извивались, словно щупальца морского чудовища, и оплетали помещение, как ростки плюща, а когда врезались в людей, те хватались за горло и падали.
С потолка рухнула балка. Кто-то завизжал. Люди, не понимая, что происходит, бросились к выходу, началась давка. А им навстречу с улицы ринулись черные тени…
— Это Янис, — прохрипела Диана, оттолкнувшись ладонью от своего колена и распрямляясь. — Берт, это маль!..
«Это мальчик во втором ряду от входа!» — хотела крикнуть она темному магу, уже успевшему вскочить на скамью, чтобы метко запустить черной молнией в летящую над ним сущность, сотканную из мертвой энергии.
Хотела, но не вышло — снова тряхнуло, и потолок над ними обвалился. Так что Диана едва успела выбросить из себя щит, накрывая лишь тех, кто был в непосредственной близости от нее: Марко и пузатого жреца.
— Ч-что п-происходит? — раздалось уже откуда-то снизу — священнослужитель стоял на коленях и, не видя окружившего их магического купола, в ужасе смотрел, как летящие с потолка доски и балки с грохотом врезаются в невидимую преграду: одни отскакивают, другие ломаются надвое. — О б-боги м-милосердные…
— Делавер! — донеслось снаружи. — Делавер, сюда! Луис, держи крышу!
В том, кому мог принадлежать этот голос, сомневаться не приходилось.
Диана вцепилась в рубашку на груди Марко.
— Это Янис. Его нужно остановить, — произнесла, задыхаясь.
Взгляд Марко потемнел. Но он понятливо кивнул.
А Диана свернула щит и бросилась к Берту.
Потолок и правда больше не падал. Но черные щупальца все так же опутывали постройку, а над головами визжащих от ужаса людей, пытавшихся по головам друг друга выбраться на улицу, летали темные тени.
— Не дай им нажраться! — заорал Берт, ловко перепрыгивая со скамьи на скамью и без перерыва стреляя черными молниями в нежить.
Ди тоже запустила молнией вверх. Попала со второго раза.
— Делавер, сюда!
Она вскочила на скамью рядом с гильдейцем, который, в отличие от нее, явно знал, что делал.
— Прикрывай!
И Диана прикрывала, встала спиной к спине Берта и била в нежить, отчаянно пытающуюся присосаться к мечущимся в панике людям.
Все вокруг шумело и пестрило. Марко она не видела и могла только надеяться, что с ним все в порядке.
— Бей! — орал на нее Берт. — Не тормози!
— Я почти пустая! Я всего лишь четверка!
Он семерка, а она...
— Ты целая четверка, Делавер! — прорычал гильдеец. Нырнул левой рукой в карман и не глядя сунул ей в ладонь два кольца-накопителя. — Бей!
И она била. Сколько могла, била, больше не думая ни о чем: ни о себе, ни о Марко. Просто била, пока энергия, впитанная из колец, тоже не закончилась.
Диана всхлипнула, когда с ее пальцев сорвался столп искр вместо плотной молнии. И вдруг, в тот момент, когда Берт, вывернувшись в ее сторону, добил того призрака, которого она уже не сумела, своей молнией, все неожиданно стихло.
Только черный пепел кружил над теми, кто так и не успел или не смог выйти наружу, да клубился дым.
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Она в прямом смысле ползла по стенке. Ноги не держали, а все тело сотрясала мелкая дрожь — выложилась на полную.
Люди лежали повсюду. Кто-то от страха залез под скамейку и все еще не решался вылезти, кто-то был ранен, кто-то, возможно, убит. Диана не подходила ни к кому — не было ни моральных, ни физических сил.
Добраться до выхода и найти Марко — это все, что ее волновало. Он же побежал в ту сторону, она видела. Если с ним что-нибудь случилось...
Она всхлипнула и зажала губы тыльной стороной ладони. Только дойти...
Опять не успела — он нашел ее сам. Тоже весь перемазанный черным пеплом.
— Ди! — Ее лицо обхватили теплые ладони. — Ди, ты как? — Марко тревожно заглянул ей в глаза, и она таки отпустила стену, рухнула прямо на него. Он поймал, на мгновение прижал к себе. — Пойдем, обопрись на меня. — Потом обнял ее за талию, надежно придерживая, и повел к выходу.
— Это ты... Яниса? — как Диана ни старалась взять себя в руки, голос дрожал.
— Угу.
— Он?..
— Жив. Без сознания. — У него вырвался нервный смешок. — То лошадей режу, то детей придушиваю. С тобой, дорогая жена, не соскучишься. — Ди попробовала возмутиться, но опять не успела (да что за день?!) — Марко коснулся губами ее виска, теснее прижимая к себе. — Люблю тебя.
И все возражения у Дианы отпали.
Она шумно втянула в себя пропитанный гарью воздух и позволила себя вывести.

***
Диана сидела прямо на траве. Обняла колени руками и молча наблюдала, как из полуразрушенного «храма» выносят раненых. Марко куда-то умчался. Время от времени она видела, как мелькает в толпе его белая рубашка, теперь с разводами сажи. Но к ней он не подходил, а встать самой у нее не было сил. Чертов резерв.
Неподалеку от нее положили раненую горничную, у девушки было порвано плечо. Подошел белый маг (Луис, Ди внезапно вспомнила имя) и склонился над ней, выпуская силу.
— Много людей погибло? — спросила его Диана. Голос прозвучал хрипло.
Луис как раз распростер руки над несчастной и бросил на Ди недовольный взгляд.
— Слава богам, всего один труп. Но пострадавших — десятки, а я...
Прежде он был улыбчивым и добродушным, теперь говорил зло. Но Диана видела, это от бессилия.
— Резерв кончается? — уточнила она понимающе.
— Уже почти!
Тем не менее рваная рана на плече девушки перед ним затягивалась на глазах.
— Значит, надо вызывать помощь, — сказала Диана. Иволга, в конце концов, не так далеко, если мчаться во весь опор, они уже убедились. — У вас есть перо и бумага? Вызывайте своих.
— Да-а? — раздался сверху язвительный голос, и Диана вскинула глаза: к ним подошел Берт. — А кто оплатит вызов подкрепления?
Ди, не понимая, моргнула. О чем он? Совсем переработался?
В этот момент она как раз увидела Марко и махнула ему рукой, прося подойти.
— А в чем проблема с оплатой? — обратилась к черному магу. — Леди Гарье регулярно пользуется услугами Гильдии магов. Разве у вас есть какие-то сомнения в платежеспособности моей тетушки?
— В ее-то нет, — странно отозвался Берт, как сплюнул.
Диана нахмурилась, обвела взглядом поляну. Людей вокруг было еще много, хотя те, кто не пострадал, уже разошлись. Себастиана она тоже недавно видела — этому все хоть бы хны: жив-здоров, только получил по носу падающей доской при обрушении крыши да ободрал переносицу. Его под белы рученьки уже посадили в экипаж и увезли в усадьбу.
Вторая карета все еще стояла на месте, и Ди думала, что та как раз ждет тетку Фло. Но старухи в зоне видимости не наблюдалось.
Марко подошел к ним. Лицо бледное, губы плотно сжаты.
— Леди Гарье мертва, — сказал он коротко и выразительно посмотрел на Диану.
— А я о чем, — проворчал Берт, потом спохватился, шагнул к Ди и протянул руку. — Кстати, хорошая работа, Делавер, был неправ.
Видимо, в его понимании леди перестает быть леди, если бьется с ним плечом к плечу, и он решил и дальше обращаться к ней по-свойски. Впрочем, Диана не возражала.
— Уже не Делавер, — пробормотала она, глядя на Марко во все глаза.
Они думали, у них годы. За это время можно что-то придумать, попросить помощи...
А Себастиан стал владельцем Сливды — сегодня!
— Вот я и говорю, — буркнул темный гильдеец. — Кто оплатит?
Марко моргнул, разрывая с Ди контакт взглядов, и повернулся к магу.
— Что значит «кто»? Сливда оплатит. Не тяните время, людям нужна помощь.
— А где наследник? — не сдавался Берт.
Диана уже хотела напомнить ему о своем близком знакомстве с лордом Викандером. Но не пришлось.
— К черту наследника! — рявкнул на него Марко. — В наследство вступают не за полчаса. А до тех пор доверенность на проведение всех финансовых операций от имени леди Гарье у меня. Оплата пройдет сегодня же.
— Хм, — сказал Берт.
— Ну, тогда вызывай, — согласился с ним его светлый напарник.
— Иди сюда. — Тем временем Марко подошел к Диане и, поддержав за талию, помог ей подняться. — Ты как? — Заглянул в лицо.
Она протянула руку и стерла сажу с его щеки.
— Скоро отойду. В усадьбе есть заряженные кольца, это поможет.
Марко серьезно кивнул.
— Значит, в усадьбу. Тут пока разберутся.
— А леди Гарье правда...
Ди все еще была в шоке и до сих пор не могла поверить.
— Правда, — подтвердил он. — Я видел тело. Голову размозжило балкой, как тыкву.
Диана зажмурилась до рези в глазах и на ходу без сил уперлась лбом ему в плечо.
— Прости меня, — прошептала, еле сдерживая слезы. — Он же тебя сейчас...
Надо срочно бежать — куда угодно, а там решать. Умолять помочь отца, лорда Викандера, самого короля, в конце концов. Но надо вырваться. Потому что как только завещание тетки будет обнародовано...
Люди не пойдут против нового хозяина. Даже с авторитетом Марко и отсутствием этого самого авторитета у Себастиана. Тот — их законный хозяин, а революции редко заканчиваются успешно…
Марко вздохнул и обнял ее крепче.
— Он не настолько кретин, чтобы взять и избавиться от меня в первый же день. Форст вообще не в курсе дел поместья. Я ему нужен.
Только и Диана ему вроде как родственница, а изнасиловать он ее пытался на полном серьезе. Такому шлея под хвост попадает — и конец.
— Ди, ты чего? — голос Марко вдруг прозвучал тревожно, но в то же время словно из трубы. Как такое возможно, если он шел рядом и обнимал ее?
В ушах стало громко. Она будто оглохла и слышала только, как пульсирует кровь. Попыталась что-то сказать, но не услышала саму себя.
А мир вокруг начал медленно темнеть по краям, пока вовсе не схлопнулся над ее головой чернотой.
Последнее, что Диана почувствовала, теряя сознание, это чужие руки, подхватившие ее и не давшие упасть.
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Диана очнулась в своей комнате. Поморгала, глядя в белоснежный потолок и прислушиваясь к своим ощущениям. Потянулась рукой к лицу и замерла.
Первое: ей все это не приснилось, и на ее запястье действительно красовался широкий брачный браслет, какие надевают только на церемонии, а потом в быту заменяют для удобства парными обручальными кольцами.
Второе: на коже не было сажи.
Третье: на каждом ее пальце красовались массивные перстни-накопители.
Четвертое: рука была обнажена, а Ди точно помнила, что была одета в рубашку с длинными рукавами.
Перевела взгляд на грудь, приподняла одеяло: точно, ночная сорочка!
— Госпожа? — Шорох быстрых шагов, и над ней склонилось опухшее от слез лицо, обрамленное морковными кудряшками.
Диана нахмурилась.
— Жнеда?
Служанка переоделась в темное форменное платье, но свадебную прическу так и не расплела.
— Я, я, конечно, — заплакала Жнеда от облегчения. — Вы меня узнаете?
— С чего бы вдруг я тебя не узнала? — огрызнулась Ди и приподнялась на локтях.
Да, она оказалась в собственной постели, умытая и переодетая, и, кроме нее и Жнеды, в комнате никого не было.
— Что произошло? Где Марко?
Жнеда испуганно охнула.
— Вы не помните? — Приложила ладошку к губам и тут же отняла. — Я только отошла от храма, а там...
Диана поморщилась.
— Это помню. Как я оказалась здесь?
Служанка заморгала.
— Так Марко принес. Господин Берт сказал, это от перерастраты резерва. Мы с Марко вас переодели и уложили. Господин Берт велел вам отдыхать.
— А?.. — Ди пошевелила пальцами с кольцами.
— Так через тряпочку, — охотно пояснила Жнеда, сияя глазами. — Я в панике чуть не схватила. А Марко не забыл, остановил меня. Ох, миледи, вам так повезло! — И Жнеда, расчувствовавшись, прижала ладони к щекам.
Точно так же она вздыхала, когда они только въезжали в Сливду. Да уж повезло так повезло.
Ее начал разбирать нервный смех, плечи вздрогнули.
— Миледи? — опасливо пробормотала Жнеда.
И смех оборвался. Истерика остановилась, так и не начавшись.
— Повезло, — сказала Диана на полном серьезе. — Ты права, мне очень повезло. — Она кое-как поднялась и села на постели. Все тело ломило, будто ее избили. — Где Марко? Сколько времени прошло?
Жнеда пожала плечом.
— Часа три, наверное. Марко что-то обсуждал с нотариусом, потом, я краем уха слышала, как ругался с милордом Форстом.
— Ругался? — Ди похолодела.
— Не знаю, миледи.
— А нотариус? — Точно, он же был там. — С ним все в порядке?
Жнеда закивала.
— Да, миледи. Только чумазый весь, очки разбились. Но бегает со своим чемоданчиком, никому его не дает, говорит, там оригинал завещания бедной леди Гарье.
Диана нахмурилась.
— И он его?..
— Зачитает утром при вас обоих, после чего отвезет в Иволгу и передаст в магистрат. И только тогда Себастиан сможет вилять хвостом от счастья, — раздалось от двери, и Ди стремительно обернулась.
Марко тоже умылся и переоделся, и вообще выглядел как обычно, разве что мимическая морщинка между бровей стала чуточку глубже.
— Спасибо, Жнеда. — Он кивнул служанке, подходя к кровати. — Дальше я сам.
— Не за что, — улыбнулась та и поспешила к выходу.
А Марко подошел ближе, забрался на постель и притянул Диану к себе. Обнял, зарылся носом в волосы.
— Все плохо, да? — прошептала она, уткнувшись ему в шею.
Он хмыкнул.
— Пока не очень.
Ди напряглась.
— А завтра станет?
— Послезавтра Себастиана признают владельцем Сливды, и тогда да, будет дерьмово.
Диана подняла к нему глаза. Марко улыбнулся и заправил ей за ухо лохматую прядь.
— Ты почему такой спокойный? — спросила она, хмурясь.
Он изогнул бровь.
— Мне впасть в истерику?
— Да, черт возьми! — Она в сердцах ударила ладонью по простыне.
Тогда Марко перехватил ее руку, поднес к губам и поцеловал запястье.
— Нужно что-то делать, — заспорила Диана. — Кому-нибудь написать. Тебя надо спасать!
— Нет. — Он уверенно покачал головой. — Сегодня мы будем спасать тебя. — Она воззрилась на него как на сумасшедшего. — Луис сказал, ты в прямом смысле чуть не умерла от опустошения резерва, и велел не выпускать тебя из постели до завтра.
— Даже с кольцами? — буркнула Ди, пошевелив пальцами. Теперь-то они были полностью разряжены и безопасны для всех.
— Даже с кольцами, — строго подтвердил Марко. — Поэтому сейчас ты лежишь и отдыхаешь.
— А ты? — Она потерлась носом об его щеку.
Он усмехнулся.
— И я. Иначе я сверну Форсту шею еще до того, как он станет моим хозяином. — Ди закусила губу. — Кстати, тебе там пришло письмо, — Марко ловко перевел тему на позитивную. — Оно без конверта, извини, я увидел, что в нем.
Диана равнодушно пожала плечами.
— Тебе можно.
— У твоей подруги родился сын.
Ди улыбнулась и положила голову ему на плечо, провела ладонью по груди.
У Эль сын, надо же. Сегодня жизнь их обеих круто изменилась. Надо бы написать подруге ответ и поздравить, но резерв все равно был пуст — письмо не отправить.
С Марко было тепло и уютно. И просто хорошо, безумно хорошо только оттого, что он рядом. Начало клонить в сон.
— Можно я немного посплю, а потом ты мне все расскажешь?
— Нужно. — Марко поцеловал ее в макушку.
Сил действительно не было ни на что, даже чтобы держать глаза открытыми.
— Я ни о чем не жалею, — прошептала Диана, уже засыпая. — Хочу, чтобы ты знал.
— Я тоже, — откликнулся Марко, устраиваясь на кровати поудобнее, чтобы она могла лечь и при этом не выпускать ее из объятий.
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— Глена во всем призналась, — рассказывал Марко позже. — Даже Глашира не знала. Знали только Шелека и Палий как староста, который был в курсе всего в деревне. Ну, и Марика, само собой.
Они так и остались в кровати до самого вечера. И теперь Марко полулежал на постели, поставив подушку за спину и обнимая Диану одной рукой. А она устроилась сбоку, удобно разместив голову на его на плече и положив ладонь ему на грудь.
Перечисленные имена мгновенно заставили Диану напрячься.
— Шелека и Палий с женой? — переспросила она и сперва приподнялась на локте, а затем и вовсе села. Подобрала под себя ноги и торопливо заправила перепутанные волосы за уши. — Именно те трое, которые...
Марко кивнул.
— Да, ты все правильно поняла.
А Диана все еще смотрела на него во все глаза, не веря своим ушам. Мальчик, у которого каким-то образом оказался скрытый темный дар и который просто-напросто испугался сначала пожара, вызванного грозой, а затем скандала в том месте, где всем обещали веселый праздник, вполне вписывался в ее картину мира. Но ребенок с задержкой в развитии, целенаправленно уничтожающий всех, кому известно о его магических способностях, — это было уже безумнее любой больной фантазии.
— То есть это он... специально? — все еще не веря, переспросила Ди. — Янис? Разумно?
Марко поморщился.
— «Разумно» в данном случае точно не то слово. Так ты дашь мне все по порядку рассказать или нет?
Диана возмущенно закатила глаза, но все же сдалась и улеглась обратно. Он тут же подтянул ее к себе и разместил руку у нее на талии. Отличное место для его ладони, решила Ди, самое подходящее.
— Итак, получается, у Глены таки был роман с местным черным магом, и именно ей он писал свои чудовищные стихи? — подтолкнула, показывая, что теперь уж точно готова слушать.
— Рерик, его звали Рерик, — с усмешкой напомнил Марко.
Она оскорбленно фыркнула.
— Уж это имя я помню. Так что там Рерик?
— Что Рерик? Сама сказала: был влюблен в Глену и писал ей стихи.
Диана не удержалась и хмыкнула.
— Маг. Гвидорке.
— Угу. Иронично, да?
Ироничнее некуда. Все знают, что гвидорцы боятся магии. Живя в Реонерии не один год, конечно, привыкают, как та же старуха Глашира, ни капли не опасающаяся Дианы. Но все же роман и ребенок от мага — о да, весьма неожиданно.
— Зато я теперь, кажется, понимаю, почему Рерик так страдал в своих стихах по поводу постоянных отказов его возлюбленной.
— Да, — подтвердил Марко, теперь принявшись бездумно пропускать ее волосы между пальцев. — Глена сказала, он долго за ней ухаживал.
— Она его любила?
Рука Марко на мгновение замерла.
— Думаешь, это наше дело?
Ди неопределенно дернула плечом, а он снова подхватил прядь ее волос.
— В любом случае, — продолжил рассказывать, что выяснил, пока она спала, — Глена забеременела. И, несмотря на романтичные стихи и признания, оба этого ребенка не планировали и не хотели.
Да, Глашира что-то такое говорила.
— А еще Глена как гвидорка наверняка боялась, что малыш унаследует дар.
— Именно, — подтвердил Марко ее догадку. — Короче говоря, поссорились насмерть, она сказала, что избавилась от ребенка, он разозлился и поспешно уехал.
— То есть Рерик таки хотел этого ребенка?
— Выходит, что так. Потом Глену таки отговорила Шелека, родился Янис. А она уже была бы и рада признаться Рерику, что у него есть сын, да не знала, как и где его искать.
— А потом у Яниса проснулся дар?
— Снова в точку. И Глена поехала в Иволгу якобы к целителю. — Диана почувствовала, как плечо под ее щекой напряглось. — Я лично согласовывал с твоей теткой траты, ребенок же болеет чем-то странным. А эта дурочка симптомов напридумывала — мама не горюй. Шелека как знахарка ей еще поддакивала, мол, травками своими никак помочь не в силах, надо в город.
— То есть это было недавно? — запуталалась Ди.
— Года три назад.
И тут до нее дошло, и она похолодела от своей догадки.
— Придумала симптомы? То есть Янис не болел? В смысле вообще?
Марко помолчал.
— Кто знает, — сказал наконец. — Но до этого времени он развивался как любой ребенок его возраста. А потом... ну, ты видела.
Диана закрыла глаза.
— Так что она сделала?
— Нашла какого-то темного мага, которого откуда-то знала Шелека. Тот сказал, что может заблокировать мальчику дар.
— Как это?
Марко пожал плечом.
— Какие-то умные руны. Тебе должно быть виднее.
Особенно виднее ей, конечно же, не было — так, весьма в общих чертах.
— Не умные, а запрещенные, — мрачно уточнила Диана.
Зато теперь-то становилось понятно, почему ни она, ни гильдейцы не видели магию в ауре Яниса.
— В общем, он сделал ему татуировку под волосами и сказал, что теперь беспокоиться не о чем.
Вот же урод. Ребенку! Ди сжала зубы от злости.
— Берт же местный, знает, о ком идет речь?
— Сказал, выяснят.
— А Янис?
— Яниса Берт забрал с собой. Будут думать в гильдии, что с ним делать. Наверное, свяжутся со столицей.
— С лордом Викандером, — подсказала Диана. — А Глена?
— Рыдает и винит во всем себя. Глашира с ней не разговаривает.
— Ужасно.
— Так себе день откровений, да, — согласился с ней Марко и ближе подтянул ее к себе.
Ди шмыгнула носом, и сама не понимая, кого ей больше всего жаль в этой истории.
— Но зачем он убивал Шелеку и Палия? — спросила последнее, что осталось для нее до сих пор непонятным.
На сей раз Марко не спешил с ответом. Сперва провел ладонью по ее плечу, затем поцеловал куда дотянулся из своего положения — куда-то чуть выше виска.
— Я жду, — упрямо напомнила Диана, уже догадываясь, что ответ ей не понравится. — Это из-за меня, да? — Она все-таки не выдержала, вывернулась из его рук и приподнялась на локтях, уставилась в упор. — Потому что я приехала?
Марко выразительно на нее посмотрел.
— Потому что ты приехала, но не из-за тебя.
Ди слабо улыбнулась в ответ: звучало так себе.
— Когда ты приехала, — пояснил он, — Глена испугалась и побежала к Шелеке. С Янисом. И они при нем обсуждали, что вдруг аура мага таки скрыта не до конца.
— Думали, что он не понимает?
— Да. А он понял, что надо скрыть его секрет, чтобы маме не было плохо.
Диана качнула головой.
— Все равно не понимаю, как он воспользовался даром.
— Берт сказал, так бывает. Руна нанесена некачественно, сильные эмоции ее ослабляют, дар рвется наружу. Он же еще тогда заболел… Помнишь историю с Гленой и серебряными вилками? — Ди мрачно «угукнула». — Берт говорит, это как раз дар боролся с руной. Ну, и победил. А когда желание особенно яркое и конкретное, то работает очень даже направленно. Четырехпалый Джо был самым свежим мертвецом, вот его тело и использовало то, что Янис каким-то образом призвал. Джо убил Шелеку и лег обратно в могилу. Сущность покинула его тело и влезла уже в знахарку.
— А я сожгла тело Шелеки, — пробормотала Диана.
— И сущность вернулась в Джо. — Да, если уж призрак «надевает» труп, то всегда ищет тело посвежее. — Ну а кладбище и сегодня — это банальный испуг. А может, руна совсем ослабла. Берт пока не может сказать с уверенностью.
Да уж, история не лучше страшилки на ночь.
— Мне показалось, у Яниса очень высокий уровень дара, — поделилась Ди тем, что тогда увидела. — Там чуть ли не девятка.
Марко, глядя на нее, озадаченно приподнял бровь.
— А это очень высоко — девятка?
— Это выше некуда!
И если это так, то со столицей будут не просто консультироваться, а отвезут туда Яниса, чтобы разбирались специалисты. Глена же, несмотря на то что сама отчасти во всем виновата, даже не сможет поехать с сыном — она-то несвободна.
А ведь если бы Диана не приехала в Сливду, дар мальчика мог бы до сих пор не пробудиться...
Видимо, грустные мысли достаточно ясно отразились на ее лице, потому что Марко притянул Ди к себе и снова обнял.
— Давай спать. Тебе надо восстанавливаться.
Диана не спорила. Слишком сложный день. Слишком много событий. И еще больше эмоций: и своих, и чужих.
День, который, как она думала, полностью все изменил.
Но Ди здорово ошиблась: именно следующий день изменил ее жизнь навсегда…
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— Миледи, вы уже собрались! — ахнула Жнеда, когда вошла в ее комнату следующим утром. А когда увидела на полу перед шкафом сваленные в груду нарядные платья и раскрытый чемодан, куда великолепно вместились несколько пар рубашек и брюк, то еще и охнула: — Ох… совсем собрались…
Диана в ответ только пожала плечами.
— Вроде того.
И закрутилась на месте, высматривая, что бы еще взять? Платья ей точно были без надобности, так что пусть тут и валяются, пока новый хозяин поместья не велит кому-нибудь навести здесь порядок.
Но чем дольше Ди смотрела, тем больше убеждалась, что ей, по сути, нечего взять с собой в новую жизнь. Плащ, оставшийся в шкафу на вешалке? Несколько пар сапог? Нижнее белье и ночные сорочки?
— И даже постель сами прибрали… — продолжила изумляться Жнеда.
— Учусь, — буркнула Диана.
К чему эти вопросы? Неужели не ясно, что происходит? Или она думает, что, получив Сливду, Себастиан будет так сказочно любезен, что оставит за своей кузиной господскую комнату в усадьбе и личную служанку?
Тут бы стоило поразмыслить, как на него надавить, чтобы он в принципе не выставил ее из поместья вон. Ди очень надеялась, что на первое время ему хватит морального удовлетворения, если она переедет во флигель для слуг и признает при всех, что они неровня. Однако, зная Себастиана, можно было ожидать самых неприятных сюрпризов, и сейчас Диана старалась об этом попросту не думать. Не думать, она сказала!
А потому, когда проснулась одна в смятой постели, первое, что сделала, это начала собирать вещи, чтобы занять чем-нибудь руки и голову.
— Госпожа, вы думаете, лорд Форст выгонит вас из дома? — в ужасе спросила Жнеда. — Но вы же… но вас же…
Ди как раз стояла, уперев руки в бока, спиной к служанке. Пришлось повернуться.
— Я бы выгнала, — сказала на полном серьезе. — Его — выгнала бы. Почему он должен поступить иначе?
— Потому что вы родственники? — несмело предположила Жнеда.
И Диана нервно усмехнулась. Точно, он же сам буквально на днях настаивал, что они родная кровь, а между родней не должно быть ссор и обид.
— Очень дальние, — ответила Ди.
Жнеда умудрилась нахмуриться и одновременно часто заморгать, а Диана снова усмехнулась и решительно подошла к прикроватной тумбе, ящики которой опустошить еще не успела.
— Иди-ка сюда, — позвала свою бывшую камеристку, раскрыв на столе шкатулку с драгоценностями. — Держи. — Вытащила оттуда несколько колец и подвеску, положила рядом. — И это держи. — Достала уже из ящика стола сложенный вдвое заранее приготовленный листок.
Однако, вместо того чтобы все это взять, как было велено, Жнеда только испуганно поднесла ладошку к губам.
— Вы что, миледи? Я не могу. Это же…
Ди закатила глаза: ну что за скромность?
— Да, это достаточно дорого, — сказала она. — Но у тебя будет ребенок, и тебе нужно на что-то существовать. Эти вещи — мои, мне их подарили, а я не собираюсь их никому возвращать и имею полное право распоряжаться ими по своему усмотрению. Это понятно? — Жнеда несмело кивнула. — А это, — Диана указала на бумагу, — расписка, в которой сказано, что ты ничего не украла и это мой тебе подарок за верную службу. Так что не потеряй. — Ди склонила голову набок. — Это тоже понятно? — спросила с улыбкой.
Жнеда шмыгнула носом и интенсивно закивала.
— Но вы же… я же… — все же попробовала она возразить, но Диана не стала слушать. Качнула головой и протянула к ней руки.
— А сейчас обними меня и беги тоже собираться.
Пораженная Жнеда, естественно, не шелохнулась. Тогда Ди сама шагнула навстречу и крепко обняла мать своего будущего племянника.
— Прости меня и спасибо за все.
Бесспорно, недешевые драгоценности в новых обстоятельствах пригодились бы и ей самой. Но они с Марко как-нибудь выкрутятся. Как-нибудь. Каким-то образом. Пока не думать! Не усугублять!
— А… куда мне?.. — Когда Диана отстранилась, Жнеда окончательно расчувствовалась и уже не могла толком связать двух слов.
— Я написала утром леди Викандер, — пояснила Ди. — Она очень хороший человек и поможет тебе устроиться в столице. Возможно, предложит тебе работу. — Глаза девушки расширялись все больше с каждым произнесенным словом. — В любом случае не бросит, она мне обещала, — продолжила Диана. — Тебе нужно добраться до столицы. Ты пока собирайся, а я попозже поговорю с Марко, он наверняка лучше меня понимает, как безопаснее всего это организовать… Ну, что ты на меня так смотришь?
А Жнеда всхлипнула и теперь уже сама кинулась ей на шею.
— Не реви, — строго велела Ди.
Та закивала и зарыдала в голос.

***
Полдень. Время вышло. Ковровая дорожка мягко пружинила под подошвами сапог. Олень печально смотрел свысока.
Диана подмигнула скульптуре, которой, как и ей, вероятно, тоже недолго оставалось находиться в этом доме. Себастиан ведь говорил, что избавился бы от оленя при первой же возможности.
Расправила плечи и пошла быстрее.

***
С Себастианом столкнулась в коридоре уже на подходе к малой гостиной, где должна была состояться встреча с нотариусом.
Кузен блистал. В своем любимом белоснежном костюме с золотистым шелковым платком, подчеркивающим длинную шею, аккуратно причесанный и надушенный, он выглядел так, будто собирался на бал в королевский дворец, а не пришел заслушать завещание умершей — вчера! — любимой тетушки. Впрочем, улыбался Себастиан так лучезарно и был настолько довольным, что про «любимую» ему не поверил бы любой, у кого имелись глаза.
— Дорогая кузина, — пропел он, увидев Диану, и широко расставил руки, будто собирался заключить ее в объятия. Ди замедлила шаг, но не остановилась — то, что перед этим типом нельзя давать слабину, она уже прекрасно знала. — Или, может быть, звать тебя теперь рабская подстилка? — без паузы и не меняя тона, закончил Себастиан, по-прежнему улыбаясь.
О как блестели его глаза! Но Диана не собиралась реагировать на эту провокацию.
Она лишь сдержанно улыбнулась.
— Называй так, как тебе больше нравится.
— Портовая шлюха? — тут же развеселился кузен.
— Я бывала в порту только в глубоком детстве.
— М-м... — Себастиан положил одну руку поперек груди, а второй подпер подбородок, делая вид, что задумался. — Тогда, может, дешевая девка? Хотя нет, «девка» тебе не идет. Тогда-а-а...
— Себастиан, — прервала его Диана, глядя на него в упор и упрямо не отводя глаза. — Ты выиграл. Ты на коне. Сливда твоя. Я сегодня же покину господский дом и готова работать на тебя в качестве поместного черного мага за еду и кров. — Уголок губ кузена ликующе пополз вверх. — Чего ты еще хочешь?
Глаза Себастиана масляно блеснули.
— Я подумаю, — сообщил он, красноречиво скользнув взглядом по ее груди в белой рубашке. — Как знать, может, что-то и придумаю.
Диана сжала руку в кулак и проглотила и это. Не думать, не сейчас, решать по мере поступления проблемы...
— Хочу, чтобы ты публично извинилась за то, что сломала мне нос, — вдруг заявил кузен, продолжая испепелять ее взглядом.
И Ди едва не рассмеялась. Публично перед кем? Перед рабами, которых он сам не считал за людей, но при этом, оказывается, так дорожил их мнением?
— Как скажешь, — согласилась без толики сомнений.
— «Как скаже-те», — немедленно поправил Себастиан.
— Что, прости?
— «Как скажете, лорд Форст», — отчеканил он, безумно довольный собой.
Вот же скотина.
Но отвечать еще и на это Ди не пришлось: из-за угла появился Марко в компании того самого невысокого человека в круглых очках, которого она уже видела на свадьбе на одной скамье с теткой Фло. Только теперь одна линза его очков пошла глубокими кривыми трещинами. Ему пришлось остаться в усадьбе на ночь, а замену с собой он, очевидно, не взял и поэтому сдвинул очки на самый нос и больше смотрел на мир поверх оправы, нежели через единственное уцелевшее стекло. В правой руке мужчина сжимал ручку небольшого кожаного чемоданчика.
— Господин Дерси! — обрадовался ему Себастиан как родному.
— Лорд Форст, — вежливо кивнул ему нотариус. — Леди Делавер.
Ди даже немного растерялась. Можно ли теперь ее так называть? Тонкостями брачного законодательства она никогда не интересовалась.
Видимо, нельзя, потому что Себастиан едва не заржал при этом обращении, весело заблестев на нее глазами.
Диана сделала вид, что не заметила.
— Господин Дерси, — сдержанно повторила вслед за кузеном.
Марко подошел к дверям в гостиную и широко распахнул их, предлагая всем войти.
— А ты-то что там забыл? — ничуть не стесняясь присутствия постороннего, прошипел Себастиан.
Нотариус удивленно вскинул брови и рассеянно поправил очки на переносице.
Марко же отреагировал на хамство будущего владельца Сливды совершенно спокойно.
— Господин Дерси, — переадресовал он вопрос нотариусу, — если вас не затруднит, не могли бы вы пояснить лорду Форсту, в чем необходимость моего здесь присутствия?
Себастиан тут же выжидательно уставился на гостя, не забыв эффектно изогнуть бровь. У Дианы, что ли, научился?
— Э-э... дело в том… — потерялся от такой манеры себя вести господин Дерси. — Дело в том, что в завещании леди Гарье также говорится о том, как и где следует ее похоронить, список гостей и прочие нюансы. Мне показалось логичным, что это возьмет под свой контроль управляющий поместьем. — Он бросил несчастный взгляд на Марко, словно прося о помощи. Потому что Себастиан все еще смотрел на него со смесью раздражения и нетерпения, даже не скрывая, что похороны старухи — последнее, что его сейчас интересует.
Марко чуть сместился, так, что растерявшийся нотариус оказался у него за плечом.
— Лорд Форст, может быть, вы сами хотите заняться вопросом погребения вашей тетушки в знак благодарности ей и вашей глубокой скорби? — уточнил с самым невозмутимым видом.
Себастиан скрипнул зубами.
— Нет уж, этим займешься ты!
— Как пожелаете, лорд Форст. — К счастью, у Марко таки хватило чувства самосохранения, чтобы в какой-то момент опустить взгляд в пол.
И они наконец вчетвером вошли в гостиную.
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Разместились в гостиной. Расселись вокруг кофейного столика: Себастиан и господин Дерси — в глубоких креслах напротив друг друга, Диана и Марко — на диване. Кузен перекинул ногу на ногу и нетерпеливо покачивал верхней, пока нотариус неспешно и обстоятельно копался в своем кожаном чемоданчике.
— Долго еще? — в какой-то момент таки не выдержал Себастиан. — Ну, давайте уже, объявляйте меня наследником. Где-то надо подписать?
Диана заметила, как у Марко дернулся уголок губ. Она и сама еле сдержалась, чтобы не расхохотаться: кузен так жаждал власти и денег, что даже не понимал, насколько в этот момент был смешон. Идиот, все ведь уже его, и всем об этом известно. Неужели нельзя прижать свой зад и получить то, что ему причиталось, с достоинством? Кузен же ерзал так, будто сел на ежа.
— Э-э… — снова растерялся господин Дерси. — Я действую строго по протоколу и…
— Так действуйте быстрее!
И Ди таки не выдержала, спрятала лицо у Марко на плече.
— Кретин, — прошептала едва слышно.
— Угу, — мрачно откликнулся Марко.
— И нечего там шептаться! — тут же заподозрил неладное кузен. Нервозность ему явно шла не на пользу.
Нотариус одарил его очередным полным удивления взглядом и наконец-таки закончил приготовления. Положил на стеклянный столик несколько скрепленных между собой желтоватых листков из плотной бумаги, верхний из которых был исписан мелким почерком с вензелями, а с изнанки нижнего фиолетовыми разводами просвечивал след круглой гербовой печати. Рядом господин Дерси разместил небольшую квадратную коробочку, напоминающую подарочную упаковку для драгоценностей. Нажал на что-то, и пружина отщелкнулась, а крышка распахнулась, явив на свет крупный темно-красный камень на черной бархатной подушечке.
— Это, — кивнул он на загадочный предмет, — артефакт для проверки подлинности документов. Он запоминает образцы почерка и полностью исключает подделку подписи.
Диана о таком даже не слышала, впрочем, она никогда и не интересовалась бюрократическими тонкостями. Марко удивленным не выглядел. Себастиан же возмущенно вскинул брови.
— А что, вы могли привезти подделку?
— Я — не мог, — снисходительно посмотрел на него господин Дерси. — Глядите. — Подхватив скрепленные листы с печатью, он поднес их к коробочке и задержал над артефактом. Камень тут же засветился алым. — Данная подпись соответствует образцу, переданному леди Гарье в магистрат в момент вступления Сливды в ее единоличную собственность, — озвучил нотариус уже очевидное. — Итак, — он обвел взглядом присутствующих, — прошу зафиксировать, что подлинность документа подтверждена. К сожалению, леди Гарье так и не успела отдать мне новое завещание, которое собиралась написать. Поэтому руководствуемся тем, что есть. А теперь, — господин Дерси сдвинул разбитые очки на кончик носа и поднес документы ближе к глазам, — я зачитаю последнюю волю покойной…

***
Леди Гарье хотела быть похоронена рядом со своим любимым супругом. Четко описывала, во что ее следует нарядить и как правильно уложить волосы. «Никакой помады, — инструктировала она в своем завещании. — Я не хочу выглядеть вульгарно, когда пойду в свой последний путь». Цветы на могилу нужно было положить исключительно белые. Желательно розы, но если бы ее смерть выпадала на несезон, то дозволялось сделать допущение. С самими похоронами тетушка велела не торопиться, оплатить Гильдии магов наложение на тело заклятий против разложения, а затем отправить извещение о ее смерти родственникам и дождаться их прибытия. «И никакой рыбы на поминальном ужине!» — Диане казалось, что она чуть ли не слышала скрипучий голос старухи, несмотря на то что нотариус читал текст спокойно и без всякого выражения.
На некоторых требованиях вредной тетки, желающей командовать всеми даже из могилы, Ди и вовсе удивленно вскидывала брови. Предлагая племяннице Сливду, леди Гарье утверждала, будто ей наплевать, что случится после ее смерти, и, очевидно, знатно врала, потому что список требований все не кончался и не кончался.
А когда завершился он, начался другой список — родственников, кого следовало пригласить на церемонию погребения. Диана слушала внимательно, тем не менее половину имен, фамилий и титулов, как всегда, не запомнила. Однако могла сказать с уверенностью: Делаверов в списке не значилось. Завещание было оставлено полгода назад, и, видимо, в тот момент тетка Фло и вовсе забыла о существовании у нее столичного кузена и его семьи. Даже забавно…
Нотариус все читал и читал. Себастиан, уже устав, поставил локоть на подлокотник кресла и подпер кулаком голову. Ногой он качал по-прежнему, но уже не так интенсивно и нервно, как прежде. Марко с деловым видом делал какие-то записи в блокноте, который достал из кармана сразу же, как только господин Дерси начал зачитывать изложенные в завещании требования. Полные превосходства взгляды Себастиана, которые тот время от времени бросал то на него, то на Диану, Марко мастерски игнорировал. И Ди только оставалось гадать, насколько хватит его терпения. А нотариус все читал и читал.
— А теперь то, что касается непосредственно имущества покойной, — провозгласил господин Дерси, дойдя почти до самого конца третьего листка. Себастиан мгновенно подобрался. — Леди Гарье в здравом уме и твердой памяти завещает поместье Сливда, все имеющиеся у неё сбережения, а также принадлежащую ей живую собственность… — Торжественная пауза, в которой, впрочем, уже не было никакой необходимости. — ...своему племяннику, лорду Себастиану Форсту.
— Да! — Наследник вскинул руки с сжатыми от восторга кулаками. — Наконец-то! Да!
Марко побарабанил пальцами по колену и отвернулся.
«Живая собственность», ну надо же…
Ди показалось, что у нее в груди образовалась большая черная дыра размером с супницу. Разве она надеялась на чудо? Нет. Но почему-то слова нотариуса и открытая радость кузена все равно камнем упали на плечи.
Ну, вот и все. Теперь просто точно не будет. А учитывая намеки Себастиана, за какую плату он позволит ей оставаться в поместье…
Диана не додумала мысль, потому что двери гостиной внезапно распахнулись.
— Какого черта? — вскинулся Себастиан, недовольно глядя на стоящего в дверях Гордиса. — Этот-то тут зачем?
Однако дворецкий даже не повернул головы в его сторону. Шагнул прямиком к господину Дерси и протянул ему какие-то документы.
— Что это? — шепнула Диана.
— Без малейшего понятия, — так же шепотом откликнулся Марко.
— Это… — пробормотал нотариус, поправив очки и теперь скользя внимательным взглядом по строчкам.
— Это новое завещание леди Гарье, — ответил за него старик-дворецкий. — При наличии которого старое становится недействительным.
— Хм… Похоже на то. Подписано вчерашним числом, — покивал господин Дерси. — Видимо, то самое, которое она собиралась мне отдать. Посмотрим, посмотрим…. «…поместье, все имущество и живую собственность… — зачитал он с бумаги. — Так-так… А, вот: «…моей племяннице, леди Диане Делавер. Без дополнительных условий и предписаний».
Диана пораженно моргнула.
— Что-о-о? — задохнулся от возмущения Себастиан, сбросил ногу на пол и схватился за подлокотники кресла, будто собирался немедленно вскочить и кинуться с кулаками… кто знает на кого из присутствующих?
— Леди Гарье написала его перед тем, как отправиться на церемонию, — важно уточнил Гордис.
После чего Себастиан явно определился, кого он будет лупить в первую очередь.
— Это подделка! — заявил он, прожигая дворецкого ненавидящим взглядом. — Вы что, не видите, этот старый болван только что пошел и сам написал эту подделку!
— От болвана слышу, — коротко и совершенно бесстрастно отозвался Гордис.
— Да что ты о себе?!. — взвился кузен, кажется, на самом деле собираясь вскочить и наброситься на старика с кулаками.
— А ну, сядь на место! — рявкнул на него Марко так, что тот и правда, едва приподнявшись, плюхнулся на сиденье обратно и часто заморгал, откровенно опешив от такой наглости.
— Да что ты… — повторил пораженным шепотом.
Но Марко уже на него не смотрел.
— Ну же, чего же вы ждете? — обратился к господину Дерси. Тот, впрочем, кажется больше поразился поведением племянника покойной, нежели наличием нового завещания. — Проверяйте подлинность.
Диана неосознанно впилась пальцами Марко в локоть. Если окажется, что Гордис и впрямь решился подделать документы, не зная о проверке важных бумаг магическим артефактом, то Себастиан не простит после этого никого из них, и тогда…
— Подлинно! — объявил нотариус, поднеся представленное дворецким завещание к темно-красному «спящему» камню, который в ту же секунду «проснулся», став ярко-алым. — Эти бумаги написаны тем же самым человеком, чьи образцы подписи были предоставлены в магистрат Иволги пять лет назад.
— Рукав оторвешь, — со смешком прошептал Марко Ди на ухо, и она очнулась, только сейчас поняв, что все это время не дышала.
Вздрогнула, вскинула на него глаза.
— Это…
— Это вранье! — заорал Себастиан и таки вскочил из кресла. — Подделка! Обман! Подстава!
— Боюсь, что нет, — покачал головой господин Дерси. — Артефакт изготовлен главным мастером-артефактором королевства. Ошибка исключена. Сожалею, лорд Форст. Поздравляю, леди Делавер.
— Кажется, у меня уже другая фамилия, — пробормотала Ди.
— Не имеет значения, госпожа.
— Как это не имеет значения?! — снова взвился кузен. — Да я вас всех!..
Марко аккуратно убрал руку Дианы со своего локтя и поднялся на ноги.
— Тебе нос еще раз сломать сейчас или чуть позже? — уточнил до того серьезно, что у Себастиана кровь отхлынула от лица.
— Я тебя уничтожу, — прошипел он, вытянув в сторону Марко заметно подрагивающий указательный палец. — Тебя, ее — всех!
— Не позорьтесь, лорд Форст, — посоветовал ему стоящий за его спиной Гордис.
— Как точно сказано… — вздохнул господин Дерси, принявшись собирать бумаги в свой чемоданчик.
Себастиан крутанулся на пятках, словно ища притаившуюся в углах комнаты группу поддержки. Естественно, никого не обнаружил. Грязно выругался и, впечатывая подошвы в пол, рванул из гостиной прочь.
— Вышвырнуть его из поместья сейчас? — любезно поинтересовался дворецкий, обращаясь теперь непосредственно к Диане.
— Не… не знаю, — пробормотала она, все еще не в силах поверить, что все, что произошло, случилось на самом деле. — Уже можно? — повернулась к нотариусу.
— Я бы повременил, — посоветовал тот, видимо, так уставший от воплей Себастиана, что ни капли ему не симпатизировал. — Лучше завтра, когда магистрат полностью утвердит ваше право собственности.
— Но он утвердит? — спросил Марко.
— Ну разумеется. — Похоже, господин Дерси даже удивился такому вопросу. — Артефакт никогда не ошибается. Все совершенно законно. Леди Гарье собиралась изменить завещание — она его изменила. — После чего наконец защелкнул свой чемоданчик и поднялся на ноги. — А теперь позвольте откланяться, господа. Мне лучше успеть в город до конца рабочего дня, чтобы сегодня же передать все документы уполномоченным лицам.
Диана заторможенно кивнула.
Гордис, хоть и скупо, но, кажется, вообще впервые на ее памяти улыбаясь, вызвался проводить отбывающего гостя.
Они с Марко остались вдвоем.
— Ди? — позвал он.
И она вскинула к нему, должно быть, совершенно круглые, как у совы, глаза.
— Мне это не снится? — спросила на всякий случай.
Марко весело прищурился, качнул головой.
— Не снится.
И тогда Диана взвизгнула, будто ребенок, который впервые увидел море, вскочила и бросилась ему на шею. Он подхватил ее, закружил, а она цеплялась за него и смеялась как сумасшедшая.
А потом они несколько минут просто стояли и целовались посреди гостиной. Их, черт возьми, гостиной. Свобода, абсолютная свобода, и от этой мысли сердце Ди с такой силой билось о грудную клетку, что, казалось, вот-вот пробьет ее насквозь.
— Знаешь, что я хочу сделать прямо сейчас? — прошептала она, все еще крепко обнимая Марко и удобно прижавшись щекой к его плечу.
— М-м? — откликнулся он куда-то ей в волосы, и Диана счастливо прикрыла глаза, впитывая эту близость каждой своей частичкой.
— Хочу сказать Жнеде, что ей не нужно собирать чемоданы.
Марко усмехнулся.
— Тогда пойдем?
— Пойдем.
И они пошли, взявшись за руки. К Жнеде и навстречу новой жизни одновременно.

Глава 39

Два месяца спустя 

Синий флигель, пружинящие под ногами половицы.
— Госпожа… — Служанка, моющая в коридоре пол, завидев ее, немедленно согнулась в поклоне.
— Доброе утро, Шила, — улыбнулась Диана. — И я же просила не гнуть лишний раз спину.
— Простите, госпожа. — Девушка немедленно выпрямилась. — Простите, я…
— Все хорошо, — заверила Ди. Это ничего, им всем еще предстоит очень многому научиться. — Марко у себя?
— Да, госпожа.
Диана снова улыбнулась и поспешила по коридору дальше. Настроение было великолепное, а бумага, которую она несла, жгла ладонь — так хотелось скорее поделиться новостью.
— Тук-тук! — Естественно, она ворвалась в его кабинет без стука. — Так и знала, что ты здесь! — Спохватившись, прятала руки за спину, чтобы он заранее ничего не заметил.
— М-м… А где мне еще быть? — Марко оторвался от бумаг, которыми, как всегда, был завален его стол.
— Ну-у… — лукаво протянула Диана. — Например, в кабинете в доме?
Марко поморщился.
— Да какая разница?
Ди уже не единожды предлагала ему занять никем не используемый бывший кабинет почившей леди Гарье, но он всякий раз искал и находил причины этого не делать.
Что ж, Диана очень надеялась, что новость, которую она для него припасла, поможет ему отбросить предрассудки.
— Разница есть, — прошептала Диана заговорщическим шепотом, когда муж наконец подошел к ней, чтобы поцеловать. — В кабинете в доме есть диван.
Марко рассмеялся и обнял ее, мягко коснулся губ губами и вдруг наткнулся ладонью на зажатую у нее за спиной свернутую в рулон бумагу.
— Это что? — подозрительно изогнул бровь.
— Сюрприз, — улыбнулась Ди и наконец протянула ему свой подарок.
— Мне стоит беспокоиться?
— Нет.
— Ты меня уже пугаешь, — пробормотал он, снимая шнурок, которым был перевязан листок, и разворачивая документ. Правда, плотная бумага тут же попыталась свернуться обратно, и ему пришлось взяться одновременно за верхний и нижний концы, чтобы ее удержать.
Диана отступила от него и теперь тихонько следила за ним блестящими от нетерпения глазами. Он же правильно воспримет, правда? Не надумает чего-нибудь? Не обидится?..
— Вольная, — выдохнул Марко, опуская руку с листком.
— Вольная, — осторожно кивнула Ди.
Идея превратить это в сюрприз внезапно перестала казаться ей гениальной, потому что по его лицу в этот момент ничего невозможно было прочесть. Просто Марко не затрагивал эту тему сам, и она подумала, что ему может быть неловко напоминать ей о своем официальном положении. А может, унизительно. Или… В общем, Диана взяла и сделала все сама: отправила нужные письма, связалась с нужными людьми.
— Теперь ты здесь хозяин, — сказала она, делая осторожный шажок навстречу. — Совершенно свободный человек, мой муж и хозяин Сливды.
Он все еще на нее смотрел, долго, пронзительно, в самую душу.
Ди закусила губу.
— Я все испортила, да? Я не хотела, чтобы ты чувствовал себя зависимым от меня. А еще понимала, что гордость тебе не позволит попросить. И поэтому… сама… а еще…
А Марко вдруг улыбнулся и притянул ее к себе.
— Ты чего паникуешь? — спросил совершенно спокойно, и Диана чуть не упала от облегчения. Поэтому на всякий случай обняла его крепче.
— Я пытаюсь учиться думать наперед, но у меня еще не очень получается, — призналась она.
Он усмехнулся, уже привычно коснулся губами виска.
— Я тебя такую люблю, — сказал без толики сомнения в голосе. — Внезапную.
— И я тебя, — ответила Ди. — Такого. — И, чуть отклонившись, подняла к нему лицо. — Пойдем смотреть твой новый кабинет?
Марко закатил глаза.
— Надо, да?
— Да! — Диана уверенно закивала и, вновь перейдя на многозначительный шепот, добавила: — Там же есть диван, помнишь?
​
***
Диван в кабинете, конечно, был, но за два месяца он покрылся пылью, как и все остальные поверхности в этом помещении. Кабинет был закрыт на замок, и горничные не имели в него доступа.
— Ты сам сюда ни разу не заходил, да? — спросила Ди, смахивая пыль с широкого кожаного подлокотника, чтобы затем на него усесться.
Марко, прошедший мимо нее к столу, дернул плечом.
— Да как-то без надобности было. Все важные документы у меня в синем флигеле. Леди Гарье здесь разве что выслушивала доклады да изредка писала письма.
— И подписывала документы, — задумчиво пробормотала Диана, глядя на массивный пустой стол, на котором остались лишь забытая подставка с письменными принадлежностями и лежащее возле нее перо, которое, видимо, бросили второпях, да так и забыли убрать.
— Подписывала, конечно. — Марко не понял, что она имела в виду, обернулся через плечо. — Ты чего? — не понял, увидев выражение ее лица.
Но Ди проигнорировала вопрос, качнула головой.
— При тебе подписывала?
В первое мгновение Марко посмотрел на нее как на сумасшедшую, потом задумался.
— Нет, обычно нет. Она всегда предпочитала, чтобы я оставлял ей бумаги для дополнительного ознакомления.
— То есть ты не видел, как она их подписывала? — уточнила Диана, все еще глядя на стол и на то, что на нем находилось, во все глаза.
Марко нахмурился, потом тоже стремительно обернулся к столу.
— Ты думаешь о том же, о чем и я?
— Подставка и перо слева, — подтвердила Ди.
— Леди Гарье была правшой.
Они переглянулись, оба прекрасно понимая, что в этом доме был только один левша, который имел доступ в хозяйский кабинет и пользовался достаточным доверием леди Гарье.
И, словно по волшебству, в двери внезапно, постучали.
— Господа, вы там?! — раздался из коридора голос дворецкого.
Они еще раз переглянулись.
— Да быть не может, — пробормотала Диана, поднявшись с подлокотника и повернувшись лицом к выходу.
Марко недобро прищурился.
— О, еще как может. — И уже громко: — Да, Гордис, входи!
Двери тут же распахнулись, и на пороге появился дворецкий собственной персоной.
— Как удачно, что Тария видела, куда вы направились, там…
— Гордис, где ты тогда нашел завещание леди Гарье? — перебил его Марко.
И Гордис, до этого совершенно невозмутимый и даже довольный, забегал глазами по помещению, словно нашкодивший ребенок. Однако ребенком он давно не был. Опытный, прожженный интриган, старик очень быстро взял себя в руки и гордо вздернул острый нос к потолку. Но и этого короткого мгновения замешательства было более чем достаточно, чтобы все стало ясно.
— В этом кабинете, конечно же, — заявил, как всегда, чопорно.
— На этом столе, надо понимать, — буркнула Ди, подойдя к Марко и став с ним бок о бок, заодно скопировав его позу — скрестила руки на груди.
— На столе, — невозмутимо подтвердил Гордис.
Они смотрели на него, а он на них. Двое против одного — ожидаемый итог.
Старик тяжело вздохнул и признался:
— Когда лорд Гарье умер и пришла пора леди Гарье вступать в наследство и предоставить образец своей подписи в магистрат, она безутешно рыдала днями и ночами. Это было решение госпожи, не мое — выдать мою подпись за ее. Мне она доверяла достаточно, а у нее так тряслись руки, что она не могла держать перо. — Гордис поморщился. — Да и почерк у леди Гарье обещал желать лучшего. Ну и, — он развел руками в воздухе, — так и повелось.
— Пять лет, — мрачно подытожил Марко.
— Пять лет, — пожал плечами дворецкий.
И вот теперь-то все встало на свои места. Все это время Ди не раз задавалась вопросом, как вышло так, что тетка, обещавшая подписать завещание на ее имя только после церемонии, пошла вразрез с собственными принципами и сделала это заранее. Выходит, не пошла, осталась верна себе до конца. А артефакт действительно работал превосходно — подпись оказалась самой что ни на есть подлинной.
Диана не выдержала, прыснула, а потом и вовсе тихонько рассмеялась, упершись лбом Марко в плечо.
— Хорошие у тебя друзья, — пробормотала она, все еще борясь с приступом нервного смеха.
— У нас, — твердо поправил Марко, обняв ее за талию, — у нас. Спасибо, Гордис.
— За что? — изобразил тот удивление. — Не понимаю, о чем вы. — Плечи Дианы дрогнули снова. — Так я, собственно, зачем вас искал, — продолжил дворецкий. — Госпожа, там приехал молодой человек. Просит его впустить. Ищет Жнеду и говорит, что он ваш брат.
Ди вскинула голову, не веря своим ушам.
— Пойдем встречать? — подмигнул ей Марко, поймав ее взгляд.
— Умаялся, поди, ворота-то подпирать, — сварливо заметил Гордис.
И Диана снова рассмеялась, но на сей раз не нервно, а весело и открыто.
— Пойдем, — кивнула с удовольствием. — Гордис, а вы не могли бы позвать Жнеду?
Старик хмыкнул.
— Так они уже давно вдвоем подпирают ворота — в обнимку.

Эпилог

Некоторое время спустя 
​
«Дорогая Эль, прости, что так долго не писала. Столько всего…
С удовольствием прочитала твое письмо. Рада, что твой малыш здоров и прекрасно себя чувствует. А то, что у него открылся дар целителя… Ну, милая, а на что ты рассчитывала, когда выходила замуж за светлого мага? Конечно, Грег злорадствует — его дар переплюнул твой. Вы молодцы, уверена, что у вас все будет отлично.
У нас тоже все хорошо. Иногда сложно, но, определенно, хорошо.
Марко сейчас уехал, скоро вернется и привезет новую партию рабов. Ну, как рабов? В Сливде больше нет рабства. И вновь прибывшие, конечно же, рабами не останутся. Но, может быть, нам удастся спасти жизнь еще кому-то.
Не поверишь, после получения вольных от нас почти никто не уехал. Тария ворчит, что это потому, что людям просто некуда ехать. Но мы с Марко надеемся, что все потому, что им у нас не так уж плохо живется. Во всяком случае, мы стараемся.
От Себастиана, слава богам, никаких вестей. Как уехал после оглашения завещания, с тех пор ни слуха ни духа. Надеюсь, так и останется.
Как там Янис, не знаешь? Слышала, что им лично занимается твой отец. Он ничего не говорил? Хоть бы у него получилось помочь! Глена уехала к сыну еще на прошлой неделе, но пока не писала.
Кстати, передай, пожалуйста, своей маме, что я перевела средства в ее благотворительный фонд, как и договаривались.
А ты знаешь, что Дерек и Жнеда поженились? Слухи по столице уже поползли? Он пока уехал один — не может надолго бросить фабрику. А Жнеда здесь, Дерек должен забрать ее сразу после родов. Она боится, конечно, но куда деваться? Придется потерпеть, пока общество покачает как на волнах и оно вдоволь наестся сплетнями.
Отец очень сильно негодовал, но потом притих. Лишить Дерека наследства — значит, самому лишиться фабрики. Сам-то он давно ей не занимается. Без Дерека там все рухнет. В общем, поскандалили и помирились. К тому же я обеспечила Жнеду не самым плохим приданым. Так что папа смирился. Еще зол, но уже на стадии принятия.
Мама долго молчала, но теперь начала писать Жнеде письма и спрашивать, как она себя чувствует. С нетерпением ждет внука, представляешь?
У нас с отцом пока напряженно. Он даже приезжал, как сам выразился, посмотреть мне в глаза. Ну, посмотрел. Познакомился с Марко. Затих. Еще переживает, что в этом году не попал в Совет, но намерен уже сейчас готовиться к следующему переформированию. Думает, все потому, что он не предложил королю ни одного интересного нововведения. Я посоветовала ему сосредоточиться на недоработанном законе о рабстве. Задумался. Сказал, что, пожалуй, займется этим вопросом. Вряд ли все быстро изменится, но это уже лучше, чем ничего.
Мы, наверное, приедем на королевский бал в честь Нового года. Ее величество уже выслала нам приглашение. Марко, откровенно говоря, не горит желанием ехать, но я его уговорю. Должна же я попасть на бал хотя бы раз в год! И мама с Лиззи регулярно зовут в гости, пишут, что соскучились.
Не забывай меня, пиши, как будет минутка.
А я побежала — в деревне, кажется, поселился очередной снус. Нужно проверить. Будни черного мага, ну, ты понимаешь.
С любовью, Ди».
​
Конец
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